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„Když nastane tma, člověk vidí hvězdy.“

 




  

Před čtyřmi měsíci –

v noci ze čtrnáctého na patnáctého července

(lhostejno jakého roku) – se propadl čas.

 

Došlo k setkání civilizací, které před tím dělila staletí

nebo dokonce celá milénia.

 

Vznikl tak nový, hybridní svět

a lidstvo se ocitlo opět na startu…
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Černý tvor lomcoval mřížemi.

Pevně je svíral a zabíral ze všech sil, cloumal jimi se strojovou frekvencí – rychlostí a silou, jakou by to žádná lidská bytost nedokázala. Bez přestávky to dělal už čtyři měsíce. Zvedl hlavu. Silné titanové mříže se viklaly v betonovém usazení. Z vykotlaných děr se snášel šedý prach, který se mu usazoval na předloktích. Už na nich měl několikacentimetrovou vrstvu.

Prohlížel si svoje paže. Znal dokonale každé svalové vlákno. Obrovité bicepsy se při každém přitažení mříží napnuly, mohutná předloktí pracovala jako pumpy. Jiný výhled vlastně ani neměl; mohl si buď prohlížet vlastní ruce, nebo šedivou zeď za mřížemi.

Čtyři měsíce.

Přesněji řečeno sto osmnáct dní, devět hodin a jedenáct minut. Nijak to nepočítal, přesto to věděl. Během proměny jaksi vzrostl i jeho intelekt – takový malý bonus od profesora, který tomu říkal nová eidetická paměť.

Mříže ho měly zadržet v okamžiku, kdy zešílí nebo přestane ovládat zuřivost. V tom případě by ho profesor uspal (vypnul) a mohl ho opravit nebo zničit. Ale zdálo se, že nikde žádný profesor se svým týmem arogantních expertů není. A titanové mříže usazené v betonu nakonec musely povolit, to by si spočítalo i malé dítě.

Copak se asi odehrálo na povrchu? Oblehl pevnost ruský oligarcha? Ale v tom případě by ho měli povolat do zbraně! K tomu přece byl stvořen!

Najednou mříže povolily. Černý tvor udělal úkrok vzad a titanové tyče mu zůstaly v rukách. Na zem v oblaku prachu spadlo několik kusů vylomeného betonu.

Trvalo to sto osmnáct dní, devět hodin a dvacet tři minut. Tvor poprvé po čtyřech měsících spustil ruce podél těla a rozevřel pěsti. Na betonové podlaze zařinčel kov. Mozek podvědomě očekával bolest – celoživotní zkušenosti mu říkaly, že by měla přijít –, namožené svaly, křeče v prstech… Jenže tyhle svaly nebolely. Tvor zvedl levou ruku a opět zaťal mohutnou pěst, biceps se nafoukl jako balon, tvořila ho černočerná svalová vlákna.

Tvor by se usmál, kdyby měl jak. Prohlížel si své dílo – dvě tyče byly vyrvané a v betonu po nich zůstaly rozdrolené krátery. Bez problému otvorem proleze. Konečně zjistí, proč ho tu nechali, proč nikdo nepřišel, aby ho pustil nebo zabil.

Protáhl se na chodbu. Ještě nikdy ji neviděl, probudili ho v cele, kterou půl roku neopustil. Vládlo tu naprosté ticho. Strop chodby slabě svítil v nouzovém režimu, chodbu uzavíraly dveře z matného skla. Prohlížel si v nich svůj odraz – mohutnou svalnatou siluetu. Pomalu k nim došel, nemohl ze sebe spustit zrak. Profesor mu pohled do zrcadla odpíral, prý na něj ještě nebyl připraven. Černý tvor se zastavil pár centimetrů od skla. Zíral na svůj lesklý temný obličej, který nebyl schopen mimiky. Pohled mu vracely jako uhel černé oči bez duhovky a bez bělma. Vypadal jako socha z olova.

Rozmáchl se a udeřil do bezpečnostního skla. Mohl by zkusit kliku, ale proč by to dělal? Sklo prasklo. Další úder. A další a další… Tvor do nich vkládal veškerou zuřivost, která se v něm nahromadila. Skleněná tříšť se odrážela od jeho mocného hrudníku. Konečně dveře povolily a sklo se propadlo na druhou stranu.

Musel do nich udeřit dvanáctkrát. S příjemným překvapením si uvědomil, že ho nebolí klouby. Že není zadýchaný. Jak by také mohl, když nemá plíce…

V chodbě za dveřmi byla cela podobná té jeho. Nad mřížemi světélkovalo číslo 2. Na betonové podlaze leželo tváří k zemi černé svalnaté tělo, záda a stehna pokrýval prach.

I tuto chodbu uzavíraly dveře z bezpečnostního skla. Opět k nim došel a opět pohledem zhodnotil svoji muskulaturu.

„Jmenuji se Viktor.“

Promluvil poprvé po čtyřech měsících. Jeho hlas zněl trochu kovově, ale měl příjemný hluboký tón. Nepohyboval přitom ústy, profesor nedokázal žádnému z nich udělat obličej tvořený mimickými svaly. Omlouval se za to, ale tlačil ho čas a přednost prý měl zbytek těla, obličejové svaly se mohly dodělat kdykoli později. Černí tvorové také nebyli stvořeni proto, aby se usmívali nebo na někoho pomrkávali, ale proto, aby zabíjeli.

Tentokrát uchopil kliku a kultivovaně si otevřel.

Další chodba a cela s číslem 1 nad mříží. I tady byl jeden z jeho bratrů. Seděl na bobku zády opřený o protější stěnu, ruce volně položené v klíně. Týlem se opíral o beton a civěl před sebe. Nedalo se poznat, zda je mrtvý, nebo si návštěvníka prohlíží. I on byl pokrytý prachem.

Najednou se vymrštil a rozběhl proti mřížím, s kovovým zvukem do nich narazil. Zastavil se a černé oči civěly na Viktora. Obličej – hladký a černý jako zbytek těla – měl jen hrubě nastíněné rysy. Postrádal jakýkoli výraz.

„Kdo jsi?“ zeptal se Viktor. Mluvení bylo tak snadné, stačilo myšlenku nahlas zformulovat.

Po několika vteřinách se mu dostalo odpovědi: „Major Urban Slavovski, Třináctý batalion…“

„Co s tebou, majore Slavovski?“ položil Viktor řečnickou otázku.

„Major Urban Slavovski, Třináctý batalion…“

„To už jsi říkal.“

„Major Urban Slavovski, Třináctý… batalion…,“ zopakoval opět jeho černý bratr a udeřil čelem o mříž. Člověka by takový náraz zabil, Viktor přes betonovou podlahu cítil, jak se mříže otřásly.

„Major… Urban Slavovski, Tři… náctý… batalion…“ Další úder čela do mříží.

„Vypadá to, že ses pomátl, majore,“ sdělil mu Viktor.

Mluvil jen proto, že se mu líbil zvuk vlastního hlasu. „Asi tě nechám tvému osudu.“

„Major… Urban…“ Tvor v cele se rozběhl a hlavou narazil do zdi. „… Slavovski, Třináctý…“ Opět se rozběhl a opět narazil hlavou do mříží. „… batalion…“ Další sprint proti zdi, další náraz. Mřížím ani betonu to nezpůsobilo vůbec nic. Majorova mysl zřejmě transformaci neunesla. Nebo se zbláznila během posledních čtyř měsíců.

Viktor se otočil a vydal se k východu. Za sebou uslyšel náraz do mříží, za okamžik další – dutý – do zdi. Tímhle způsobem se odtud bude probíjet sto let, pravděpodobnější však je, že to jeho mysl mnohem dřív vzdá a major skončí jako chudák v cele dvě.

Viktor vyleze na povrch a konečně zjistí, zda nejvýchodnější výspa městského státu Eón padla. Bylo jedno, kdo pevnost ovládl, on je zabije všechny!

Jak říkal profesor: kromě atomové bomby není na tomhle světě nic, co by ho dokázalo zastavit.

Viktor vyšel vstříc nesmrtelnosti.
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Toňa se protáhla.

Goliáš zpozorněl, a když zjistil, že je panička vzhůru, vyskočil na postel a začal ji zuřivě olizovat.

„Nazdar, prcku,“ zašeptala rozespale. Pejsek se mohl pominout (jako ostatně každé ráno) a nalehl na ni veškerou váhou svých tří kil.

„No jo, jsi nejkrásnější jorkšíráček v říši,“ drbala ho v kratičké, čerstvě ostříhané srsti.

A pravděpodobně taky jediný.

Rozhlédla se. Obří postel opět vypadala, jako by v ní proběhla mezigalaktická polštářová bitva. Ležela v ní sama.

Vyhrabala se a oblékla si zdobený vlněný župan. Podlaha příjemně hřála do chodidel. Armáda sloužících, kteří se starali o její rezidenci, už od časného rána roztápěla podlahové topení. Původně to byli otroci, které jí přidělil její vrchní generál Hilarius.

Toňa odmítala přijmout oficiální císařský titul imperator caesar, protože nechtěla popouzet patricije a vzdálené příbuzné zmizelého Marka Aurelia. Místo toho od legionářů přijala titul augusta, což znamenalo ctihodná nebo vznešená. Jedno z prvních rozhodnutí v této funkci znamenalo osvobození všech Toniných otroků. Postupně měla v úmyslu v celé říši otroctví zrušit úplně, a jen při pomyšlení, jaký bude muset svést boj se senátem, patriciji a hlavně s obyčejným plebsem, se jí dělalo fyzicky nevolno.

Dům byl klasický římský. Nechtěla žádné honosné sídlo, vlastně původně trvala na tom, že bude bydlet ve stanu jako obyčejní legionáři. Hilarius ji však přesvědčil, že by to při jejím statusu polobohyně nebylo zrovna příhodné, a tak jí na vrchu Palatin postavili na poměry římské aristokracie skromný dům. Stálo ji to dlouhé diskuse s architekty, kterým nakonec musela některé luxusní přístavby vyloženě zakázat. Neochotně ji poslechli, ale dům prý postaví tak, aby ho později mohli dle libosti rozšířit. Nyní měla k dispozici několik pokojů, včetně soukromé koupelny a parní lázně, postavených okolo atria – nezastřešeného dvora, bez kterého se žádný římský dům neobešel. Právě tam zamířila.

Atrium mělo čtvercový půdorys a okolní střechy skloněné dovnitř přiváděly dešťovou vodu do mělkého bazénku uprostřed. Toňa chtěla atrium pojmout jako zahradu a bylo jí vyhověno (stále si těžko zvykala, že její přání byla rozkazem). V atriu se modlila Serena. Snědá dívka klečela v trávě, v klíně držela hrst hlíny, a se zavřenýma očima v duchu hovořila k Velké matce. Podle protokolu byla tak, jak přišla na svět – zcela nahá –, a statečně odolávala zimě. Toňa si přitáhla župan k tělu a naznačila Goliášovi, aby si sedl; nechtěla, aby

Serenu při rozjímání rušil.

Blížil se prosinec, ale stále vládlo příjemné klima. Toňa se obávala, že to není jen tím, že se nacházejí ve střední Itálii, ale že se při propadu časoprostoru nějak porouchalo počasí. Snad se příroda dá zase do pořádku.

„Jsem vděčná, Matko. Za vše, co mám. Děkuji,“ zašeptala Serena a usmála se. Toňa věděla, že je to závěrečná věta modlitby. Serena vstala a vysypala hrst hlíny zpět do květináče.

„Tak běž,“ pokynula Toňa nedočkavě přešlapujícímu Goliášovi, který se rozběhl do Sereniny náruče.

„Nazdar, chlupatino,“ pozdravila ho. Pak vzhlédla a dodala: „Dobré ráno, miláčku.“

Toňa k ní došla a všechny tři zahalila svým županem, nahá těla se k sobě přitiskla a prochladlá Serena vstřebávala Tonino teplo.

„Nezalezeme ještě do postele?“ navrhla Toňa.

„Ale?“ podivila se Serena. „Nemáme náhodou nějaké povinnosti? Třeba budování státu?“

Toňa posmutněle svěsila hlavu a opřela ji o Serenino čelo.

„Vyčerpává mě to,“ zašeptala do tváře své přítelkyně. „Vůbec nevím, s čím začít. Nejsem žádný vůdce…“

„Zlato, to právě jsi. Alespoň si to myslí deset tisíc legionářů tam venku. Už jsi viděla tu sochu?“

Toňa smutně přikývla. Slavný sochař Thecleos jí minulý týden daroval nádherně propracovanou mramorovou skulpturu. Zjevně se nechal inspirovat událostmi z Aquileie, kde rozzuřená Toňa mávala useknutou hlavou německého odstřelovače. Od skutečnosti se však lišila v několika detailech: tehdy stála na schodech, socha však byla jezdecká – pod mramorovou Toňou se vzpínal svalnatý válečný oř (vůbec nebyl podobný mírné kobylce, na které jezdila), useknutou hlavu držela ve svěšené ruce u stehna a v druhé nad hlavou třímala umělcovu představu pušky – svazek Jupiterových blesků.

„Navíc se dnes poprvé ukážeš před senátory. Musíš vypadat dostatečně vznešeně, a zároveň trochu nahánět hrůzu.“

„Brnkačka…,“ povzdechla si Toňa.

„Neboj, budu tam s tebou. V celé své nádheře,“ usmála se Serena.
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Nádherná katedrála Santa Maria del Fiore zářila v odpoledním slunci a její obří cihlová kopule, která vládla panoramatu Florencie, rudě žhnula. Hlavní loď byla zaplněná do posledního místečka, lidé postávali i mezi sloupy po stranách a ti, kteří se nenacpali dovnitř, se mačkali na schodech. Poslední čtyři měsíce tomu tak bylo při každé mši.

„Bůh nás zkouší! Je pouze na nás, zda budeme hodni Jeho milosti!“

Dnes kázal osobně kardinál Marano – nejvyšší představitel matky církve v celém Toskánsku.

„Prožíváme apokalypsu! Celá města zmizela. Samotný Vatikán zmizel! A vy, kteří jste nebyli vyzdvihnuti do nebe, zůstáváte zde – v očistci –, a Jeho milost si teprve budete muset zasloužit!“

Kardinál byl vysoký pohledný muž, jehož obklopovala svatozář autority. Opřel se o madlo kazatelny a předklonil se. Černýma planoucíma očima provrtával řady pod sebou.

„Ještě je čas vyhnout se jámě pekelné, věčnému zatracení a utrpení z rukou démonů! Vy, kdož žijete v hříchu, střezte se Pánova hněvu!“ Ukazoval vzhůru k nádherně zdobené kopuli a několik očí se skutečně do té nesmírné výšky podívalo, jako by lidé očekávali, že se některým z vitrážových oken každou chvíli prožene sám Ježíš s ohnivým mečem v ruce.

„Neúroda! Bída! Hlad!“ deklamoval a při každém vyjmenovaném neduhu, který decimoval Toskánsko, bodal ukazovákem do řad pod sebou, jako by si za to Florenťané mohli sami. Jeho zvučný hlas se nesl hlavní lodí a slova působila jako práskání bičem. Pak ukázal kamsi k jihu, kde rostl Nový Řím: „Nevěřící pohani na hranicích, jedí nemluvňata a pijí psí krev! Mladá čarodějnice, která jim vládne! Pořádá půlnoční sabaty, na nichž obcuje s kozly a v orgiích se oddává svým vojákům!“ Opět se opřel o zábradlí, havraní vlasy, ve kterých prokvétaly šediny, mu spadly do očí. Vypadal ve svém úsilí chránit boží stádo vyčerpaně a odhodlaně zároveň. Poněkud ztišil hlas: „Má své přisluhovače i mezi námi…“

V davu to znepokojeně zašumělo.

Kardinál smutně pokýval hlavou: „Ano, ano. Snaží se svůj jed rozšířit i mezi Bohu oddaný lid.“ Mluvil tiše (přesto naprosto srozumitelně), jako by i pro něj bylo těžké něčemu takovému uvěřit. „Ale my ty černé ovce najdeme!“ zahřímal.

„Najdeme a zbavíme se jich!“ Pak opět zněžněl.

Bič a cukr.

„Církev svatá však může nešťastníkům, které zde Pán ponechal, pomoci… Pro ty, kdož mají ochotu vykoupit se z hříchů a splnit slib chudoby, jsou tu posvěcené odpustkové listiny…“ Kardinál sepjal ruce a se zavřenýma očima pronesl: „Bratři a sestry, než přijmete tělo Páně a jeho krev, pomodleme se…“

Celá katedrála poklekla. Pohyb masy provázelo šustění látky a loupání v kolenou. Mezi vyvolenými v první řadě poklekl i Ernst Gideon von Laudon.

Kardinál začal odříkávat modlitbu, ale Laudon ho přestal vnímat. Měl svoji vlastní.

Pane, zhřešil jsem. Ano, zabíjel jsem, ale jsem přece voják; sám dobře víš, že jsem vzdávající se nepřátele šetřil. Že jsem si neliboval v ukrutnostech. Prosím, Pane, vrať do pořádku čas. Oprav ho.

S Antonií, kterou kardinál nazval mladou čarodějnicí, se Laudon setkal v září při její cestě na jih. A Antonia (pro přátele Toňa) byla přesvědčená, že důvod celé katastrofy zná: budoucí generace udělaly jakousi chybu a promíchaly různá časová období.

I když byl Laudon v té době svědkem podivuhodných jevů, uvěřit něčemu takovému se příčilo zdravému rozumu. Musel se přesvědčit osobně. Odjel na sever k Vídni, kde v červenci léta Páně 1755 zanechal svoji ženu Kláru. Ukázalo se, že Antonia měla pravdu – místo honosného hlavního města habsburské říše stálo na Dunaji malé páchnoucí městečko, které se krčilo za mohutnou kamennou hradbou. Vindobona, jak mu říkali místní.

Laudon si několik dní nebyl jist, zda nezešílí.

Tohle přece nemohly způsobit žádné budoucí generace! Takovou moc měl jen Bůh!

Každé ráno a každý večer se usilovně modlil, aby Pán rozbitý čas napravil. A stejnou modlitbu pronášel i nyní: Prosím, Pane, ať je vše jako dřív. Ať se každý národ vrátí do svého času. Ať je Vídeň na svém místě. Ať v ní najdu Kláru. Udělej to, prosím, kvůli svému lidu, když ne kvůli mně…

Laudon byl hluboce věřící člověk, nebyl však zaslepený. Nemohl se zbavit dojmu, že církvi, ať už měla zpočátku pohnutky jakékoli, nyní šlo pouze o zisk.

A o moc.

Do módy se vrátily odpustky. Lidé bez ohledu na stav doufali, že si Boží odpuštění a vstup do Ráje jednoduše koupí. Nejednoho měšťana nebo venkovského šlechtice již nákup odpustků naprosto zruinoval. Někteří se zříkali celého svého majetku a se slibem chudoby se schovávali pod ochranná křídla biskupů a kněží. Bohatí chudli a chudí hladověli; jediný, kdo v současném neutěšeném světě skutečně prosperoval, byla církev.

V Toskánsku moc lesů nebylo, a tak vypalovala a těžila hluboké lesy za hranicemi, stavěla na jejich místě kláštery a hospodářské usedlosti. Ovládla obchod s plodinami, dřevem i kožešinami velkých zvířat, která se po lesích potulovala. Na jednu stranu tak dokázala nakrmit toskánská města a trochu oživit skomírající obchod, na druhou však neúměrně rostl její vliv. Kardinál Marano sice nosil prostou černou sutanu (přepásanou provazem jako nějaký středověký mnich) a na krku dřevěný kříž, zároveň však byl nejbohatším mužem Toskánska.

Laudon jako nejvyšší představitel habsburské monarchie, který na světě zbyl, oficiálně celému Toskánsku vládl. Ale vláda se mu drolila pod rukama. Pisu a Livorno ovládla místní šlechta s podporou církve a obě města na západním pobřeží již byla zcela mimo jeho vliv. Sieně na jihu vládl jen symbolicky. Otěže držel pevně vlastně jen ve Florencii a v nedalekém Pratu, a to jen díky vojenské posádce.

Naopak moc kardinála rostla a nyní měl autoritu i tam, kde ji již Laudon ztratil. Když přijel do Florencie, přivezl s sebou povozy chleba a městská chudina mu mohla utrhat ruce.

Možná se tu objevil, aby se mě definitivně zbavil, napadlo Laudona.

Cítil se strašně osamělý. Nejprve přišel o děti, pak ztratil Kláru a nyní, jak se zdá, ho opouští i Bůh.

„Přijměte nyní chléb – tělo Kristovo,“ vyzval je kardinál ke svatému přijímání.

Laudon před kardinálem poklekl a přijal svatou hostii (věděl, že až přijde domů, zapije ji značným množstvím vína). Po požehnání ho kardinál uchopil za ramena a intenzivně se mu zadíval do očí. Nebylo lehké před jeho černým pohledem neuhnout.

„Synu, musíš se stát Božím mečem. Musíš mi pomoct v mém úsilí.“

Laudon měl sto chutí zeptat se, co tím myslí, kardinál se ale již odvrátil a udělal kříž nad jeho sousedem.

Laudon kráčel k východu a připadal si, jako by procházel uličkou hanby; lidé ho po očku sledovali. Jako člověka, kterému nezbývá moc času.

Nebo přinejmenším jako někoho, komu by to přáli.

A možná to tak je. O vládu se neprosil, ale když mu byla Kurtzem (který se již smaží v pekle) svěřena, dělal, co mohl.

Jenže za bídu světa mohli vždy jeho vládcové, to přece věděl každý negramotný sedlák…
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Toňa procházela svažující se blátivou ulicí vedoucí z vrchu Palatin a již posté si říkala, že tohle vůbec není vhodné místo pro založení města. A již posté si zopakovala, že jinou možnost neměla. Díky časovému zlomu zmizelo i milionové hlavní město, které bylo středobodem impéria. Muselo se vybudovat znovu a na stejném místě, jen tak se mohla udržet integrita národa a zaměstnat desetitisícová armáda. Navíc mohlo přilákat cestovatele z jiných dob, kteří věděli, kde ho mají hledat.

Nový Řím byl zatím spíš vojenským táborem. Mnoho podobných táborů se však během staletí přeměnilo na evropské metropole – Kolín nad Rýnem, Vídeň, Budapešť. Toňa doufala, že tady to nebude trvat tak dlouho.

Sama neměla nejmenší tušení, jak začít, ale legionáři byli kromě skvělých vojáků také zruční stavitelé. Tábor s palisádou vyrostl během odpoledne. Postavení betonového koryta, které odvodnilo oblast a odvádělo splašky do Tibery, trvalo několik týdnů.

Když Toňa před čtyřmi měsíci na toto pusté místo dorazila, kromě dvou legií ji následovaly i tisíce řemeslníků, obchodníků a existencí všeho druhu. Byli motivováni řečmi vojáků a nadějí, že si při budování města udobří bohy, kteří se na ně zjevně rozhněvali. Mnozí chtěli začít nový život.

V rostoucím městě vládla tvrdá legionářská disciplína a mnoho povalečů, kteří se k pochodu na jih přidali s vidinou, že budou zadarmo krmeni a baveni, brzo znechuceně odtáhlo zpátky na sever. S přicházející zimou, bahnem a potížemi se zásobováním postupně odpadali i další, kteří následovali mýty opředenou vůdkyni. Přesto však město dál rostlo a ti, co zůstali, si pochopitelně slibovali budoucí prosperitu – kdo dřív přijde, ten zpravidla dřív mele.

Toňa měla namířeno na novotou zářící Forum Romanum. Obdélníkové náměstí (dvakrát tak velké, než byla jeho antická předloha) zářilo novou mramorovou dlažbou a už nyní se pomalu stávalo politickým a obchodním srdcem města. Vzhledem ke svému majestátu se Toňa nemohla samotná jen tak potulovat ulicemi, a tak ji doprovázel skoro až cirkusový průvod. Jako první důstojně kráčeli městští úředníci, kteří nesli symbol Toniny moci – fasces – svazek prutů obepínajících sekeru. Okolo ní jako oživlá hradba pochodovali pretoriáni složení z nejvěrnějších legionářů, kteří měli na ramenou německé samopaly, procesí uzavírala suita sloužících – většinou z otroctví propuštěných a až za hrob vděčných dívenek. Všechny okolo, včetně legionářů, Toňa o půl hlavy převyšovala.

Průvod se zastavil na lesklé dlažbě Fora. Její příchod pochopitelně vyvolal nadšené ovace a Toňa se snažila, pokud možno důstojně, kynout rozjařenému davu. Pohledem zabloudila k severnímu rohu náměstí a při pohledu na sebe samu v nadživotní velikosti se cítila trapně.

V budoucnosti bude Forum obklopeno sloupovími a honosnými budovami, jako to bývalo ve starověku (pro Toňu před dvěma tisíci lety, pro tyto lidi před půl rokem). To všechno stejně jako vybudování zbytku města však bude stát obrovskou částku. Naštěstí založení města lákalo také investory. Nobilita, která cítila příležitost, pumpovala do růstu Nového Říma miliony sesterciů. Samozřejmě si od toho slibovala jisté výhody – senátorský stav, pozemky, monopol na obchod… S tím vším rostla také moc a nároky investorů. A také moc nově ustaveného senátu, který zasedal v právě dokončeném paláci na západním okraji Fora.

Když se Toňa na honosnou a reprezentativní budovu podívala, s hořkostí si uvědomila, že senátoři si na rozdíl od ní hlavu s náklady nijak nelámali. Na schodech již čekala delegace patricijů z druhé strany Jaderského moře. Z Římské říše tam zůstala významná města Tergeste a Aemona (z novověku známá jako Terst a Lublaň). Obě měla vojenskou posádku a velmi arogantní aristokracii. Bylo velmi důležité, aby přijala Toninu nadvládu. Ne proto, že by po ní Toňa sama nějak prahla (ve skutečnosti se nemohla dočkat, až se jí zbaví), ale proto, že v opačném případě by mohla mezi Itálií a zbytkem říše vypuknout občanská válka. A Toňa nepřipustí, aby v tomto novém světě ještě někdo zbytečně umíral.

Ze schodů senátu ji pozorovali muži v bílých tógách. Toňa se podívala na německé náramkové hodinky – válečnou kořist z bitvy o Aquileiu. Zbývalo pět minut, pak začne show. Dav okolo se na ni mačkal, pretoriáni ho odtlačovali, ale nijak hrubě, Toňa jim to zakázala. Lidé, kteří se k ní procpali, si před ní klekali a nesměle se dotýkali jejího purpurového, zlatem prošívaného pláště; matky v mezerách mezi vojáky ukazovaly své děti a prosily o její dotek, který bude nepochybně znamenat dlouhé zdraví a šťastný život. Toňa se všem snažila vyhovět, připadala si jako nějaká popová hvězdička, která pobláznila teenagery.

Zkontrolovala čas. Konečně!

Rozpřáhla ruce a podívala se k nebi, dávala přitom bedlivý pozor, aby jí z hlavy nespadl vavřínový věnec. Její purpurový plášť se nadouval a rusá hříva poletovala ve vánku.

„Ukaž se!“ vykřikla latinsky pokud možno zvučným hlasem.

Dav zašuměl a nepatrně i odstoupil.

„Přijď mi prokázat pokoru!“ Promiň, zlato, že to tak musím říct, omlouvala se v duchu.

Dav zašuměl ještě víc. Podél úpatí Palatinu kráčela obrovská stříbrná postava. Měla malou hladkou hlavu bez obličeje, předloktí znatelně širší než zbytek paží, neforemný a silný trup nesly poměrně úzké nohy. Na temeni a širokých ramenou se leskly černé pláty solárních panelů. Postava se blížila a dopolední slunce se od jejího stříbrného povrchu oslnivě odráželo.

Při každém kroku monstrum rostlo a dav mu uhýbal z cesty. Pretoriáni dobře věděli, že je na jejich straně, přesto se i oni nejistě ošívali. Toňa mu vyšla vstříc.

Jen se dobře dívejte! pronesla v duchu k senátorům okounějícím na schodech.

Serena se s robotem zastavila dva metry od ní. Toňa blahosklonně pokynula a robot si opatrně klekl na jedno koleno (Toňa Serenu nabádala, aby drahou dlažbu nezničila).

„Oč mě žádáš, paní?“ zabručel robot temným hlasem, který rezonoval až v kostech. Dav zahučel posvátnou úctou. Serena ještě neuměla perfektně latinsky a věta měla silný přízvuk. Ale to nevadilo, titán přece přicházel z jiného světa.

„Pomoz, prosím, mému lidu,“ pronesla zřetelně Toňa.

„Jak poroučíš,“ zabručel latinsky robot a pak ještě dodal v gerniš: „Večer si za to vyberu odměnu, ty potvoro.“

Toňa věděla, že gerniš – paskvilu němčiny a angličtiny z dvacátého čtvrtého století – rozumí jen ony dvě, přesto se snažila robota zpražit přísným pohledem (a zároveň si udržet vážný výraz).

Pětimetrový obr se však již zvedl, přešel Forum a stoupal na kopec Kapitol. Na jeho vrcholu ležely čtyři mohutné sloupy, každý vytesaný z jediného bloku mramoru. Budou tvořit základ mauzolea Lucia Bara – velitele dvou legií, které bránily Aquileiu a které nyní tvořily základ Nového Říma.

Muže, jehož Toňa hluboce milovala a který v Aquileii zemřel.

Robot zvedl jeden konec mnohatunového sloupu, zasadil ho do připravené patky a postavil ho, byl vysoký jako on sám. K další patce přitáhl druhý sloup a opět ho napřímil. Chopil se třetího…

S nově nabytým sebevědomím se Toňa vydala k senátu.
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Septimius Severus stál na schodech budovy nového senátu a nedokázal odtrhnout oči od stříbřitého obra. Titán naprosto lehce napřimoval masivní mramorové sloupy, které budou tvořit portikus mauzolea.

Kdo vůbec byl ten Lucius Baro? Čím se zasloužil o vlastní mauzoleum? Podle Severových informací šlo o pouhého prvního centuriona, který se po zmizení Marka Aurelia i jeho syna Commoda nechal prohlásit císařem.

S námahou odtrhl zrak od vysoké stříbrné postavy a zahnal představy, jaké škody by mohla napáchat v bitvě. Podíval se na přicházející mladou ženu v purpurovém plášti s vavřínovým věncem vetkaným do vlasů. Lucius Baro k ní měl údajně velmi vřelý vztah.

Senátoři postávali na schodech nebo ve stínu sloupů portiku. Už teď byl nově vytvořený senát rozdělen na dvě frakce a Severus očekával třenice. Sám se zatím rozhodl zachovávat neutralitu a počkat si, jak se situace vyvine – což se, vzhledem k hrůze, která postihla svět, vůbec nedalo předvídat.

Severovi bylo třicet tři let a jeho hvězda stoupala. A pak se muselo stát tohle! Katastrofa ho zastihla na jeho statku v Ilýrii nedaleko města Tergeste. Samotné město stejně jako šedesát mil vzdálenou Aemonu zachvátil chaos. Lůza rabovala a vypalovala, otroci na venkově se vzbouřili a povraždili své pány. Ve městech vládl strach a hlad. Kněží ani učenci se nemohli shodnout, zda je to vše dílem bohů nebo přírody. Faktem bylo, že velké části říše i s celými městy prostě zmizely. Po dvou měsících nejistoty dorazil posel, který informoval přeživší zástupce města, že ze severu přišly císařské legie, nastolily pořádek a založily Nový Řím na místě, kde stával ten starý. Zpráva, že zmizelo samotné hlavní město, vyvolala novou vlnu sebevražd, šílenství a násilí.

Severus dokázal zmobilizovat zbytky městských kohort, rekrutovat a vyzbrojit nové muže a jakž takž uklidnit město. Když odjížděl na pozvání samozvané augusty Antonie do Nového Říma, v Tergeste již vládl pořádek. Bohužel venkovské oblasti na jihu ovládaly armády vzbouřených otroků a o nadvládu nad Aemonou mezi sebou bojovaly pouliční gangy.

Cestou do Nového Říma projížděl Aquileiou, kde se odehrála důležitá bitva. Nikdo Severovi nedokázal pořádně vysvětlit, s kým vlastně legie bojovaly, každopádně polovina města lehla popelem. Severus byl svědkem, jak dvacet volů táhlo z jedné z bran cosi, co vypadalo jako obří železná želva. Za veškerou zkázu prý mohla právě ona, pohybovala se sama a metala blesky. Podle jedněch se jednalo o stroj z budoucích věků, podle druhých o obludu, která vylezla puklinou v zemi. Jediný, kdo ho dokázal zastavit, byl stříbrný titán, kterého povolala mladá augusta – podle mnohých sama božského původu.

Vše začíná od začátku, staré pořádky se hroutí a nastávají nové. A největší díl moci urve ten, kdo se vzpamatuje nejrychleji.

„Docela impozantní,“ poznamenal Clodius Albinus, muž podobného ražení (a ambicí) jako on.

„Ano, poměrně ano,“ souhlasil Severus a sám nevěděl, zda má na mysli stříbrné monstrum nebo vysokou dívku.

Jako jediný jí vyšel vstříc.

Zastavili se proti sobě u paty schodiště. Až nyní si uvědomil její krásu.

„Senát je připraven tě přivítat.“ Záměrně nedodal pokorné augusto, byl zvědavý, jakou reakci u ní vyvolá malá známka neúcty.

„Děkuji ti,“ pronesla pomalou latinou se zvláštním přízvukem. Usmála se a zeptala se: „S kým mám tu čest?“ Potměšile u toho zvedla jedno elegantní obočí.

„Omlouvám se,“ lehce se uklonil. „Jmenuji se Lucius Septimius Severus.“

Dívce při vyslovení jeho jména trochu povadl úsměv.

Skutečně nervózně polkla?

„Já jsem Antonia,“ pronesla.

Žádné rodové jméno?

Pokud byla vyvedena z míry, rychle se vzpamatovala. Anebo si Severus její nervozitu jenom nalhával, sám toho měl za poslední čtyři měsíce dost. Naznačil jí, ať vyjde po schodech do senátu, a udělal cestu její gardě s podivnými zbraněmi (pokud to zbraně byly) zavěšenými na krku.

Augusta Antonia důstojně prošla uličkou mužů v bílých tógách a prošla portikem.

Bude první ženou, která kdy vstoupí do budovy senátu, ale očividně si s tím hlavu neláme.

Pokud to vůbec žena je, dodal v duchu Severus.
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Toňa vznešeně vystoupala na piedestal a usedla do zdobeného křesla. Takhle vyděšená byla naposledy před čtyřmi měsíci, kdy se Kurtzův tank probíjel do centra Aquileie.

Senát měl obdélníkový půdorys. Tonino čestné křeslo stálo u kratší stěny, po obvodu delších stran se ve čtyřech řadách táhly kamenné lavice. Byly zaplněny třemi stovkami mužů v bělostných tógách s purpurovým lemováním – znamením senátorského stavu.

Mnoho z nich znala osobně. Jelikož při časovém otřesu kromě jiného zmizela i většina senátorů, musela vytvořit senát úplně nový. Aby si zajistila nadpoloviční většinu, jmenovala do senátorského stavu mnoho centurionů svých legií. Tito muži, kteří se v honosné budově cítili stejně nejistě jako ona, překrývali rozpaky bodrým a hlučným přivítáním. Menšinu pak tvořili muži z mocných patricijských rodin, které vlastně nebyly nic jiného než mafiánské klany a jejich členové považovali nárok na tógu s purpurovým pruhem za samozřejmý. Senátorská křesla jim nabídla proto, že do Nového Říma investovali značné prostředky, které chtěli mít pod kontrolou, a také proto, že by jejich opomenutí mohlo vést k intrikám nebo dokonce ke vzpourám. Bylo bezpečnější mít nejmocnější muže říše pod dohledem. V neposlední řadě také hrála roli jejich znalost chodu antického světa. Toňa sice studovala (předtím než se svět zbláznil) klasickou archeologii – Řecko a Řím –, přesto si občas připadala jako na cizí planetě. Tito lidé měli naprosto jiné myšlení, morálku a pohled na svět. Připomínaly jí to každodenní drobnosti, o kterých žádný profesor nemohl mít ani potuchy.

Do čeho se to, proboha, pouštím? zaúpěla opět v duchu. Halasné přivítání již utichlo a ticho narůstalo. Toně se z toho všeho začínala točit hlava, měla před sebou nejvlivnější muže své doby – velké postavy, o kterých pouze četla v učebnicích. A ona jim měla vládnout! Měla je vést!

Musela hrát mocnou bohyni, a přitom ji jakékoli neuvážené gesto mohlo prozradit a v Římanech, pro něž byla žena jen o stupínek výš než otrok, vyvolat pochybnosti.

„Ctěná augusto!“ pronesl zvučným hlasem Hilarius.

Vděčně se na něj podívala. Stál na svém místě a ruku měl teatrálně pozvednutou, jak se to učil při hodinách rétoriky. „Je nám ctí přivítat tě mezi námi. Jak tvůj, tak náš čas je drahý, proto neprodleně přejděme ke zprávě o stavu říše a ke schvalování prvních zákonů, které jsem si dovolil předložit.“

Zákonů, které jsou z její hlavy.

Hilarius zvedl první svitek a začal ho rozvinovat. „Stavební zákon a normy! Stavitelům výškových budov se ukládá…“

„Dovolím si tě přerušit,“ pronesl Severus a povstal. „Jistě mi to promineš, ctihodný…“ Na okamžik přivřel oči, jako by vzpomínal na Hilariovo jméno. Starý centurion se při té známce neúcty zamračil. Ticho narůstalo, ale než stačil Hilarius vybuchnout, Severus větu dokončil: „Hilarius, že ano! Omlouvám se, ale v senátu je tolik nových tváří, že dá práci všechny si zapamatovat.“

Což žádná omluva nebyla, Hilarius senátu předsedal.

„Augusto,“ podíval se drze do Toniných očí. Žádné velebící přídavné jméno, žádná úklona. „Mnozí říkají, že jsi božské podstaty. Mohla bys nám vysvětlit, co se vlastně stalo? Kam zmizela města na jihu Itálie, v Řecku a Makedonii? Kde je císař Marcus Aurelius? Kde se tu vzala ta podivná opevněná města v Toskánsku? A jak se jmenuje tvůj stříbrný titán?“

„Senátore Severe,“ pronesla Toňa a ulevilo se jí, že se jí netřásl hlas. „Bohové opustili váš zhýralý svět a zanechali mě tu jako svého posla. Ještě předtím však roztrhali říši na kusy. Města, která zmizela, již nikdy neuvidíte a musejí být znovu vybudována.“

Po ohromené vteřině ticha nastala vřava. Senátoři stáli na svých místech a překřikovali se. Hulákali na ni otázky a dohadovali se mezi sebou. Pouze Severus se ani nehnul a podmračeným pohledem propaloval Toňu.

Dívala se mu do očí a v duchu si opakovala, že nesmí uhnout jako první. Za žádnou cenu! I kdyby na sebe měli takhle zírat až do večera!

Vřava vzrůstala, někteří senátoři přelézali kamenné lavice pod sebou a začínali se srocovat na mozaikou zdobené podlaze. Tlačili se k piedestalu a vypadali stále hrozivěji. Za chvíli se jejich zmatenost přetaví ve vztek, který by mohli obrátit proti ní.

Hilarius si mezi nimi razil cestu. Věrní senátoři z řad vojáků se začali strkat s muži ze senátorských rodin. Plebejové proti patricijům. Padly první rány.

Brzy se to zvrtne a vypukne bitka, při které si budou vyřizovat svoje třídní rozdíly.

Pretoriáni se rozestavili kolem jejího křesla a natáhli závěry samopalů.

„Paní, měli bychom vypadnout,“ sdělil jí Xiphias, který gardě velel.

V žádném případě! Pokud by Toňu ze senátu vyhnal povykující dav patricijů, už by se do něj nikdy nemohla vrátit. Její vážnost by šla do háje a brzy by začala ztrácet důvěru i v armádě.

Mohla udělat jedinou věc.

Sáhla pod záhyby purpurové tuniky a vytáhla pistoli. Kdysi patřila Hermannu Kurtzovi – muži, jenž si chtěl podmanit svět. V pouzdře ji nosila vlastně jen proto, aby umlčela Serenu, která do ní neustále hučela, jak se o ni bojí. Ani v nejmenším neměla v úmyslu po někom střílet. Muž, kterého zabila v Aquileii, se jí vracel ve snách, jako potácející se ohnivá koule. Vstala a zamířila ke stropu. Zmáčkla spoušť.

Výstřel v uzavřeném prostoru zaduněl a k zemi se snesl prach z omítky. Toně pískalo v uších, ale senát rázem utichl. Muži pod ní stáli jako zkamenělí, všichni na ni třeštili oči. V Hilariově pohledu se mihla hrdost.

„Vy máte být elita národa!“ vykřikla Toňa a sama sebe se zalehlýma ušima sotva slyšela. „Přitom se chováte jako trhovci! Kdo nebude schopen vykonávat svůj úřad důstojně, toho vyhodím!“

Staří senátoři na ni zírali s otevřenými ústy. Jejich mladší kolegové, které sama dosadila, se obdivně usmívali.

„Hilarie, postarej se, aby byly zákony řádně schváleny!“

Bylo jí trapné se starým důstojníkem takhle mluvit, ale on sám to vyžadoval. Zdůrazňoval, že musí působit panovačně a rozhodně.

Hilarius si položil dlaň na srdce a přikývl.

„Odcházím,“ sdělila Xiphiovi, který vydal rozkaz. Garda vytvořila kordon a otevřela těžká bronzová vrata. Celý prostor za nimi vyplňovala obrovská stříbrná postava – Serena, vyplašená výstřelem, se právě chystala probourat dovnitř.

„Všechno je v pohodě,“ řekla Toňa v gerniš a robot nepatrně pokývl svou malou lysou hlavou.

Toňa na nejistých nohách sestoupila po schodech. Pretoriáni jí razili cestu davem směrem k domu na Palatinu.

Když vpadla dovnitř, odstrčila vyjevené služebné a hnala se ke koupelně. Zabouchla za sebou těžké dveře, klekla si k mramorové míse záchodu a vyzvracela celý obsah žaludku.
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Viktor ušel devět set osmdesát metrů.

Až nyní si uvědomoval, jak moc se společnost experimentu, kterým byl, obávala. Podzemní laboratoře musely být daleko za hranicemi pevnosti, možná dokonce pod Alpami. Tak nebo tak, chodba nakonec musela vést na povrch.

Místo toho však nečekaně končila.

Přehrazovala ji stěna hlíny a kamení, kterou ozařovalo mdlé světlo nouzových žárovek. Z hlíny vykukovaly bílé kořeny rostlin.

Hrábl do toho úkazu prsty a vyvolal malou lavinu černých hrudek. Sáhl na kraj betonového tubusu, kterým sem došel. Okraj silného betonu byl hladký, jako by ho někdo odřízl laserem. Přejížděl prsty po betonu a vzpomínal, jaký by to měl být pocit. Na prstech cítil tlak, ale žádný chlad nebo hladkost řezu. Připadal si, jako by měl silné plastové rukavice.

Co teď? Jiná cesta ven není. Neprobíjel se čtyři měsíce mřížemi, aby ho zastavil zával zeminy, ať už se tu vzal jakkoli. Zanořil do hlíny ruce a začal hrabat. Hlína ho zavalila až po pás, horní polovinou těla se do ní vnořil, prohraboval se vzhůru a sešlapával zeminu. Obklopila ho tma. Nohy se bořily a cítil, že stoupá. Nemohl se udusit, nemohl si ulámat nehty, přesto pocítil záchvěv klaustrofobie.

Co když narazí na skálu? Co když uvízne a zůstane tu navěky trčet bez možnosti pohnout se? Jak dlouho bude jeho mysli v nezničitelném těle trvat, než dočista zešílí? Deset let? Sto?

Najednou jeho ruka hrábla do prázdna a na okamžik se objevilo světlo. Mocně zabíral. Vystrčil hlavu a sunul se ven jako z hrobu. Uvolněná zemina se pod ním propadala a stahovala ho zpět, vztekle ji rozhrnoval a uvolňoval nohy. Konečně si klekl na pevném povrchu.

Strašně se toužil úlevně nadechnout. Nabrat do plic čerstvý vzduch, který by ho na prsou chladil. Přestože se nemohl udusit, primární touha nadechnout se ho přiváděla k šílenství. Mělo tu být opevněné město, ale nebylo. Fascinovaně se rozhlédl po lesích zalitých slunečním jasem. Řeka – musela to být Dráva – líně tekla uprostřed zalesněného údolí. Drávu nikdy neviděl (byla ukryta v kanálu hluboko pod městem), znal jenom její hukot ozývající se skrz poklopy.

Byl to naprosto uhrančivý a nereálný obraz. Z lesa se ozývaly zvuky, které patrně vydávala živá zvířata. Pak dokonce spatřil ptáky – letěli nad řekou.

Kde to jsem?

Viktor se postavil a rozhlédl se kolem sebe. Za sebou měl prohlubeň, ze které se vyhrabal. Zhruba v tom místě probíhala jakási přímka. Na jedné straně – tam, kde pod zemí ležel tunel – byla holá šedohnědá popraskaná půda, v dálce k nebi trčelo několik torz suchých stromů. Země, kterou znal celý život. Přesto už i tady vegetace bojovala o právo na existenci, rostla zde tráva a výhonky rostlin. Moc se jim však v otrávené půdě nedařilo.

Na druhé straně rostla bujná vegetace a les. Větve stromů, které přesahovaly onu linii, byly hladce odříznuté a mohl vidět světlejší dřevo s letokruhy.

Nejvíc ho však fascinovalo slunce. Nastavil mu tvář. Ani on, ani nikdo jiný z jeho generace slunce nikdy neviděl. Když byl jasný den, mohl jen tušit světlou šmouhu nad okrovými mraky. Teď se díval do žluté žhnoucí koule s blankytně modrým pozadím.

Netušil, že nebe bývalo tak nádherně modré.

Konečně může pohlédnout životadárné hvězdě do tváře, ale není schopen cítit její teplo. Nemůže cítit ani vítr, jehož poryv rozvlnil trávu. Celou svoji nesmrtelnost by v ten okamžik vyměnil za možnost cítit nádheru tohoto panenského světa, ať už se tu ocitl jakkoli.

Kde jsou všichni?

Nemohl si pomoct a vešel do lesa. Vzhlédl a prohlížel si zelený baldachýn větví, kterými v pruzích prosvítalo slunce. Připadal si jako na cizí planetě (třeba to tak bylo). Z původních smyslů mu zbyl pouze sluch a zrak, ale to mu bohatě stačilo. Nemohl se těch barev a zvuků nabažit.

Rozběhl se do hloubi lesa.
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Laudon nikdy alkoholu neholdoval. Poslední dobou se však snažil ve víně utopit vlastní stud. Možná proto, že si začínal připouštět, že změna je nevratná a svou Kláru již nikdy nespatří. Když před rokem na neštovice zemřely obě jejich děti, raději utekl na inspekční cestu do Itálie, než aby jí doma zůstal oporou…

Lehké zaklepání ho vytrhlo z chmurných vzpomínek. Ve dveřích se objevil Erich Brandt – jediný voják z daleké budoucnosti roku 1945, který zůstal. Pokud Kurtzův útok na Aquileiu přežili ještě jiní Němci, držela je Antonia. Laudon z něj udělal svého pobočníka a Brandt vyměnil nevzhlednou zelenou uniformu za rakouský bílý kabátec.

Pokynul mladíkovi, aby usedl do křesílka proti němu:

„Dáte si víno, příteli?“

Brandt zavrtěl hlavou. „Přišel na návštěvu kardinál Marano,“ oznámil s významně zvednutým obočím.

Laudon se vyhrabal z křesla a zapnul si kabátec. Schoval lahev s vínem, a když si připadal, že je připraven, přikývl. S kardinálem do místnosti vstoupila aura Boží milosti, tomu se prostě nedalo uniknout, vždyť býval rádcem samotného Svatého otce. Kardinál nastavil ruku, Laudon poklekl a políbil prsten.

„Co vás přivádí tak pozdě, Vaše Eminence?“

„Přináším vřelé pozdravy od knížat z Livorna a Pisy a jejich touhu spolupracovat na rozvoji Toskánska.“

To je od nich milé, ušklíbl se v duchu Laudon.

„Posadíme se?“ ukázal na křeslo kardinál Marano, jako by tu byl doma. „Jak se vám líbila mše?“

„Plamenné kázání, Vaše Eminence,“ odpověděl diplomaticky Laudon. „Ale lidé by možná potřebovali povzbudit, místo abyste je děsil.“

„Ale já nikoho neděsím, plukovníku,“ odpověděl medově kardinál. Pak se zamračil, jako by ho náhle napadlo cosi hrozivého. „Nepochybujete snad o názorech svaté matky církve?“

Na to Laudon neměl odpověď. A to samo o sobě nebylo dobré.

Kardinál Marano mu otcovsky položil ruku na rameno, jeho hlas působil uklidňujícím dojmem: „Nejsou to názory moje, ale celého kolegia, které se v Pise sešlo – nejvýznamnější představitelé církve, které nám tu Pán Bůh zanechal. Přel jsem se s nimi, ale trvali na tom, že mě zvolí svým představitelem.“ Nevinně rozpřáhl ruce.

„A jaké plány máte zde, Vaše Eminence?“ zeptal se Laudon a hned si uvědomil, jak hloupě a poníženě to muselo vyznít.

„Nevím, zda se vám donesly zprávy o zatčeních v Pise a Livornu?“

„Něco jsem zaslechl,“ zalhal Laudon.

„Odhalili jsme rozsáhlé čarodějnické spiknutí. Bohužel vám musím oznámit, že jeho nitky sahají až do Florencie…“

Laudon nebyl schopen slova. Nebyl si vlastně ani jist, zda dobře slyšel.

Čarodějnice? To nemůže myslet vážně! Dnešní osvícenská společnost přece nemůže něco tak hloupého akceptovat! Vždyť poslední procesy proběhly někdy v době, kdy se Laudon narodil.

„Všichni se přiznali. Musím se smutkem v srdci říct, že jsme neměli jinou možnost než tyto nešťastníky očistit ohněm,“ vyvedl ho z omylu kardinál. Svěsil přitom hlavu, jako by mluvil o úmrtí vlastní matky.

„Kolik jich bylo?“ hlesl ochromený Laudon.

„Sto třicet jedna hranic.“

Kriste Ježíši…

Laudon zjevně podcenil kardinálovy schopnosti. Stejně jako posvátnou hrůzu, která na lidi po katastrofě dopadla.

„Doufám, že mi v mém úsilí očistit tuto zemi od zla pomůžete. Jsem pouhý Boží služebník, vy jste nejvyšší světská autorita.“ Kardinál Marano opět rozpřáhl pokorně ruce. „Nemůžete přece popřít, že se blíží soudný den, a my, kdo jsme zde zůstali, se musíme o svou spásu zasloužit, plukovníku Laudone…“

Kardinál se předklonil a zkoumal Laudonovu tvář. Jeho hlas měl hypnotizující účinek, bez ohledu na to, co říkal, z něj vyzařoval klid a bezpečí.

„Samozřejmě,“ řekl tiše Laudon.

„I vy jste obtížen těžkými hříchy, synu, není to tak? Sloužil jste tomu zjizvenému Gáblovi.“

Ano, obtížen hříchy tedy byl…

„Tiše jste souhlasil s jeho vražděním… Nyní máte možnost ve službách církve vše odčinit.“

Laudon chtěl zaprotestovat, že se Kurtzovi vzepřel. Ale připadal by si jako pokrytec, dobře věděl, že by si peklo zasloužil za jiné skutky.

Za zbabělost.

Opustil jsem Kláru…

„Chcete se, plukovníku, vyzpovídat?“

Laudon chtěl. Ani náhodou by ho nenapadlo kupovat si odpustky, ale vyzpovídat se přece může, ne? Koneckonců, kdo mohl být blíže k Bohu než muž, kterého osobně jmenoval Svatý otec?
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Začátkem prosince se stmívalo brzy. Nový Řím již zakryla tma a teplota spadla z příjemných dvaceti na pouhé tři stupně.

Serenino Téčko kráčelo po úpatí kopce známého jako Palatin. Okna rozlehlého domu na jeho vrcholu zářila teplým žlutým světlem. Serena dnes položila na mramorové sloupy několik mramorových překladů a ve výšce deseti metrů usadila velký trojúhelníkový štít s reliéfy, který byl – jak jinak – celý z mramoru.

Bude si muset s Toňou promluvit, Téčko není žádný stavební robot, ale sofistikovaný bojový stroj! Mělo by se používat k tomu, pro co bylo stvořeno!

Opravdu se jí stýskalo po boji? Nikdy by si nepomyslela, že ji něco podobného napadne.

V nočním vidění před sebou spatřila čtyři postavy, které šly jejím směrem – vojáci pretoriánské gardy na hlídce. Zalehla na úbočí kopce. Jeden voják se jejím směrem podíval, možná zaslechl zašustění trávy. Vidět Téčko však nemohl. Serena měla zapnutou kamufláž a i za denního světla a v běhu by vypadala jen jako nehmotný duch. Nehybná a ve tmě nebyla vidět vůbec.

Pretoriáni bez povšimnutí prošli dva metry od ní a klábosili přitom tou svou latinou. Serena rozuměla jen málu z toho, co říkali: bavili se o nějakých zápasech gladiátorů. Učila se, seč jí síly stačily, ale pro jazyky neměla takové vlohy jako Toňa.

Pětimetrový robot se zvedl a vykročil do kopce. Serena vypnula kamufláž. Zbytek odpoledne strávila na břehu Tibery severně od města. Téčko nehybně čerpalo a ukládalo solární energii a Serena chytala ryby. Když před čtyřmi měsíci rybařila poprvé, pustila do říčky elektrický výboj a zabila desítky ryb naráz. Mnohokrát již prosila Velkou matku za odpuštění takového hříchu. Také se zdokonalila a sehnala si mnohem důmyslnější nástroj – rybářský prut. Již překonala znechucení ze zabití živého tvora, koneckonců se jednalo pouze o rybu. Navíc Velká matka zabíjení zvířat k vlastní obživě promíjela.

Serena musela ještě jednou počkat, až pod čtyřmetrovou zdí projde další hlídka, pak se přes ni přehoupla. Klekla si, vypnula všechny systémy a otevřela průlez v bedrech. Musela počkat několik minut, než její končetiny a trup přišly k sobě. Umrtvující účinek gelu, kterým byla v kapsli obklopena, pomalu přestával působit. Proces provázelo nepříjemné mravenčení rozlévající se z konečků prstů.

Když byla Serena opět sama sebou, vyškrábala se pozadu z průlezu a jako poslední si sundala masku, která jí umožňovala dýchat a na jejíž hledí se promítalo robotovo vidění a ostatní provozní informace. Serena byla nahá, protože jedině tak mohly miliardy biosenzorů obsažených v gelu přenášet signály jejího svalového systému do těla robota a naopak do Serenina mozku dodávat vnější vjemy sedmitunového obra.

„Nazdar, nestydo,“ ozvalo se za ní.

Trhla sebou leknutím. Otočila se s rukama v bok a na tváři jí přistála teplá vlněná deka.

Toňa seděla na lehátku a pobaveně si ji prohlížela. „Dáš si večeři?“

„Měla jsem rybu,“ prohodila Serena a sedla si vedle ní.

Na tváři jí přistál uvítací polibek: „Ale no tak. Netvař se tak nabručeně.“

Byly v části domu vybudované speciálně pro Serenino Téčko. Čtvercový dvůr ze tří stran obklopovaly obytné místnosti, čtvrtou tvořila vysoká zeď, přes kterou se před chvílí přehoupla. Nikdo o existenci tajného dvora neměl tušení.

Dovnitř nebylo vidět a vejít se dalo skrz skříň v Tonině ložnici. Pokud člověk nevěděl, co hledá, nemohl vchod najít. Střechu místnost neměla, aby se mohlo Téčko přes den a částečně i během noci nabíjet. Robot nemohl být napájen přes satelit, protože ten během časového otřesu zmizel a solární panely dodaly stroji jen nezbytné minimum energie. Nemohlo tak být použito víc energeticky náročnějších funkcí současně. Naštěstí to nebylo potřeba.

Zatím, dodala Serena v duchu.

Vedle její nohy se na zádech zmítal brouček, Serena ho obrátila zpět na nožičky a sledovala, jak odcupital do tmy. Zvedla hlavu a zadívala se na černou oblohu plnou hvězd.

„Tak co je nového, císařovno?“ zeptala se, aniž odvrátila zrak od nádherné nebeské podívané. Už jsou to čtyři měsíce, co poprvé spatřila hvězdy, ale ten pohled se jí ještě neomrzel.

„Nejsem si jistá, jestli jsem císařovna nebo bohyně nebo co vlastně,“ odpověděla tiše Toňa. Dobrá nálada ji rázem přešla.

„Zlato, to by sis měla rychle ujasnit.“

„Já vím,“ vzdychla Toňa. „Nejradši bych se na všechno vykašlala a vydala se na sever. Stejně to nakonec udělám. Musím zjistit, jestli zbylo něco z mé doby…“

„No jo, já vím,“ zahučela Serena. Tohle musím poslouchat obden, dodala v duchu. „Jak to šlo v senátu?“ zeptala se místo toho.

„Prima zasedání, prohlásila jsem se za posla bohů a nakonec střílela z pistole…“

Serena na ni vykulila oči: „Koho jsi zastřelila?“

„Nikoho. Střílela jsem do stropu, aby se uklidnili.“

„Jo, k tomu je pistole nejlepší,“ usmála se Serena, ale když viděla, že se Toniny oči zalévají slzami, zase zvážněla.

„Já to nezvládám,“ zašeptala Toňa s pohledem upřeným před sebe.

„Takže pravdu jsi jim neřekla…“

Toňa zavrtěla hlavou. Ani v nejmenším neměla v úmyslu Římanům vysvětlovat, že Číňané ve dvacátém osmém století omylem nabourali časoprostor a promíchali různá období lidských dějin. Za prvé by to nepochopili; za druhé by splaskla Tonina božská aura. Ne že by si na ní nějak zakládala, ale byla to jediné, co zabraňovalo totálnímu chaosu.

„Když jsem v Budějovicích svoji teorii časotřesení vysvětlovala Luciovi…,“ při vyslovení jeho jména se Toňa na okamžik odmlčela (a Serenu bodl maličký osten žárlivosti), „… pochopil ji jen on. Z těch, co u toho tehdy byli, žijí už jenom Hilarius a lékař Philippus. První jí nerozumí a druhý jí nevěří. Ostatní zemřeli v Aquileii.“

„Zapomněla jsi na něj,“ podotkla Serena a palcem bodla za sebe – k obytným místnostem.

„Já vím,“ zahučela Toňa. „On je další věc, se kterou si nevím rady. Přece ho nemůžu držet pod zámkem do konce života…“

„Bez ohledu na to, co mi provedl, nemáš na výběr,“ podotkla Serena. „Osobně si myslím, že může být rád, že není v řetězech,“ dodala s tvrdostí v hlase. „Nebo ho snad chceš pustit do světa, aby ho využívali nepřátelé?“

„Nemáme nepřátele…“

„Zlato, věř mi, že se časem nějací vyklubou. Ten senát jsi možná zakládat neměla.“

Toňa pokrčila rameny: „Byl základem římské společnosti a hlavním stavebním kamenem říše. Bez senátu bych nebyla nic jiného než diktátor. Až bude demokracie jakž takž fungovat, přenechám senátorům vládu…“

„Demokracie,“ odfrkla si Serena. „V mé době už byla přežitkem.“

Temná budoucnost, ve které Serena žila, Toňu děsila a fascinovala zároveň.

„Proč se vůbec vyráběli takhle velcí roboti?“ kývla ke klečícímu Téčku.

„Dělali je Číňané. Je to vlastně evoluce ochranného obleku pěšáka. Ve válkách s Indií byli roboti v horách a džunglích daleko pohyblivější než cokoli jiného, co mělo kola nebo pásy. Navíc byli užiteční i ve městech. Než mě do něj vůbec pustili, musela jsem projít tříměsíčním výcvikem. Ale jakmile se to naučíš, je jako tvoje druhé tělo. Pokaždé, když vylézám, si připadám maličká a bezvýznamná…“

„Jsi maličká,“ usmála se Toňa.

„Hele! Jsi jen o pár cenťáků vyšší,“ zašklebila se Serena. Byla ráda, že opět vidí Tonin úsměv a Golíčky, které jí na tvářích dělal.

Já tu holku prostě miluju!

Hned se za tu myšlenku okřikla. Kdysi se rozhodla, že už nikdy nikoho milovat nebude!

„Každopádně, když jsem se narodila, průmysl byl v Evropě už jen vzpomínkou. Všechny zbraně se dovážely z Asie nebo z Afriky. Bitevní roboti se do našich podmínek nehodí tolik jako do Himálaje, ale nic lepšího k dispozici nebylo. Šla z nás opravdu hrůza,“ ušklíbla se nostalgicky Serena. „Hele, nepůjdeme do tepla? Docela mrznu…“

Toňa se usmála a vzala přítelkyni kolem ramen. Obě dívky vkročily do domu.

Serena vrhla pohled k dubovým dveřím, zajištěným železnou závorou.

Neffi, kamaráde, ven už se nikdy nedostaneš. O to se postarám…
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Zvěsti o stříbrném obru, který se producíruje po městě a pomáhá s jeho stavbou, bezpečnost v ulicích, prosperita a aura božské augusty lákaly stále víc lidí. Přicházeli nejen ze všech koutů říše, ale i z toskánských měst. Nový Řím rostl jako z vody a jeho populace se od října zdvojnásobila.

Tábor dvou legií sestávající z podlouhlých kasárenských domů v přísně seřazených šicích, jenž byl základem města, pomalu mizel v záplavě nové zástavby. Vně palisády rostly nájemní domy, kovárny, dílny, hostince a nevěstince, sklady a sídla patricijů. Stavební zákon nařizoval, že rovnoběžné ulice na sebe musejí navazovat v pravých úhlech a musejí mít minimálně deset metrů na šířku, přesto rozestavěné město působilo chaoticky.

Postavíme Nový Řím, když ten starý zmizel – to se snadněji řekne, než udělá.

Nový stavební zákon také nařizoval, že několikapatrové nájemní domy, které ve starověku tak rády padaly a tak často hořely, musely mít splachovací záchody (tím se snad předejde epidemiím všeho druhu) a krby napojené na centrální komín (tím by se zase mělo předejít požárům). Stavěly se nové, římsky honosné lázně, které financoval Septimius Severus a které po sobě pojmenuje, aby prostý lid věděl, komu má být za ten luxus vděčný. Toňa plánovala stavbu univerzity, kam chtěla nalákat všechny významné vědce římské doby, a hlavně přetáhnout některé z toskánských univerzit, zejména z věhlasné florentské. Polní lazaret, který zatím vedli doktor František, pocházející z roku 1983, a jeho věčný oponent, hlavní lékař legie Philippus, se časem rozšíří na velkou státní nemocnici. Chtěla vybudovat školy a zavést povinnou školní docházku… Musela vybudovat přístav, který brzy bude městu scházet…

A samozřejmě obstarat Římanům zábavu, na které byli závislí.

Mohla by zorganizovat závody čtyřspřeží. Nebo zkusit Římany nalákat na hudbu a uspořádat klasický koncert, na který pozve nejlepší toskánské orchestry. Bude podporovat rozkvět divadla. Ale oblíbené vybíjení zvířat v aréně nedovolí (už kvůli Sereně, která by vyšilovala) a klasické gladiátorské zápasy asi projdou malou revolucí, až nařídí zrušení otroctví…

A je to tu zase – nejpalčivější problém ze všech – Tonina vize svobody pro všechny. Čím víc o tom přemýšlela, tím víc jí to připadalo jako utopie. Byla si vědoma toho, že se snaží naroubovat moderní morálku na dva tisíce let starou společnost, a nebyla tak arogantní, aby si myslela, že jí to jen tak projde. Ale aby mohla sama se sebou žít, musela pro ty ubožáky využít veškerou moc, kterou disponovala.

Nikdy nezapomene na to, co viděla v létě a během podzimu. Na ztrhané dětské otroky v hostincích, na vzdálené skrčené postavy na polích, přivázané k sobě řetězy, na klusající nosiče nosítek s uštvaným výrazem v očích…

Na konci léta ji při cestě na jih hostil na svém statku

Marcus Maximianus – mimo jiné bývalý velitel mocné ravennské flotily. Třináctileté dívce upadl podnos s lahůdkami, tác zařinčel na podlaze a lahůdky potřísnily panstvo na lehátkách. Zostuzený pán domu vyskočil a vztekle řval na majordoma, ať ji na dvoře okamžitě zbičuje.

Toně se v ten okamžik poněkud zatmělo před očima a po urostlém majordomovi, který vytřeštěnou dívku táhl z jídelny, hodila zlatým kalichem. Vyjevenému Maximianovi sdělila, že žádné bičování nebude, a že vlastně bude nejlepší, když si dívku sama odvede. Maximianus celkem oprávněně namítal, že mu nemůže zabavit jeho majetek. Toňa na to odpověděla: „Můžu, dívej se!“ Popadla dívku za ruku a vztekle vypochodovala z jídelny.

Poprvé se zachovala jako tyran a nádavkem si znepřátelila bohatého a mocného muže. Později mu poslala štědrý obnos mnohonásobně převyšující cenu otrokyně, ale škody již byly napáchány.

„Paní, je čas připravit se,“ špitla za ní Narcissa, nejstarší z dívek, které se o ni staraly.

Toňa nikdy nezapomene na nevěřícný úžas v jejích očích, když rozechvělými prsty rozbalila propouštěcí dekret, který jí garantoval svobodu.

Zavřela balkonové dveře a útrpně se postavila doprostřed místnosti. Narcissa a další dvě služebné na ni začaly namotávat večerní róbu – šaty z pravého hedvábí, které se dovezlo ještě před časovým otřesem až z Číny. Zelenkavá lehká látka prošívaná zlatem se bude skvěle hodit k jejím temně rudým vlasům. Na ty také dojde, až na ni navléknou a nařasí šaty, další hodinu jí budou vytvářet složitý účes.

„Paní, mohu vstoupit?“ ozvalo se za zdobeným závěsem. Objevil se Hilarius v zářivě bílé tóze s purpurovým lemem. Nervózně se ošíval a tahal za složitě poskládanou látku. Starý podsaditý voják se v senátorském oděvu cítil dost nesvůj.

„V jídelně budou moji muži,“ prohlásil a hned zvedl ruku, aby zastavil příval Toniných námitek. „Nezapomeň, co se stalo Caesarovi, paní!“

„Dobře, ale ať nejsou moc na očích. Nechci vypadat, že se jich bojím.“

Do místnosti se nahrnula Serena.

„Teda! Tobě to sekne!“ zahlaholila. Pak mrkla na Hilaria: „Zdravím, senátore,“ a vyloudila na ustarané Hilariově tváři úsměv.

Serena se hostiny nezúčastní. Sama navrhla, že se raději nebude moc ukazovat a vyvolávat zbytečné otázky. Toňa však tušila, že pravým důvodem je, že by se ve společnosti tolika chlapů přesvědčených o vlastní nadřazenosti cítila nejistá.

Děvčata konečně začala zpracovávat její neposednou hřívu a vyčesávat ji do kudrlinek a složitého drdolu. Odhalila její labutí šíji a ze spánků nechala spadnout dva prameny.

„Fakt ti to sekne,“ zopakovala Serena.

Měla strašný přízvuk, přesto jí Hilarius zřejmě rozuměl, protože okamžitě souhlasil: „Jsi opravdu nadpozemsky krásná, augusto.“

Toňa věděla, že za tím není žádná servilita, té nebyl bývalý centurion jednoduše schopen.

Sáhl do záhybů tógy a vyndal cosi zabalené v plátně.

„Neber to prosím nijak osobně… já vím, že se to příliš nehodí… ale chtěl jsem… měla bys…“

„Chlape, vzchop se,“ napomenula ho Serena.

„Měla by sis to vzít jako výraz svého majestátu. Měla bys mít něco… purpurového,“ vysoukal ze sebe a z plátna vybalil rubínový náhrdelník.

Všechny dívky v místnosti na něj zůstaly s otevřenými ústy civět.

„Je z válečné pokladny. Zabavili jsme ho během markomanských válek, jeho majitel ho zase ukradl, když Markomani vyplenili Dácii, komu patřil původně, netuším…“

„Ukaž, já jí ho připnu,“ vyskočila Serena a Hilarius byl rád, že se toho úkonu ujala.

Přistoupila zezadu k Toně a zapínala jí náhrdelník. Oblouk masivního zlata obepínal její křehký krk a rudé rubíny spadaly na řetízcích až do výstřihu. Studilo to.

„Trochu výstřední…,“ špitla Toňa.

„Vypadáš jako bohyně,“ políbila ji Serena na šíji. „Tak běž a přesvědči je, že jí jsi.“

Jako malá si ráda hrála na princezny, dělala si šaty z krepáku a tahala máminu bižuterii. Kdyby jen tenkrát tušila… Ježíši, do čeho se to pouštím? Tuhle větu si říkala nebezpečně často.

Čekali na ni muži, o kterých se učila v učebnicích! Čekal na ni Septimius Severus!

Velké postavy historie versus nedostudovaná studentka archeologie, jak to asi může dopadnout?

„Asi budu zvracet,“ řekla Toňa.

„Výborně, aspoň si uděláš místo pro císařské lahůdky,“ usmála se Serena.
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Dům na Palatinu se ani zdaleka nedal nazvat císařským palácem. Na Severa působil spíš jako menší venkovské sídlo, kde by patricij trávil odpočinek. Jídelna – triclinium – také nepřekypovala prostorem (ani luxusem) a tak tak se do ní vešlo sedm lehátek. Po jeho pravici ležel Clodius Albinus, kromě něj byli přítomni dva zeťové zmizelého císaře Aurelia a bývalý velitel ravennské flotily. Podle Severova skromného názoru nejmocnější muži toho, co z impéria zbylo.

Lehátka byla kolem kulatého stolku uspořádána do tvaru písmene U. Zobl si čehosi žlutého a křupavého a rozhlédl se po ostatních. Tvářili se rozpačitě. Augusta (to označení se mu příčilo) je všechny pozvala, aby s nimi probrala svoje plány. Vzal si další kousek a namočil ho v temně rudé sladkokyselé omáčce.

Nebo aby nás zabila a zbavila se oponentů, blesklo Severovi hlavou.

Zpoza závěsů se linula prazvláštní, ale velmi melodická hudba. Severus si opět zobl zajímavě upraveného zlatavého kousku a říkal si, že jestli je chce otrávit, dělá to opravdu stylově. Kde vůbec je? Nechává je čekat, aby zdůraznila svou nadvládu?

Závěs se rozhrnul a do triclinia vpochodovali dva pretoriáni. Postavili se do rohů a snažili se nenápadně splynout se stíny. Byli tak obrovští, že se jim to nikdy nemohlo podařit.

Že by se augusta bála o život? To by byl další střípek vyvracející její božství.

Závěs rozhrnul Hilarius, kývl mužům na pozdrav a toporně se natáhl na lehátko. Záhyby tógy mu evidentně překážely.

Pak hudba na okamžik utichla, aby vzápětí zazněla znovu – hlasitěji než předtím; z nádherné a hrdé melodie Severovi vstaly chloupky na zátylku.

Do triclinia vplula augusta.

Muži zapomněli žvýkat a tlachat. Byla jednoduše impozantní. Vysoká, a přesto křehká, její krása působila jako z jiného světa. Severus navíc musel ocenit její cit pro dramatický vstup.

Augusta si lehla a hudba se opět ztišila.

„Jsem ráda, že jste přijali mé pozvání, pánové.“

Podivný přízvuk její latiny stále nedokázal Severus zařadit.

„Rádi jsme tvé pozvání přijali, paní,“ pozvedl číši Aureliův zeť Pompeianus (muž, který odmítl spoluvládu, když mu ji císař nabízel) a servilně se usmál.

Říman bez ambicí je jako orel bez křídel, pomyslel si Severus, ale číši k přípitku pozvedl. Ujal se slova jako první:

„Bohužel jsi opustila jednání senátu předčasně, ale jak jistě víš, zákony byly přijaty. Doufám, že si uvědomuješ, že nařízením stavět pouze z cihel nebo betonu se neúměrně navýší náklady, což by mohlo odradit investory.“

Její průzračně modré oči se zadívaly do těch jeho.

Opět se v nich mihl stín nejistoty?

„Vše teď bude jiné než předtím,“ odpověděla. „Úpravy, které jsem nařídila, jsou prevencí proti požárům a nemocem. Nebo se ti líbilo, když se městem šířila úplavice a mor?“

Severovi byl nějaký mor srdečně ukradený, při každé epidemii odjel na venkovský statek, kde počkal, až nemoc zredukuje počty přelidněného plebsu; ale jaksi vytušil, že by nebylo moudré říkat to nahlas.

Albinus však žádné zábrany neměl: „S nebezpečími města se musí každý vypořádat po svém. Původcem moru stejně vždycky byla městská chudina…“

Augusta ho zpražila temným pohledem: „V mém městě žádná chudina nebude!“

V mém městě?

To, že v čele hostiny ležela žena (navíc velmi mladá žena), která si dokonce dovolila zpupnou aroganci, bylo proti řádu světa. Avšak místo aby to Severa pobuřovalo, kupodivu to v něm vyvolávalo zvědavost. Stále nevěděl, co si o augustě vlastně myslet.

Vypadala jako mladičká exotická barbarka, mluvila však jako starý filozof.

Tvářila se jako vestálka, která poprvé spatřila pyj, avšak neochvějně za ní stálo deset tisíc mužů (Severus popíjel s centuriony a o jejich loajalitě nepochyboval).

Kolovaly o ní neuvěřitelné zkazky, v Aquileii rostly její sochy jako houby po dešti a on na vlastní oči viděl, že dokáže přivolat stříbrného titána, který zvedne mramorový sloup jako otep klestí.

„Co se stalo se světem, augusto?“ zeptal se upřímně zvědavý Severus. „Kam zmizel zbytek impéria?“

„Lidé vedli špatný život, navzájem se zabíjeli a zotročovali, proto bohové opustili Zemi.“

Nastalo ticho. Zpoza závěsu se linula tichá teskná melodie. Muži si vyměňovali pohledy a nikdo se neodvážil promluvit jako první.

„A kam v tom všem patříš ty?“ zeptal se tiše Severus.

„Mým úkolem je nastolit v říši harmonii. Pak se možná bohové vrátí.“

I kdyby to měla být pravda, Severovi to z úst mladé ženy (navíc barbarky) připadalo jako rouhání.

„Váš postoj ke světu se musí zcela změnit. Musíte pochopit, že jsou si všichni lidé rovni. Že válčit kvůli zisku je zvrácenost. Že otroctví je proti přirozenosti…,“ pronesla zcela vážně augusta.

Šest mužů zalapalo po dechu; dokonce i Hilarius, který na svou paní vrhl vyjevený pohled.

„Vybrala jsem si vás jako nejschopnější muže, kteří mi s mým těžkým úkolem pomůžou. Chci, abyste byli mými nejbližšími rádci. Vybrala jsem si správně?“

Každému zvlášť se podívala do očí. U Severa se zastavila déle než u ostatních. Severa její neomalenost sice rozčilovala, přesto při jejím pohledu pocítil intenzivní žádost. Natočil se tak, aby nebyla vidět jeho erekce.

„Vynasnažím se,“ promluvil jako první Pompeianus. Starého senátora měla naprosto v hrsti.

Slib věrnosti a pomoci přislíbil i druhý Aureliův zeť a dvojnásobný konzul, Quintillus.

Albinus po Severově pravici si rovnou neomaleně řekl o úplatek: „Rád se budu podílet na rozvoji říše, stejně jako na jejím bohatství, augusto.“

Hilarius pronesl: „Dobře víš, že máš moji neotřesitelnou podporu.“

Všichni to vědí, Hilarie, zabručel v duchu Severus.

„Mohu počítat i s tebou, vznešený Maximiane?“ zeptala se augusta bývalého velitele ravennské flotily, který měl stále velký vliv.

Na jeho odpověď byl Severus obzvlášť zvědavý; o tom, že ho v jeho vlastním domě zostudila kvůli bezcenné otrokyni, se mluvilo po celém městě.

Maximianus pouze přikývl.

Potom se se zvědavým výrazem otočila na Severa.

Chvilku si ten pohled vychutnával. Opět v něm zahořela touha tvrdě ji ošukat a držet ji přitom za tu její rusou hřívu. Zároveň by pro ni v tu chvíli snesl modré z nebe a rozmazloval ji jako malé kotě. Sám byl zmaten emocemi, které v něm vyvolávala.

„Augusto, udělám, co po mně budou bohové žádat,“ řekl s úsměvem.
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Hosté odcházeli. Chválili skvělou hudbu a Tonina kuchaře. Aby ne! Brambory byly v polovině osmnáctého století poměrně exotická surovina (Římané je ještě vůbec neznali) a Toňa za ně musela florentským statkářům zaplatit nekřesťanské peníze. Vlastně nařídila skoupit všechny toskánské zásoby, které poslouží jako sazenice – jen ona věděla, že brambora je plodinou budoucnosti. Z malého vzorku pak nechala usmažit hranolky, které udělaly na patricije patřičný dojem, k tomu kečup a řízečky z krkovice. K hostině hrálo florentské smyčcové kvarteto převážně Mozarta, Beethovena a Morriconeho (noty dodal vševěd Neffi). Ódu na radost si dokonce nechala zahrát při svém entrée.

„To šlo, myslím, dobře, ne?“ podívala se s nadějí na Hilaria, který jako jediný zůstal.

Hilarius do sebe kopl celý pohár vína a konečně vypadal, že se cítí uvolněně.

„Severus, Albinus a Maximianus tě při nejbližší příležitosti zabijou. U zbylých dvou nevím, na čem jsme, kdo se má v těch zatracenejch patricijích vyznat!“ Hilarius, jako každý, kdo vzešel z obyčejného plebsu, patricijům záviděl a zároveň jimi pohrdal. „Proč se s nimi vůbec bavíme?“

„Protože jsou to schopní organizátoři, bývalí konzulové a prétoři. Nemluvě o jejich vlivu a bohatství, které potřebujeme. Sám jsi říkal, že pokladny legií jsou skoro na suchu.“ Toňa už nedodala, že kdyby nedošlo k časovému otřesu, dva z nich by se stali římskými císaři. Jeden dokonce velmi významným. Bylo rozumnější naklonit si je na svoji stranu. Septimius Severus (který ještě neměl bujný plnovous jako na svých antických bustách, ale pouze černé upravené strniště) byl snědý pohledný muž, jehož obklopovala aura charismatu. Kdyby nedošlo k propadu času, ode dneška za třináct let by vyhrál občanskou válku, stal se císařem a založil novou dynastii. Toňa z něj byla nervózní a vůbec nedokázala odhadnout, co si o ní myslí…

Závěs rozhrnula Serena, nabrala si hrst hranolek a natáhla se na lehátko. „Na toho Severa by sis měla dávat pozor.“ Latina pro ni byla stále poměrně těžká, a tak mluvila jakousi směsicí gerniš a Toniny češtiny.

„Proč si na něj mám dávat pozor?“

„Pozorovala jsem ho škvírou. Něco mi na něm nesedí. Než ti slíbil věrnost, ostatní na něm viseli očima, podle mě by pro něj nebyl problém přetáhnout je na svoji stranu. Navíc se mi nelíbí, jak se na tebe pořád culil…“

To mi ještě chybělo – žárlivá Serena, povzdechla si Toňa.

„Augusto, kdy začneme se stavbou hradeb?“ začal Hilarius. Zřejmě mu nebylo příjemné, že Sereně, o které stále nevěděl, co si má myslet, nerozumí. „Město bez kamenné hradby je jako vestálka bez šatů…“

„Na řadě jsou důležitější stavby. Na co hradby, když máme bohyni,“ usmála se Toňa.

Serena se uculila a mrkla na ni.

Na tenhle argument zatím Hilarius slyšel, ale dlouho mu to nevydrží. Byl novým věcem a novému způsobu myšlení mnohem méně přístupný, než býval Lucius.

Toňa odmítala plýtvat prostředky na opevnění, když se v dohledu nenacházeli žádní nepřátelé. Toskánsko ovládané Laudonem bylo jejich spojencem a zbytek Itálie až ke špičce italské boty byl zarostlý neprostupným pravěkým lesem. Na jih od Nového Říma zatím nenašli stopy lidské činnosti, průzkumníci narazili pouze na několik skupin lovců a sběračů z doby kamenné. Toňa musela vojákům důrazně zakázat jejich zotročování. Nechápali to, ale poslechli.

„Můžu si dovolit malou kritiku?“ zeptal se obezřetně Hilarius. „Mluvit o rovnosti všech lidí by patricijové nemuseli nést dobře…“

„Hilarie, vážím si tě a vím, že ti můžu důvěřovat,“ řekla tiše Toňa, „ale mým hlavním cílem do budoucna je otroctví úplně zrušit.“

Hilarius divoce zamrkal, jako by se chtěl zbavit přeludu. Pak se jeho vrásčitý obličej trpitelsky zkrabatil. „Paní,“ vydechl nevěřícně. „Celý stát se zhroutí…“

„Nezhroutí, když se to udělá pořádně. K tomu ale potřebuji poradce. Z mužů, kteří tu dnes byli, chci utvořit jakousi radu. Ty budeš její prefekt.“

„Oni patří ke starým bohatým rodům…“ Hilarius jako by se pod tíhou odpovědnosti na lehátku scvrkával.

„Všichni lidé si jsou rovni, nezapomeň!“ řekla naléhavě Toňa. „Nikoho k vládnutí neurčuje jeho původ.“

Teď zním jako komunistická agitátorka…

„Ale to pak může někdo zpochybnit i tvoji vládu…“ Hilarius si okamžitě uvědomil, co vypustil z úst, a ztuhl.

Nastalo trapné ticho.

„Paní, nemyslel jsem to zle…“

„Já vím, že ne,“ chlácholila ho Toňa. „Také vím, že máš možná pravdu, ale udělat to musím.“
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Viktor procházel mezi stromy. Sehnul se a sebral hrst jehličí. Zvedl ji k obličeji a chtěl si přičichnout. Návyky a reflexy, kterými se řídil téměř tři desítky let, jen tak nepotlačí; zklamaně nechal jehličí propadat mezi prsty.

Narůstal v něm vztek.

Nemohl cítit vůni lesa ani sluneční paprsky. K čemu to tu vše bylo? K čemu tu byl on?

Vzpomněl si na profesora, který seděl u jeho lůžka. Že se jedná o světového génia v oboru uhlíkového vlákna, se dozvěděl až mnohem později.

„Jste kvadruplegik. Víte, co to znamená, seržante?“

Lékařské fajn slovíčko, které maskuje šílenou pravdu. Od krku dolů se už nikdy nepohne. Hovna z něj budou kapat do pytlíku, dýchat za něj budou umělé plíce a Viktor bude do konce života čumět na šedou zeď vojenského chudobince, protože nebude moct pohnout hlavou. Svaly mu budou atrofovat (další fajn slovíčko) a z jeho těla nakonec zůstane jen zkroucená skořápka.

„Pracuju na jednom projektu,“ pronesl profesor. „Měl byste vědět, že šance na přežití je třicet procent. Půjdete do toho?“

Samozřejmě! Jasně, kurva! Cokoli, včetně smrti, je lepší než tohle…

„Uděláme z vás zbraň hromadného ničení,“ usmíval se profesor.

Podle toho, co Viktor viděl, dobře to dopadlo jenom pro něj. Pro jediného ze tří subjektů. Profesor měl se svými procenty pravdu.

Ale k čemu to teď je? Objeví se tu tenhle nový svět, krásný ve své neposkvrněnosti, a on si ho nedokáže ani vychutnat! Měl výcvik, bojové zkušenosti a teď i tělo, které bylo podle profesora prakticky nezničitelné. Mozek, či spíš to, na čem je nahraný, má zaplavený testosteronem a agresivitou (nebo jejich elektronickými ekvivalenty).

Cítil, jako by ho to mělo každou chvíli roztrhat.

Zvrátil hlavu a vztekle zařval. Přesněji řečeno: zformuloval řev v mysli a reproduktory, které měl místo úst, ho vypustil ven.

Vyplašil hejno ptáků, ale žádná úleva! Žádné uvolnění, které cítil, když vzteky řval vlastními plícemi. Pouze stoupající tlak v hlavě.

Kolem něj zašustilo listí. Mezi stromy se mihl stín. Zvíře, které musel řevem vyplašit. Rozběhl se za ním. Nijak o tom nepřemýšlel, prostě to udělal.

Zvíře mu bylo po pás. Sledoval jeho bílou skvrnu pod krátkým ocáskem.

Myslím, že je to laň…

Viktor dokázal běžet opravdu rychle, bílá skvrna se přibližovala. Laň kličkovala mezi stromy. Byla neobyčejně hbitá. Ale to on také.

Poprvé cítil něco jako radost. Euforii. Sice si nemohl vychutnat svištění větru kolem uší, ale zato si vychutnával rychlost. Takhle rychlý nemohl být žádný živý tvor!

Profesore, ty lišáku…

Laň prudce zabočila a narazila bokem do kmene, trochu ji to vyvedlo z rovnováhy, ale okamžitě zase nabírala rychlost. Viktor do útlého stromu jednoduše vrazil a zlomil ho napůl. Jako kdyby do něj najel obrněným autem!

Laň vyběhla na mýtinu, možná doufala, že tady bude rychlejší.

Mýlila se.

Viktor, opilý rychlostí, s ní srovnal krok. Cítil něco jako husí kůži; vibrace vzrušení, které mu stoupaly do hlavy.

Vrazil do laně bokem.

Zvíře upadlo na kolena, ale v mžiku bylo opět na nohou a změnilo směr. Viktor byl metr za ním. Půl metru. Rozmáchl se a plácl laň přes zadek. Zadní nohy jí podjely, zoufale zahrabala předníma, ale to už jí skočil na hřbet a srazil ji k zemi. Zalehl ji svými dvěma sty padesáti kilogramy. Do rukou popadl její čumák. Laň na něj divoce poulila oči, z tlamy jí kapala pěna.

Viktor v těch obrovských očích viděl vlastní odraz – černý nehybný obličej. Zkroutil jí krk dozadu, laň se vzpínala, málem ho shodila, ale Viktor byl silný. Neskutečně silný!

Krk povolil, zachroupalo to.

Přední nohy se zatřepaly ve smrtelné křeči. Byl konec. Laň ležela nehybně s hlavou vyvrácenou vzad.

Viktor nebyl zadýchaný, nebyl unavený. Nic ho nebolelo, nic necítil.

Vzrušení opadalo, jako když vlak zajel do tunelu a denní světlo mizelo kdesi v dálce.
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Toňa stála před dveřmi. Byly z masivního dubového dřeva se škvírou ve výši pasu. Byly to vězeňské dveře.

V rukách držela podnos, mezi talíři a džbánem vody ležel masivní klíč. Dovnitř se jí moc nechtělo (nikdy se jí tam nechtělo), ale dnes s ním potřebovala mluvit osobně. Nikdo jiný to za ni udělat nemohl.

Nechtěla, aby se s někým cizím Neffi stýkal; dobře věděla, jak dokáže být přesvědčivý.

Položila podnos a popadla klíč. Moc často ho nepoužívala a většinou ležel schovaný pod matrací v ložnici. Zapadl do obřího visacího zámku, dovezeného z Florencie. Hladce to cvaklo. Opět zvedla podnos a špičkou boty šťouchla do dveří.

Neffi stál uprostřed místnosti se sepnutýma rukama. Lehce se usmíval.

Toně se vybavila scéna z Mlčení jehňátek, kdy mladá agentka Starlingová poprvé navštívila Hannibala Lectera.

Ježíši, jak ráda by se podívala na nějaký film! Na nějakou blbinu, u které by zapomněla na všechny starosti…

„Zdravím tě, Antonio.“ Jeho latina již byla stejně dobrá jako ta její.

„Buď zdráv, Neffi.“

Dvoumetrový Číňan z roku 2731, jehož civilizace celý kolaps časoprostoru zavinila, se lehce uklonil a ustoupil stranou.

Toňa na sobě nechtěla nechat znát, že je z něj poněkud nesvá, a také se usmála.

Když zvládnu římský senát, zvládnu i jeho.

Vkročila do místnosti a položila tác na stůl, dveře nechala otevřené. Nebála se ho (nebo si to alespoň namlouvala), přestože věděla, co provedl Sereně. V podpažním pouzdře měla devítimilimetrový walther z roku 1943, který tak hezky předvedla v senátu. Pravděpodobně by však stačilo jen zakřičet a ve vteřině by se ukázal Xiphias a Neffimu by na páteři udělal uzel.

Ale proč by na ni Neffi útočil? Žádné nezvladatelné sexuální touhy už neměl, o to se postarala Serena.

Neffi složil svou vytáhlou hubenou postavu do křesílka.

Už ne tak hubenou, uvědomila si Toňa. V zajetí a s minimem pohybu se začalo Neffiho břicho pěkně zakulacovat. I v obličeji začínal být oplácaný. Barvu vlasů, které mu vyrůstaly v pruhu uprostřed hlavy, si mohl díky změně genu měnit podle libosti. Už je neměl extravagantně modré, ale černé.

Usadila se naproti němu. Vyvolalo to překvapené pozvednutí Neffiho řídkého obočí.

„Necháváš si narůst vousy?“ podivila se Toňa.

Neffi si pohladil řiďoučkou bradku, která jeho dětskému obličeji příliš vážnosti nepřidala.

„Jsem spíš líný to holit…“

Těch pár chlupů? chtěla říct, ale mlčela. „Všechno v pořádku?“ zeptala se místo toho a hned si uvědomila, jak stupidní ta otázka je.

Neffi byl většinu dne zavřený v jediném, i když pohodlně zařízeném pokoji. V kontaktu byl pouze s ní a s Xiphiem, který ho jednou denně venčil v atriu.

„V pořádku? Myslíš kromě toho, co mi udělala ta bestie?“ zeptal se mírně Neffi. „Kromě toho, že se ven dostanu na půl hodiny denně?“

„Nesouhlasila jsem s tím, co ti Serena provedla, ale na druhou stranu nezapomeň, co jsi dělal ty jí.“

„Nic tak hrozného jsem jí neudělal,“ řekl trucovitě Neffi. Toňu jeho klidný tón iritoval a zároveň trochu děsil. Nechtěla se pouštět do diskuse, zda byla kastrace mečem adekvátní trest za několikatýdenní znásilňování. Vždy se snažila popovídat si s ním a trochu ho povzbudit, ale konverzovat s Neffim bylo strašně složité.

„Řekni mi, Neffi, co by bylo se mnou a se Serenou, kdybyste s Kurtzem vyhráli?“

Neffi neřekl nic (jeho blahosklonný výraz však nezmizel) a raději si vzal preclík. Zakřupalo to, když se do něj zakousl, drobky mu padaly na hedvábnou tuniku.

„Mám nějaké požadavky,“ řekla Toňa přísněji, než zamýšlela, a položila na stolek hustě popsaný papyrus.

Neffi se do něj začetl. Psaná latinka mu zatím stále dělala problémy.

„Podívám se na to,“ řekl konečně. „Ale potřeboval bych další psací potřeby.“

„Vždyť jsem ti minule přinesla štos papyrů,“ podotkla zaraženě Toňa. Vstala a došla ke stolu, s výrazem údivu zvedla pokreslené papyry. Netušila, že Neffi umí kreslit (další paralela s Hannibalem Lecterem!).

Kresby byly seřazené podle kvality, od prvních nesmělých pokusů až po skutečně propracované a hezké kousky, převažovala čínská mytologie a fantasy motivy, vyzařoval z nich klid a mír.

„Kde bereš inspiraci?“ zeptala se.

Neffi si poklepal na spánek: „Paměťový čip nezabírá jen pornografie. Mám tam i něco užitečného…“

Proto taky byl pod zámkem. Proto ho Serena nechala žít…

„Tak se rovnou koukni na výrobu papíru, to by snad nemělo být nic složitého. Mimochodem, vynalezli ho Číňané.“

Neffi zavřel oči a asi půl minuty se mu pod víčky pohybovaly bulvy. Když oči opět otevřel, usmál se. „Postup ti připíšu k tomu ostatnímu,“ kývl k seznamu na stolku.

„Chci dost složité věci, zkus najít to nejjednodušší řešení.

Něco, co by zvládli i ve starověku se svými technologiemi.“

„Přemýšlel jsem o tom. Co takhle síla páry?“

Toňa se na něj překvapeně podívala. Proč to nenapadlo ji?

„K tomu není potřeba žádná složitá technologie, železo i ocel tu dokážou vyrobit,“ pokračoval Neffi. „Myslím, že železnice nebo parníky by byly fajn.“

„Skvělý nápad, Neffi, děkuju,“ řekla zcela upřímně Toňa.

Ne poprvé ji napadlo, zda netrestají Neffiho příliš. Pro Serenu byl pouhá dojná kráva, ale Toňa v něm začínala vidět lidskou bytost.

Paměťový čip v jeho hlavě (říkala tomu Neffiho Wikipedie) byl poklad, který si ve své době několikrát upgradoval, aby dosáhl na potřebné vzdělání. Obsahoval lidské znalosti posledních tří tisíciletí.

Mělo to však svá úskalí. Neffi jí sice dodal podrobný nákres, ale přestože byli římští inženýři schopni postavit opravdu složité stroje, častokrát si s ním nevěděli rady. Buď neznali technologii na výrobu součástek, nebo materiál, ze kterého se součástky vyráběly.

Hilarius na ni naléhal kvůli střelnému prachu. Do německých samopalů, které legionáři ukořistili Kurtzově armádě, měli jen omezený počet nábojů a nemohli s nimi ani pořádně cvičit. Aby mohli přebíjet vystřelené nábojnice, potřebovali moderní střelný prach; znali sice postup pro jeho výrobu, ale neuměli ho zatím dotáhnout do konce. Střelný prach, který se jim dosud podařilo vyrobit, zasekával nábojnice, byl nespolehlivý a strašně kouřil.

Další problémy byly na obzoru. Třeba voda pro Nový Řím. Pravěká Tibera byla křišťálově čistá a bez obav se dala pít, ale to se s rozrůstajícím se městem změní. Toňa potřebovala čističku.

Vhod by přišlo rádio pro spojení s ostatními městy, nebo alespoň telegraf. A samozřejmě elektřina, která by vše ulehčila. Pouliční osvětlení by udělalo z města bezpečnější místo (starý Řím býval opravdová divočina a Toňa nechtěla dopustit, aby se historie opakovala). Na výrobu elektřiny však bude potřeba postavit elektrárnu na řece, ale to byl podle Toni tak složitý projekt, že bude i pro nejlepší mozky druhého století neřešitelný.

„Potřebuješ ode mě, kromě papyru, ještě něco?“ zeptala se a najednou pocítila touhu pro Neffiho něco udělat.

„Mám vše, co potřebuju,“ odpověděl se smutným sarkasmem Neffi.

„Málem bych zapomněla,“ řekla tiše Toňa. Sáhla do tuniky a vyndala tři skleněné lahvičky. Provinile je položila na stůl.

„Až je naplníš, vypij to červené víno,“ dodala a pohledem zabloudila k Neffiho rozpíchanému předloktí.

Jeho krev, bohatá na nanoboty a pikoboty, byla stejně cenná jako implantovaná paměť. Nanoboti se sami množili, dokázali spravit jakékoli zranění zevnitř, odstranit nádor, zabít virus… Zachránili život Sereně a spoustě legionářů zraněných u Aquileie, kteří svoje vyléčení samozřejmě připisovali Toniným božským schopnostem.

A ona jim to nijak nevymlouvala, že?

„Brzy dostavím nové křídlo a to bude jen tvoje. Budeš mít vlastní zahradu a opravdovou koupelnu s vanou a se sprchou…“

„Radši nic neslibuj,“ řekl tiše Neffi a divoce zamrkal, aby potlačil slzy.

Toňa bojovala s touhou odpustit mu.

Sám si vybral, na jaké straně bude, tak ho moc nelituj! okřikla se v duchu. Nezapomeň, že Serenu – svázanou jako zvíře – pravidelně znásilňoval. A na tebe se chystal taky…

Rychle odešla, zavřela za sebou a co nejtišeji zacvakla visací zámek.

Když ho zamykala, zastyděla se.

 

Podle kalendáře již začala zima, ale počasí bylo spíš jarní. Dokonce rozkvetly stromy a zpitomělí ptáci vítali teplá rána zpěvem. Laudon se obával, že je kromě času rozbité také počasí. Ale nezvyklé prosincové teplo nebylo hlavním důvodem, proč cítil, jak mu uprostřed zad stéká stružka potu. Bylo neuvěřitelné, jak oheň dokázal zvýšit teplotu na celém náměstí.

Stál na vyvýšeném pódiu, vedoucím od opevněného Starého paláce k mohutné hranici uprostřed Piazza della Signoria. Puch spáleného masa již naštěstí vyprchal (nebo si na něj zvykl).

První tři oběti kardinálovy posedlosti očistou kraje od černokněžníků.

Laudon nebyl u všech výslechů, ale u těch, ke kterým ho pozvali, bylo používáno standardní útrpné právo. Nic proti němu – bolest vždy dokázala spolehlivě rozvázat jazyk podezřelým –, ale k použití donucovacích prostředků musel mít soudce pádné podezření a ne jen prohlášení několika sousedů. Navíc soud i výslechy vedli zástupci církve, i to bylo proti právu. Laudon se obával, že ani s pravidly výslechu si nikdo hlavu příliš nelámal; že nebyly uděleny pravidelné přestávky, že se používaly metody pro svoji brutalitu již dávno zavržené.

Nicméně dvě bylinkářky a jedna porodní bába na bibli odpřisáhly (s žalostným pohledem plným bolesti), že se spolčily s Gáblem. Že obcovaly s vlky a kozly, že otrávily úrodu vlastních vesnic. Že jednaly na příkaz nejvyšší velekněžky jejich kultu – Antonie, vládkyně Nového Říma. A samozřejmě přidaly seznam dalších černokněžníků a čarodějnic, kteří se temných rituálů účastnili.

Laudon navrhl, aby byly ženy zbičovány a vyhnány. Nebo alespoň pověšeny za městem. Kardinál však trval na veřejném upálení. Laudon nikdy nezapomene na pohled žen v okamžiku, kdy si vyslechly ortel.

Nikdy nezapomene na jejich jekot, když vzplály…

Přes to všechno by se dalo několik vesničanek oželet. Skutečným problémem mohlo být štvaní lidu proti Antonii. Kardinál zvysoka kálel na řeči o její vojenské síle, o stříbrném obrovi, který by dokázal zbourat Florencii jako rozzlobené dítě domeček z kostek. Skálopevně věřil (nebo to alespoň úspěšně předstíral), že mu Bůh dal sílu vzdorovat všem nepřirozenostem, které se mu postaví do cesty.

Občané se rozcházeli. Oheň stále praskal, ale již ztrácel sílu.

Starý palác býval hlavní rezidencí Florentské republiky.

Když před osmnácti lety vymřel rod Medici, manžel Marie Terezie – František Lotrinský – získal celé Toskánsko výměnou a do Starého paláce nastěhoval habsburské úředníky. Veškeré osvícenské reformy, které nový vládce zavedl, se pomalu rozplývaly jako kouř nad dohasínající hranicí. Nyní v paláci bydlel kardinál Marano obklopen fanaticky oddanými nevzdělanými sedláky, loupežníky a vojenskými vysloužilci, které nazval Toskánskou milicí. Laudon se v této čtvrti cítil zranitelný a co nejrychleji se chtěl se svými muži vrátit do Medicejského paláce na druhé straně města. Florencie se pomalu rozdělila na dva tábory. Část města blíž k řece Arno začínal ovládat kardinál; severní část, kde sídlila mimo jiné univerzita, byla pod Laudonovou ochranou.

Zatím.

Přesto již několik významných učenců odešlo do Nového Říma. Odliv vzdělanců se po dnešním upalování pravděpodobně ještě zvýší.

Laudon věděl, že by měl zakročit. Má však otevřeně vystoupit proti hlavě římskokatolické církve? Má rozpoutat občanskou válku?

Ano, nedělej nic, ty zbabělče! Počkej si, až se na seznamech čarodějníků objeví tvoje jméno!

Laudon ten škodolibý hlas ignoroval a nařídil odchod. Začalo pršet. Žhnoucí dřevo, kterým byly obložené kůly se zuhelnatělými mrtvolami, syčelo.

Cítil pohled kardinála, neměl však nejmenší chuť na rozloučenou líbat jeho krvavě rudý prsten.

 

Viktor neměl hlad, neměl žízeň, nechyběl mu sex. Neměl žádnou motivaci.

Jediné u čeho cítil, že žije, bylo zabíjení.

Zvedl pravou ruku a prohlížel si ji. Chyběly mu nehty a rýhy na dlaních, ale jinak byla dokonale lidská, naprosto funkční. Mohl s ní používat pušku, kulomet, raketomet, laserové dělo. Řídit obrněný vůz nebo ovládat dron… Ale nic z toho tady neměl ani nepotřeboval. K čemu tedy ruce jsou? Kdyby mu místo nich profesor přidělal drápy…

Před okamžikem uštval a zabil obrovitého losa. Když už bylo zvíře vyčerpané, postavilo se na odpor. To bylo něco nového, Viktor byl ze souboje nadšený. Los bohužel nevydržel dlouho. Ohlédl se po mrtvole, která už byla pokrytá mouchami.

Mouchy jsou jediní živočichové, které znal ze starého světa. A brouci. Vše ostatní bylo nové.

Kde se to tu vzalo? A proč?

Nezešílel Viktor stejně jako ubožák v cele jedna? Nezdá se mu to všechno? Seděl na skále a prohlížel si hluboké údolí, kterým se vinula stříbrná řeka. Že šlo o starou dobrou Drávu, se pouze domníval. Rudý sluneční kotouč zapadal za obzor, prodlužoval stíny a barvil mraky do neskutečných odstínů růžové a oranžové.

Kouzelná změna však neproběhla všude. Na jihu byla stále jasně viditelná linie, která rozdělovala krajinu na tento nový zázrak a na starý svět, který znal. Rovná přímka se táhla celé kilometry na sever i na jih a mizela za obzorem. Během uplynulých měsíců se flóra snažila hranici mezi světy smazat, ale v téměř pouštní půdě těžko přežívala.

Na jedné straně temné zelené hvozdy.

Na druhé hnědočerná suchá půda, po které se proháněly prašné víry.

V novém lese bohatém na život však chyběli lidé, třeba to na té druhé straně bude jiné. Třeba tam budou města. Civilizace.

A opět si položil otázku, k čemu by mu byla města nebo civilizace. Měl snad potřebu s někým se družit, povídat si, milovat se?

Ne, jediná potřeba, která ovládala jeho mysl uzavřenou v nezničitelné schránce, byla touha po vzrušení.

A to mu dokáže zajistit jen boj…

Ze slunce zbývala už jen rudá polokoule, svět pod stromy potemněl. Věděl, že teplota poklesla na pět stupňů, ale chlad necítil.

Z lesa za ním se ozvalo zašustění. Blížily se kroky. Zaposlouchal se – bylo to, jako by otočil knoflíkem hlasitosti – najednou slyšel vše zřetelněji. Blížilo se pět nebo šest zvířat. Zadíval se do stínů lesa. Přestože bylo šero, viděl naprosto zřetelně – další profesorův bonus. Mezi stromy se proplétaly velké šelmy. Jeho cítit nemohly, ale mrtvého losa ano. Obezřetně kolem mršiny kroužily a přitom si prohlížely okolí.

V kohoutku mohly mít metr a půl, váhu každé odhadoval na tři sta kilo. Silné svalnaté nohy, dlouhý ocas, se kterým mrskaly ze strany na stranu. Při chůzi jim na zádech hrály mohutné svaly.

Lvi! blesklo náhle Viktorovi hlavou. Kdysi o nich viděl nějaký pořad. Bývali rozšíření po celém světě, těsně před vyhynutím už jen v Africe.

Postavil se. Zvířata ztuhla, podívalo se na něj pět párů světélkujících očí. Jejich nadřazený pohled budil respekt.

Pak přidusal největší kus, pravděpodobně samec. Zdobila ho mohutná hříva. Suverénně došel k mršině a lvice okolo mu se staženýma ušima uvolnily místo. Viktorovi vůbec nevěnoval pozornost.

Už ráno se Viktor rozhodl – padesát kilometrů východně od linie oddělující starý svět od nového by měl stát patnáctimilionový Eón. Mocný městský stát, který měl spousty nepřátel – Balkánský sultanát, ruského oligarchu, Německý islámský stát… Nemluvě o migrujících národech vyhnaných ze svých domovů stoupajícím mořem. Měl také spousty peněz na najímání žoldnéřů. Koneckonců jako pěšák v jeho službách ochrnul.

Viktor by mohl bojovat za Eón. Nebo proti němu, obě možnosti zněly lákavě. Anebo by mohl bojovat proti všem. Ale odchod na východ ještě odloží, tyhle šelmy vypadaly jako výzva.

Ale ne dnes, dnes je nechá nažrat a nabrat sílu. Na souboj je vyzve zítra.

Alespoň se bude mít na co těšit.

Lvi po něm pokukovali, ale zřejmě usoudili, že neznamená hrozbu, a obstoupili skoleného losa. Zabořili do něj své hrozivé zuby a mohutnými čelistmi začali rvát maso.

Viktor přišel blíž. Jedna lvice na něj vztekle zavrčela, byl to temný hluboký zvuk. Viktora to potěšilo.

Ano, vy budete opravdová zkouška mého skeletonu.
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Jusuf Akim Bahadur, řečený Lev ze Sicílie, prošel dveřmi svého paláce a posadil se na trůn na vrcholu schodiště. Sledoval policisty, kteří táhli dívku doprostřed náměstí. Vzpírala se a ječela, volala matku a otce; volala jeho. Prosila o milost.

Členové náboženské policie ji přivazovali k železné lampě u silnice. Trhala sebou. Z nikábu byly vidět jen její oči, modré a jasné od pláče. Upínala je nahoru na schodiště. Hledaly v těch jeho milost. Boží zákony však mluvily jasně.

Dav shromážděný okolo náměstí hučel, policisté odstoupili. Jusuf vstal a lidé v očekávání ztichli. Přejížděl je pohledem, dokud nenašel dívčiny rodiče. Oba měli v rukách kameny.

„Francesca se zprotivila božím zákonům!“ zahřímal. „Vykonejte trest!“

„Nic jsem neudělala!“ zavřeštěla dívka.

Jusuf měl jiné informace – byla přistižena s ženatým mužem. Někdo je viděl procházet se po pláži a zavolal náboženskou policii. Byli chyceni při činu, drželi se za ruce, ona měla sundaný závoj i šátek a vlasy nechala jen tak povlávat ve větru. Nehrálo roli, že byli na pláži sami, pokoušela se svést ženatého muže! Ten upřímně litoval, že sešel z pravé cesty, a byl odsouzen k pěti ranám bičem. Jusufovi ho bylo trochu líto.

Podíval se dolů na dívčina otce. Nerozhodně postával na okraji náměstí a v rukách žmoulal dva kameny. Nakonec udělal ke kůlu několik váhavých kroků.

„Tati, prosím tě…“

Najednou ho s urputným výrazem předběhla jeho žena a metr od kůlu hodila kamenem. Zasáhla svoji dceru do prsou. Hříšnice zaječela překvapením a bolestí.

Konečně se rozhoupal i otec a hodil kámen. Ovšem žalostně nepřesně – minul ji o dobrý metr. Ale to nevadilo, ke kůlu už přibíhali ostatní a s kletbami na rtech nešťastnici kamenovali.

Dívka ječela a kroutila se v provazech. Její jekot však brzy pohltil řev davu. Ze všech stran na ni padal kamenný déšť, lidé sbírali odražené kameny, aby je opět mohli použít. Její matka házela již asi počtvrté, ale tentokrát se dostala příliš blízko a jeden kámen zasáhl i ji.

Otec zhrouceně klečel a zakrýval si tvář. Patrně studem.

Konečně dívčino tělo povolilo a nakřivo viselo v provazech. Modrá splývavá abája byla nasáklá krví. Dav se unavil a kamenování ztratilo prvotní razanci.

Jusuf viděl dost. Sešel honosné schodiště bývalého Massimova divadla, které si jeho otec po dobytí Sicílie přestavěl na soukromou rezidenci. Prošel kordonem bojovníků a minul dva bronzové lvy u paty schodiště, kteří se skvěle hodili k jeho přezdívce. Nasedl do připraveného válečného pickupu a nastartoval elektrický motor Chang-Toyoty.

„Můj pane, chcete doprovod?“ U okénka stál jeho syn Taha, který měl jednou Sicílii zdědit. Bude tak dalším z řady chalífů, jejichž původ sahá až do Etiopie.

Jusufův otec přišel ze severní Afriky a po těžkých bojích s Cosa Nostrou (kdy to chvílemi vypadalo, že je odhodlaný protivník zažene zpět do moře) převzal v roce 2083 nad ostrovem kontrolu. Vyhlásil zde chalífát a sám byl zvolen hlavou obce. Po jeho smrti před třemi lety se Jusuf stal jeho nástupcem.

Zahlédl, jak od lampy odvazují bezvládné tělo. Žel Bohu se ukazuje, že ani po deseti letech se ještě domorodé italské obyvatelstvo nedokázalo řídit zákony chalífátu.

„Ne, potřebuju si vyčistit hlavu,“ odpověděl Jusuf. Taha přikývl a odstoupil.

Jusuf pomalu projížděl náměstí, aby se mohl napojit na třídu Via Maqueda, lidé jeho vozu s úctou uhýbali. Centrum, kde žili převážně Jusufovi bojovníci, bylo poměrně čisté, celistvé a jaksi evropsky honosné, dokonce zde šla elektřina po celý den. Směrem k periferii však přibývalo neopravených domů, které utrpěly škody ještě za války před deseti lety. Tady se musel na silnici vyhýbat dírám po granátech, jež ještě nikdo nestihl opravit. Na předměstí musel zpomalit, protože ze silnice zbyla jen prašná cesta plná výmolů, byla lemovaná torzy domů, která místy čněla k nebi jako zkažené zuby starce. Některé budovy si obyvatelé jakž takž opravili, ale nové domy – postavené z cihel těch zbořených – zde byly vzácností.

Palermo kdysi bylo půlmilionová živoucí metropole, nyní – dekádu po dobytí – mělo s bídou padesát tisíc obyvatel. Jusuf musel uznat staré rčení, že je snadnější dobývat než budovat. Na druhou stranu – on a jeho otec přinesli na Sicílii právo šaría a jedinou pravou víru – salafismus.

Konečně se z města vymotal. Ze západu na východ vedla jediná dálnice, která přežila válku prakticky bez úhony. Jusuf sešlápl plyn. Pickup se hnal jednotvárnou suchou krajinou, zvedal mračno žlutého prachu a projížděl špinavými městečky, která v rychlém sledu navazovala jedno na druhé. Moc aut nepotkal, byl jich nedostatek a k jejich vlastnictví bylo třeba zvláštního povolení.

Po hodině jízdy se před ním objevilo kontrolní stanoviště. Bojovníci seděli pod plachtou chránící je před sluncem. U stromu byli přivázáni jejich velbloudi. Když zaregistrovali chalífův pickup, vyskočili a hluboce se klaněli. Jusuf při přejezdu Boží linie (jak jí soukromě říkal) ani nezpomalil.

Před půl rokem se jihovýchodní část ostrova během jediné noci proměnila. Změnu provázely bouře a vichry, moře bičovalo pobřeží a zalilo pobřežní města a vesnice; objevila se tornáda, která rozrývala zemi i vesnice. Jusuf se domníval, že nastal konec světa.

Za několik dní vše utichlo a jihovýchod Sicílie se proměnil v ráj plný luk a lesů. Zvěře a ptáků. Hladina moře poklesla a na jižním pobřeží voda ustoupila o stovky metrů, objevily se v ní ryby a lidé po dlouhých desetiletích opět začali rybařit. Dokonce i obloha byla jaksi modřejší a slunce tolik nepálilo.

Silnice končila na hraně linie, která rozdělila ostrov na starou část (přelidněnou a suchou) a novou (zelenou a liduprázdnou). Linie se táhla kilometry oběma směry. Byla jasně viditelná a procházela i městy, která jí stála v cestě. Domy vypadaly jako rozříznuté obřím nožem, schodiště i podlaží trčela do prostoru, beton a potrubí měly hladký okraj. Na pastvinách, kde linie prošla stádem koz, jich několik zůstalo rozříznutých vedví. Někde nečekaně končila pole s topinamburem, řepkou nebo merlíkem, aby je za rovnou přímkou nahradily zářivě zelené divoké traviny nebo les.

Ano, skutečný les!

Jusuf stočil volant a k nejbližšímu zamířil. Při absenci silnice mu trvalo dvacet minut, než k němu dojel. Zastavil, vypnul tichý elektrický motor a vystoupil. Vkročil mezi vzrostlé stromy, kochal se jejich vůní a zvuky. Jeho kroky v měkké půdě provázelo cvrlikání cikád.

Kromě desítek vesnic zmizela té noci také velká města Messina, Catania, Syrakusy a Agrigento a s nimi čtyři miliony Jusufových poddaných. Jinde se místo nich objevily primitivní vesničky s domky se slaměnou střechou. Jejich obyvatelé nemluvili arabsky ani italsky a byli oblečeni do šatů ze zvířecích kůží. Uctívali duchy, kterým v lese stavěli svatyňky z větviček a klacíků. Zprvu se k nim choval vlídně a pokoušel se jim vysvětlit, že on je pouhý Alláhův služebník, snažil se jim povědět o pravém a jediném Bohu, o jeho Proroku i o Svaté knize. Když se začali vzpírat, musel nakonec konstatovat, že k ničemu jinému než k práci na poli dobří nebudou. Ale i v tom se zmýlil – neměli výdrž a většina z nich brzy pošla, ať už vyčerpáním nebo na banální nemoci, vůči kterým byli Sicilané imunní. Zřejmě to tak mělo být…

Jusuf procházel mezi stromy a zaposlouchal se do vánku šumícího v korunách. Přejel prsty po hrubé kůře…

Byl to Boží dar. Musel být! Alláhjim nadělil Ráj – zemi podobnou té, kterou sdílel Adam s Evou.

Čím si to jeho rod zasloužil? Pravda, Jusuf na Sicílii zlomil poslední zbytky odporu bezvěrců, ale jak se lišil od svého otce nebo děda, kteří Jeho jménem vykonali mnohem větší skutky? Je vůbec hoden takové pocty? A jak se má za tento dar odvděčit?

Hlupáku, napomenul se v duchu. Nepřísluší ti o Jeho záměrech pochybovat. Jak jinak by ses chtěl odvděčit než šířením Alláhova jména?

Moře se již uklidnilo a zima byla velice mírná. Vlastně by se dalo říct, že zatím ani nezačala. Přepluje moře a napadne Itálii. A poprvé s sebou vezme svého syna, již na to měl věk – za pár dní mu bude patnáct let a podstoupí iniciační obřad bojovníka. Tento nájezd se však bude od těch předchozích lišit, tentokrát se bleskově nestáhne, jak to dělal pokaždé. Tentokrát dobytá území podřídí černé vlajce.

Jusufovi táhlo na padesát, přesto se cítil tak, jak už dlouho ne – nepřemožitelný.
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Toňu probudil kopanec do zad.

Zmateně se rozhlížela, trochu světla v místnosti obstarávaly řeřavé uhlíky v krbu. Přes jediné okno byly zatažené závěsy, ale světlo jím ještě neprosvítalo, neozýval se žádný vzdálený hluk na ulicích; musela být ještě hluboká noc, protože Římané byli ranní ptáčata. Sereně se zřejmě něco zdálo…

Jako v odpověď Serena něco zamumlala v gerniš. Nebylo to poprvé, kdy ji probudila svými divokými sny. Stávalo se to stále častěji.

Toňa se k ní naklonila, aby ji jemně utišila. Serena prudce otevřela oči.

„Maio! MAIO!“ zařvala z plných plic. Toně z toho naskočila husí kůže.

„JE JICH MOC!“ zařvala opět zřetelně a upínala přitom nevidomý pohled do Toniných očí.

„Zlato, prober se…,“ zkusila to, ale Serena byla ztracená na snovém bitevním poli. Toňa ji jemně pohladila. Serena vztekle vycenila zuby, podtrhla jí ruku, stáhla ji pod sebe a obkročmo si na ni sedla.

„Zabiju tě!“ zavrčela.

Chytila Toňu pod krkem a druhou rukou si sáhla k pasu pro zbraň (což bylo absurdní, vzhledem k tomu, že spala nahá). Pomalu vytáhla imaginární nůž.

Celou dobu ji provrtávala nepřirozeně jasným pohledem. Toňa chtěla zakřičet, ať ji pustí… Že je v bezpečí… Vydala však ze sebe pouhé zasípání. Rychle ztrácela kyslík, jen vzdáleně si uvědomovala dusot, který se blížil k ložnici.

Serena přiložila neviditelnou čepel k Toninu krku a začala řezat. Její dívčí tvář zhyzdil maniakální škleb.

Avšak ještě než Xiphias rozrazil dveře, vtrhl dovnitř a Serenu jako hadrovou panenku odhodil na druhou stranu místnosti, se její oči projasnily. Zaplavila je hrůza a stud (pokud tedy lze obě emoce vyjádřit zároveň) a sevření krku povolilo.

„Xiphie, zadrž!“ křičela Toňa. „Všechno je v pořádku!“ Bývalý gladiátor klečel nad Serenou a v ruce držel zahnutou thráckou dýku.

Serena plakala jako dítě, ale Xiphiovi nad sebou nevěnovala pozornost. „Promiň, miláčku…,“ dostala ze sebe.

Toňa se drala přes další dva pretoriány, kteří s tasenými meči stáli mezi oběma dívkami jako zeď.

„Pusťte mě! Je to v pořádku!“

„Jsi si jistá, paní?“ ptal se Xiphias. Drobná nahá dívka proti němu byla naprosto bezbranná, přesto ji sledoval jako po zuby ozbrojeného kyklopa.

„Děkuji, Xiphie, opravdu je vše v pořádku.“ Toňa mu položila dlaň na mohutné tvrdé rameno. Cítila, že se osobní strážce trochu uvolnil.

Když opět osaměly, zeptala se Sereny co nejklidnějším hlasem, jestli si dá čaj. Pro kafe bych vraždila, povzdechla si v duchu. Káva byla pro starověké Římany neznámým pojmem a skromné zásoby, které vyhandlovala od florentských kupců, byly dávno pryč.

Serena seděla na kraji postele zahalená v přikrývce a smutně se dívala do země. „Je mi to líto,“ zopakovala asi posté.

„Ve skutečnosti bych ti neublížila…“

„Já vím, s neviditelným nožem by to šlo těžko,“ usmála se křečovitě Toňa. Při vzpomínce na Serenin pohled se jí však zježily chloupky na zátylku. Nemluvě o modřinách, které se jí pod krkem objeví ráno.

Přisedla si vedle ní a podala Sereně kouřící hrnek.

„Chceš o tom mluvit?“

Serena chvíli vypadala, že o tom přemýšlí, pak zavrtěla hlavou.

„Možná bys o tom měla mluvit. Ty sny jsou totiž čím dál častější.“

„Není o čem mluvit!“ řekla tvrdě Serena a usrkla z hrnku. Pak se na Toňu trucovitě podívala: „To je tím, že se tady flákám. Když nemám co na práci, tak se mi začínají zdát takovýhle sračky!“

„Jak to, že nemáš co na práci? Vždyť stavíme město. Snažíme se vybudovat fungující stát! Včera jsem tě poprosila, ať pomůžeš dělníkům s tou střechou u obchodní baziliky, ale tys radši jela na ryby!“

Serena prudce vstala.

„Jsem tam jako nějaká pouťová atrakce. Jsem válečnice a ne nějaký zasraný zedník! Měly bychom ovládnout zbytek Evropy, než se ona pokusí ovládnout nás!“ Zahrozila na Toňu: „A nemysli si, že k tomu nedojde. Ty žiješ v nějakém imaginárním světě, kde se všichni navzájem milují. Ale lidi takoví nejsou! Jakmile dostanou příležitost, sestřelí tě z těch tvých fantasmagorických výšin!“

Prudce trhla dveřmi. „Uhni, svalovče,“ odstrčila Xiphia a odpochodovala do svých komnat.
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Začínalo svítat, trhovci na nedalekém Foru Romanu rozbalovali stánky a mleli svou latinou, dvoukolky rachotily na dlažbě a ptáci vyřvávali, jako by bylo jaro a ne prosinec.

Serena se pomalu vzpamatovávala ze zlého snu. Věděla, že celý den už nebude stát za nic.

Někdo zaklepal na dveře.

Nemám náladu na Toniny lítostivé pohledy…

Ve dveřích se však objevil Xiphias.

„Omlouvám se, paní. Můžu s tebou mluvit?“

„Nejsem žádná paní,“ řekla zachmuřeně Serena. „Co chceš?“

Xiphias za sebou tiše zavřel a sedl si vedle ní na postel. Slaměná matrace se pod jeho tíhou pořádně prohnula.

„Vím, o co jde,“ snažil se do hlasu vloudit účastný tón.

„Moje žena mě kvůli tomu opustila…“

O čem to plácá?

„Mám za sebou devět zápasů v aréně, z toho šest vítězných. Na žádost publika jsem zabil čtyři muže. Čtyři statečné muže…,“ pokračoval.

Jestli jí tu začne vykládat něco o posttraumatickém stresu, tak ho vykopne.

„Pak přišla válka s Markomany. Císař Aurelius neměl vojáky a spoustu gladiátorů osvobodil. Tenkrát jsem plakal štěstím… Tohle nikde nevykládej!“ podíval se na ni zamračeně, pak pokračoval: „Každopádně, byl jsem rád, že už nebudu muset do arény; netušil jsem ale, co mě čeká v Germánii. Nemluvím jenom o bitvách. Vyhlazovali jsme celé vesnice. Musel jsem zabíjet ženský a děti. Když mě prosily o život, jako jeden z mála jsem jim rozuměl. Jsem totiž původem Kvád…“

„Proč mi to vykládáš, Xiphie?“ zeptala se Serena.

„Protože také mám své démony. Navíc bych si nikdy nepomyslel, že mi to všechno bude chybět. Nevím sice, čím jsi prošla ty, ale vidím ti v očích, že jsi válečnice. A jak jí jednou jseš, zůstaneš jí až do smrti.“ Odmlčel se a zkoumal její obličej, když se žádné reakce nedočkal, pokračoval: „Víš, co mi pomohlo? Vrátil jsem se do arény.“

Serena překvapeně pozvedla obočí.

„Tedy zatím jenom trénuju. Znám spoustu kluků z minula, na druhé straně palisády jsme si pronajali malý domek s pozemkem a několikrát týdně tam spolu blbneme.“ Nesměle si mnul obrovité pracky. „Pojď někdy se mnou. Je to fajn, vymlátíš ze sebe všechnu zlobu a třeba se něčemu naučíš…“

Serena do něj šťouchla loktem: „Nebo něco naučím já tebe.“

„O tom pochybuju,“ pousmál se.

Oba se podívali otevřenými dveřmi přes atrium na dveře Toniny ložnice.

„Měla bys za ní jít. Měla by sis s ní promluvit. Čím dřív, tím líp. Vím, o čem mluvím.“ Vážně se zadíval do Sereniných očí. „Bojoval jsem o Aquileiu. Ta bitva se nepodobala ničemu, co jsem předtím zažil. Co kdokoli z nás zažil… Nezničitelná železná želva, která bořila domy… Chlap, který stříkal oheň… Tehdy uprostřed hořícího města to vypadalo, že nás ta obluda rozmačká na kaši. Ale Antonia jí vyšla vstříc, sama a neozbrojená,“ usmál se Xiphias a odhalil polámané zuby. „Napadlo nás, že se chce snad vzdát, ale ona zavolala stříbrného boha, který ty bastardy vyhladil.“

Kdybys tak, panáčku, věděl, že tím bohem jsem já, napadlo Serenu.

„Umřel bych pro ni. Stejně jako každý v gardě. Co v gardě! Jako každý v legii…“

„No jo, radši za ní jdu, než mě rozpláčeš,“ poplácala ho po koleni.

Prošla domem, v atriu si řekla, že ranní modlitba ještě počká, a zaklepala na dveře ložnice.

„Můžu dál?“ houkla mezi dveřmi. Nečekala na odpověď, nalila si další hrnek ovocného čaje a zakousla se do čerstvé, ještě teplé houstičky.

Tomu říkám servis, pochválila v duchu služky.

Celý dům již byl v chodu a dřevěná podlaha začínala příjemně hřát.

„Přišla jsem se omluvit…“

„V pohodě,“ zamumlala Toňa a probírala se ozdobami v proutěném koši. Sama je během podzimu vyráběla – různá srdíčka a hvězdičky ze slámy, nalakované ořechy.

„Chceš s tím pomoct? Ať už děláš cokoli…“

Toňa brala ozdoby, provlékala jimi provázek a věšela je na větve malého smrčku. „Za dva dny jsou Vánoce,“ řekla tiše.

„Vánoce, jo?“ Uříznout kvůli nějakému svátku živý strom a tahat ho do baráku byl podle Sereny dost blbý nápad, ale nekomentovala to.

„Ty neznáš Vánoce?“ otočila se na ni udiveně Toňa.

„Vím, že dvacátého pátého byl Den svatého soba Rudolfa. Býval to den volna, ale abych byla upřímná, netuším proč…“

„Takže Santa nakonec porazil Ježíška,“ usmála se smutně Toňa.

Serena neměla tušení, o čem mluví. „Já myslela, že se budou slavit Saturnálie.“

„Máš pravdu,“ smutně se usmála Toňa. „Vánoce jsou vlastně křesťany předělané Saturnálie…“

„Musím ti něco vysvětlit. To, co se stalo…,“ začala Serena, ale překvapeně se zarazila. „Proč bulíš?“

Toňa si sedla na postel, v ruce žmoulala slaměnou vločku. Serena se posadila vedle ní. „Miláčku, budu spát u sebe, jestli chceš…“ Hladila ji po zádech.

„O to nejde,“ utírala si tváře Toňa. „To je těmi zatracenými

Vánoci. Vždycky se sešla celá rodina, máma udělala salát a kapra. Táta popíjel koňak, který mi tajně podstrkoval. V bytě voněl kominíček… Všechno zlato a sochy a moc bych za to vyměnila…“ Podívala se ztrápeně do Sereniných očí.

„Už je nikdy neuvidím. Ničí mě ta nejistota, kde jsou. Do jaké doby se propadli… Vždyť můžou být v otroctví nebo je mohli chytit nějací kanibalové z doby kamenné.“

„Nebo taky zůstali obklopeni svým stoletím,“ zkusila to

Serena. Moc to nezabralo. Vstala a popadla jeden lakovaný oříšek. „Pomůžu ti s tím. Kam to mám šoupnout?“

Toňa se usmála: „Nestěhuj se. Nechci tady být sama. Ty tvoje noční můry nějak zvládnu, přinejhorším budu spát v brnění.“

„To by byla škoda,“ mrkla na ni Serena.

Na Toniných ramenou ležela obrovská tíha a sama si ještě přidávala nesplnitelné úkoly. Proč jí vlastně na těchto lidech tak záleží? Protože milovala Lucia? Protože byla antika její životní vášní? Věděla, že si Toňa nenamlouvá, že Římanům rozumí, přesto jim chtěla mermomocí vštípit svoji morálku. Serena se bála, aby si neukousla příliš velké sousto.

Aby jim to oběma celé nepřerostlo přes hlavu.

Původně se jí přišla svěřit, o čem se jí v poslední době zdá. O masakrování špatně vyzbrojených oligarchový chvojáků ve východním Polsku. O vyhánění zbídačených Vlámů a Sasů, protože stovky tisíc uprchlíků neměl kdo nakrmit.

O Maie – její mentorce a první lásce. O bitvě v alpském průsmyku Valparola, kde zastavili valící se armádu albánského sultána. O jejím prázdném rozstříleném Téčku, které našla v rokli…

O jejím rozsekaném těle, které pověsili ze skály…

Nic z toho jí nakonec neřekla. Ona přece měla dávat pozor na Toňu, a ne naopak!
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Neffi seděl opřený zády o těžké dubové dveře. Slyšel hlasy a snažil se rozpoznat slova. Slyšel mluvit Toňu, tu samozvanou imperátorku. Slyšel bručivý hlas šéfa její ochranky – Xiphia.

A pak uslyšel i ji. Tu bezcennou couru! Tu krvežíznivou zrůdu, která si libuje v zabíjení a mrzačení.

Hlasy byly vzrušené. Toňa mluvila tiše, skoro kňourala; ta bestie, které nemohl přijít na jméno, zase nasadila ten svůj arogantní tón, kterým dávala všem najevo, že nikoho a nic na světě nepotřebuje.

Slyšel její rázné kroky – zprava doleva. Další byly silnější s většími rozestupy – Xiphias. Muž, který ho venčil v atriu jako nějakého domácího mazlíčka. Muž, na kterého jen jednou vytáhl hologram. Xiphias se na obraz promítaný nad jeho dlaní ani nepodíval, chytil ho pod krkem, a přestože byl o hlavu nižší, téměř ho zvedl do vzduchu. Řekl mu, že jestli na něj bude zkoušet ty svoje čáry, zlomí mu ruku v lokti. Neffi to již nikdy nezkusil.

Xiphiův hlas něco probíral s tou krátkovlasou mrchou, která měla vojenské tetování mezi svýma malýma kozama. Mrchou, která z něj udělala eunucha!

Opět slyšel její kroky, vrzly dveře Toniny ložnice. Zřejmě se jde udobřit. Zřejmě ji jde vylízat. Možná se budou lízat navzájem…

A Toňa přitom měla být jeho! Kurtz mu ji slíbil. Nádherná, nafoukaná, falešná Toňa…

Neffi v lokti pokrčil ruce dlaněmi proti sobě. Chvilku se přehraboval v paměti, pak čidla spustila a před Neffiho obličejem se rozzářil obdélník v barvě kůže. Drsná lesbická scéna. Bičování nahých dívek. Brutální praktiky, ponižování. Slzy…

Tam dole by měl ztvrdnout na kámen… jenže nebylo, co by ztvrdlo, a tak cítil pouze nejasný, neuchopitelný náznak vzrušení. Věděl, že ho z toho bude bolet a pálit podbřišek, ale nemohl od těch výjevů, které mu kdysi přinášely takové uspokojení, odtrhnout oči.

Bylo to, jako by měl žízeň a pouze zíral na prázdnou orosenou lahev.

Nebo jako kdyby ta láhev byla plná, ale on neměl ruce, aby se po ní natáhl.

Kdyby tehdy Kurtz vyhrál, tohle všechno by je donutil dělat…

Neffi si sáhl na tvář, aby setřel slzu vzteku, a obraz se nejprve natáhl a zdeformoval a nakonec zhasl úplně.
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Když bylo Viktorovi deset let, vzal ho táta do lunaparku v Eónu.

Otec měl svoji výčitkovou náladu, jak tomu Viktor říkal, a zábavní park měl odčinit modřiny, které mu předešlý večer pod vlivem methu způsobil. Viktor se poprvé projel na horské dráze a příval adrenalinu byl nejopojnější pocit, jaký dosud zažil.

Nyní mu připadalo, že jeho psychika sjíždí podobnou horskou dráhu – mnohem divočejší a strmější, než byla ta skutečná. Extatický sjezd opět vystřídalo nezáživné stoupání do kopce. Sjezdy byly strmější a stále víc se podobaly volnému pádu. Stoupání naopak bylo pokaždé delší a nudnější.

Dolů sjížděl, když bojoval a zabíjel; nahoru se drápal, když hledal další povyražení.

Lvi byli výtečným zpestřením. Trochu mu dali zabrat, ale jen proto, že jim to dovolil. V jednom okamžiku měl na zádech dva, kteří se do něj pokoušeli zatnout drápy a prokousnout šíji, třetí se mu snažil urvat nohu v kotníku a čtvrtý prokousnout stehno. Zpočátku se jim do konfrontace moc nechtělo, lvice popadly mláďata a klidily se z cesty. Nakonec musel jedno kotě vyrvat matce přímo z tlamy a před jejich očima ho rozmáčknout. To konečně probudilo jejich neuvěřitelnou zuřivost, která zase nastartovala tu jeho. Teď trochu litoval, že je zabil všechny najednou. Ani pozdější uštvání obrovitého zubra, kterému pěstí rozbil mohutnou lebku, se souboji se smečkou nevyrovnalo.

Několik následujících dní nenarazil na vůbec žádné zvíře a vozík na horské dráze se opět mučivě pomalu kodrcal do kopce, jehož horizont byl v nedohlednu.

Neměl žádné tělesné potřeby. Neměl důvod zajímat se o to, co se vlastně stalo. Pomalu se přestával sám sebe ptát, kam se poděl svět, který znal, a kde se tu velká zvířata vlastně vzala.

Přesto směřoval zpět na jihovýchod. Měl v úmyslu opět překročit tu tajemnou linii rozdělující svět a vrátit se do svého času. Půjde směrem k Eónu (pokud tam stále je).

Co bude dělat, až ho najde, nechá na osudu.
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Se začátkem nového roku proběhlo v Novém Římě sčítání lidu: město čítalo dvacet tři tisíc duší.

Necelých deset tisíc bylo legionářů, zhruba šest tisíc římských občanů, tři tisíce svobodných cizinců a čtyři tisíce otroků. Toně ta čísla vyrazila dech.

Zároveň ji trochu povzbudila, poměr otroků ke svobodným byl hluboko pod římským průměrem, v ostatních městech býval otrokem každý třetí, na venkově dokonce otroci převyšovali občany v poměru pět ku jedné. Rozhodla se, že Nový Řím je ideální místo, kde začít.

Šla na to však opatrně. Legionářská strana, jak jí v duchu říkala, měla jasnou převahu a v senátu prosazovala jeden zákon za druhým. Avšak samotné zrušení otroctví si zatím navrhnout nedovolila. Je pravda, že díky zákazu nakupování nových otroků nemohli bohatí vlastníci půdy rozšiřovat svá obří latifundia, místo toho byli nuceni investovat spíše v Novém Římě než na venkově. To a konec přísunu levného obilí z Egypta měly za následek renesanci malých rolníků. Na druhou stranu se obávala, co by se stalo, kdyby dostali svobodu všichni naráz. Pravděpodobně by to znamenalo odliv pracovní síly z polí. Nový Řím zatím nebyl soběstačný, a jeho zásobování by tak mohlo hodně utrpět. Toňa se sice při takovém uvažování cítila jako pokrytec, ale měla v úmyslu říši z chaosu dostat, ne ji do něj uvést.

Nechala tedy Hilaria přednést zákon, podle kterého se v Novém Římě nesměly konat trhy s otroky a noví nesměli být zapisováni. Osvobodit se odvážila zatím jen děti mladší osmnácti let.

Připadala si, jako by si hrála s roznětkou, která mohla každou chvíli odpálit nálož.

Nyní seděla na čestném místě v čele senátu (odmítala tomu říkat trůn) a sledovala hlasování. K jejímu údivu senátoři zákon přijali bez většího reptání. Po zasedání se na Foru shromáždí obě legie a Toňa jim výnos senátu sdělí osobně. Neměla tušení, jak to vezmou – Římané pro ni byli v mnoha směrech stále nepředvídatelní.

Až bude demokracie se svobodnými volbami fungovat, předá vládu senátu a odjede na sever. Shodí purpurovou parádu a zlaté cetky, kterými je ověšená, a se Serenou prozkoumají území, kde bývala Česká republika… Třeba tam narazí na nějaké město z jednadvacátého století. Dala by všechno za to, být opět obyčejnou studentkou, chodit s kamarády do hospody a místo intrik, budování říše a nových zákonů řešit, do jakého klubu vyrazí o víkendu a na jaký film půjde do kina…

Toňa zaklimbala.

Trhla hlavou a to ji probralo. Zase málem usnula během zasedání! Musí si na to dávat pozor. Schůze byla u konce, ctihodní senátoři se vytráceli a cestou k východu se Toně usazené na vyvýšeném piedestalu ukláněli.

Nastal okamžik soukromých audiencí. Snažila se převést myšlenku rovnosti do praxe, a tak dovolila obyčejným lidem, aby za ní chodili s návrhy nebo se svými starostmi.

Jeden urozený patricij z Aquileie požádal o založení osady na úpatí úrodného Vesuvu, tam, kde kdysi stávalo prosperující město Pompeje. Toňa to nepovolila, neměla náladu ani čas vysvětlovat, že kopec, kde se tak dobře daří vinicím, je ve skutečnosti sopka, která by mohla kdykoli explodovat. Místo toho mu nabídla, ať se vydá ještě jižněji – třeba až k patě italské boty –, kde může založit přístav.

Vysloužilý centurion žádal o povolení postavit chrám bohu Mithrovi. Toňa svolila. Ačkoli byla sama ateistka, chtěla být tolerantní vládkyní a občanům garantovat svobodu vyznání. Mimo palisádu již stálo pár křesťanských kostelů. Postavili je mniši, kteří přišli z Toskánska šířit slovo boží.

Stavěly se také svatyně zasvěcené Isis a Jupiterovi. Nejrozšířenějším (a nejrychleji rostoucím) kultem však byl ten její. Rostl a živil sám sebe i bez Tonina přičinění.

Dalším prosebníkem byl starý muž, který se představil jako Giacomo Santander. Velmi pečlivou barokní latinou se snažil vysvětlit, že je významným astrologem, astronomem a alchymistou z univerzity v Pise. Vypadal vyčerpaně a hladově. Jeho plášť byl potrhaný a zablácený. On a několik dalších učenců šli celý měsíc pěšky, jen tak si prý zachránili holé životy. Nebyl první, Toňa již poskytla útočiště několika učencům z Livorna, Sieny a Florencie.

„Augusto, legie jsou nastoupené na Foru,“ zašeptal jí do ucha Xiphias.

Toňa povstala a audienci ukončila. Celý den seděla v přetopeném senátu a dýchala vzduch, který čpěl kadidlem a potem urozených mužů. Už se nemohla dočkat, až se nadechne čerstvého vzduchu.

Lidé, na které se dnes nedostalo, stáli ve frontě, která se táhla podél stěn senátu a mizela v bočních dveřích. Všichni se při jejím odchodu hluboce uklonili.
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Septimius Severus stál na Foru Romanu pod portikem téměř dokončené obchodní baziliky a přejížděl pohledem seřazené šiky tisíců vojáků. Světlo pochodní se odráželo od segmentových pancířů, praporce pleskaly ve větru.

Severus byl hrdý Říman. Sice se narodil v zapadlé provincii severní Afriky, ale stále patřil k vládnoucí třídě. Nemluvě o tom, kam to dotáhl. V senátu stále patřil k nejmladším, přesto již zastával posty tribuna lidu, zástupce konzula nebo správce Jižní Hispánie…

Pak se vše změnilo. A nyní Antonia horečně pracuje na tom, aby vyvrátila z kořenů i to málo, co z římských tradic zbylo. Podíval se na ni. Stála na schodech senátu a promlouvala ke svým legionářům. Vítr mu přinášel jen útržky, přesto dobře věděl, o čem mluví. Vždyť jí ten šílený zákon pomáhal sepsat! Proč je, u všech bohů, tak posedlá touhou zbořit tisícileté hranice mezi třídami?

Antonia mluvila zvučným hlasem zkušeného řečníka a plamenně přitom gestikulovala. Severus jí musel přiznat jistou vznešenost a vůdcovství. Konečně se přes různá nebeská znamení a prorocká slova dostala k jádru věci – zákaz dovážení otroků do Nového Říma a okamžité propuštění všech mladších osmnácti let. Bohové si to tak prý přejí.

Severovi neušlo, že i její věrní legionáři po sobě zvědavě pokukují.

Kdo je ta Antonia, která jim tu káže? Odkud přišla?

A kde ses tu vzal ty? podíval se na stříbrného titána, který ledabyle postával vedle budovy senátu. Jeho malá hlava tonula ve tmě ve stejné výšce jako mramorový štít. Shora si prohlížel dav pod sebou. I když neměl žádný obličej a hlava byla hladká jako koule ze stříbra, Severus by přísahal, že se dívá přímo na něj.
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Serena si z výšky pěti metrů prohlížela dav namačkaný na náměstí.

Podívala se do vzdáleného temného podloubí obchodní baziliky. Stál tam Severus obklopený svými nejvěrnějšími – Clodiem Albinem a Maximianem. Přiblížila si pohled, dokud jeho obličej nevyplnil celý obraz. Zamračeně sledoval Toňu, pak zvedl zrak a podíval se přímo na ni. V čelistech mu přitom zacukalo.

Jen se koukej, kamaráde, nic víc nezmůžeš.
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Taha se stával mužem. Jusufovi připadalo, že od okamžiku, kdy pozvedl řvoucí uzlíček zabalený v plátně a uznal ho za svého právoplatného dědice, uběhl jen okamžik a ne patnáct let. Jeho srdce se plnilo hrdostí, až měl obavu, že pukne.

Taha se snažil svoji nervozitu skrýt, jeho obličej měl tvrdé odhodlané rysy, ale ruce se chvěly. Jusuf mu položil ruku na rameno, doufal, že dotek chalífy ho uvolní.

„Nezaváhej, synu,“ radil mu šeptem. „Ani na okamžik.

Udělej to rychle a rozhodně…“ Taha sotva znatelně přikývl.

Svítalo a na vrchu za městem se sešli nejbližší Jusufovi muži, kteří se stanou svědky iniciačního rituálu. Do jejich středu již přiváděli oběť. Muž byl sice lehce omámen opiátem, přesto se ostražitě rozhlížel.

Stejně jako tomu bylo v ostatních salafijských zemích od Saúdské říše až po Sicílii, byl i zdejší chalífát rozdělen na tři kasty: na arabské dobyvatele a jejich rodiny, ti požívali nejvíc výhod a úcty, ale byl jich nejmenší počet. Na podřízené domorodé muslimy a konvertity. A na nejpočetnější kastu, na otroky dovezené z výbojů – ti neměli práva vůbec žádná. Naopak měli jedinou povinnost, starat se o své pány, případně pro ně zemřít jako oběť při zasvěcení.

Bojovníci z nich vybírali většinou nejsilnější muže, nejlépe ty, kteří mezi svými měli nějaký vliv. Iniciační obřad tak měl dvojí účel – otroky udržoval ve strachu a v poslušnosti a z mladých chlapců dělal muže. Byla to tradice stará půl století.

Taha se při pohledu na muže zhluboka nadechl, zůstal však neochvějně stát na svém místě. Bojovníci nevolníka donutili pokleknout zády k Tahovi a tváří k vycházejícímu slunci.

Jusuf svého chlapce lehce postrčil. Jeden z bojovníků mu nabídl obětní dýku. Taha ji bez váhání přijal. Oběť většinou nedělala problémy, všichni vybraní věděli, že pokud by nedůstojně poskvrnili rituál, byly by vyhlazeny celé jejich rodiny.

Když se Taha muže zezadu dotkl, otrok sebou trhl. Slunce se oslnivě odráželo od jeho obětní oranžové košile. Chlapec mu přiložil ostří ke krku, přesně na místo, které mu předtím Jusuf ukázal. Otrok sebou opět škubl a bezděky se pokusil odtáhnout, ale Taha ho pevně držel za vlasy. Bojovníci v kruhu to tiše sledovali.

Jusuf věděl, že poprvé zabít není jednoduché.

Zařízni čepel hluboko až na chrupavku; udělej to rychle, opakoval v duchu Jusuf.

A Taha se jeho radami řídil. Trhl rukou a z hrdla otroka vystříkl krvavý gejzír. Ranní paprsky ho zabarvily do růžova. Byla v tom poetická krása.

Taha roztřeseně odstoupil a muž padl tváří k zemi. Chroptěl a pod tělem se mu rozlévala rudá kaluž. Jeden z bojovníků k němu rychle přistoupil a dílo dokonal. Zvedl uříznutou hlavu a zvolal: „Allahu akbar!“

„ALLAHU AKBAR!“ zahromovali po něm ostatní. Na Tahově tváři se rozlil úlevný úsměv.

Již na provaze přiváděli jeho sladkou odměnu, která rituál dovrší. Mladou otrokyni z posledního nájezdu. Taha ji dostane na celou noc.

S obavami v očích se na dívku podíval.

„Je to halál, chlapče, neměj z toho strach,“ promluvil k němu Jusuf. „Stal ses mužem a za pár týdnů se mnou pojedeš na první výpravu.“

Tahovi se zalily oči slzami vděku, padl svému otci k nohám a políbil špičku jeho boty.

„Děkuji ti, chalífo,“ zamumlal do prachu.
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Viktor byl neskutečně otrávený a s každým krokem vzteklejší. Za posledních několik dní nezahlédl žádnou kořist, která by stála za pronásledování a boj. Obával se, že smečku lvů už asi nic nepřekoná. Kromě několika veverek nezahlédl živého tvora. Těžko říct, zda za živého tvora mohl být považován on sám.

Se strojovým odhodláním běžel na jih (nemohl se unavit nebo vyčerpat, tak proč se obtěžovat s chůzí?). Příliš svému tělu nerozuměl, ale profesor měl až extatickou radost z jeho pohybového aparátu. Samotné svaly, věrně kopírující strukturu těch lidských, byly tvořené z uhlíkového vlákna – z jakých si fullerenů. A fullereny prý byly nejtvrdším (a prakticky nezničitelným) materiálem ve vesmíru. Smršťováním a natahováním vyráběly energii, ta se ukládala do nukleárních baterií, které byly silné jako vlas a rozvedené v jeho těle jako žilní systém. Čili – čím víc se pohyboval, tím větší měl zásobu energie. Profesor říkal, že je první skutečné perpetuum mobile. Čert ví, co to znamená.

Vyběhl z lesa, a tím překonal onu přímku rozdělující svět. V dálce napravo spatřil kolejnici maglevu spojujícího jednotlivé městské státy střední Evropy. Kolejnice kopírovala černou prašnou krajinu bez jediného keříku metr nad zemí. V dálce, kde vypadala již jen jako natažený provaz, mizela za terénní vlnou.

Proti zelení a cvrkotem oplývajícímu lesu vypadal ten obraz velmi neutěšeně. Přesto Viktora zalil podivný teplý pocit.

Cítil, že je doma. Rozběhl se podél kolejnice, která ho musela dovést k Eónu.

Po dalších dvou hodinách stál na prastaré rozpraskané dálnici, kterou v jeho době, snad kromě upachtěných vesničanů, již nikdo nepoužíval. Prorezlá cedule sdělovala, že Eón je vzdálený tři kilometry. Viktor znal siluetu města velmi dobře. Měl by se dívat na smogem zamlžený obraz nepravidelné stupňovité pyramidy, která měla pokrývat obzor jako bizarní pohoří a jejíž mrakodrapy na vrcholu ve výšce jednoho kilometru nikdy nebyly pořádně vidět. Měl by narazit na první chudinská ghetta z plastových bud, která se rozlévala do širého okolí jako chapadla chobotnice.

Nic z toho tu však nebylo.

Stará popraskaná dálnice náhle končila čistým řezem. Kolejnice maglevu, který ji kopíroval, vypadala jako odříznutá. A obzor nezaplňovalo přelidněné termitiště zahalené žlutým oparem smogu, ale zalesněné kopce, nad nimiž na azurové obloze zářilo žhnoucí slunce.

Viktor stál na další přímce, která rozdělovala svět.

Která odřízla dálnici i tubus a nechala zmizet patnáctimilionové město.

Viktor stál a připomínal lesknoucí se sochu z olova. Cítil, jak se cosi v něm trhá a padá kamsi do temnoty.

Cítil se strašlivě osamělý.

Strašlivě bezmocný.

Bezmoc se však brzy přetaví ve vztek. A ta v zuřivost.
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Začal nový rok.

Ale jaký vlastně? ptal se v duchu Laudon. 1756?

Antonia to vyřešila po svém – prostě zreformovala římský kalendář a na podzim vyhlásila rok 1, pro Římany tedy začal rok 2.

Když se s ní v září loňského roku sešel, shodli se, že oba nové národy mohou prosperovat, pouze pokud mezi nimi bude panovat přátelství podpořené vzájemným obchodem. To se však kvůli vzrůstající moci církve a kardinála Marana příliš nedaří.

Pozoroval Antonii. Vypadala vážnější a její oči jako by zestárly. A vypadala unaveně. Ale to on také; cítil se přímo vyčerpaný, a nebylo to jen množstvím vína, které každý večer prolil hrdlem a marně doufal, že mu pomůže usnout.

Antonia stála po kotníky ve vodě a nechávala si omývat lýtka lenivým mořským příbojem. Požádala ho o schůzku, a tak se sešli na půl cesty mezi Florencií a Novým Římem na břehu Středozemního moře.

Nechtěl místo sebe poslat vyslance, aby Antonii neurazil, navíc raději vyjednával osobně. Urazit dvě stě kilometrů na jih mu trvalo tři dny; musel přespávat na církevních statcích a jíst ze svých skromných zásob z obavy, aby ho mniši neotrávili.

Ona připlula na galéře s jednou řadou vesel. Pokud Římané disponují pouze těmito loďmi, neměli by proti zkušeným dělovým plachetnicím Pisy a Livorna velkou naději.

Stál v bezpečné vzdálenosti od slané vody, která by zanechala stopy na jeho perfektně vyleštěných holínkách. Oblékl si parádní bílou uniformu, na hruď připnul vyznamenání a vzal si svou nejlepší paruku… a teď se v zářivém slunci pekl. Alespoň si sundal trojhranný klobouk, ale to byl jediný ústupek dobrým mravům, který byl ochoten udělat. Antonia si s nějakým bontonem hlavu nelámala. Nebyla ověšena šperky, měla na sobě jen lehké vzdušné šaty a na pláž přišla bosa. Nyní si lem šatů držela nad koleny, aby je nenamočila, a beze studu odhalovala lýtka.

Kdyby ji neprovázela po zuby ozbrojená garda, snadno by si ji někdo mohl splést s prostou děvečkou ze statku. Její bezprostřednost jí záviděl a zároveň ho rozčilovala.

Jednání probíhala již hodinu a Laudon se cítil pod tlakem. Uskutečnili několik úmluv, které stvrdili podpisem, ale obával se, že v toskánských městech nebudou mít větší cenu než papír, na kterém byly napsány.
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Přestože se nacházeli v Itálii, únor by takhle teplý rozhodně být neměl. S počasím bylo něco špatně. Obloha zářila blankytnou modří, písek byl téměř bílý a moře průzračné. Těžko uvěřit, že tohle je Itálie a ne panenská pláž někde v Karibiku.

Stála ve vodě a cítila, jak jí každá vlna vracející se zpět do moře krade písek zpod chodidel. Nedaleko se pohupovala liburna – veslice, na které připlula. Byla to první loď postavená v přístavu Ostia, vzdáleném třicet kilometrů od Nového Říma. Vyrazili ještě za tmy a plavba trvala necelých dvanáct hodin. Toňa se bála mořské nemoci, ale místo ní se dostavilo pouze vzrušení z překvapivě rychlé plavby. Veslaři (již to nebyli otroci, ale dobře placení státní zaměstnanci) pracovali ve strojovém tempu, a kdyby Toňa pod prkny paluby neslyšela jejich pravidelné vydechování, snadno by podlehla dojmu, že vesla pohání motor. Jako doprovod s sebou přivezla padesát pretoriánů – počet, na kterém se přes posly s Laudonem dohodli. Schůzka měla být přátelská (koneckonců byli spojenci). Obě skupinky ozbrojenců stály nedaleko a obezřetně se pozorovaly. Média jednadvacátého století by to nazvala „schůzkou na vrcholné úrovni“. Znělo to tak absurdně, až to bylo trochu děsivé.

Laudon, kterého vyzvala na procházku, vodu nedůvěřivě sledoval z bezpečné vzdálenosti, měl na sobě bůhví kolik vrstev oblečení a musel se příšerně potit.

„Cestou jsme narazili na několik nových statků, které spravuje katolická církev,“ řekla Toňa. „Netvářili se na nás zrovna přátelsky, pane Laudone.“

„Církev nemá žádné postranní úmysly, madam,“ odpověděl prkenně.

Toňa se k němu otočila. „Tím si nejsem jistá. Uznávám svobodu vyznání a povolila jsem v Římě stavbu kostelů a šíření vašeho náboženství.“

Při slově vašeho Laudonův obličej poněkud ztuhl.

„A víte, co dostávám na oplátku?“ pokračovala Toňa. „Katoličtí kněží kážou o tom, že jsem čarodějnice. V kostelích fanatizují své stoupence a štvou proti mně můj lid!“

„O tom nic nevím, madam…“

Zdá se, že Laudon vůbec moc věcí neví. Působil trochu ztraceně, jako by si ani nebyl jist, zda Toskánsku vůbec ještě vládne. Vypadal ztrhaně a pod zarudlýma očima se mu rýsovaly tmavé kruhy.

Toňa se tiše zeptala: „Nemáte nějaké potíže, pane?“ Laudon na okamžik vypadal, že se rozpovídá, pak však zavrtěl hlavou: „Obchod vázne, inflace stoupá a potravin není nazbyt, ale jinak je vše v pořádku.“

„Skutečně? V září jsme si vyjasnili hranice mezi Toskánskem a Římskou říší. Přesto se na našem území objevují nové mýtiny a hromady hnijících mršin. Proč vaše církev staví usedlosti na mém území? Proč kácí moje lesy a vybíjí moji zvěř kvůli kožešinám?“

„Chtěl jsem vás jménem kardinála Marana požádat o nájem z půdy.“

„Nejdřív si postaví statky a pak se ptá na nájem? A proč mu vlastně děláte poslíčka? Doufám, že máte vládu pevně v rukách, pane Laudone.“

„Panují sice drobné neshody, ale nic, co bych nezvládl,“ odpověděl Laudon upjatě a otočil se k azurovému obzoru.

Jeho nejistota se Toně vůbec nelíbila.

„Madam, také bych mohl namítnout, že u vás nalézají útočiště naši nejlepší učenci.“

„Jsou to uprchlíci, pane Laudone! U vás jim prý hrozí mučení a smrt…“

„Přehánějí…“

Opět ta nejistota. V jeho očích se dokonce možná mihla touha požádat ji o pomoc. Ale na to byl rakouský důstojník příliš hrdý.

Učenci osmnáctého století rozhodně měli co nabídnout a Toňa neměla v úmyslu jejich přílivu bránit. Alchymisté z Pisy dokázali vyrobit podle Neffiho návodu nitrocelulózu a nitroglycerin, ale střelný prach do samopalů zatím nezvládali. Alespoň jako vedlejší projev svého snažení získali dynamit. Užitečný byl také astronom Giacomo Santander. Podle něho se postavení souhvězdí neshodovala s tím, jak je znal ze svého roku 1775; po několika dnech výpočtů dokonce prohlásil, že se neshodují ani s Toniným rokem 2015. Do jakého století patřila obloha, zůstávalo záhadou.

Vyvolávalo to další znepokojivé otázky: jak hluboko do zemské kůry zasáhly časové zlomy? Podle Santandera příliš ne, protože by Zemi roztrhala zemětřesení. Nebo jak vysoko zasahovaly do atmosféry? Jak to ovlivnilo masu světových oceánů? A proč, u všech všudy, změna proběhla vždy v noci ze čtrnáctého na patnáctého července bez ohledu na aktuální rok? I přes absenci odpovědí se nicméně Toně ulevilo; konečně našla někoho, s kým mohla podobné věci probírat.

„Pane plukovníku, potřebuji… oba potřebujeme, aby bylo

Toskánsko stabilní. Jen tak můžeme svět dát opět dohromady. Jestli se začne šířit chaos, už ho nikdo nezastaví.“

Laudon ji odbyl dalším ujištěním, že má vše pevně v rukách. Rozhovor probíhal další půlhodinu, nakonec se oba nejvyšší státníci této části Evropy přátelsky rozloučili a přislíbili si vzájemnou vojenskou pomoc v případě ohrožení. Číst v plukovníkově přísném obličeji bylo těžké, přesto měla Toňa pocit, že se mu s jejím příslibem pomoci trochu ulevilo. Sama si říkala, že celá dohoda o vojenské pomoci je jen formalita. Do vnitropolitických sporů Toskánska neměla v úmyslu zasahovat a široko daleko nebyl nikdo, kdo by mohl Nový Řím ohrozit.

Sledovala Laudonovu cválající kolonu, která mizela za kopcem. Ještě se chtěla chvilku zdržet a poobědvat na pláži. Kdy se jí opět naskytne podobná příležitost? Zatímco muži připravovali oběd, zadívala se na otevřené moře a nastavila tvář svěžímu větru. Evropská pobřeží skutečně bývala úchvatná; tedy před tím, než je zaplavily slunečníky a turisté, kteří hladinu zaneřádili odpadky a mastnými koly.

Zpoza skalisek se vynořila loď. Byla to triréma – římská válečná trojveslice. Směřovala k zálivu, kde kotvila jejich sotva poloviční liburna.

„U Kerberovy prdele! Co to je?“ vypadlo z Xiphia.

Na západním pobřeží Itálie se žádná válečná plavidla nacházet neměla.

„Augusto,“ řekl Xiphias a ukázal na druhou stranu.

Na vrchol vzdálené duny vyjeli jezdci. Zastavili se v písečné trávě a prohlíželi si Tonin doprovod. Objevovali se další a další a řadili se do linie.

„Co to má znamenat?“ zeptala se Toňa zpitoměle.

Xiphias se neobtěžoval s odpovědí, místo toho již vyřvával rozkazy: „První družstvo bude chránit augustu! Zbytek do dvouřadé linie!“

Obrovská triréma nabírala rychlost. Toňa slyšela buben, který udával rytmus. Na liburně již byl vyhlášen poplach; postavičky, které se proti zářícímu obzoru černě rýsovaly, pobíhaly po palubě. Byla vytahována kotva. Vesla se zvedla. Pak se zanořila do vody a opět se zvedla, liburna se pomalu dávala do pohybu a stáčela se na volné moře, kde by měla šanci uniknout. Ale na to bylo pozdě. Triréma plula plnou rychlostí a tři řady vesel pracovaly ve zběsilém tempu. K Toně dolehlo práskání bičů poháněčů veslařů.

Velká loď narazila do boku menší a bronzový kloun pod hladinou musel do jejího trupu udělat hrozivou díru. Lanoví liburny se pod nárazem otřáslo, loď se naklonila. Vesla trirémy již zabírala na opačnou stranu a menší loď se začínala naklánět.

Pretoriáni s Xiphiem se zatím postavili do řady a udělali hradbu ze štítů.

Jezdců na vrcholu duny stále přibývalo a slunce pableskovalo na jejich brnění.
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Severus seděl na koni na kraji lesa. Váleční oři nervózně pofrkávali, byli to ostřílení veteráni a dobře poznali, že se blíží boj.

Severus se svými muži od rána čekal schovaný ve stínu stromů. Mísila se v něm nervozita se zvědavostí. Konečně po dlouhých hodinách čekání se objevila loď a vylodila se augustina garda – napočítal sotva padesát mužů.

Když odjel muž, který se prohlašoval za vládce Toskánska, procházela se Antonia na hraně přílivu, zatímco její muži rozdělávali oheň, aby připravili oběd. Její nespoutané rusé vlasy vlály v mořské bríze a dívka v tento okamžik i na takovou vzdálenost vypadala, že je šťastná.

Severus byl zvědavý, jak dlouho jí to vydrží.

Konečně se objevila triréma a udělala s její malou lodí krátký proces. Antonia byla najednou uvězněná na pobřeží. Na daleké duně na jihu se objevili barbaři z pomocných sborů, aby past zaklapli. Byli to Kvádové a Dákové – zkušení a krvelační válečníci.

Napjatý Severus popohnal koně o několik kroků ke kraji lesa. Teď se ukáže skutečná moc mladičké augusty!

Velitel její ochranky rozkázal postavit štítovou stěnu, která byla proti útoku jízdy jen chabou ochranou. Tím spíš že pretoriáni čelili čtyřnásobné přesile…

Bylo to tu. Barbaři se s divokým řevem rozjeli.
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Xiphias klidným hlasem rozdával rozkazy. Toňa obdivovala jeho chladnokrevnost. On i jeho muži si sundali z ramen samopaly. Po bitvě o Aquileiu jich zabavili dvaadvacet (pretoriánská garda měla ve výzbroji ještě čtyřicet sedm pušek Mauser a jeden kulomet, ale ty zůstaly v Novém Římě).

Xiphias se pohyboval pomalu a jaksi rozvážně, jako by se chystal do lázní a ne k boji. Jako by se na něj za příšerného řevu neřítily dvě tři stovky jezdců.

Dvacet dva mužů teď stálo pevně rozkročených v písku, dřevěné pažby samopalů zapřené o ramena, zbytek zůstal stát za nimi. Nepřátelská jízda se blížila. Vypadalo to, jako by se na ně řítila přílivová vlna z těl koní a mužů, kopyta duněla a Toňa dokonce cítila, jak se otřásá země. Srdce jí netlouklo nijak zrychleně, zato velice silně.

Jezdcům scházelo sto metrů. Padesát.

Dvacet…

Pretoriáni zahájili palbu a třeskot zbraní se rozlétl do krajiny. Útočníci padali z koní, zasažená zvířata klopýtala a vzpínala se, několik metrů před pretoriány rostla hradba z krvavých těl. Další koně přes ni padali a shazovali své jezdce. Nepřátelé vrhli oštěpy a v oblouku se otáčeli.

Střelba pretoriánů však nebyla přesná. Nezkušení střelci nedokázali udržet zvedající se hlavně a stříleli nad hlavy nepřátel nebo naopak zvedali gejzíry písku, když se snažili zasáhnout prchající jezdce. Xiphias řval, aby zastavili palbu. Chvilku trvalo, než stresem vybičovaní muži poslechli. Na zemi, jen pár metrů od nich, se zmítal chumel lidských a koňských těl. Zraněná zvířata se snažila postavit na nohy a šílenstvím a bolestí řičela; pár jezdců se snažilo odplazit, ale z obranného postavení vyběhli Xiphiovi muži s meči v rukách a rychle je dodělali.

Toňa se ohlédla. Triréma se k pobřeží stočila bokem a její posádka luky a oštěpy pobíjela muže, kteří opustili liburnu, ta zřejmě již dosáhla mělkého dna – nad vodu trčel pouze její stěžeň.

Jezdci se nedali na bezhlavý úprk, jak by předpokládala. Na vrcholu duny se zastavili a zformovali k novému útoku. Stále jich bylo třikrát čtyřikrát víc než pretoriánů. Ozval se válečný pokřik a opět se vyřítili vpřed.

„Rychle sem!“ křikl na ni Xiphias. Toňa již byla tažena k místu střetu. Pretoriáni se shromáždili za těly padlých koní, která se stala provizorní hradbou. Toňu dostrkali do svého středu a chránili ji vlastními těly a štíty. Moc toho neviděla, vnímala pouze zrychlený dech mužů a štiplavý pach adrenalinu. Pak slyšela (a také cítila) dunění kopyt.

Xiphiovi muži opět spustili palbu a Toňa měla pocit, že musí zákonitě ohluchnout. Ozval se další řev mužů i koní. Brzy však pretoriánům došly náboje, někteří se dokonce překvapeně podívali na svůj samopal, Xiphias už zvedal ze země štít a tasil meč, řval na své muže rozkazy.

Jezdci kolem nich kroužili a utahovali obklíčení. Bodali do jejich štítové hradby dlouhými kopími. Pretoriáni s krátkými meči nemohli vůbec odpovědět. Toňa se třásla šokem, vojáci kolem ní se na ni tlačili zády a snažili se odrážet stále vzteklejší výpady jezdců.

Musím něco udělat!

Jasně! Skvělý nápad! Ale co?

Toňa sáhla pod tuniku a snažila se z podpažního pouzdra vytrhnout walther. Bylo to obtížné, protože se na ni muži mačkali stále víc. První pretoriáni padli. Někteří leželi v kaluži vlastní krve a vytřeštěným pohledem zírali na svá zranění.

Řev, ať už vzteklý nebo bolestivý, se ozýval ze všech stran, železo řinčelo a koně řičeli jako šílení.

Pak padl na kolena pretorián před ní a otevřela se mezera. V ní se objevil svalnatý koňský hrudník a nad ním muž s vytřeštěným výrazem. Toňa viděla naprosto zřetelně každičký detail jeho zarostlé tváře – prach usazený ve vráskách, zčernalý zub, který prosvítal mezi rty, i žilky ve vyvalených očích. Jako ve zpomaleném filmu sledovala, jak zvedá sekeru, kterou jí rozpůlí lebku.

Chce tě zabít, hejbej se! slyšela v hlavě panovačný hlas. Možná patřil Sereně…

Zvedla pistoli (neuvědomila si, že ji konečně vyprostila z pouzdra) a střelila ho do tváře. Na líci se mu objevila malá černá dírka a z týlu vyšlehl gejzír rudých cucků.

Na kratičký okamžik jako by boj ustrnul.

Bylo snadné střelit dalšího jezdce do boku, nijak nad tím nepřemýšlela, prostě to udělala. Zkrvavený pretorián, který s ním zápasil, na ni s vděkem a pobožnou úctou kývl.

„DO ÚTOKU!“ zaječela Toňa ze všech sil a vystřelila po dalším muži, který se nad nimi tyčil.

Přestože mířila na hrudník, ustřelila mu horní polovinu hlavy (jeho temeno, které se rozletělo jako skořápka, se jí bude v příštích týdnech vracet ve snách).

Zuřivě (nebo spíš vyděšeně) opět ječela: „Jak se vám to líbí, PARCHANTI?“

Její jekot a výstřely z pistole vlily do umdlévajících pretoriánů novou energii. Vrhli se proti mužům na koních, strhávali je ze sedel, bodali do koňských břich a sekali po jejich šlachách. Bojovalo se na malém prostoru, který se díky vyhřezlým koňským vnitřnostem, výkalům a krvi brzy změnil v rudé bahno.

Najednou do Toni bokem vrazil kůň. Upadla tváří do páchnoucího bahna. Ocitla se uprostřed zapřených nohou mužů a kopyt, která dopadala do písku se sílou bucharu. Šmátrala po pistoli. Pak ji někdo vytáhl zpět na nohy.

„Drž se u mě!“ zařval jí do obličeje Xiphias. Krvácel a jeho obličej vypadal jako halloweenská maska.

Přikryl ji vlastním tělem a snažil se udržet štít, na který shora dopadal meč. Kvůli zranění s tím měl dost práce. Toňa se uklonila stranou a po jeho protivníkovi vystřelila. Jezdec se chytil za břicho a nechal koně, ať ho odnese.

Zamířila na dalšího a zmáčkla spoušť. I když minula, pretoriánům každé prásknutí výstřelu dodalo novou sílu, naopak útočníci své odhodlání ztráceli. Brzy vystřílela všech osm nábojů a stála prakticky bezbranná uprostřed bojiště.

Ale to nevadilo, zdálo se, že se vývoj bitvy obrací.
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„Pane, jaké jsou rozkazy?“ ptal se Severa dekurion – velitel jeho jízdy.

To kdybych věděl!

Ze začátku to vypadalo, že se pretoriáni díky svým práskajícím zbraním s hrozbou snadno vypořádají, barbaři však byli disciplinovaní (a dobře informovaní), na hřebenu duny se opět seřadili a vyrazili do druhého útoku.

Pak se zdálo, že je snadno převálcují pouhou početní přesilou. Samotná Antonia zmizela ve shluku bojujících.

Tak kde je ten tvůj stříbrný titán? ptal se v duchu.

Ale teď se zdálo, že obklíčení začíná mít trhliny. Pretoriáni bojovali jako lvi a chránili svoji paní vlastním tělem. Naopak barbaři byli stále nejistější. Stále víc jich z bojiště ujíždělo. Ozývající se sporadické práskání jim také moc nepřidalo.

Potom zahlédl Antonii. Nejenže stále žila, dokonce zabíjela jezdce malou ruční zbraní, kterou nahnala strach senátorům na prvním zasedání.

Titán, kterého tak okázale předváděla na Foru Romanu, však nepřicházel. Co to dokazovalo?

Že má vlastní vůli?

Že nad ním Antonia nemá takovou moc?

„Pane, jak se rozhodneš?“ naléhal na něj dekurion. Severus zastával názor, že kdo má informace, má i moc.

Od začátku si budoval síť špehů. Neustále hlídal augustin dům i všechny, kteří ji navštěvovali (zvláštní péči začal věnovat té dívce s krátkými černými vlasy a postavou atleta).

Špehové také pronikli (nebo byli získáni) i do okolí Albina a Maximiana. Věděl nejen to, že ho nemají příliš v oblibě a bojí se ho, ale také že s ním ve svých plánech nepočítají. Obešli ho a rozhodli se hrát vlastní hru.

Trochu ho to zklamalo.

Pokud by se jim podařilo augustu zabít, bylo by to sice překvapivé, ale alespoň by se říše vrátila tam, kam patřila. Se Severem by to možná vypadalo všelijak, ale všechny karty by byly rozdány znova a on byl dobrý hráč…

Když se dozvěděl termín a místo přepadu (ti dva idioti si s utajením zrovna hlavu nelámali), rozhodl se vyčkat. Chtěl vidět, jakou opravdovou mocí Antonia disponuje. Předpokládal, že útočníky smete, a pojistil se dopisem poslaným Hilariovi, ve kterém ho varoval a zároveň sám sebe zprostil podezření. Teď už se jistě od Nového Říma valily stovky jezdců, aby augustu zachránily. Jenže nepřijedou včas.

Bylo to jen na něm.

Práskl další výstřel a Antonia zabila dalšího barbara. Musel jí uznat bojového ducha a chladnou hlavu. Líbila se mu. V ten okamžik poznal, že se útok zhroutil. Pretoriáni se definitivně vymanili z obklíčení a rozdělili útočníky na několik skupin. Zbývalo pár okamžiků, než si ti barbaři, kterým zůstali zdraví koně, uvědomí, že prohrávají, a dají se na úprk. Antonia byla živá a zdravá.

Musel jednat okamžitě!

„Dekurione, zatrub k útoku.“

Jeho jízda vyrazila z lesíka. Tak narychlo dal dohromady sice jen dvě desítky mužů, byli to však veteráni ze skythských pomocných sborů – nejděsivější válečníci, jaké kdy najal.

Už jen to, že se Severus blížil, vzalo útočníkům poslední zbytky odhodlání. Skythové je začali pronásledovat, jejich šavle se míhaly a vzduchem létaly hlavy s poněkud překvapeným výrazem v zarostlé germánské tváři. Ti, kteří se dostali příliš daleko, kosila přesná palba kočovnických krátkých luků. Na Skythy byla radost pohledět.

Severus nepochyboval, že je dostanou všechny. Nařídil však, že musejí přivést několik živých, z kterých bude možné vymlátit pravdu o jejich pánech, a tím se zbavit jak Albina, tak Maximiana.

Zastavil před malým kruhem obránců, pretoriáni spustili štíty. V jejich středu stála udýchaná Antonia ve špinavé tunice a s tváří potřísněnou všemožným sajrajtem.

„Jel jsi náhodou kolem, senátore?“ přestože se jí hlas třásl, měla bradu hrdě vystrčenou, jako Alexandr Veliký. Severus si nemohl pomoct a usmál se.
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Šok zaplavoval Tonino tělo pomalu, ale jistě. Pomáhala zraněným, obvazovala jim rány a snažila se utišit bolest. Bylo jich děsivě mnoho. Z padesátičlenného doprovodu přežilo dvacet osm mužů, z nich byli tři tak vážně zranění, že se nedožijí druhého dne, všichni ostatní včetně Xiphia krváceli ze sečných a bodných zranění. Jediná Toňa zůstala nedotčená. Zaplavila ji za to absurdní vlna výčitek.

Severovi muži se vraceli z pronásledování a na provazech vedli pár přeživších útočníků. Toňu napadlo, že kdyby Severus chtěl, mohl by se do zbytku obránců pustit sám. Možná by mohl i zvítězit. Neuvědomovala si to sama, pretoriáni, kteří ještě byli schopni boje, nepouštěli své zbraně.

Severus předstíral, že si toho nevšiml. „Máme pár zajatců, augusto,“ hlásil. „Sice vím, odkud vítr vane, přesto bych je rád vyslechl.“

„Já to udělám, když dovolíš,“ zavrčel Xiphias a tázavě se podíval na Toňu. Držel si ruku v podpaží a po předloktí mu stékala krev.

„Vyslechneme je až v Novém Římě,“ vyhrkla Toňa. Neměla nejmenší chuť poslouchat nářek mučených zajatců.

„Pošlete jezdce do města, ať přivede pomoc. Bez koní a bez lodi se se zraněnými nemůžeme vláčet pěšky…“

„Pomoc už je na cestě,“ řekl klidně Severus. „Byl jsem na svém statku severně od města, když jsem se dozvěděl, co Albinus s Maximianem chystají. Okamžitě jsem poslal varování Hilariovi a sám ti vyrazil se svými strážci na pomoc. Fortuna nám přála, dorazili jsme právě včas…“

„A jakpak ses to dozvěděl, senátore?“ založila si Toňa ruce na prsou, hlavně proto, aby nebylo vidět, jak se jí třesou. Vlastně se celá začínala třást jako ratlík.

Severus seskočil z koně, sundal si plášť a přikryl její ramena. „Mám v jejich domech své lidi, augusto,“ řekl tiše. Toňa se mu podívala do očí. „A máš nějaké i v mém domě?“

Severus se usmál a jeho tvář i přes černé strniště získala téměř chlapecký výraz. „Nebudu lhát, že jsem se o to nepokusil, ale tvoje domácnost je ti neochvějně věrná.“ Pokrčil rameny a zašklebil se jako školák, který ví, že udělal něco nepatřičného, ale zároveň mu to bude shovívavě odpuštěno.

„Prosím, posaď se, já už se o vše postarám.“

Severus se tak pasoval do role velícího důstojníka. Zorganizoval obranu, pro případ, že by se ještě někdo objevil (sám však prohlásil, že to nepředpokládá), a Toně nabídl měch s vínem, které nejlépe zažehná hrůzu prožité bitvy.

Bylo to dlouhé odpoledne. Nepřátelská triréma zmizela za obzorem a skupinka osaměla na prázdné pláži. Stmívalo se a ohně se marně snažily držet tmu v odstupu. Když konečně černá opona spadla, nervózní vojáci postávali uprostřed kruhu ozářeného plameny, ozývalo se pouze praskání polen a slabé sténání zraněných.

Třeba Severus lhal! Třeba Hilaria nevaroval a místo toho poslal pro vlastní posily, aby mohl dílo dokonat. Třeba lhal i v tom, že přepad naplánovali oba senátoři. Možná ho naplánoval sám, a když se nezdařil, udělá druhý pokus…

Severus se však stále držel v její blízkosti, jako by tušil, co se jí honí hlavou. Kdyby přece jen plánoval něco nekalého, byl by první, koho by pretoriáni zabili.

Byla hluboká noc, když zaslechli dunivé kroky – tmou se k nim blížilo cosi obrovitého. Muži se shlukli do obranného půlkruhu a vytřeštěně zírali do tmy. Pak se na stříbře zaleskl odraz plamenů a z temnoty se vynořila pětimetrová silueta.

„Jsi v pořádku?“ vyhrkl dunivý hlas robota. „Došla mi šťáva deset kiláků odsud. Musela jsem se plahočit chůzí, celou dobu trnu, jestli vůbec žiješ!“ Robot vkročil do kruhu z plamenů, jedno ohniště přitom rozkopl a jiskry se rozlétly na všechny strany. Serena přitom dál hystericky brebentila směsicí gerniš a češtiny: „Já ty bastardy pozabíjím! Roztrhám ty zkurvence na cucky! Jak jsou daleko? Panenko skákavá, ty jsi celá od krve!“ Stříbrné monstrum si kleklo na jedno koleno a starostlivě se k Toně sklonilo. „Jsi zraněná? Co ti udělali?“

„Nic mi není. To není moje krev…“

„Popadnu tě a mizíme odsud.“ Robot k ní začal natahovat ruce.

„Nech toho a sklapni!“ zvýšila Toňa hlas.

Téčko se zarazilo uprostřed pohybu. „Ehm… promiň. Měla jsem o tebe strach…“

„Já jsem v pohodě, ale ti muži tady jsou zranění! Kde je Hilarius?“

„Dorazí za pár hodin…“

Skutečně zněl hluboký hlas uraženě?

„Jsi hodná, že jsi dorazila, ale musíme pomoct vojákům, bez nich neodejdu. Navíc by se možná hodilo, kdybys mi prokázala trochu úcty. Všichni na nás zírají.“

Po chvilce zaváhání se Téčko hluboce uklonilo a konečně latinsky proneslo: „Jak poroučíš, domino.“
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Kolem půlnoci konečně dorazil Hilarius a nakonec i vozy, na které naložili raněné. Úmorná cesta zpět však začala až po rozednění.

Severus by nejraději vyrazil napřed, ale tím by zbořil svůj starostlivý obraz, na kterém celé odpoledne a celou noc tak usilovně pracoval. V čele kolony kráčel stříbrný obr, ledabyle pohupoval mohutnými prackami a jeho malá hlava se rozhlížela po okolí. Na jeho monstrózní členitý trup a dlouhé nohy, které se bořily do půdy, byl impozantní pohled. Vypadal jako chodící železný dům. Bylo dobře, že je na jejich straně.

Odkud sem přišel? A proč dorazil pozdě?

Kdyby Severus znal odpovědi na tyto otázky, byla by to obrovská strategická výhoda.

Pomalý pochod trval čtyři dny, během kterých zemřeli další čtyři pretoriáni. Augustin dvorní lékař se jménem, které neuměl Severus ani vyslovit (něco jako Frantiskus), zapichoval do žil raněných jehly a hadičkou přiváděl do jejich těl náhradní krev. Vojáci po ní dychtili jako vyprahlí poustevníci po vodě. Prý je to zázračná krev. Prý pochází od samotných bohů a dokáže uzdravit i sebevětší zranění. Severus byl k řečem vojáků skeptický, dobře věděl, jak dokážou být pověrčiví, ale na konci cesty musel konstatovat, že se stav mnoha těžce zraněných zázračně stabilizoval.

Na dohled Nového Říma se s augustou rozloučil. Hilariovi jen odměřeně kývl na pozdrav, ale dostalo se mu překvapivě přátelské odpovědi. Že by na něj i starý centurion měnil názor? Tím lépe…

Severova vila se nacházela mimo palisádu na nově budovaném luxusním předměstí. Sice stále ještě nedosahovala jeho představy pohodlného bydlení, přesto to bylo to nejlepší, co ve městě stálo. Už se těšil na horkou koupel.

„Domine, čeká tě Macros. Prý je to důležité,“ oslovil ho majordomus.

Severus unaveně pokynul, ať ho pošle dál. Macros – jeden z jeho špehů – rozhrnul závěs a hluboce se uklonil.

„Nemohlo to počkat?“ zpražil ho nedůtklivě Severus.

„Mohlo, pane, ale za to mě neplatíš.“

„Tak co máš?“

„Sledoval jsem tu dívku – Serenu. Opět byla trénovat s gladiátory.“

„Ano, je divná, ale to už přece víme. Co dál?“

„Pozoroval jsem vchod, když se přihnal centurion od pretoriánů. Zuřivě bušil na dveře, dokud ho gladiátoři nepustili. Za chvíli vyběhla Serena a utíkala k augustinu paláci na Palatinu.“

„A to je všechno?“ zeptal se nakvašeně Severus.

Macros si začal s jednou augustinou služebnou. Prý není jednoduché z ní něco vymámit, je velice loajální, ale přece jen se jednou neuhlídala a naznačila, že Antonia dává přednost ženám. Podle všeho byla ta gladiátorka Serena její milenka. Bylo dobré vědět, s kým Antonia spí, ale příliš velkou váhu to nemělo.

Možná až na to, že to ukazovalo, že má stejné potřeby jako obyčejní lidé, a opět ji to v Severových očích nepatrně vzdálilo její božské podstatě, na které mezi lidem tak usilovně pracovala.

„Utíkala. Sledoval jsem ji až k bráně augustina domu,“ pokračoval Macros.

„Asi o ni měla strach…“

„Chvíli poté, co zmizela uvnitř, se zpoza rohu vynořil ten stříbrný titán, který pomáhá budovat.“

Severus se napřímil. Najednou veškerá otupělost z únavy zmizela. „Titán se rozběhl k severu. Chvilku mu trvalo, než nabral rychlost – dělal takové srandovní dlouhé skoky. Pořád však zrychloval, až nakonec uháněl rychleji než kůň v trysku.“

„A co ti z toho vyplývá, Macrosi?“

„Nejsem tu od toho, abych dělal závěry, pane. To je tvoje privilegium.“

„Nech si ty kecy! Myslíš, že ona má s tím titánem něco společného?“

„Nabízí se to.“

„Myslíš, že by jím dokonce mohla být? Nějak se do něj převtělit?“

„V mýtech jsou přece bohové, kteří na sebe berou podobu obyčejných lidí…“

„Chci vědět o každém jejím kroku! A Macrosi, tohle si necháš pro sebe! Nikde a s nikým o tom nebudeš mluvit, je to jasné?“

„Pane, urážíš moji oddanost.“

Macros chytil ve vzduchu váček s mincemi a uklonil se.
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Toňa ležela na posteli a civěla do stropu, na kterém tančily teplé odlesky ohně. Byla noc a dřevo v krbu praskalo, Goliáš cítil úzkost své paní a lehl si jí na břicho. Toňa ho začala bezmyšlenkovitě šimrat.

Vrzly panty, Goliáš se napřímil a vztyčil malá špičatá ouška jako radary. Když zjistil, že je to Serena a ne nepřítel, kterého by musel začít trhat, úlevně ouška sklopil a převalil se na záda.

„Hlídáš dobře?“ zašeptala Serena a podrbala ho na bříšku. Goliáš zívl a ukázal drobné zoubky, jako by chtěl říct: Jistě, každého bych rozcupoval na kusy.

„Jak se cítíš?“ zeptala se Toni.

„Jako idiot.“

„Proč jako idiot?“ zeptala se Serena něžně a natáhla se vedle ní.

„Chovala jsem se, jako bych hrála nějakou deskovou hru o budování království… Jako bych nevěděla, čeho jsou lidi schopní…“ Při posledním slově se jí zlomil hlas.

„Albina už zatkli. Hází vinu na Maximiana. Ten zdrhnul na sever, ale pretoriáni ho brzy dostanou. Triréma zmizela, ale prý patřívala do Maximianovy flotily.“

„Skvělý. A co potom?“

Serena neodpověděla, obě věděly, co bude (co by mělo) následovat – výslech, poprava.

„Oni mě nenávidí, Sereno. Jsem pro ně cizinec. Uchvatitel. Vždycky se najde někdo, kdo mě bude chtít zabít…“ Podívala se přítelkyni do očí. „Pojď, zmizíme odsud. Ať si to tu řídí někdo jiný.“

„To bys fakt chtěla?“ zeptala se tiše Serena. Toňa přikývla.

„A co ti, kteří na tebe spoléhají? Ti, kteří se nezbláznili nebo nezabili jenom proto, že jsi tady tomu dala řád?“

Toňa se opět zadívala do stropu. Serena jí zastrčila vlasy za ucho, aby měla výhled do jejích očí.

„Římané jsou dobyvatelé. Mají to prostě v krvi,“ zašeptala Toňa. „Když nebudou vzájemně zápasit o moc, budou zabíjet a zotročovat své sousedy. Když tu zůstanu, budou to po mně vyžadovat. Ale já taková nejsem…“ Roztřeseně si povzdechla. „Proč prostě lidi nemůžou být spokojení s tím, co mají? Proč nemůžou žít v klidu a užívat si života?“

Serena na to neodpověděla. Místo toho vstala a vzala Toňu za ruku. „Pojď se mnou.“

Odvedla ji k širokým skříňovým dveřím zabírajícím celou stěnu, odsunula je a zašátrala u stropu skříně. Ozvalo se klapnutí a zadní stěna skříně se pomalu otevřela.

Obě dívky vkročily do místnosti bez stropu, ve které klečelo Téčko a tiše střádalo energii ze svitu hvězd. Serena vedla Toňu k jeho zádi a Toňa konečky prstů pohladila jeho matný ledový povrch. Serena k boku přiložila dlaň. Uvnitř stroje to zahučelo, zvuk pomalu přešel do slabého pískání, až se nakonec vytratil mimo lidské vnímání. S tichým kovovým zasyčením se otevřela robotova bedra. Gel s miliony receptorů ve tmě modře světélkoval. Serena sáhla dovnitř nahoru a vytáhla skleněnou helmu. Nasadila si ji. Pak začala vydávat příkazy v gerniš.

Toňa ji pozorovala. Začínala být zvědavá, co se z toho vyklube.

Serena si stáhla helmu a nechala ji viset na kabelu. Stoupla si za Toňu a začala jí stahovat noční tuniku. Nejprve jedno rameno, potom druhé, pak se tunika svezla přes ňadra a spadla Toně ke kotníkům.

„Není na milování venku trochu zima?“ zeptala se Toňa.

„Já stejně nemám moc náladu…“ Chtěla se vymanit a otočit, ale Serena ji překvapivě silně sevřela v pase a druhou rukou uchopila její zápěstí. Přiložila její dlaň na stejné místo, kam ji před chvílí přiložila sama.

„Sken,“ řekla zřetelně.

„Nějak nechápu, co tu vlastně děláme. Začínám mrznout,“ usmála se rozpačitě Toňa.

„Tak si vlez dovnitř.“

„Dovnitř? Jako do robota? Neříkala jsi, že když tam vleze někdo cizí, zůstane tam paralyzovaný trčet?“

„Ty už pro něj nejsi cizí. Za tohle by mě čekal vojenský soud, tak neodmlouvej a vlez dovnitř,“ plácla ji po zadku.

Toňa nemínila nikam lézt. Otočila se, chtěla vysvětlení. Serena si povzdechla. „Přeprogramovala jsem ho na druhou – cvičnou – pilotku. Moje hodnost k tomu má oprávnění. Tak dělej, ať tu nenastydneme.“

„Proč jsi to udělala? Vždyť s tím neumím zacházet…“

„Kdyby sem někdo vtrhnul a já nebyla po ruce, tak vlez dovnitř a počkej na pomoc. Budeš tam jako v trezoru.“

„A kde bys měla být?“

„Nikdy nevíš, co se může stát… Tak dělej, nezdržuj.“ Toňa se opět otočila.

„Nejdřív si nasaď helmu. Pak si důkladně očisti chodidla, ať tam nenataháš bordel.“

Toňa poslechla.

„Na hledí se ti budou promítat příkazy. Správně bys je měla číst, aby si Téčko zapamatovalo tvůj hlas. Ale s tím se nebudeme zdržovat, stejně s ním nikam chodit nebudeš, jen vlez dovnitř a počkej, až se nakalibruje. Znecitliví ti tělo. Až se to stane, nepanikař, protože to už budeš vtělená do stroje a nějaký tvůj zbrklý pohyb by mohl zbourat zeď.“

Toňa se s helmou na hlavě, na jejímž hledí zářily symboly jejích i robotových životních funkcí, pomalu nořila do gelu.

Očekávala, že to zastudí, ale gel byl příjemně teplý; připadala si, jako by lezla do vany. Ponořila i zbytek těla a cítila, jak ji teplá hmota obtéká, jako by byla živá. Vězela uvnitř v prenatální poloze s koleny pod bradou. Gel ji zaplavil až ke krku.

Pak začalo mravenčení. Nejprve v prstech, potom se přelévalo končetinami vzhůru. Přestávala cítit břicho, záda, prsa… Průlez se s kovovým zasyčením zatáhl a Toňa se snažila ovládnout klaustrofobii.

„Zůstaň v klidu! Jen ho nech, ať si tě ohmatá,“ křikla zvenku Serena.

Najednou se vidění přepnulo – Toňa už nezírala do světélkujícího gelu, ale na dvůr zalitý měsíčním svitem. Kdyby se postavila – a ona cítila, že by to šlo (vlastně strašně zatoužila to udělat) –, dívala by se na svět z výšky pěti metrů.

Zvedla ruku – prostě nedokázala odolat. Z velké hloubky se k ní zvedala obrovitá pracka. Hýbat údy bylo velmi snadné, zapomněla však na obrovskou váhu, se kterou šla ruku v ruce kinetická energie. Když tedy chtěla ruku zastavit, aby si ji prohlédla, ruka ještě chvíli pokračovala dál, až jí dlaň plácla do místa, kde by měl být obličej.

„Nehýbej se!“ zavolala poplašeně Serena a vběhla jí do zorného pole. „Už mě vidíš, zlato?“

Toňa kývla hlavou a ruku nechala opatrně klesnout zpět na zem. Připadalo jí, že se hýbe jako pod vodou.

Serena se napjatě usmála. „Hlavně se nezvedej, zatočila by se ti hlava a zbourala bys barák. Mě pustili dovnitř až po třech měsících na trenažéru!“

Toně se opravdu trochu motala hlava. Bylo to novým, mnohem širším periferním viděním. Jako by měla oči po stranách hlavy jako králík. Cítila, že se jí začíná houpat žaludek.

„Kalibrejšn zfinišováno,“ řekl hlubokým hlasem robot a Toňa sebou leknutím trhla.

Serena poplašeně uskočila a křikla: „Šutout!“

Robota tak uvedla do režimu spánku. Vidění se rázem vypnulo. Do končetin se pomalu vracel cit. Průlez v bedrech zasyčel. Toňa se neohrabaně pozadu škrábala ven, Serena jí pomáhala, aby se nesvalila na záda. Sundala jí helmu a zastrčila ji dovnitř.

„Tak a je to,“ řekla s úsměvem.

Toňa cítila slabost v kolenou a žaludek se jí dral do krku. Vlastní periferní vidění jí najednou připadalo zoufale nedostatečné.

„Nebudeš zvracet?“ ptala se starostlivě Serena. Toňa se semknutými rty zavrtěla hlavou.

„Tak pojď do tepla. Chci ti ukázat ještě něco,“ řekla s potutelným úsměvem a odváděla ji do domu.
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Lev ze Sicílie stál na můstku a sledoval nalodění. Výboje na italské pobřeží prováděl Jusuf vždy v létě nebo začátkem podzimu, únor býval absolutně nevhodný.

Avšak tohle nebyl obyčejný únor, že?

Vzduch byl téměř teplý, krajina zářila barvami jako na jaře a moře bylo poklidné jako rybník. Alláh ho k výboji přímo vybízel!

Navíc Jusuf hořel touhou zjistit, zda se i zbytek Evropy změnil tak, jako se změnila Sicílie. Již měl jisté indicie. Přes Messinský průliv vyslal průzkumníky, kteří se vydali až sto kilometrů hluboko do špičky italské boty. Po návratu nahlásili, že jih Itálie je pokrytý hustými neprostupnými lesy. Narazili na jedinou skupinku kočujících lovců ve zvířecích kůžích, kteří se jim klaněli jako bohům.

Navíc se koncem srpna u pobřeží objevily plachetnice. Jejich posádky zakotvily a vylodily se. Přestože byly ozbrojené, pravděpodobně neměly nepřátelské úmysly. Bojovníci je zajali a po krátkém boji lodě obsadili. Jednalo se o primitivní dřevěná plavidla, která nepohánělo nic než vítr. Z boků trčely roury, a kdyby na palubě nebyly koule, které do nich přesně zapadaly, Jusuf by možná ani neuvěřil, že se jedná o děla. Z posádek se snažil vymáčknout, co se dalo. Muži hovořili italsky s velmi zvláštním přízvukem. Přísahali na Boha (ukázalo se, že jsou křesťané), že přišli jen obchodovat. Že jsou z města Livorno a že je rok 1756. Podle toho, čím si při výslechu prošli, skutečně věřili všemu, co říkali. Zda mluvili pravdu, se Jusuf již brzy dozví.

Zadní část lodi byla zdvižena a z pláže se blížilo bitevní vznášedlo. Čtyři vrtule temně hučely; okolo nafouknuté manžety, která pod vznášedlem držela vzduchový polštář, vířil písek a vypadalo to, že stroj přijíždí v čele soukromé písečné bouře. Na molu zpomalil a plynule vjel do nákladového prostoru lodě.

Trajekt, který Jusuf před osmi lety ukořistil, nechal přestavět na funkční vyloďovací plavidlo a pojmenoval ho Saladin. Na boky byly namontovány těžké ruské raketomety, sedadla ve dvou podlažích byla vytrhána, aby uvolnila místo pro munici a barely s naftou, v zadní části muselo být odříznuto celé podlaží, aby se vznášedlo vešlo na parkoviště pro auta. V nejvyšším podlaží sedělo pět set bojovníků, připravených prolévat krev bezvěrců.

Výsadkovou loď bude následovat ještě jedna menší – také trajekt, který poveze elektrické pickupy a letku dronů. Zvlášť na svoji leteckou sílu byl Jusuf pyšný. Rozhodla již nejednu bitvu a byla důvodem, proč ho silná Padánie, nebezpečná Francouzská Korsika nebo fanatické Katalánsko nechávaly na pokoji. Na Sicílii zůstala záloha deseti strojů.

„Taho, dej rozkaz k vyplutí,“ řekl dobrosrdečně.

„Ano chalífo,“ přikývl jeho syn. Když rozkaz předával, hrdě se zapýřil.

Na chlapci bylo vidět vzrušení z akce, ale i sám Jusuf cítil, jak mu bije srdce až v krku. V posledních letech se již výprav neúčastnil a netušil, jak moc mu chyběly.

Vrata se s kovovým klapnutím zavřela, motory lodi zabraly a na zádi začala vřít voda. Silná útočná síla se dala do pohybu.
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Viktor přešel Alpy.

Kdyby měl svoje původní tělo z masa, kostí a tekutin opotřebované třiceti pěti lety námahy, byl by to úctyhodný výkon. Pro jeho nové tělo z černých uhlíkových vláken to byla pouze otravná nuda.

Když se zamyslel, už si vlastně nedokázal vzpomenout, jaké to bylo mít svaly a klouby, které námahou umdlévaly a pár dní potom ještě bolely. Jak to bolelo, když uklouzl a dopadl kolenem na ostrý kámen. Jaké to bylo mít tváře znecitlivělé mrazem… Člověk (pokud se tak ještě mohl nazývat) si rychle zvykal na komfort.

Sníh viděl poprvé, za jeho života nikde v Evropě už nepadal. Přesto nebylo nijak těžké překonat horské průsmyky. Sníh rychle tál a sléval se do divokých řek, které drobily břehy a hloubily nová koryta.

Viktor od místa, kde měl stát Eón, urazil 650 kilometrů. Neměl žádný přístroj, který by mu údaje sděloval, prostě to věděl. Většinu cesty běžel a na rovině dokázal vyvinout rychlost přes devadesát kilometrů v hodině. V horách, kde se musel brodit sněhem, přelézat horské vrcholy nebo se vyhýbat prudkým říčkám, musel zpomalit, přesto se dokázal po skalách pohybovat rychle a hbitě jako kočkovitá šelma.

Tuto dovednost si vyzkoušel, když pronásledoval kamzíka (nebo co to bylo za zvíře). Bylo to jediné zajímavé zpestření a Viktor ho s radostí přivítal. Neřád s krátkými zahnutými rohy před ním uskakoval a balancoval na uzoučkých kamenných římsách. Viktor se za ním drápal do stále větší výšky a rohatý parchant se vždy několik metrů nad jeho hlavou zastavil, jako by se mu posmíval.

Skalní stěna byla téměř kolmá a pod Viktorem zela propast hluboká víc než dvě stě metrů. Na některých místech musel viset pouze na konečcích prstů, přesto pokračoval v pronásledování. Konečně se zdálo, že ho zahnal do pasti. Kamzík stál na maličkém výčnělku a sledoval, jak se blíží. Viktor cítil vlny triumfu, z míst, kde kdysi míval genitálie, se celým tělem přelévaly do hlavy, kde explodovaly a dováděly ho k extázi…

Zbýval mu metr a půl, když se pod jeho váhou vylomil kámen.

Kamzík pozoroval jeho pád. Dokonce natáhl krk, aby lépe viděl. Viktor zuřil a vzteky zatínal pěsti, ale to bylo vše, co mohl dělat. Volný pád trval čtyři vteřiny. Viktor cítil, že padá, slyšel vzduch uhánějící kolem hlavy a sledoval zmenšující se rohatou hlavu.

Těsně před dopadem přece jen pocítil zachvěv strachu. Co když jeho tělo není tak odolné? Co když své možnosti přecenil?

Dopadl do kamení na úpatí skály.

Samozřejmě necítil žádnou bolest. Neomráčil ho ani náraz (koneckonců neměl mozek, který by narazil na stěnu lebky). Přesto zůstal bez pohnutí dvě vteřiny ležet. Bál se, že se nebude moct hýbat. Že takhle bude ležet navěky a civět do nebe, dokud se nezblázní.

Pak opatrně pohnul prsty. Zvedl se na loktech. Pomalu vstal. Prohlížel si tělo – ulpěl na něm prach z rozdrcených kamenů, ale nebyl na něm ani škrábanec. Naopak velký kámen, do kterého při dopadu udeřil temenem, pukl. Zvedl hlavu a podíval se do té nesmírné výšky. Na šedé skále se opatrně pohyboval malý stín, který s ní občas splýval. Kamzík se opatrně vracel dolů.

Jsi první, kdo mě porazil, parchante.

Ta myšlenka však nebyla tak vzteklá, jak by Viktor očekával. Dala se z ní vycítit shovívavost.

Podíval se na jih. K pobřeží Středozemního moře mu zbývalo plus minus padesát kilometrů. Zatím nepotkal člověka. Doufal, že se to změní.

Pomalu se rozběhl (chůze byla otravný pohyb) a nabíral cestovní rychlost.




  

 

3

 

Průmyslová Padánie na severu Apeninského poloostrova měla velmi dobrou obranu, disponovala izraelskými a čínskými tanky a několika prastarými proudovými stíhačkami, které pilotovali lidé. Papežův Řím byl pod její ochranou, ale v přelidněném zkrachovalém a špinavém městě stejně nebylo co brát. Jusuf se proto zaměřoval na jižní pobřeží. Nechráněné území mezi Římem a Camorrou ovládanou Neapolí mu bývalo vydáno napospas. Obyvatelé roztahaných a vysušených vesniček někdy stihli utéct, někdy se odhodlali k boji. Výsledek však byl vždy stejný – Jusufovi válečníci městečko vyplenili, našli pečlivě ukryté zásoby nafty a pitné vody, naložili zajatce, a stejně rychle, jak se objevili, zase zmizeli. Otroci byli největším zdrojem příjmů, zvlášť dívky s modrýma očima se na trzích v Dubaji a Kataru vyvažovaly zlatem.

Tentokrát však Jusuf zažité plány změnil. Vedl svoji malou flotilu na sever. Podle toho, co říkaly posádky plachetnic, tam čekala města, která budou proti jeho zbraním bezmocná. Sám Jusuf tomu však stále odmítal věřit, proto se nejprve podívá na jižní pobřeží Francie, Sardinii i Korsice se prozatím vyhne.

Přestože Islámská strana práce měla ve francouzském parlamentu většinu a v Elysejském paláci seděl muslimský prezident, Paříž jeho chalífát prohlásila za teroristickou organizaci. Šaría měla na soudnictví jen nepatrný vliv, ženy měly prakticky stejná práva jako muži, mohly pracovat, rozvádět se a žít jako svobodné matky, dokonce nemusely chodit zahalené! Francouzský sekulární systém Jusufa urážel.

Pro něj to byli falešní muslimové. Zpohodlnělí a omámení nechutnou západní morálkou a blahobytem. Nikdo z nich nemusel žít v poušti. Nikdo z nich nemusel bojovat o vodu, aby jeho kmen nezemřel žízní. V koránu nechali listovat každého (i ženy!) a každý si na něj mohl udělat vlastní názor! Dokonce o jeho výkladu diskutovali v mešitách!

To se na Jusufově Sicílii stát nemohlo – za prvé mešity vyhazoval do vzduchu, za druhé mohl do Svaté knihy (jediného exempláře, zamčeného v trezoru) nahlédnout pouze on. A pouze on ji mohl správně vykládat.

Přesto měl mezi jihofrancouzskými muslimy pár obdivovatelů, kteří ho tajně sponzorovali. K jednomu z nich nyní mířil. Tento štědrý dárce byl jedním ze Starších v Nice; moudrý muž, který mu mohl prozradit, jaká je situace na kontinentu. Třeba se z té velké změny dalo vytěžit víc než jen drancovat špinavá jihoitalská městečka.

Na obzoru se již rýsoval temný pruh země. Satelitní telefon i konvenční vysílačky byly hluché. Nešel naladit žádný holovizní ani virtuální kanál, oba internety byly nedostupné.

„Vyšlete drony,“ zamručel Jusuf. Již však tušil, co nejspíš najdou – liduprázdnou zalesněnou krajinu plnou zvěře jako v jižní Itálii.

Netušil, zda je to dobře nebo špatně.

Za okamžik se z menší lodi se slabým vrčením vznesl dron. Nabral výšku a pilot, sedící s ovladačem v útrobách Saladina, zapnul proudový motor. Dron vyrazil vpřed.

Za deset minut dosáhne pobřeží.
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Viktor seděl v podřepu sto metrů od pláže a fascinovaně civěl na pasoucí se zvířata. Byla daleko největší, jaká doposud viděl; los, kterého zabil, proti nim vypadal jako kostnaté nedochůdče. Největší kusy měly přes čtyři metry na výšku a jejich váhu odhadoval na poctivých pět tun. Napočítal devět dospělých zvířat a dvě mláďata. Pásla se. Trhala svalnatým chobotem křoviny a celé větve si strkala do tlamy. Hnědá srst na nich visela v cárech, na tělech však měla jasně viditelné lysiny. Nejvíc fascinující byly mohutné zahnuté kosti (nebo zuby?), které jim vyčnívaly z horní čelisti.

Viktor se postavil a vyšel na pláž. Zvířata sebou trhla, největší samec zvedl chobot a zatroubil. Jiný samec roztáhl malé uši a k Viktorovi udělal tři rychlé kroky, i on zatroubil.

Tohle mě nevyděsí, hochu.

Ostatní kusy se daly na ústup, klusaly směrem k lesu. Ale dva největší kryly jejich ústup, to se Viktorovi líbilo. Vycházkovým tempem se k nim vydal. Obě zvířata opět zatroubila, jedno k němu popoběhlo o další tři kroky. Dupalo přitom, až Viktor cítil, jak se otřásá země. Zbytek stáda už mizel ve stínu stromů. Také oba kusy, které se připravily k obraně, se otočily a hrdě kráčely pryč. Zřejmě považovaly celou záležitost za vyřízenou.

Viktor se dal do klusu.

Mladší a větší zvíře se k němu opět otočilo a namířilo na něj obrovské zahnuté…

… kly! To je to slovo!

To druhé se zastavilo a zvědavě se ohlédlo.

Viktor cítil tepající vzrušení, které mu zaplavovalo mysl. Vnímal každý detail – zplstnatělou srst, zažloutlé kly. Ten tvor to chtěl stejně jako on. I on toužil po souboji, koukalo mu to z očí.

Viktor dál klusal jeho směrem. Zkracoval vzdálenost a zvíře se zarazilo. To, že před ním někdo neutekl, se mu zřejmě stalo poprvé.

Pak se proti Viktorovi rozběhl s evidentní touhou nabrat ho na kly a celou tuhle šarádu ukončit. Viktor se dal do sprintu. Okamžik před tím, než se srazili, zvíře pohnulo hlavou a mohutné kly nabraly Viktora z boku. Ale Viktor neodlétl, jak zvíře předpokládalo, místo toho se klu pevně chytil a obtočil kolem něj nohy. Chlupatý obr překvapeně zatroubil a třásl hlavou, aby se podivného pasažéra zbavil. Pak se divoce rozmáchl a udeřil klem o zem. Na Viktorův hrudník v té chvíli působilo několik tun, velký dojem to na něj však neudělalo.

Snad kromě vzrušeného bzukotu v hlavě…

Zvíře hlavu opět zvedlo, aby s ní mohlo znovu udeřit, ale Viktor už šplhal nahoru. I přes jeho obrovskou sílu nebylo snadné udržet se. Zvíře se točilo dokola a potřásalo mohutnou hlavou, ale Viktor už se držel chlupatého ucha, druhou ruku zaťal do chlupů na vybouleném čele a přitahoval se vzhůru. Koutkem oka zahlédl, že se druhý samec vydal na bezhlavý úprk a soukmenovce nechal jeho osudu.

Ten se vzpínal a bojoval se vší svou divokou přirozeností. V jeden okamžik ho málem shodil, ale Viktor se udržel i jednou rukou. Visel ze strany hlavy a díval se do oka, vypouleného šokem a strachem. Po bojechtivosti v něm už nebylo ani památky.

Viktor se napřáhl a do toho velkého oka udeřil pěstí.

Tvor zařičel bolestí a Viktor, aniž vydal jediný zvuk, řval nadšením. Zvíře uhánělo k lesu a Viktor vlál podél jeho těla. Opět se rozmáchl a vrazil do oka ruku. Tentokrát zajela hluboko do lebky. Tvor se skácel na kolena předních nohou a Viktora zalehl. Bušil do něj svou velkou hlavou a na Viktorovo tělo dopadly při každém nárazu desítky tun. Jeho ruka však dál pronikla do obrovské lebky, prsty trhaly chrupavku a šlachy, které jim přišly do cesty. V oku už měl ruku po loket. Konečně se zabořila do čehosi poddajného a zvíře se přestalo zmítat.

Ležel a mrtvý obr na něm spočíval celou svou váhou. Viktor si užíval odeznívající vlny vzrušení. Trochu mu to připomínalo okamžiky po orgasmu. Poslouchal šumění vln dorážejících na pláž a ptáky v nedalekém lese. Sledoval bílé mraky plující po blankytné obloze.

Ba ne, tohle bylo lepší než orgasmus…

S mlasknutím vytáhl ruku. Něžně si prohlížel krev a mozkovou tkáň, která stékala po mohutném předloktí a barvila černá svalová vlákna do ruda.

Najednou zaslechl zvuk, který sem nepatřil. Zaměřil se na něj a zvuk zesílil. Bylo to vrčení, přicházející shora. Zvedl hlavu a rozhlédl se po obloze. Od lesa se blížilo malé bezpilotní letadlo.

Viktor zvažoval, co udělá. Pak se začal soukat pod obrovskou hlavu zvířete. Přes zbytek těla si přehodil masitý chobot. Vrčení se blížilo. Několikrát nad ním zavířilo a opět se začalo vzdalovat. Viktor odvalil těžkou hlavu a přidřepl vedle těla, připraven okamžitě pod něj zase zalézt. Nevěděl proč, ale připadalo mu zábavnější, když o něm nebudou vědět. Ať už se jedná o kohokoli. Dron vypadal primitivně, byl malý a letěl pomalu. Viktor by ho mohl sledovat. Rozběhl se.

Na rovné pláži mohl zrychlit naplno. Dron však skončil s průzkumem, nabíral rychlost a začal se vzdalovat. Stal se maličkým bodem na zářivě modrém nebi, až nakonec zmizel docela. Viktor se zastavil. Cítil vzrůstající zklamání, které se stane výborným palivem pro nekontrolovatelnou zuřivost. Opět byl sám. Brzy bude muset najít něco, co bude moci zabít, jinak se zblázní…

Pak však na horizontu spatřil dvě siluety lodí. Pomalu pluly na jih.
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Laudon trpělivě zpracovával lahev vína. Během šestidenní cesty si nedovolil se napít – chtěl mít bystré smysly.

Nebo se bál, že by to na něm Antonia poznala? (Otázku, proč by mu mělo záležet na tom, co si o něm ta holka myslí, nechával stranou.)

Každopádně byl zpět ve Florencii – žíznivý a šťastný, že cestu ve zdraví přežil. Poslední noc na církevním statku nezamhouřil oko. Mniši se sice chovali uctivě a přátelsky, ale za jejich úsměvy byla skrytá ostří. I přes to, že byl statek jediná usedlost široko daleko, Laudon zalitoval, že nespali pod širým nebem. Byla jim také nabídnuta strava, a dokonce víno na kardinálův účet, ale Laudon s díky odmítl, nařídil svým mužům dojíst zbytek zásob a spát v plné zbroji. Do Florencie dorazili k večeru. Špinaví, zarostlí a hladoví.

Zaklepání vytrhlo Laudona z myšlenek.

Do pokoje vešel kapitán jízdy, měl na sobě ještě zaprášený kabátec z cesty. „Našli jsme ho, pane.“

Laudonovi okamžik trvalo, než si vzpomněl, o kom mluví.

„Brandta? Konečně! Doufám, že ne v posteli nějaké děvky!“ Brandt jako jeho pobočník zůstal ve Florencii. To, že na něj nečekal v Medicejském paláci, a dokonce ho musel nechat hledat, Laudona pobouřilo. Chystal se to mladíkovi pořádně vytmavit. Možná ho dokonce nechá na pár dní zavřít…

„Ne, pane. Zatkli ho.“

„Kdo ho zatkl?“ nechápal Laudon.

„Kardinálovi lidé, pane.“

Laudon vyskočil s bušícím srdcem.

Co to má znamenat?

Kapitán mu podával listinu. „Tohle je formální obvinění, pane, dali mi ho v žaláři.“

Laudon mu vytrhl listinu z ruky. „Obvinili ho z čarodějnictví?“ vydechl užasle.

Kapitán podmračeně přikývl.

Laudon dál nevěřícně zíral do listiny.

„Co budeme dělat, pane?“

Nejhorší bylo, že Laudon nevěděl. Nenáviděl se za to. Vždy byl na svůj bystrý a rozhodný úsudek pyšný, koneckonců ho dostal tam, kde byl. Pak se vše podělalo, Bůh si proházel časy a nechal zmizet jeho Kláru… A on začal chlastat! V Antoniiných očích viděl, že jeho úpadek poznala i ona.

Že v něm viděla trosku, kterou se stával. Rozpálilo ho to doběla.

„Pojďte se mnou!“ rozkázal. Ze stolu vzal pistoli walther, která mohla vystřelit neuvěřitelných osm nábojů ráže devět milimetrů, aniž by musel dobíjet. Ze šuplíku vyndal několik granátů z Brandtovy doby a zastrčil si je do kapes.

Vyrazili do přízemí Medicejského paláce, ze kterého si v létě Kurtz udělal hlavní stan a Laudonovi po jeho smrti už zůstal. Sídlila v něm jeho vojenská posádka. O dvou stovkách Rakušanů, kteří přežili bitvu u Sieny, nepochyboval; o loajalitě zbylých tří stovek místních branců se mohl jen dohadovat.

„Kapitáne, třicet mužů v plné zbroji půjde se mnou!“ křikl na dozorčího důstojníka. „Ať mají německé zbraně!“

Než si stačil dopnout kabátec, byli muži na nádvoří nastoupeni. Přestože byli z cesty zmožení, viděl v jejich tvářích zadostiučinění, byli rádi, že se jejich velitel konečně k něčemu rozhoupal.

Ještě měli zablácené holínky, jejich bílé uniformy byly špinavé z cesty, avšak pečlivě dopnuté. Na hlavách třírohé klobouky a místo křesadlových pušek s dlouhými bodáky drželi moderní německé strojní pušky.

Toho chlapce ti nenechám, ty mizero, blesklo Laudonovi hlavou.

Přivítal agresivitu té myšlenky. Potřeboval ji.

Brandt byl bystrý mladý muž, který byl jako mnoho jiných bystrých mladých mužů vhozen do pekla války. A podle jeho vyprávění to byla válka, která na Zemi dosud neměla obdoby. Ale hlavní roli stejně hrálo, že Laudon měl toho kluka prostě rád. Do pouzdra u opasku si zasunul walther, popadl ze stěny pochodeň a nařídil, ať otevřou vrata.

Již se setmělo a skupina vojáků rychle procházela úzkými uličkami. V oknech nad nimi se narychlo zavřelo několik okenic, jinak nepotkali živáčka. Zabočili do ulice vedoucí na Piazza del Duomo. Když Laudon obcházel katedrálu Santa Maria del Fiore, která náměstí vévodila, už mu nepřipadala nádherná a vznosná. Působila spíš jako tmavá hora, která vyrostla z dlažby.

Za několik minut dorazili k městskému žaláři. Před okovanými vraty kamenného paláce, který vypadal jako pevnost, postávala dobrá stovka mužů. Měli prosté košile a na hlavách sedlácké slamáky. Všichni však byli ozbrojeni, drželi sekery a vidle, za opaskem měli nože a několik křesadlových pistolí – kardinálova garda složená z pověrčivých vesničanů.

„Střelba jen na můj povel!“ řekl tiše Laudon.

Jeho muži přikývli a nervózně žmoulali hlavně německých rychlopalných pušek.

„Ustupte,“ zvolal Laudon.

Předstoupil muž v modrém kabátci toskánské milice. V ruce držel pistoli.

„Tohle nebýt tvá věc, Rakušáku,“ řekl těžkopádnou němčinou a odplivl si. „To být věc kardinála a Pána.“

„Musím mluvit s kardinálem.“

„Ne,“ dostalo se mu prosté odpovědi.

„Jsem vládce Toskánska, zmiz mi z cesty, zmetku!“ rozkřikl se Laudon.

Sto mužů před ním pravděpodobně nerozumělo ani slovu, přesto k Rakušanům udělali několik kroků. Na tváři měli odhodlaný výraz.

Laudon uslyšel, že jeho muži natáhli závěry samopalů. Na vlastní oči viděl, co tyhle zbraně dokážou. Jestli spustí palbu, bude z toho masakr.

A o to možná Maranovi šlo. Jak snadno by pak proti němu poštval zbytek města.

„Nestřílet!“ zasyčel za sebe.

„Ty zalez do tvého paláce, Rakušáku!“ rozkázal muž s pistolí a výhružně k němu udělal další krok. „Jinak tvoji muži dostanou masakr!“ Zjevně neměl tušení, proti čemu stojí.

Laudon se ocitl v pasti. Buď ustoupí a ukáže slabost, nebo se do věznice probije a rozpoutá válku.

Ve věži paláce vrzlo okno a objevila se kardinálova tvář ozářená svícemi.

„Co vás přivádí takhle pozdě, plukovníku?“

„Chci vidět svého muže!“

Marano chvíli mlčel a Laudon už si myslel, že ho odmítne, pak však na spodinu u vrat křikl, ať ho pustí. „Jen jeho a beze zbraně!“ dodal.

Na něco takového samozřejmě neměl právo. Navíc kdyby

Laudona zajal, nebyl by pro něj problém dostat z něj přiznání k čemukoli. Třeba k tomu, že po večerech létá na koštěti. Přesto se Laudon nechal odzbrojit.

„Kapitáne, jestli se nevrátím do patnácti minut, probijte se dovnitř.“

Kapitán se podíval na náramkové hodinky – další převratný vynález z toho, podle Brandta, krvavého dvacátého století. Po Němcích jich zůstalo několik a každý dozorčí důstojník musel jedny mít.

Laudon vkročil do žaláře. Ve sklepení ho očekával kardinál, nabídl mu prsten k polibku. Laudon ho ignoroval.

„Toto je záležitost církve, nikoli světských soudů,“ řekl ledově kardinál Marano.

„Církev nemá žádnou pravomoc…,“ začal Laudon. Pak spatřil Brandta.

Seděl v cele, byl oblečen do bílé košile pod kolena. Vlasy měl učesané, obličej umytý a nebyly na něm vidět žádné známky násilí. Přesto se mu ruce chvěly a želízka, která měl na zápěstích, slabě chrastila.

Vše, co mu provedli, bylo zřejmě ukryto pod sněhobílou nažehlenou košilí.

„Již se přiznal,“ pronesl kardinál a kývl do cely.

„O půlnoci jsem tancoval nahý kolem ohně,“ spustil Brandt.

„Pronášel jsem zaklínadla a obcoval s vlčicí.“ Mluvil klidně, ale jeho oči byly plné hrůzy.

„Stačí,“ zašeptal Laudon.

Brandtovi se začala klepat brada, v očích se hromadily slzy. Laudon cítil, jak se v něm rozhořívá zuřivost, jeho smysly se zbystřovaly, jak tomu bylo vždy před bitvou. Možná si toho všiml i kardinál, který o krok ustoupil.

„To nemůžete myslet vážně,“ řekl ledově. „Právo útrpné má svá pravidla! Mimo jiné během něj musí být přítomen soudce a zástupce státní moci. A církev k němu rozhodně nemá pravomoc! Mučení bez pravidel donutí každého říct, co chcete slyšet…“

„Doba se změnila, plukovníku,“ opáčil kardinál. „Je na vás, zda se změníte s ní. Cítím z vás víno… Takhle zachraňujete svou duši?“

„Okamžitě ho propusťte,“ řekl Laudon skřípavým hlasem, který sám sotva poznával.

Kardinálova tvář zůstávala jako vytesaná z kamene. „Nechcete snad, plukovníku, zpochybňovat svatou matku církev?“

Všichni v cele ho bedlivě sledovali. Laudon se ocitl na tenkém ledě.

Jak dlouho už tu je? Sedm minut? Deset?

„To nechci,“ pokusil se ovládnout hlas.

„Sám nemůžete popřít, že brzy nastane soudný den,“ pokračoval kardinál hlasem zaříkávače koní. „A v takový čas se musíme vypořádat se všemi silami zla, které se vynoří.“

„Souhlasím,“ špitl Laudon.

„Církev udělá, co musí. Stanete se její oporou?“ dokončil kardinál.

Laudon nepatrně přikývl. Na víc se nezmohl. Věděl, že teď pro toho ubožáka víc udělat nemůže.

Brandt to pochopil také, v jeho téměř dětské tváři se objevil výraz naprostého zoufalství.

„Protože byl obviněný Brandt se svými hříchy sdílný a usvědčil další černokněžníky, zaslouží si rychlý trest. Ráno bude pověšen.“

Další černokněžníky?

„Chápete, odkud vítr vane, plukovníku? Čeho je symbolem vlčice? Náš nepřítel není zde v těchto zdech, ale na jihu. V tom takzvaném Novém Římě, kde vládne ta čarodějnická čubka…“

Laudon už poslouchal jen na půl ucha, nejraději by z toho modloslužebníka vymlátil duši. Ve sklepení však bylo pět kardinálových mužů, velkou šanci by neměl.

Toporně vyšel bránou zpět na ulici. Přišlo mu, že se počet kardinálových přisluhovačů ještě zvýšil. V ulicích plály pochodně, pravděpodobně stále přicházely další posily. Skupinka jeho třiceti vojáků vypadala zoufale malá.

„Tak jak, plukovníku?“ zeptal se ho kapitán. Muži na něm viseli očima.

„Rozhodnutí nechám na vás, pánové,“ řekl Laudon pevným hlasem. „Brandt není Rakušan, není jedním z vás. Je to Němec, kterého jsme v létě ušetřili, ale…“

„Pane, dovolím si nesouhlasit,“ promluvil bez dovolení kapitán. „Ten kluk byl prostě vrženej do války. Poznal jsem ho, nebyl jako Kurtz, kterýmu sloužil…“

„Jo, plukovníku, je jeden z nás…,“ ozvalo se ze tmy.

„Dobrá, pánové. Stejně si myslím, že je jen otázkou času, než nás začnou zatýkat jednoho po druhém. Vymlátili z něj seznam dalších černokněžníků…“

„Na co ještě čekáme, pane?“ ptal se věcně kapitán.

Laudon přikývl: „Tři družstva. Jedno ulici napravo, druhé nalevo. Držet je v odstupu. Tři muži se mnou dovnitř. Střílejte krátkými dávkami nebo jednotlivě. Víte, co to dokáže,“ kývl k samopalům.

Muži se rozdělili, stále houstnoucí dav je sledoval. Již čítal dobře dvě stovky mužů.

Nemáme ani tolik nábojů, blesklo Laudonovi hlavou.

Sáhl do kapsy a vyndal granát. Prst zahákl za pojistku, jak mu to ukazoval Brandt, a vykročil k davu před bránou.

„Co ty ještě chtít?“ vykřikl muž v modré uniformě toskánské milice.

„Měli byste utíkat!“ křikl Laudon a vytrhl pojistku. Obloukem mezi muže hodil granát. Zvědavě ho sledovali, uhnuli mu a nechali ho dopadnout na dlažbu.

Velitel Modrá uniforma se usmál: „Co to má…“

Myšlenku už nedokončil. Granát explodoval a vytvořil kruh rozsekaných těl.

Laudon sáhl po pistoli. Jeho muži ho předběhli a ve dvou skupinách vběhli do postranních ulic. Spustili palbu. Třaskavě se odrážela od vysokých zdí. Několik křesadlových pušek jim odpovědělo. Laudon už běžel k dřevěným vratům. Překračoval zraněné sténající muže. Výbuch bránu příliš nepoškodil, a tak zkusil kliku.

Nebylo zamčeno. Proč také, když ji hlídalo dvě stě chlapů? Vběhl do přítmí, několika skoky seběhl schody. Práskl výstřel a kulka odloupla kus kamene kousek od jeho hlavy. Namířil na střelce pistoli a uprostřed čela mu udělal úhlednou kulatou dírku.

Neuvěřitelné, jak byla ta zbraň přesná! Nikdo jiný ve sklepení nebyl. Brandt seděl na lavici a měl opatrný nevěřícný úsměv. Klíče sebrané mrtvole otevřely mříž.

„Nemůžu chodit, pane,“ řekl omluvně kluk.

„Vezměte ho na záda!“ poručil Laudon a už se hnal zpět. Střelba okolo věznice téměř utichla.

„Ulice jsme vyčistili, pane, ale jsme skoro bez nábojů,“ hlásil kapitán. „Tohle jsou pekelný zbraně!“

Laudon se podíval do boční ulice. V dálce se tísnil dav ozářený pochodněmi.

Dav, který se dával do pohybu.

„Musíme pryč, nebo nás roztrhají!“

Kapitán nemohl než souhlasit. Ze dveří vynesli zmučeného Brandta. Laudon zavelel k ústupu. Jakmile dav zaregistroval, že Rakušané unikají, rozběhl se.

Muži klusali temnými ulicemi a Laudon se modlil, aby v nich nebyli uzavřeni z obou stran. Vesničané, které kardinál zfanatizoval, však naštěstí nebyli příliš takticky zdatní.

Cesta byla volná, ale dav za nimi se rychle přibližoval. Žluté světlo pochodní se odráželo od kamenných zdí.

Ozvala se dávka ze samopalu. Několik výkřiků bolesti, které rychle nahradil zuřivý řev.

Utíkali kolem potemnělé katedrály, na náměstí se řev davu rozléhal. Snažili se je oběhnout a odříznout jim cestu, několik výstřelů je zastavilo.

„Nemám náboje!“ ozvalo se.

„Rychle! Pohněte, chlapi!“ hnal své muže Laudon a nechal je všechny předběhnout.

Další dávka ze samopalu. Další kratičké zaváhání davu.

„Už nemám!“ křikl další muž.

Skupinka se hnala k Medicejskému paláci. Muži nesoucí Brandta funěli, chlapec sténal bolestí.

Konečně doběhli k vratům. Bylo by nejlepší město úplně opustit, ale to by nestihli. Muži probíhali bránou jeden po druhém. Nakonec zůstal Laudon. Dav se na něj hnal. Zastřelil dva muže, co byli nejblíže, a protáhl se zmenšující mezerou mezi křídly vrat.

V okamžiku, kdy muži spustili těžkou závoru do držáků, dřevo zanaříkalo pod vahou desítek těl.
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Začal měsíc nenáviděného i milovaného boha války Marta, po augustině reformě třetí měsíc roku (a ne první, jak tomu bývalo po staletí). Od bitky na pláži uběhly čtyři týdny a Antoniina důvěra v Septimia Severa zapouštěla kořeny. Trávil u ní téměř každé odpoledne, probíral s ní nejdůležitější otázky, a přestože byl vždy přítomen i Hilarius a občas i další členové Rady; připadalo mu, že jeho slovům přikládá největší váhu.

Hilaria to rozčilovalo, ale svou zášť před augustou, která si uvnitř Rady nepřála rozepře, pečlivě skrýval. Zato Serena – snědá dívka s postavou atleta – ji nijak neskrývala, svým pohrdavým pohledem mu dávala jasně najevo, co si o něm myslí.

On si o ní myslel také svoje. Nebylo pochyb, že je vyznavačka sapfismu – fyzické přitažlivosti k jiným ženám. Ale byla taková i Antonia?

Severus u ní často zůstával jako poslední a společně ještě probírali detaily jednotlivých položek: nové stavby, nové úřady, nová nařízení. Musel Antonii uznat, že její hlavička je nejenom pěkná, ale také bystrá. Některé reformy pouze upravovaly již fungující instituce: například městští vigilové budou placeni ze státní kasy (a to poměrně štědře) a podléhat budou pouze jí; mají za úkol udržovat ve městě pořádek. Povinnosti zabraňovat požárům byli zbaveni, na to byl zřízen zcela nový orgán – městští hasiči. I ti podléhali pouze jí. Jelikož se vesměs jednalo o legionáře, kterým doběhla, nebo měla brzy doběhnout služba, Severus nepochyboval o jejich věrnosti. Do výzbroje dostanou nové hasičské vozy s takzvanými stříkačkami. Ručně poháněné zařízení využívající vztlak se podobalo pumpám, které se používaly k vyčerpání vody z podzemí (skvěle se hodilo při letošních mimořádně silných jarních záplavách), velkou výhodou také bylo, že se mohly napojit na hydranty – železné nástavce vodovodního potrubí, které inženýři strategicky rozmísťovali po městě. Užitečný nápad byl také svoz odpadu, o který se zase starali popeláři. Ti pravidelně vysypávali nádoby, kam mají občané města povinnost nosit odpad a popel z krbů a topenišť. Vyhazovat ho na ulici, jak měli dosud ve zvyku, mají pod hrozbou vysokých pokut a dokonce i vězení zakázáno.

O očistu ulic se vždy starali městští otroci a Severus musel přiznat, že nijak valně. Když přes zimu hojně pršelo, nedalo se v žádném římském městě projít ulicí, aniž by byl člověk zadělaný až po kolena od bahna, splašků a výkalů. Také byl fakt, že tak čisté město jako Nový Řím ještě neviděl.

Otázkou zůstávalo, kde na to všechno chce augusta brát peníze…

Vždy když si již myslel, že definitivně ztratil iluze o jejím božství, přišla s nějakým novým zázračným projektem a Severus byl opět na vážkách.

Antonia pověřila Radu některými úkoly, se kterými ze srdce souhlasil: zjednodušit a sjednotit míry a váhy po celé říši, postavit silnice k Dunaji, do Ilýrie a do Toskánska. Založit státní banku a při výběru daní používat podvojné účetnictví (ať už to znamenalo cokoli, Severovi připadalo, že v tom nemá úplně jasno ani Antonia).

Některé úkoly však byly bláznivé a Severus proti nim vehementně bojoval, většinou marně. Jednotné právo pro všechny (právníkům již zadala základní opěrné body, kterým říkala ústava). Jednotné daně pro všechny (naprostá utopie, proti které se postaví většina patricijů)!

Měla v plánu rozšířit legionářskou nemocnici, zpřístupnit ji všem a zdarma je ošetřovat!

Odmítala vyplácet sociální dávky římským občanům! Říkala, že nebude zatěžovat státní pokladnu živením flákačů. Chtěla to kompenzovat vyplácením jakých si starobních důchodů, a to všem občanům, kteří během života poctivě pracovali! Severus si dost dobře neuměl představit, jak chce něco podobného ohlídat.

A jak se na to budou tvářit Římané, až zjistí, že nedostanou své pravidelné dávky obilí. V Novém Římě to takový problém nebude. Atmosféra tady byla jiná než v ostatních městech. Mohlo by to projít i v Aquileii, kde je augusta velmi populární. Ale co města u Dunaje a ta na druhém břehu Jadranu? Nemluvě o Aemoně, kde vládl chaos, a jihu Balkánu, kde pro změnu vládli vzbouření otroci.

O šíleném nápadu zcela zrušit otroctví odmítal i přemýšlet.

Přes to všechno se několikrát přistihl, že nadšeně přispívá vlastními nápady a s chutí Antonii pomáhá. Ta dívka to s říší myslela dobře a upřímně (i když naivně) se snažila o její rozkvět. Severovi bylo skoro líto, že ji jednou bude muset odstranit.
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Atriem povíval teplý vánek. Toňa ležela na lehátku a připadalo jí, že se dívá do černočerného stropu plného jasných hvězd.

Z jakého tisíciletí asi ta souhvězdí jsou?

„Tak co si o tom myslíš?“ zeptal se Neffi, který se rozvaloval na vedlejším lehátku s nohama položenýma na zemi, protože pro něj bylo příliš krátké. Ujídal už ze třetí porce skleníkových jahod se šlehačkou.

Toňa s ním byla v atriu sama. Pomalu přestávala věřit, že by jí Neffi dokázal ublížit; co by jí také mohl udělat tloustnoucí eunuch, který měl asi tolik svalové hmoty jako její jorkšírák?

Opět se podívala na nákresy. A opět musela v duchu konstatovat, že jsou opravdu povedené. Sice vše obkreslil podle náčrtků, které měl uložené na paměťovém čipu, ale i tak…

„Vypadá to zajímavě, Neffi, opravdu… Je to skutečně dobrý nápad.“

Říká se, že kdo se z minulosti nepoučí, bude ji opakovat. A Toňa se snažila při budování nového světa chybám předchozích generací vyhnout. Konkrétně způsobu získávání energie. Bylo by jednoduché opět spadnout do kolotoče spotřeby uhlí a ropy a nechat na budoucích generacích, ať si problémy se znečištěním, které zákonitě nastanou, vyřeší samy.

„Četl jsem, že Augustin Mouchot podobný sluneční generátor představil už v Paříži v roce 1878,“ podotkl Neffi. „Ale bylo to v době vynálezů prvních parních strojů a tehdejší společnost nakonec dala přednost levnějšímu uhlí. Solární energie tak musela počkat dalších sto padesát let. Říkala jsi, že antičtí inženýři byli stejně schopní jako ti v devatenáctém století, a že kdyby měli jejich vědomosti a zdroje, dokázali by totéž co oni. Tak teď se můžou předvést,“ usmál se nesměle Neffi.

To opravdu můžou, a Toňa byla zvědavá, jak se s tím její výzkumný tým složený z nejlepších mozků let 179 a 1755 vypořádá.

„Pak se můžou pustit do lokomotivy,“ řekl Neffi a strčil si do pusy další jahodu hustě obalenou šlehačkou.

Toňa zvedla druhý nákres s aerodynamicky tvarovanou lokomotivou. Trochu připomínala francouzské TGV, ale měla obrovská, v blatnících částečně skrytá kola, jako ostatní parní lokomotivy, a podlouhlý komín. Nejnápadnější byly paraboly na střeše, které by se měly otáčet za sluncem a ohřívat vodu, ta se přemění v páru a bude pohánět Stirlingův parní motor. Přebytečná energie by se ukládala v akumulátorech, a lokomotiva by tak teoreticky byla schopna jízdy, i když by bylo zataženo. Toňa se však obávala, že tento nákres, jakkoli podrobný, bude pro její inženýry zatím příliš velké sousto.

„Dal sis s tím opravdu práci, děkuju,“ řekla uznale Toňa.

„Co jiného také mám dělat?“ řekl Neffi s pohledem upřeným na hvězdnou oblohu. „Když budeš chtít, rozkreslím ji do posledního šroubku. Sice tomu prd rozumím, ale aspoň zabiju čas.“ Zhluboka si vzdychl. „Kreslení mi zachovává zdravý rozum, někdy mám pocit, že se každou chvíli musím zbláznit.“

„Slíbila jsem ti, že přistavím křídlo, kde budeš mít vlastní zahradu…“

„Abych do té doby nebyl dvousetkilový stařec,“ přerušil ji Neffi. Pak se Toně zadíval do očí. „Ty mě nikdy nepustíš, viď?“ Toňa už se nadechla, že to popře, ale vzápětí si uvědomila, že by to bylo pokrytectví. „Sama nevím. Možná jednou ano, ale asi nikdy tě úplně nepustím z dohledu,“ odpověděla popravdě.

„Můžeš mě aspoň pustit někam mimo tyhle zdi? Aspoň malý výlet do přírody?“

„Ano, to bych mohla,“ připustila po chvilce váhání.

„Domino, přišel za tebou Septimius Severus,“ ozvala se za závěsem její služebná Narcissa.

Toňa v duchu zaklela. Sice nevěděla, k čemu by znalost Severova jména byla Neffimu dobrá, přesto nechtěla, aby ho slyšel. Vysoký Číňan však zíral na hvězdy a vypadal, že je zcela ponořen do vlastních myšlenek.

„Neffi… Neffi!“ vytrhla ho ze zamyšlení. „Poprosím tě, aby ses vrátil do…“

Do čeho? Nejvýstižnější by asi bylo do cely…

„Do pokoje,“ dodala omluvně.

Neffi s nepřítomným úsměvem přikývl. „Prosím, zvaž moji prosbu,“ dodal ještě.
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Když se za ním zavřely těžké dveře a cvakl zámek, Neffi se složil na zem a tvář položil do dlaní. Otřásl jím trhavý povzdech.

Nechtěl brečet, ale nemohl si pomoct. Vše, co Toně říkal, myslel naprosto upřímně. Nesnášel, že tu holku musel takhle prosit, ale měl snad nějaké jiné alternativy? Byl již tak na dně, že si dokázal i představit, že by jí mohl sloužit, poskytovat jí rady a myšlenky zaniklých civilizací… Uvědomil si, že jí je vděčný za každičkou laskavost. Že vděk začíná vytlačovat spravedlivou nenávist. Dokonce i za dnešní večer v atriu jí byl vděčný. Nenáviděl se za to. Připadal si jako pes, který radostně vrtí ocasem, protože udělal své paní radost!

A ona ho tu přitom drží na samotce!

Neffi se došoural do postele a zapadl do nadýchaných peřin.

Na samotce v nelidských podmínkách! A on si přitom takový trest ani zdaleka nezasloužil.

Souložil se Serenou, no a co? Sice se tvářila odmítavě, ale Neffi měl několikrát pocit, že se jí to líbilo… Nebyl snad už potrestán dost? Nestačilo, že ho zmrzačila?

Cítil, že ten hnusný mír, který se mu v duši během večera uhnízdil, postupně nahrazuje stará dobrá nenávist.

Přivítal ji. Na chodbě zaslechl hlasy.

Zavřel oči a začal se probírat encyklopedií. Kdopak je ten Septimius Severus? Pročpak Toňa znejistěla, když zaslechla jeho jméno?
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Augustina sapfická přítelkyně opět blbnula s gladiátory a Severus si řekl, že je to skvělá příležitost pro nečekanou návštěvu.

Otrokyně (vlastně propuštěnkyně, opravil se v duchu) ho již ohlásila. Prý má počkat, protože domina má návštěvu. Něco takového však neměl Severus v úmyslu. Vyrazil k atriu. V chodbě ho zastavili pretoriáni, kterými se dům jen hemžil.

„Pane, musíš počkat!“ zastoupil mu cestu jeden z nich.

„To rozhodně nemusím,“ odbyl ho Severus a pokračoval v chůzi. Pretorián na poslední chvíli uhnul, jinak by do něj vrazil.

Antonia se může snažit změnit svět, ale některé věci nezmění nikdy. Například vrozenou úctu plebsu k členům patricijských rodin.

„Pane, opravdu tě nemůžu pustit dál,“ srovnal s ním krok pretorián. Další dusali v závěsu.

„Vážím si tvé oddanosti, vojáku, ale jsem augustin blízký přítel. Nesu jí naléhavé novinky, takže bys mě neměl zdržovat…“

Dál rázoval chodbou, pronásledovaný nerozhodnými pretoriány. Když dorazil do atria, jejich velitel mu doslova skočil do cesty, Severus do něj narazil hrudníkem a zavrčel mu do tváře: „Chlape, víš, kdo jsem?“ Jejich nosy se téměř dotýkaly.

„Vím, pane, ale mám své rozkazy,“ řekl nejistým hlasem pretorián.

Severus si byl jist, že kdyby na jeho místě stál zraněný

Xiphias, takhle by se s ním nepáral.

„Uhni, nebo skončíš jako velitel latríny…“

„Kdo skončí jako velitel latríny?“ zeptala se měkce Antonia. Prošla závěsem a dávala si bedlivý pozor, aby příliš neodhalila, co za ním skrývá. Ten zlomek okamžiku však Severovi stačil. Zahlédl železnou petlici, těžký visací zámek a mohutné dveře podobné bráně pevnosti.

Pretoriánovi se viditelně ulevilo, s tázavým výrazem se otočil k augustě, která se postavila vedle mělkého bazénku uprostřed atria. V jeho klidné hladině se odrážela hvězdnatá obloha.

„Domino, snažil jsem se ho zastavit…,“ omlouval se pretorián.

„Nesu ti důležitou zprávu, augusto,“ přerušil ho Severus a mírně se uklonil.

„V pořádku, děkuju ti,“ kývla na pretoriána Antonia.

Co to je za způsoby, děkovat svým strážným?

„Ještě ho musím prohledat,“ nadhodil pretorián. Antonia zaváhala, pak přikývla. Severa prohmataly zkušené ruce. Do augustina domu nikdy zbraň nenosil, nevyvolávalo by to příliš důvěru.

„V pořádku,“ řekl tiše pretorián.

„Samozřejmě,“ zavrčel na něj Severus.

„Zaujmi místo, senátore,“ ukázala na jedno z lehátek Antonia. „Dáš si něco k pití nebo k jídlu?“

„Nepohrdnu vodou. Jsem vyprahlý, přijíždím přímo ze svého statku,“ řekl Severus a svalil se na lehátko. Ještě bylo teplé. V misce na trojnožce leželo několik jahod v rozpouštějící se šlehačce.

Kohopak to Antonia skrývá? Na koho je potřeba tak obrovský zámek z dovozu? A proč ho krmí jahodami se šlehačkou? přemítal Severus. Že by skrývala nějakého sexuálního mazlíčka, kterého by pouštěla, jen když Serena vytáhne paty z paláce? Že by Antonia nebyla striktně zatížená na dívčí lásku a ráda si užívala i s muži? Ano, to zní přirozeně, usmál se v duchu a pohledem pohladil její dlouhé nohy, vykukující z rozparků zeleného hedvábí.

„Je noc, co je tak důležitého?“ zeptala se Antonia.

„Omlouvám se, že jsem sem tak vpadl, doufám, že jsem tě nevyrušil z nějaké příjemné činnosti,“ usmál se Severus mile.

„Netuším, jakou činnost máš na mysli,“ prohodila, ale podle ohníčků v očích to věděla sakra dobře.

„Jsem rád, že tvoje vznešenost má stejné tělesné touhy jako my smrtelníci.“ Severus vstoupil na tenký led, ale to ho právě vzrušovalo.

„Jsi poněkud drzý, Septimie Severe,“ přimhouřila své kočičí oči Antonia. Ty ohníčky tam však byly pořád. „Jakpak se má tvá žena Paccia Marciana?“

„Jak jistě víš, manželka zůstala v Tergeste. Možná se ti také doneslo, že naše manželství nedošlo naplnění…“

„To mě mrzí.“ Nevypadala, že by ji to mrzelo.

„Mě také, má paní. Večery bez přítomnosti ženské krásy bývají smutné… a nudné.“

„Co se stalo tak důležitého?“ změnila téma.

Severus nechtěl tlačit na pilu. „Na můj statek na severu dorazil posel z Florencie. Přinesl tohle.“ Sáhl si do tuniky a vyndal svitek.

Augusta prsty přejela Laudonovu pečeť. Zlomila ji a začetla se do zdobného plukovníkova písma. Když zvedla oči, zeptala se: „Víš, co je tam napsáno?“

„Zhruba ano. Posel se musel z Florencie probojovat, byl zraněný a na pokraji sil. Svěřil se, co se v Toskánsku děje.“

Antonia si povzdechla a nechala ruku se svitkem spadnout do klína. „Florencie je uprostřed občanské války. Laudon ovládá jen ulice kolem svého paláce…“

„Zřejmě žádá o pomoc,“ odhadl Severus.

Antonia přikývla.

„A co uděláš?“

Antonia se zadívala na klidnou hladinu jezírka.

„Mohla bys situace využít. Mohla bys konečně připojit Toskánsko k říši, kam také patří. Pro toho tvého boha by to neměl být problém…“

„Vlastně je to bohyně,“ podotkla Antonia zamyšleně.

Severus si dal pečlivě záležet, aby na něm nebylo vidět, jak moc je pro něj tahle informace zásadní. „Koneckonců je to tvůj spojenec, který tě žádá o pomoc,“ řekl.

„Ale ta válka je také vnitřní záležitost Toskánska,“ odpověděla Antonia. „Laudon již přišel o všechna města, zbylo mu pár ulic ve Florencii, a pokud je jeho pád nevyhnutelný, nedá se nic dělat. Museli bychom dobývat město po městu. To by mohlo znamenat dlouhou válku a do té nechci zabřednout, máme tu spoustu jiných starostí.“

Severus její váhání nechápal. S přispěním toho boha, nebo vlastně bohyně, by jim Toskánsko spadlo do klína. Navíc by to monstrum tak rád viděl v akci…

„Není to moje definitivní slovo, Septimie. Svolej na ráno Radu. Chci slyšet všechny názory.“

„Ano, augusto,“ uklonil se Severus.

Tohle byl příjemný posun vpřed. Za prvé ho pověřila svoláním Rady, což bylo Hilariovo privilegium. A za druhé ho oslovila Septimie – rodovým jménem, kterým se oslovovali přátelé.
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Laudon věděl, že je v téměř bezvýchodné situaci. Tento stav však vítal. Zbystřoval mysl a hnal ho k nejlepším výkonům.

Již měsíc se nenapil.

Ba co víc: nařídil zničit všechny zásoby alkoholu vyjma čistého lihu, který byl nezbytný k dezinfikování ran.

Blížil se konec. Docházely jim zásoby jídla, munice i odhodlání. On i jeho muži byli vyčerpaní, přesto drželi ulice přiléhající k Medicejskému paláci, v jejichž ústí navršili barikády.

Po úspěšném osvobození Brandta se na palác vrhly kardinálovy zálohy, které musely být tajně rozmístěné po městě a na tento okamžik již dlouho čekaly. Jeho oddíly tvořili nejen nevzdělaní vesničané, ale také zbytky toskánských milic, které byly s příchodem Rakušanů před několika lety rozpuštěny a které kardinál Marano opět obnovil. Nepřítel měl obrovskou přesilu, Laudon se domníval, že se ke kardinálovi museli houfně hlásit i mladí muži z měst, Florencii nevyjímaje. Zřejmě to dělali kvůli vyšším přídělům jídla a dalším výhodám. Nebo byli jednoduše poblouzněni výřečností kardinála, jenž svou touhu po absolutní moci schovával za Ježíšovo učení. Laudon nepochyboval, že za to skončí v nejhlubší části pekla, ale dokud byl zde na Zemi, rozhodl se, že mu život znepříjemní, jak nejvíc to půjde.

Nyní to vypadalo, jako kdyby proti nim povstala celá Florencie. Kardinálovy milice pustošily měšťanské domy, které byly dříve nakloněny Laudonovi. Několika desítkám uprchlíků se podařilo probít až do bezpečné zóny kolem Medicejského paláce, Laudonovi muži jim při tom ze střech uvolňovali cestu. Německé pušky Mauser byly naprosto skvělé a přesné, střílet ze samopalů a ze dvou kulometů prozatím zakázal; to si schovával až na samotný závěr celé této tragické hry. Ti, kteří se nestihli uchýlit do Laudonova paláce nebo utéct z města, byli zajati. Nad Florencií se každý večer vznášela ohnivá záře. Někdy vítr donesl nářek umírajících až do jeho oken.

„Jak se cítíte, chlapče?“ zeptal se Brandta.

„Zvládnu to,“ přikývl odhodlaně mladík. Spáleniny na chodidlech i na zbytku těla se celkem slušně hojily. Přesto Brandt stále nebyl schopen chůze, zmohl se jen na pomalé šourání. Naštěstí při ústupu z města nebude chodit, ale poveze se.

A bude to jízda Gábelská!

Laudon sešel na dvůr paláce. Muži, které čekal poslední boj, se postavili do pozoru. Plukovník se před nimi zastavil a vypjal hruď. Jeho sněhobílá uniforma se šerpou v rakouských barvách byla jako ze škatulky, paruka vypraná, šavle i holínky čerstvě naolejované. Přes rameno měl pověšený samopal s plným zásobníkem. Jeho váha ho uklidňovala.

„Pánové, odpustím si dlouhé řeči, všichni víme, že buď prorazíme, nebo skončíme na hranici jako kacíři. Kardinál neustále blábolí o peklu, je načase, abychom mu ukázali, jak takové peklo vypadá! Všichni na svá místa!“

Necelé dvě stovky rakouských vojáků (tři stovky italských branců vzaly do zaječích již před měsícem) a zhruba stovka uprchlých civilistů proti několika tisícům zfanatizovaných milicionářů. Na Laudonově straně byla výhoda modernějších zbraní (někteří nepřátelé měli v rukách jen špičaté klacky), pokud jim však dojdou náboje, ještě než opustí město, bude konec.

Laudon si natáhl jelenicové rukavice. Byly čtyři hodiny ráno – nejvhodnější čas pro protiútok.

„Brandte! Rozpoutejte peklo!“ křikl a začal se v duchu modlit k Panně Marii.

Nádvořím se rozlehl řev prastaré šelmy a vyvalil se namodralý oblak smrdutého kouře.

Po šíleném Němci Hermannu Kurtzovi zbylo Laudonovi, kromě pušek, samopalů a Brandta, ještě několik pokladů. Tím nejděsivějším byl Panther. Laudon netušil, jak mohlo někoho napadnout pojmenovat obří železné monstrum po hbité a rychlé šelmě. Panther byl totiž tank. Pokud věděl, tank v angličtině znamená vodní nádrž… Celé názvosloví bylo poněkud zmatečné a Laudon nechápal, proč o tom zrovna teď přemýšlí…

Když se v létě zbavil německé posádky a Kurtz byl zabit v Aquileii, nechal toto hrozivé dědictví zazdít hned vedle Medicejského paláce. Stejně s tím nikdo neuměl zacházet, tedy kromě přeživšího Brandta, jehož znalosti však byly velmi teoretické.

Nyní je však musel oprášit. Věděl zhruba, jak se tank používá, jak ho uvést do chodu i jak střílet z obřího kanónu. Zda teorii dokáže uvést v praxi, se ukáže právě nyní.

Ozval se zvuk hroutícího se zdiva, dunění kamenů padajících na kovový plášť stroje. Vojáci s Laudonem v čele se hrnuli do vytvořené průrvy. Přes prach nebylo vidět na krok, ani pochodně příliš nepomáhaly.

Proč jsem proboha drhnul uniformu do zářivé bělosti? blesklo Laudonovi hlavou.

Útočná jednotka poslepu následovala řev stroje až na ulici. Ozval se náraz do protějšího domu. Tank couval a Laudonovi muži před ním museli uskočit. Opět se rozjel a opět narazil. Laudon doufal, že se nezaklíní, to by konec velice urychlilo. Obluda opět couvla a trhavě se konečně rozjela správným směrem. Bude tvořit ocelový hrot jejich průlomu. Laudonovi vojáci i uprchlíci klusali za zádí a vdechovali odporný puch, který chrlila. Ženy, děti i několik mužů se klepali hrůzou. Přesto pokračovali vpřed, hrůza z kardinálových mučidel byla zjevně větší než strach z železného sunoucího se monstra. Poslední voják zažehnul zápalnou šňůru. Prskající plamen odskotačil do Medicejského paláce. Obluda se za hromového řevu plazila vpřed. Dlouhá ulice je zavedla na Piazza del Duomo. Stroj objížděl katedrálu Santa Maria del Fiore a podezřele přitom sebou trhal. Brandt říkal, že je v hajzlu převodovka. Laudon netušil, co to znamená, ale nevěstilo to nic dobrého.

Zezadu se zatím ozývala jen sporadická střelba. Nepřátelé se teprve probírali, navíc je zřejmě děsil řev tanku. Vždyť děsil i jeho…

Za nimi se ozvala rána a tlaková vlna roztřásla Laudonovy vnitřnosti, několik lidí povalila na zem. Florencii ozářily plameny.

Tomuhle říkám oheň pekelný, ty hajzle, proklel v duchu kardinála.

Právě vybuchly barely paliva. Stejně ho nemohli odvézt s sebou. Laudonovi bylo líto, že takto ničí nádherné město, ale když se kácí les, létají třísky, že? Výbuch navíc musel zabít všechny vši, které po nich do paláce vlezly. Zezadu je osvětlila zář plamenů a dlouhé stíny se před nimi vlnily na dlažebních kostkách.

Opustili náměstí a vnořili se do spleti uliček vedoucích k řece Arno. Před železným tankem se vše rozprchlo. Přesto střelba houstla. Ze zadního voje se ozvaly první dávky ze samopalů. Odpovídala jim sporadická střelba mušket. Milice jim stavěly do cesty barikády. Procházeli ulicemi hladce, avšak pomalu.

Zezadu k němu přispěchal desátník.

„Pane, tlačí se na nás snad celé město, máme raněné,“ křičel zadýchaně.

„Kapitáne, přebíráte přední linii,“ rozkázal Laudon, rozběhl se dopředu a srovnal s tankem krok. Brandt vykukoval z okrouhlé díry a třeštil oči před sebe. „Neujeďte nám. Vzadu máme problémy!“ snažil se přeřvat hluk motoru. Brandt nepřítomně přikývl, když to udělal, stroj narazil bokem do stěny domu. Evidentně měl s řízením plné ruce práce. Laudon opět zadoufal, že se stroj v uličkách nezaklíní. Rozběhl se k zadnímu voji.

Jeho malá kolona se pomalu, ale jistě šinula k mostu. V bočních ulicích, které se na tu jejich napojovaly, probíhal krutý boj. Nepřátelé umírali po desítkách, ale Rakušanům docházely náboje. Nejhorší to bylo vzadu. Dav se na vojáky vrhal v odhodlaných vlnách, po kterých zůstávala v ulici hromada rozsekaných těl. Střelba z mušket přicházející z oken nad nimi jim způsobovala těžké ztráty.

Sto metrů před nimi Panther řval jako opravdová šelma a drápal se na další z barikád.

Laudon si v zápalu boje ani neuvědomil, že jsou již na mostě.

Ponte Vecchio se totiž jevil jen jako další ulice, po stranách měl opuštěné krámky trhovců a nad hlavami krytý ochoz, kterým kdysi chodili florentští vévodové, aby nepřišli do kontaktu se sprostým lidem. Nyní ho využili Laudonovi střelci a čistili pobřeží.

Laudon zahlédl hladinu Arna. Odrážely se v ní hvězdy a pochodně, které k nim mířily z obou stran. Stovky pochodní…

„Jsme skoro bez nábojů, pane!“ křikl kapitán.

„Nasadit bodáky,“ rozkázal Laudon. Již viděl bránu slabě ozářenou pochodněmi.

Dokážeme to…

Za hradbami měl zůstat tank vzadu a krýt kolonu před případnými pronásledovateli…

Jenže Pantheru to nebylo souzeno…

Ocelové pásy, na kterých se sunul vpřed, skřípaly a klapaly po dlažbě. Brandt přidal a stroj zrychlil, vtom se levý pás zadrhl, zatímco pravý zrychlil. Tank se otočil na místě, projel chatrnými dřevěnými krámky a prorazil kamenné zábradlí. Nezkušený Brandt zareagoval pozdě, a než stroj zastavil, ocitl se polovinou stroje nad vodou. Dlouhé dělo se kymácelo vysoko nad hladinou a tank se nakláněl dopředu.

„Vylez!“ řval přes burácející motor Laudon. Běžel ke zvedající se zádi tanku. Pásy se již odlepily od dlažby.

„Vylez ven, himlhergot!“

Laudon viděl, jak se rozletěl poklop otvoru, kterým Brandt při řízení vykukoval. Chlapec se stačil vytáhnout do pasu…

Ale tank se již přehoupl přes okraj mostu. Brandt si s Laudonem stačil vyměnit vyděšený pohled.

Pád byl velmi rychlý. Železné tělo stroje vyhodilo do vzduchu gejzír vody. Než vyvržená voda stihla dopadnout zpět, nebylo po tanku ani po Brandtovi ani stopy.

Ten chlapec prožil tolik strastí, aby skončil takhle? Laudon tomu nemohl uvěřit.

Jeho lidé však museli zůstat v pohybu, ulicí se na ně hnala polovina města.

„Rychle k hradbě!“ rozkřikl se na své ohromené muže.

Odpor na jih od řeky již byl velmi slabý, zaznělo jen pár výstřelů, ale z bezpečného odstupu je pronásledovaly stovky pochodní. Vojáci bez odporu otevřeli bránu a do blednoucí noci se vydaly tři stovky uprchlíků. Laudon proběhl bránou jako poslední.

Pokusí se dosáhnout Nového Říma. Kardinál za nimi nepochybně vyšle milice, naštěstí však již byli všichni koně snědeni a těch pár svých Laudon před útokem utratil.

Přesto viděl jejich šance půl na půl.
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Nedokončená silnice z betonových panelů skončila a Serena se vydala do volného terénu. Musela šetřit energii, a tak si dovolila zapnout autopilota na rychlopřesun přískoky jen na prvních sto padesát kilometrů. Teď už pouze kráčela, při tomto pohybu stav energie klesal mnohem pomaleji. Ostré ranní paprsky, které ji oslňovaly zprava, však Téčko brzy opět dobijí, a pokud dojde na boj, Serena bude mít šťávy víc než dost.

Od okamžiku, kdy k Severovi dorazil utrmácený posel, uběhl již den a noc. Toňa k jejímu překvapení s poskytnutím pomoci váhala. Ta její neustálá obava ze vměšování se… Ta starost, aby se třeba jen omylem nestala imperialistkou… Serena však věděla své – dříve nebo později bude postavena před volbu, která jí žádná zadní vrátka nenechá.

Její zvukové senzory zachytily výstřel. Za okamžik několik dalších. Do bodu setkání jí mělo zbývat ještě patnáct kilometrů, zdálo se však, že to Laudon zvládl ještě dál. Serena vlastně ani nepočítala s tím, že ho potká. Myslela si, že se z města buď vůbec nedostal, nebo že najde jen mrtvoly.

Mrknula na stav energie, trochu jí k běhu ještě zbývalo. Serena se rozběhla. Rozhýbat deset tun do maximální rychlosti sedmdesáti kilometrů v hodině trvalo čtrnáct sekund. K místu boje dorazí do osmi minut.
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Náboje měli pouze čtyři muži s puškami, v samopalech už došly. Odpoledne byli již nepřátelé na dostřel mušket a Laudon si musel vybudovat opěrné postavení na kraji lesíka. Strávili zde celou noc. S vycházejícím sluncem začala střelba houstnout. Laudon bohužel musel konstatovat, že nepřátel jsou stovky, možná tisíce, a jeho lidé nemají valné šance. Kardinálovy milice se v noci pokusily o obchvat přes les, ale čekali tam na ně Rakušané s kulomety. Vystříleli přitom všechny nábojové pásy a v lese zůstalo ležet na dvě stovky milicionářů.

Brzy přijde konečný útok. Jeho muži již nasadili bodáky a ostřili šavle a sekery. Ne že by to bylo zapotřebí, ale ostření čepelí uklidňovalo mysl. Laudon se zadíval na uprchlíky, kteří se krčili v jejich středu. Děti přes noc upadly do neklidného spánku, ale opět je probudila ranní střelba. Nyní se s hrůzou v uplakaných očích ptaly svých matek, kdy už půjdou domů. Jejich otcové se chopili zbraní a po boku Laudonových mužů je budou bránit do posledního dechu.

Kolovaly zvěsti, že kardinál nutil děti, aby byly svědky upalování rodičů, a pak je ještě nechal přivázat k jejich zuhelnatělým mrtvolám do žhavého popela. Říkal, že je tak zvyká na žár pekelný, který je stejně nemine…

Bylo dobré před bojem myslet na kardinálův scestný fanatismus. V Laudonovi vyvolával zuřivost, již bude potřebovat. Pevně uchopil svoji důstojnickou šavli, kterou nikdy nenosil jen na ozdobu.

„A je to tady,“ prohodil jeden z kapitánů.

Ze svých provizorních zákopů, vzdálených dvě stě metrů, vylézaly postavy. V sevřeném půlkruhu se k nim blížily. Muži se postavili za narychlo poskládané klády, které se stanou jejich poslední hradbou.

Nepřátelé se dávali do běhu. Laudon jejich počet možná podcenil.

Možná jich bylo ještě víc… Možná až dva nebo tři tisíce…

Kdesi vlevo za nimi se ozval zvuk lámaného dřeva, všichni se tím směrem ohlédli. Z přítmí lesa vyšla obrovská stříbrná postava. Sice ji již viděl před půlrokem, přesto si Laudon uvědomil, že na ni zírá s otevřenými ústy. Stahující se půlkruh útočníků se zastavil.

Postava volným krokem zamířila do jejich středu. Obří pracky se silným předloktím se volně pohupovaly u těla. Vypadala, že nikam nespěchá, jako by říkala: Je mi jedno, jestli utečete, nebo budete bojovat, vyjde to nastejno, holenkové… Jak se zdálo, většina milicionářů velice rychle došla ke stejnému závěru a vzala nohy na ramena. Za okamžik se k nim přidal i ten zbytek, který zkoprnělý hrůzou zůstal na stříbrnou bytost civět. Brzy byla pláň před lesem pustá. Těžko uvěřit, že ještě před několika minutami se zde schylovalo k masakru.

Obr se otočil a zamířil k jejich ubohému opevnění.

Děti plakaly a jejich matky začaly úpět. Několik lidí se chtělo dát na úprk.

„Je na naší straně!“ křičel Laudon. „Nebojte se, je to náš zachránce!“ Uklidňoval je a částečně i sebe. Modlil se, aby měl pravdu.

Zrůdný obr se zastavil a na Laudona vrhl stín, jako kdyby k němu přišel námořní maják.

Zvedl pracku velkou jako jeřáb a dvěma prsty ledabyle zasalutoval. Ozval se hromový pozdrav: „PLUKOVNÍKU LAUDONE!“

Laudon k němu sebevědomě (jak doufal) vzhlédl a energicky přikývl. „Žádám Antonii a Římské impérium o azyl pro sebe a své lidi… ehm … pane.“

Obr ani neodpověděl, vykročil k lesu a familiárně máchl prackou, ať ho následují. Jako by je zval na odpolední vycházku do parku a ne na stopadesátikilometrový pochod.
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Jusuf nevěděl, zda má radost, nebo zda je zklamaný. Jak předpokládal, dron nenašel nic než pusté pláže, travnaté pláně a husté lesy. Narazil také na stádo prchajících chobotnatců. Jusufovi připomínali vyhynulého slona, kterého viděl vycpaného v muzeu na Sicílii (než jeho otec nechal muzeum srovnat se zemí). Ale tito tvorové měli srst. Na pláži ležel jejich druh, který patrně pošel… A to bylo vše, co dron našel. Zdálo se, že se tady žádného, ať už vřelého, nebo nepřátelského, přivítání nedočká. Po dvoutýdenním průzkumu nabraly lodě kurz k Livornu. Dron letěl napřed, aby z výšky deseti kilometrů udělal průzkumné snímky.

Po pár dnech se Jusuf konečně dočkal. A i když se díval na záběry, které zjevně nepatřily do jeho světa (nebo přinejmenším do jeho století), jeho mysl se tomu stále bránila uvěřit.

Ale muselo to být Livorno! Podle souřadnic byli na správném místě. Město však zaujímalo sotva desetinovou rozlohu, než jakou mělo na mapách. Vlastně to byla spíš větší vesnice obklopená mohutnými kamennými hradbami ve tvaru pentagonu. Jedna strana přiléhala k pobřeží a do moře vybíhalo dlouhé kamenné molo. Hradby obklopoval vodní příkop napájený mořem.

„Jdi níž,“ nařídil operátorovi, aniž spustil zrak z monitoru.

„Pane, a co protivzdušná obrana?“

„Myslím, že nevědí, co to vůbec je.“

Dron začal klesat. Srovnal letovou hladinu na jednom kilometru a přelétl město. Jusuf viděl postavičky v ulicích a na náměstích, jak zvedají hlavy a zastiňují si oči proti slunci. Budovy svou velikostí sotva přesahovaly mohutné hradby, měly čtyři, maximálně pět podlaží. Nejvyšší byla věž nějaké svatyně uprostřed města. Dron město přeletěl a otáčel se.

„Ještě níž,“ nařídil Jusuf. „Na sto metrů.“ Operátor se na něj nejistě podíval, ale ani necekl.

„Zastav ho,“ řekl Jusuf, když přelétal centrum města. Dron se vznášel nad svatyní. Ano, byla nepochybně křesťanská. Jasně viděl blýskající se kříž na jejím vrcholu.

Lidé dole už si dron zvědavě neprohlíželi. Všichni někam utíkali, většina se rozběhla právě do té svatyně. Patrně hledali v jejích zdech ochranu. Ale té se jim nedostane.

Jusuf se usmíval. Nechápal, jak je to možné, ale zdálo se, že zajatci z plachetnic měli pravdu.

„Vyhlas pohotovost, vylodíme se. Ať muži připraví Psa,“ řekl Jusuf.

Vrchní seržant Bedri zmáčkl rudý knoflík a Saladinem se rozlehl alarm.

Jusuf dál fascinovaně sledoval postavičky, které zmateně pobíhaly ulicemi a vrhaly do obrazu vyděšené pohledy.
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Viktor běžel podél pobřeží a sledoval lodě. Terén se měnil z travnatých plání na lesy, z bělostných pláží na strmé skály, zvedal se a zase klesal. Několikrát dospěl na konec pevninského výběžku, kdy se musel vracet a obíhat zátoku. Maličké siluety na obzoru mu vždy zmizely, ale pokaždé je opět našel. Nadobro je však ztratil po sedmi hodinách běhu. Musel oběhnout skalnatý záliv, prodírat se hustým lesem, a když konečně dorazil zpět k moři, po lodích nebylo ani památky. Nazdařbůh se rozběhl na jih. Na pláži zuřivě nabíral rychlost, jeho černé nohy se bořily do písku a vyhazovaly do vzduchu vlhké hroudy. Celou dobu nespustil oči z obzoru.

Vyplašil stádo jelenů, ale nevšímal si jich, nebyli pro něj žádnou výzvou.

A co také po zabití mamuta ještě mohlo výzvou být?

Na to existovala jediná odpověď: nejagresivnější a nejinteligentnější predátor planety – člověk.

A jediné lidi na téhle podivné verzi Země pravděpodobně právě ztratil!

Po dalších třiceti minutách běhu opět zaslechl vzdálené vrčení dronu. A nakonec opět spatřil lodě – poklidně kotvily deset kilometrů od pobřeží.

Za necelých osm hodin nepřetržitého běhu (díky, profesore, za skvělé vidění ve tmě) urazil 391 kilometrů. A odměna byla sladká. Kromě lodí spatřil také město!

Stál na břehu bahnité řeky a tři kilometry od něj se bělaly hradby.

Kdyby měl tvář, do které by mělo smysl se štípnout, udělal by to. Maličké město mohlo mít s bídou deset tisíc obyvatel a bylo obehnané skutečnou starobylou hradbou – vysokou zdí z kamene. Musela mít okrasný účel, protože žádný jiný ho nenapadal.

Vylezl na nejvyšší kopec, odkud měl skvělý výhled, byl zvědavý, co se bude dít. Neměl tušení, proč posádky lodí používaly něco tak primitivního a zranitelného jako bezpilotní letadla. Jako by se ocitl v minulosti…

Viktor se zarazil.

A není to tak? Neodcestoval zpět časem? Prozatím ponechá stranou otázku, jak by to bylo možné…

Okolní příroda by tomu nasvědčovala. Viktor s armádou prošel kus Evropy, ale nikde nebyly lesy nebo tráva – jenom černohnědá zpráchnivělá půda, která se lepila na kov a ulpívala ve vlasech. Z fauny znal jen krysy a brouky, a ani jeho stařičká bába nepamatovala divokou zvěř potulující se krajem.

Ano, muselo to tak být! Viktor prošel (možná propadl) nějakým portálem, nebo čím, a ocitl se v minulosti. A podle všeho na stejné místo propadli ze své doby i tihle lidé.

Ti, od jejichž lodí se právě odpoutal rychlý člun, používali techniku několik staletí starou. Avšak ti druzí používali ke stavbě svých domů a hradeb kámen – museli tedy pocházet až z doby kamenné!

Viktor byl se svou dedukcí spokojen. Na její další rozvíjení neměl čas, sledoval dění pod sebou.

Z velké lodě vyletěla raketa – veliká neohrabaná věc s dlouhým ohnivým ocasem – a se svištěním dopadla na kamennou hradbu. Zvedl se ohromný sloup prachu a kouře (několik malých úlomků doletělo až k Viktorovi), a když ho vítr rozptýlil, byla silná zeď v místě dopadu zhroucená. Cesta z moře byla otevřená.

Obránci, kteří se hnali na hradby, aby bránili své město, nyní v panice utíkali. Od moře se přihnala letka malých dronů. Bezpilotní letouny létaly v dokonalé synchronizaci nad rudými střechami a palbou kosily bezbranné lidi pod sebou. Město se nezmohlo na vůbec žádnou adekvátní reakci. Několik mužů sice po letadlech vystřelilo z jakých si dlouhých pušek, ovšem na to, jak mohutné tyto zbraně byly, měly mizernou (vlastně žádnou) bojovou hodnotu. Drony si dělaly, co chtěly. Domy vybuchovaly v ohnivých koulích a sutinami zasypávaly ulice, mosty přes kanály, kterými bylo město protkáno, se hroutily do moře a odřízly od sebe skupiny obránců. Někteří z nich dokonce rezignovali na jakýkoli odpor a prostě si klekli a se sepjatýma rukama a pohledem k nebi se modlili.

To už k mezeře v hradbě dorazil člun, vysunula se lávka, po které vyběhl robot. Měl čtyři nohy a pohyboval se s elegancí a jistotou jako lvi, které pobil v lese na severu. Místo hlavy měl soustavu čoček a kulomet, na hřbetě nesl čtverhranný talíř. Viktor se domníval, že jde o nějaké primitivní komunikační zařízení, jeho pravý účel se však záhy projevil. V jedné z věží se zabarikádovali obránci, z úzkých oken vystrkovali své bezcenné pušky, které po každém výstřelu zahalil oblak bílého kouře. V jejich ubohém odporu byla jakási poetická krása. Robotické zvíře se pod věží zastavilo, zatímco se od jeho pancéřovaného těla odrážely kulky, natočil k věži hranatý talíř. Chvíli se nic nedělo. Pak se začal z věže ozývat řev a jekot a nešťastníci začali skákat z oken přímo do moře. Jiní v agonii vybíhali z malé branky přímo do palby kulometu robotického čtvernožce. Plácali se po oblečení a váleli se po zemi, jako by hořeli. Muselo jít o nějakou zbraň na bázi mikrovln – opět stará překonaná technologie, přesto byla na lidi z doby kamenné smrtelně účinná. Z moře se ozýval temný hukot oznamující závěrečné dějství. Ve vodní tříšti se blížilo obrněné, po zuby ozbrojené vznášedlo. Celé město bylo kromě hradby obehnáno také vodním příkopem a protkáno soustavou kanálů napájených z moře a z řeky. Pro ostatní lidi z doby kamenné to možná byla smrtící past a nepřekonatelná překážka, pro vznášedlo to byla pozvánka do města.

Objíždělo město k jeho severní straně, kde se pravděpodobně posádka vylodí a uzavře únikové cesty.

Robotické zvíře zatím klusalo po jediném mostě, který drony zachovaly, do centra města. Jeho postup doprovázel jekot a sporadická střelba kulometu.

Přijížděly vyloďovací čluny s bojovníky, kteří obsadí to, co z města zbude.

Od začátku boje uplynula sotva půlhodina. Vzhledem k technologické převaze útočníků to byl adekvátní čas; přesto na Viktora zapůsobila jejich sehranost. Bylo znát, že něco podobného nedělají poprvé.

Čekaly ho příjemné časy. Viktor neměl v nejmenším úmyslu přidávat se na jednu či druhou stranu; necítil s poraženými žádný soucit… Jenom se chtěl zabavit.
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Rada zasedala již od úsvitu, byli přítomni všichni členové (pochopitelně kromě Albina a konečně dopadeného Maximiana). Na pravé straně stolu seděl Septimius Severus. Vedle něj Quintillus – zeť císaře Aurelia a bývalý dvojnásobný konzul (což byla funkce podobná prezidentovi v ČR – tedy reprezentativní, ale bez faktické moci). Naproti nim se posadil druhý Aureliův zeť a další dvojnásobný konzul Pompeianus. Ukázal se jako velmi schopný úředník a organizátor. Vedle něj seděl Hilarius, který sice nebyl zdaleka tak schopný jako ostatní, ale svou oddaností převyšoval všechny tři dohromady.

Na dva chybějící členy Rady právě přišla řeč.

„Jejich doznání je úplné, augusto,“ řekl Pompeianus. Pronesl to jaksi zahanbeně, jako by se styděl, že je nějaký patricij vůbec zrady schopen. „Spiknutí sahalo až do senátu,“ dodal tiše.

„Zatkli jsme dvacet dva senátorů. Chtěli po tvé smrti Maximiana s Albinem prohlásit spolucísaři,“ dodal Hilarius.

„Museli jste je… přiznali se dobrovolně?“ zeptala se tiše Toňa.

„Mučení nebylo třeba, jestli se ptáš na tohle,“ řekl Severus.

„Měli jsme svědectví zajatců a důkazy po prohledání jejich usedlostí.“

Toňa nevěděla, zda Severus ohleduplně nelže, ale s odpovědí se spokojila. „A řekli důvod, proč mě chtěli… zabít?“

Severus přikývl: „Zbavit se cizinky na císařském trůnu a chopit se moci. Tedy nic, co by tu předtím již stokrát nebylo…“ Když mluvil, díval se jí upřeně do očí. Toňa z nich nevyčetla, zda s jejich postoji souhlasí, nebo ne. Přesto se jí jeho pohled zdál upřímný. Byla ráda, že je na její straně. Ještě že nemá ponětí o své velikosti, které by za necelých dvacet let (kdyby se čas nepropadl) dosáhl. „Zbývá jen otázka trestu,“ pokračoval Severus. „A ten by měl být vzhledem k provinění jasný, má paní.“

Zbytek Rady přikývl.

Zabít někoho v sebeobraně bylo jakž takž omluvitelné, ale i to způsobovalo Toně noční můry. Vůbec si nedokázala představit, že by měla všechny spiklence chladnokrevně odsoudit k smrti. Skutečnost, že oni by neváhali ani vteřinu, nijak nepomáhala.

Rozhrnul se závěs a Narcissa ji s úklonou z tohoto dilematu vysvobodila: „Domino, je zde.“

„Omluvte mě, pánové, zatím se občerstvěte, sama nevím, jak dlouho tu ještě budeme.“ Toňa se zvedla a prošla domem. Serena na ni čekala ve svých komnatách. „Jsi nějaká roztřesená,“ podotkla, když si Toňa nalévala víno. „Moc sis to tedy nezředila,“ dodala, když vypila celou sklenici naráz.

„Chtějí je popravit,“ řekla dutě Toňa.

„Co s nimi taky jiného?“ podivila se Serena.

„Přece je nemůžu nechat zabít…“

„Nepřemýšlíš snad, že je někam zavřeš a necháš jejich následovníky, aby si dál dělali naděje? Nebo že jim dokonce dáš milost, že ne?“

„Uvažovala jsem nad vyhnanstvím,“ špitla Toňa.

„Aby mohli dál žít svůj císařský sen? Kolikrát se již stalo, že se zrádce z vyhnanství vrátil a převzal trůn?“

Milionkrát, odpověděla v duchu Toňa.

„Musíš je popravit, Toňo!“ řekla Serena. Toně z jejího tónu naskočila husí kůže. „Všechny a veřejně! Aby každý věděl, že zrada není žádná sranda!“ Přistoupila k Toně a zezadu ji objala. „Tihle Římani nejsou jako ty a lidé z tvojí doby. Vím, že jsi antiku studovala, ale připadá mi, že si tohle stále neuvědomuješ. Oni jsou jako roboti. Když si něco umanou, jdou si za tím, ať to stojí cokoli. Slib mi, že je nenecháš žít.“

Toňa se v jejím objetí otočila. Když Serenu před půl rokem poznala, měla krátký vojenský sestřih. Nyní po vzoru gladiátorů nosila poněkud divoký účes – vlasy jí rostly v pruhu na temeni a týlu a na spáncích si je nechávala vyholit břitvou. Vypadala jako válečnice z nějaké fantasy.

„Ty jseš takový můj šílený Max,“ vzdychla. „S každým jsi hned hotová…“

„Neznám žádného Maxe, ale je nesmíš nechat žít. Jestli se dozvím, že jsi vyměkla, oddělám je sama.“

Toňa o tom nepochybovala.

„Navíc jim prý můžeš zabavit majetek, Hilarius říkal, že by z toho byla pěkná suma.“

„Dorazil už Laudon?“ zeptala se Toňa, aby změnila téma.

Serena přikývla: „Čeká, až ho přijmeš.“

„Jak to proběhlo?“

„Je milé, že se vůbec ptáš,“ podotkla sarkasticky Serena.

„Nikdo mě neohrožoval na životě, neboj. Když mě uviděli, rozutekli se jako králíci.“

Plukovník Laudon čekal v jednom z předpokojů. Jeho uniforma byla špinavá a zakrvácená, přesto vzorně upnutá, paruka byla rozčepýřená a holínky odřené, ale pečlivě vyleštěné.

„Madam,“ hluboce se uklonil a spustil německy: „Chtěl bych vás požádat o přijetí do vašich služeb. Jako politik jsem fatálně selhal, jsem však schopný velitel. Už nyní vám za mnohé vděčím a chci vám svůj dluh splatit.“ Když dokončil řeč, kterou si v duchu jistě mnohokrát opakoval, zůstal v předklonu.

Toňa na něj měla trochu vztek. Kdyby se řídil jejími radami a nepouštěl starou šlechtu k moci, tahle šlamastika by nikdy nenastala. Myslí si snad, že ji tři věty obměkčí? Mlčela a prohlížela si ho. Tíživé ticho narůstalo. „Pojďte se mnou,“ řekla nakonec pečlivou němčinou.

V konferenčním sále právě členové Rady končili pozdní skromnou snídani. Toniny služebné odnášely nedojedené sýry, slaninu, ovoce a chleby máčené v olivovém oleji.

„Pánové! Plukovník Laudon.“

Římané se na Laudona dívali jako na příslušníka nově objeveného divošského kmene. S fascinujícím údivem ho sjížděli od hlavy k patě, plukovník to snášel se stoickým klidem.

„To má být onen slavný vojevůdce?“ zeptal se nevěřícně Severus. „V té paruce vypadá spíš jako přesluhující prostitut.“

„Popište nám situaci,“ vyzvala Laudona Toňa.

Tonina němčina nebyla bůhvíjaká, nemluvě o tom, že verze, kterou se učila, měla oproti té Laudonově náskok dvou století. Plukovníkův pobaltský akcent situaci také nijak neulehčoval. Toňa se tedy několikrát musela ujišťovat, zda rozuměla správně, a pak překládala do latiny.

Laudon popsal vzrůstající moc církve s podporou šlechty, která v něm viděla cizího uchvatitele. Lid, sužovaný strachem z Božího hněvu, hladem a chudobou, se snadno nechal nalákat na kardinálovy přísliby. Laudon sám měl jen omezenou vojenskou sílu a rychlými náběry italských rekrutů si také nijak nepomohl. Musel tedy přihlížet, jak odpadají jednotlivá města, až mu nakonec zbyla jen Florencie, odkud po kardinálově příjezdu musel uprchnout. Kardinál Marano svou demagogií zcela vymazal myšlenky osvícenství, které se v posledních letech šířily Evropou, rozpoutal hon na čarodějnice a vrátil společnost do temného středověku.

„Otevřeně štve proti vám, Antonio. Nazývá vás vůdkyní čarodějnického kultu. Štve proti Novému Římu a podle mě je jen otázkou času, kdy získá tolik stoupenců, že si bude moci dovolit otevřenou válku.“

„Oni upalují ženy?“ zeptala se tiše Toňa. „Mučí je, aby se přiznaly?“

„Ano, madam. Ženy, muže i děti. Kardinál nedělá rozdíly.

I jeden z mých vojáků byl zajat a podroben tortuře. I on se přiznal k čarodějnictví.“

Toňa se pomalu posadila na židli.

„Co říkal, augusto?“ chtěl vědět Hilarius.

Ale Toňa neměla sílu, aby to přeložila. Její vzpomínka na budějovický žalář a na mučicí nástroje, kterým jen těsně unikla, byla stále příliš živá. Pravděpodobně taková zůstane navždy…

Celá Rada byla jednomyslně pro okamžitý vpád do Toskánska.

Toňa si vzala čas na rozmyšlenou.
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Pozdě večer ležela Toňa v měděné vaně, z vody se kouřilo, v koupelně zářil nespočet svíček a jejich plamínky se odrážely od mramorového obložení.

„Můžu k tobě?“ zeptala se tiše Serena.

Toňa chtěla být sama, ale nedokázala říct ne. Serena se svlékla a pomalu se spustila do horké lázně.

Toňa věděla, že ji Serena hluboce miluje. Byla lesbička se vším všudy a brala jejich vztah jako hotovou věc. Občas mluvila o společné budoucnosti, jako by už byli manželé.

Toňa ji měla ráda. Opravdu a nefalšovaně. Ale společný život s ženou si pořád nějak nedokázala představit. Kdyby jí před rokem někdo řekl, že bude spát s holkou (nebo že by ji nějaká žena vůbec mohla přitahovat), vysmála by se mu. Jenže tehdy by se vysmála i spoustě jiných věcí. Například tomu, že se propadne čas, ona narazí na Římany z druhého století a stane se jejich vládkyní…

Jsem skoro jako Alexandr Veliký, ten se také v mém věku stal králem, ušklíbla se v duchu.

Doufala, že ten se v téhle verzi časoprostoru nepotuluje.

Že na někoho jako on nenarazí. Třeba na Napoleona, Čingischána, Stalina nebo na někoho, kdo disponuje stejnými zbraněmi jako Serena… Bohatě jí stačil Septimius Severus…

„Teď by mě zajímalo, na co myslíš,“ řekla tiše dívka na druhé straně.

„To ani nechtěj vědět…,“ zahučela Toňa.

„Doufám, že na to, co jste probírali v Radě. Tu bandu pitomců poprav a do Toskánska vlítneme a do týdne je naše. Myslím, že bude stačit, když se tam ukážu v plné parádě,“ ušklíbla se Serena. Sesula se níž a ponořila pusu pod hladinu.

„Nemůžu přece začít válku,“ oponovala Toňa. Nejsem žádný dobyvatel…

Serena argumentovala s pusou pod vodou a vyrobila několik bublin.

Toňa se snažila zachovat si vážnou tvář: „Nedovolím, aby kvůli mně umírali lidé, Sereno.“

Další várka bublin a Serenino nesrozumitelné bručení. Toňa ucítila nárt, sunul se po jejím stehně nahoru.

„Ani na to dneska nemysli, ty potvoro,“ pokárala ji, přestože cítila stoupající horko v podbřišku.

Serena mumlala pod vodou, přikyvovala jako řečník v senátu a vážně se mračila. Její chodidlo zatím dorazilo k Toniným tříslům.

„Myslíš taky na něco jiného?“ zeptala se Toňa s lehkým úsměvem.

Serena se vynořila. „Jen na boj a na lásku.“ Vzala její tvář do dlaní a políbila ji.

Toňa jí polibek hladově vrátila.

Někdy možná narazí na muže, do kterého se hluboce zamiluje. Jednou bude chtít děti.

Jednou nakonec Serenu opustí…

Ale teď bylo teď a Toňa chtěla na vše zapomenout. A v Serenině náručí se zapomínalo snadno…
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Toňa za sebou měla dvě bezesné noci. Má ty muže popravit?

To nemůžu, nejsem masový vrah…

Nebo jim má odpustit? Vždyť i sám Julius Caesar odpustil svým nepřátelům…

Taky ho za odměnu ubodali…

Do toho ještě problémy s Toskánskem! Toňa se nechtěla nechat dotlačit k válce. Umíněně se držela myšlenky, že se každý konflikt dá vyřešit diplomaticky. S tím kardinálem se sejde a třeba mu i pohrozí invazí. Ale kdyby Toskánsko skutečně napadla, nakonec by to odnesli obyčejní lidé. V každé válce v dějinách to tak bylo…

Svítalo. Nový Řím se probouzel. Toňa seděla na terase s výhledem na Forum Romanum. Dělníci se už pustili do práce, od rozestavěných budov se ozývalo bušení kladiv, rachot vozů a křik předáků. Její bělostná socha zářila v ranních paprscích a u podstavce již stál početný zástup. Lidé jí každé ráno přinášeli obětiny – ovoce, květiny, víno… Každý prosebník pod sochou poklekl a v duchu pronesl modlitbu. Kult její osobnosti žil vlastním životem a Hilarius naléhal, ať z něj udělá oficiální náboženství. Serena mu přitakala s tím, že by se mohlo skloubit s její vírou ve Velkou matku. Dokonce i Toňa musela připustit, že na té myšlence něco je.

Rozdílné náboženské směry totiž v budoucnosti povedou k rozkolu a nakonec k občanským válkám, a nové státní náboženství by stmelilo společnost. Ze stejného důvodu Konstantin Veliký ve čtvrtém století uzákonil křesťanství jako jedinou povolenou víru, ačkoli sám křesťanem nebyl.

Jenže Toňa si neuměla představit, že se veřejně prohlásí za živoucího boha a ostatní kulty zakáže! A že jich tu bylo! Kromě starého římského pantheonu s Jupiterem v čele tu byla Isis importovaná z Egypta, Mithra, kterého si legie přinesly z Blízkého východu, kult Kybelé, kterou její kněží již zaměňovali za Toňu, a samozřejmě křesťané…

Z římského pohledu podivínská sekta rychle získávala až nezdravé sebevědomí. Toňa ho ještě podpořila zákazem perzekuce křesťanů a povolením stavět kostely.

A odvděčují se jí tak, že se pod vlivem toskánských mnichů radikalizují!

Toňa chtěla postavit novou říši na principech vzájemného respektu a úplné náboženské svobody. Spoléhala se na náboženskou toleranci, která ve starém Římě vládla. Jenže po tom, co se svět změnil, změnilo se i myšlení lidí. Stávalo se nekompromisním.

Před několika dny došlo k prvnímu incidentu. Na Foru

Romanu probíhala rituální porážka býka a věštění z jeho vnitřností. Dav nebyl podle Hilaria tak početný, jako býval před propadem času – Jupitera a ostatní staré bohy lidé opouštěli, protože měli pocit, že oni opustili je –, přesto se na Foru shromáždily dobré čtyři stovky občanů. V nejdůležitějším okamžiku rituálu se však jejich středem prodírali katoličtí mniši se svými následovníky. V čele procesí nesli kříž, mávali nad hlavou biblí (nepochybně exportovanou z Toskánska, protože v době místních křesťanů ještě nebyla napsána) a překřikovali nejvyššího Jupiterova kněze. Do toho všeho začaly vyzvánět zvony z křesťanských kostelů.

Strhla se rvačka, na jejímž konci byli dva mrtví a třicet zraněných. Viníci se samozřejmě nenašli, a aby Toňa zabránila masakru, musela do ulic na druhé straně palisády poslat vigily.

Nechala si předvolat mnichy, ale ti ji drze informovali, že nad nimi nemá žádnou moc. Že podléhají jen Bohu. Hilarius je chtěl nechat zbičovat a vyhnat. V Senátu se objevil návrh zákona na nové perzekuce následovníků Krista. Toňa se obávala, že by to vyvolalo pouze další nepokoje, a už se chystala senátorům postavit, udělal to však za ni Severus a emoce uklidnil.

Tohle všechno ale bude muset počkat, předtím musí vyřešit ty povstalce. Jedna její část (ta pragmatická) si je vědoma, že by je měla popravit, druhá (ta která stále vězí v bezproblémovém jednadvacátém století) je chce poslat na nějaký vzdálený ostrov do vyhnanství.

Ale nejdřív musí dospět k nějakému rozhodnutí ohledně

Toskánska. V tomhle případě rozhodně neposlechne tu svoji část, která se spokojeně uvelebila v pozici vládkyně starověkého Říma. Ne, nerozpoutá válku. Pošle za kardinálem vyslance a pokusí se navázat diplomatické styky.

Události se však nakonec vydaly úplně jiným směrem a hlavní podíl na tom měli sami křesťané…
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Serena vstoupila do zahrady soukromého domu nedaleko Tibery. Zahrada nebyla velká, měla čtvercový půdorys a výhled na řeku. Byla přestavěna na cvičnou arénu, zem byla vysypaná jemným pískem, v rozích visely obří boxovací pytle, dřevěné kůly pro cvičení s mečem a všelijaké opičí dráhy pro posilování vytrvalosti a mrštnosti. I interiér domu byl přestavěn na tělocvičnu, ale dnes bylo teplo, a tak se kluci rozhodli, že potrénují venku.

Před každým tréninkem se Serena pomodlila. Bylo to skvělé očištění mysli před zátěží, kterou podstoupí jak tělo, tak hlava. Nahá si klekla doprostřed improvizované arény a nabrala hrst písku – tělo Velké matky. Jejich malý klub tvořila zhruba desítka mužů, všichni bývalí gladiátoři. Jejich původní profese díky Toniným zákonům zanikla, a tak se museli vyblbnout tady. Xiphias to tu měl na povel.

Gaio, Velká matko, jsem ti vděčná za vše, co mám. Za to, že mám zrak. Za to, že mám sílu. Za to, že miluji… pronášela Serena v duchu.

Byla zde jediná žena. Když se modlila poprvé, gladiátoři, kteří se připravovali na trénink, si samozřejmě nemohli odpustit pošklebky a vulgarity, tenkrát to byla opravdová zkouška sebeovládání a oproštění se od vnějšího světa. Když tehdy Serena po modlitbě vstala, ukázala na toho, který měl nejapné poznámky o jejím holém zadku – na podsaditého chlapa s pupkem, býčí šíjí a obličejem, který pamatoval nespočet soubojů. „Fešáku, jestli se na mě opravdu cítíš, tak si to pojď rozdat.“

„Nechci ti ublížit, zlatíčko,“ usmál se.

„Posral ses strachy?“ zeptala se sladce Serena.

Chlap se podíval po Xiphiovi, který se zvědavým výrazem pokrčil rameny.

„A nechceš se na to aspoň obléknout?“ zeptal se gladiátor.

„Jsem amazonka. Nahé se rodíme, nahé umíráme,“ odrecitovala staré heslo jejich obávané hrotové jednotky složené z pěti Téček, která pilotovaly pouze ženy.

Chlap s ní chtěl udělat rychlý proces, ale Serena se nenechala chytit. Starověký gladiátor nemohl mít o muay thai ani ponětí a Serena mu svými ostrými holeněmi trpělivě rozkopala levou nohu. Ale byl to zkušený bojovník a párkrát Serenu zasáhl. Když jí z odchlíplé rány nad obočím crčela krev, rozpřáhl ruce a nabídl jí remízu. Ona ho místo toho opět vzala holení přes stehno. Bojovalo se dál. Chlap byl ze Sereniny tvrdohlavosti nešťastný. Evidentně jí nechtěl vážně ublížit, ale nechat se mlátit se mu také nezamlouvalo. A tak se na ni vrhl a snažil se ji pouhou svou vahou konečně skolit.

Jenže na to Serena čekala, nechala se povalit na záda (co na tom, že na okamžik přišla o dech) a ještě v letu mu pevně zahákla předloktí pod bradou, sevření zamkla a obemkla ho nohama, aby se jí nevytrhl. Jak gladiátor neznal thajský box, nemohl ani znát brazilské jiu jitsu.

Zuřivě se převalovali v písku, ale Serena sevření nepouštěla. Možná vypadali jako divoce souložící pár, ale gladiátor rychle ztrácel dech. Nakonec hlavu za cenu zlomené ušní chrupavky vytáhl. Tyčil se nad Serenou a pěstmi mohl z jejího obličeje nadělat sekanou. Místo toho se usmál a napřáhl ruku, že jí pomůže vstát. Serena tentokrát smír přijala.

„Stejně jsem spíš na holky,“ sdělila mu nakonec.

Její odvaha na chlapy udělala takový dojem, že její ranní rozjímání již nikdo nerušil. Dokonce se po čase začali o její víru zajímat.

Ona je učila technikám boje beze zbraně, oni ji zase umění ovládat meč a štít, což ji fascinovalo.

Velká matko, ať je ta moje holka šťastná. Ulev jejím starostem. Ochraňuj ji, prosím, jako ochraňuji já tebe a tvé děti. Vezmi si klidně můj život, bude-li to třeba, ale ten její zachovej. Děkuji ti za vše, co mám…

Serena v závěru rituálu pocítila obrovskou vlnu vděku. Láska, štěstí, vděk. Podle učení tři propojené, nejsilnější síly ve vesmíru. Tři síly, které dokážou přemoci a ovládat základní přírodní zákon – gravitaci. Osvícený člověk si pak do života dokáže „přitáhnout“ téměř cokoli…

Serena už dokázala (za správných podmínek) úmyslně vyvolat takovou vlnu vděku, že si skutečně každou buňkou těla uvědomovala svoje štěstí. Každým atomem, který pocházel z Velké matky, do které se zase jednou vrátí. V takový okamžik s Ní i s vesmírem, který stál ještě nad Ní, dokonale splynula.

Otevřela oči a vysypala hrst písku.

„Mohl bych to zkusit s tebou?“ zeptal se Xiphias. Stál u zdi domu a protahoval se.

Serena byla ponořená do meditace, že ani nezaregistrovala jeho příchod. Usmála se. „Copak nemáš svého boha války?“ Natáhla si kalhoty a oblékla podprsenku – jednu z prvních v říši. Ne že by ji její drobná ňadra během tréninku nějak omezovala, ale nechtěla rozptylovat kluky.

„Nikdy jsem nebyl nějak zvlášť nábožensky zanícený,“ podotkl Xiphias. „Uctíval jsem Marta a Fortunu a samozřejmě Jupitera, ale po tom, co se stalo, jsou to pro mě jen prázdná jména. Možná taková byla celou dobu.“

„A jak víš, že pro tebe nebude prázdné i jméno Gaia?“ zeptala se se zájmem.

Xiphias pokrčil rameny. „Připadá mi opravdová. Uctíváš ji ty i naše augusta. Je jí podřízen stříbrný titán… Možná, kdybys mi to vysvětlila, pochopil bych to.“

Toňa je zatracená ateistka a titán jsem já, usmála se v duchu Serena.

„Jestli budeš u toho vysvětlování, rád se přidám. Jestli to teda nevadí…,“ ozval se ve dveřích Brandulf – pořízek, se kterým si to první den rozdala.

Do arény se trousili další gladiátoři.

„Tak fajn, kluci, uvidím, co se dá dělat,“ zakřenila se Serena.
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Nastala noc. Z města se již přestal ozývat nářek a křik znásilňovaných žen. Viktor to dobře znal. I on ve svém minulém životě potřeboval po prodělané bitvě sex, potvrdil si tak, že je opravdu naživu. Ale tyto touhy byly již minulostí, nyní Viktora sžíraly úplně jiné.

Celé odpoledne sledoval, jak na lodě odvážejí kořist a zajatce. Nejraději by do města vpadl a rozpoutal peklo. Několikrát už to málem udělal, ale nakonec se vždy ovládl. Chtěl si vzrušení dávkovat a ne najednou všechny zmasakrovat.

Terénní automobily dobyvatelů křižovaly okolí a pátraly po těch, kterým se nějak podařilo z města uprchnout. Viktor si svůj vstup na scénu pečlivě naplánoval. Kilometr po proudu řeky stál statek. Skládal se z hlavní budovy, stodoly a mlýnského kola. Pozoroval ho z úkrytu.

Nemusel čekat dlouho. Brzy přifrčel automobil, dva bojovníci v kabině, dva se houpali na korbě. Skromné osazenstvo statku se dalo na úprk. Dvě ženy s dětmi v náručí a tři muži prchali napravo od něj s touhou skrýt se v lese.

Viktor vyrazil ze svého úkrytu jako šelma pronásledující koloucha. Všichni se vyděšeně ohlédli po zvuku praskajících větví. Ženy zavřískaly, děti začaly křičet. Nejstarší z mužů se hrůzou zastavil. Domnívali se, že dobyvatelé jsou vyslanci pekel, ale když spatřili jeho černé lesknoucí se tělo, došlo jim, že na světě jsou ještě mnohem větší hrůzy.

Viktor se přiřítil a za běhu popadl zkoprněného chlapa pod krkem. Byl to velký muž, vážil hodně přes sto kilo, Viktor ho však držel jako otep slámy. Kvílení žen a dětí se zvýšilo.

Viktor jim volnou rukou naznačil, ať pokračují; ve druhé se pomalu dusil velký muž.

Když ve smrtelné křeči naposledy zatřásl chodidly, tři ženy s dětmi v náručí a dva zbylí muži se rozběhli do blízkého lesa. Neustále se ohlíželi, zda je ten přízrak nepronásleduje.

Viktor pohlédl do tváře mrtvole, která se houpala v jeho pěsti. „Máš moji velikost, příteli,“ řekl potěšeně.

Bojovníci pročesávali statek a pokřikovali na sebe nějakou hatmatilkou.

Viktor klidně prošel stodolou a zastavil se uprostřed dvora. Jeden z nich si ho všiml a něco na něj vykřikl, jeho kumpáni vyšli ze statku. V rukách měli automatické pušky a neustále na něj něco pokřikovali.

Viktor by se chechtal, kdyby mohl. Vůbec poprvé mu chyběla možnost smát se. Měl na sobě oblečení mrtvého muže – plandavé kalhoty a volnou halenu, obličej mu stínil slamák.

Bojovníci se blížili.

Nemít strach ze smrti nebo bolesti byl skvělý pocit.

Jeden válečník ho vší silou udeřil pažbou do břicha. Pažba se odrazila a s mužem to zacloumalo, Viktor se ani nepohnul. Pomalu zvedl hlavu a podíval se jim do tváří.

Cítil stoupající vzrušení. Slastná bolest tepala jeho neexistujícím žilním systémem.

Úšklebky ve snědých tvářích povadly. Čtyři muži civěli na nehybnou masku jeho obličeje. Viktor téměř slyšel kolečka v jejich hlavách, jak se snaží ten výjev zpracovat.

V mládí obstojně boxoval, v armádním mistrovství skončil v semifinále welterové váhy, a to bylo co říct. Zajímalo ho, jaký má úder teď. Jaký má švih…

Vyrazil zvedákem proti mužově vousaté bradě. Položil do toho úderu celou váhu těla. Výsledek ho překvapil – mužova hlava odlétla, jako kdyby ji vystrčil z jedoucího maglevu a urazil si ji o kandelábr.

Jeden z bojovníků vyjekl, druhý vyvalil oči a třetí měl největší pud sebezáchovy, protože zvedl pušku a vystřelil. Kulka se svezla po Viktorově čele.

To už do něj stříleli všichni, kulky se odrážely od běžícího Viktora, jedna dokonce tak nešťastně, že trefila jednoho z nich do nohy. Viktor už byl u něj a ohnal se pravým hákem po jeho bradě. Pěst hladce projela mužovou hlavou a ustřelila mu spodní čelist. Bojovník se s výrazem groteskního údivu složil na zem.

Poslední dva již rezignovali na svoji palebnou sílu (nebo jim došly náboje) a vzali nohy na ramena. Utíkali k autu a hrůza jim dala nečekanou rychlost.

Viktorovi však utéct nemohli. Za běhu popadl prvního, nakročil si, napřáhl a hodil ho daleko před sebe. Muž proplachtil kolem svého kolegy (dokonce si stačili vyměnit překvapené pohledy) a narazil do vlastního auta, které se pod nárazem zakymácelo. Poslední vousatý válečník nevěnoval svému sténajícímu druhovi ani pohled, skočil do kabiny a šlápl na plyn. Od všech čtyř kol zavířil prach. Auto vyrazilo kupředu a zadními koly přejelo nebohého muže na zemi.

Poslední vousatý válečník ležel na volantu, jako by chtěl vlastní vahou dodat vozu rychlost. Už už si myslel, že jako jediný vyvázl, když do auta něco z boku narazilo. Viktor v plné rychlosti nabral auto ramenem jako rozjetá lokomotiva a převrátil ho na bok.
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Od kapitulace Livorna uběhly dva dny. Solárními panely napájená letka dronů zůstávala ve vzduchu a nepřetržitě monitorovala okolí. Podle očekávání leželo na severu město Pisa, zdálo se, že i ono bylo obehnáno hradbou a jaksi se scvrklo. Kromě něj objevili ještě několik vesnic a selských usedlostí. Ale důležitější byl vzhled krajiny. Ze vzduchu vypadala jako sešitá z barevných čtverečků, byla to pole s různými plodinami, prokládaná pastvinami a lesy! K Livornu směřovalo několik kupeckých karavan, bojovníci všechny zastavili a kupce (mezi nimiž bylo i několik křesťanských kněží) vyslechli. Jusuf si pomalu skládal celý obraz.

Zdálo se, že celé Toskánsko jaksi patří do minulosti. Všichni zajatci svorně přísahali, že je rok 1756. Již na Sicílii si Jusuf dal dvě a dvě dohromady a něco podobného vlastně očekával, přesto byl otřesen. Nechtěl ani vědět, jaký zmatek v hlavě z toho museli mít řadoví bojovníci, z nichž byla většina negramotných. Zatím je naštěstí plně zaměstnávalo drancování a vybírání nejhezčích otrokyň, které si odvezou s sebou. Tato prastará verze Livorna byla učiněnou pokladnicí. Obyvatelé platili starými dobrými mincemi z kvalitního kovu, jejich chrámy byly napěchované zlatými a stříbrnými cetkami a otroků bylo tolik, že se všichni ani na Saladina nevešli. I pitné vody byla spousta, dokonce stříkala v kašnách na ulicích! Z rezervoárů a studní je bojovníci přečerpávali do přenosných nádrží dnem i nocí. Zdálo se však, že v tomto novém světě neměla ani zdaleka takovou hodnotu jako na konci dvacátého prvního století.

„Chalífo, čekáme na tvůj povel,“ uklonil se Taha a postavil se vedle otce. Ze zábradlí jednoho z měšťanských domů měli skvělý výhled na masivní křesťanský kostel.

Jusuf přikývl a Taha řekl do vysílačky: „Odpalte to.“

O vteřinu později se ozvala série detonací. Kostelní věž se začala hroutit do sebe, její kopule se sklátila na náměstí, vzápětí ji následovala i hlavní budova. Zvedl se mrak prachu a městem se ozval nářek obyvatel smíchaný s vítězoslavným pokřikem bojovníků.

Když se prach usadil, Taha se jen tak mimochodem zeptal:

„Chalífo, jaké jsou plány?“

Měl k Jusufovi nejblíže, a tak ho zřejmě využili seržanti, kteří se zeptat přímo neodvážili. Jusuf dobře věděl, že by se nejraději stáhli na bezpečnou palubu lodi.

„Co bys navrhoval, chlapče?“ položil mu otcovsky ruku na rameno.

Taha nervózně polkl. „Nepřísluší mi…“

„Jednou po mně převezmeš velení, třeba už zítra, rozhodne-li tak Alláh. Tak pověz, co bys dělal na mém místě?“

„Možná bychom se měli stáhnout,“ navrhl chlapec. „Kořist už je naložená, a tak…“

„A to je tvůj nápad, nebo si o tom šuškají seržanti?“ Taha s odpovědí váhal.

„Nedivím se jim, na dobytém území jsme strávili vždy maximálně jednu noc. V naší mobilitě a momentu překvapení byla síla, ale tohle je jiné. Alláh svět změnil. Změnil ho pro nás.“

„Ano, ale nikdo to moc nechápe,“ prohodil Taha.

„Večer svolám shromáždění starších bojovníků a vysvětlím jim Jeho vůli,“ usmál se blahosklonně Jusuf.

„Takže neodplouváme?“

Jusuf zavrtěl hlavou. „Tenhle svět teď patří nám, jsme tu neomezenými vládci. Sám jsi viděl naši převahu. Odmítnout takový dar by bylo proti Alláhově vůli. Budeme dobývat jedno město po druhém a rozšíříme chalífát…“

„Pane!“ vpadl do dveří vrchní seržant Bedri.

Jusuf se po něm zamračeně otočil a Bedri padl tváří k zemi. „Našli jsme ztracený pickup, pane,“ vypravil ze sebe omluvně.

Málem by na něj zapomněl! Dezerce sice nebyly nijak časté, přesto k nim občas docházelo. Ne každý, kdo se nadšeně přihlásil do řad bojovníků, snesl drsnou disciplínu a krveprolévání. Ale aby dezertovala celá posádka pickupu a ještě měla tu drzost ukrást auto, to se ještě nestalo. Všechny výtečníky čekalo ukřižování. A Jusuf nechá mrtvoly viset, dokud neshnijí. Pokud je tedy chytili živé…

„Pochytali jste všechny?“ Bedri němě civěl do země.

„Tak mluv! Neumíš odpovědět?“

„Pane, našli jsme jen jednoho, zbylí tři muži se stále pohřešují…“

„Našli? Je mrtvý?“

„Asi bys to měl vidět sám…,“ hlesl nešťastně Bedri.

 

Kolona pickupů projela jednou z bran a zamířila podél řeky. Po deseti minutách dojela k nevelké usedlosti. Muži vyskákali z aut a rozmístili se, aby pokryli perimetr. Jusuf vystoupil.

Všude vládl klid a mír. Ptáci, lhostejní k událostem, kolem sebe vesele zpívali, splav šuměl a otáčející se mlýnské kolo povrzávalo.

„Co mám vidět?“ zavrčel Jusuf.

„Tohle, pane,“ ukázal Bedri do dvora.

Stál tam válečný pickup. Na přední kapotě leželo nahé tělo. Pomačkané blatníky a maska Chang-Toyoty byly rudé od krve. Jusuf k tomu výjevu pomalu došel. Podle roztrhané tváře muže ani nepoznal.

„Kdo to udělal?“ tiše položil otázku.

Odpovědi se mu nedostalo.

„KDO TOHLE UDĚLAL?“ zařval a jeho hlas se mu vracel v ozvěně.

Bojovníci se zahanbeně dívali do země. Po snadném vítězství Jusuf takový odpor nečekal. Zřejmě ty lidi podcenil, ale odveta bude tvrdá…

Z nebe s žuchnutím spadlo tělo.

Dopadlo dva metry od auta. Všichni sebou poděšeně trhli. Někomu uniklo překvapené vyjeknutí. Přestože nahému tělu chyběla spodní čelist, Jusuf starého válečníka poznal.

Co se tu děje? Odkud sem spadl?

Jusuf prohlížel oblohu a hledal nějaký vrtulník nebo dron…

„Pozor!“ vykřikl jeden z bojovníků. Jusuf se ohlédl právě včas, aby viděl další tělo plachtící vzduchem. Přiletělo obloukem z lesa a propadlo střechou stodoly.

Nikdo se nehýbal.

„Tak běžte se tam někdo podívat!“ zařval Jusuf a bojovníci se konečně hnuli.

Po chvíli se jeden z nich objevil ve vratech stodoly a zakřičel: „Je to jeden z našich!“ Pak se nahnul bokem a vyzvracel. Co se to tu děje? běžela Jusufovi hlavou bezradná smyčka. Pak uviděl posledního. Jeho tělo vylétlo z lesa, zvětšovalo se a obloukem se k nim snášelo. S mlasknutím dopadlo doprostřed dvora, odrazilo se metr vysoko a zůstalo ležet s rozhozenými údy.

Mrtvola byla bez hlavy.

Ta se za okamžik objevila nad lesem jako bizarní dělová koule. Dopadla nedaleko těla a nekonečně dlouho se kutálela po dvoře. Ostřílení zabijáci v černých uniformách na ni vytřeštěně zírali jako malé děti na bubáka.

Někdo po nich házel lidská těla! Možná nějakým katapultem, protože podle trajektorie musel být dobře čtvrt kilometru daleko.

„Běžte do lesa a přiveďte mi je!“ Nikdo se nehýbal.

„OKAMŽITĚ!“ zavřeštěl Jusuf.

Bojovníci se konečně dali do pohybu, ale vzápětí se zarazili. Z lesa se ozval hlasitý smích.

Nebo spíš nepovedená imitace smíchu.

Jako by se někdo mermomocí snažil smát, ale zapomněl, jak se to dělá. Z lesa se jen ozývalo děsivé hýkání: „HA HA HA HA HA…“
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Severa zdrželo dlouhé jednání Rady a soukromý rozhovor s augustou, který vedli až do hluboké noci. Rozhodl se, že dnešní noc stráví v novém domě na pahorku Esquilin, než aby se ve tmě táhl deset mil za město na svou usedlost.

Městský dům byl postaven vlastně jen na občasné přespání, přesto splňoval všechny požadavky na pohodlí, které od něj Severus očekával. Z terasy měl pěkný výhled na mělké údolí a na protější vrch Palatin – přímo na augustin dům.

Byl jí blízko, cítil to. Ale pokaždé když už se zdálo, že si získává její bezmeznou důvěru, přibouchla mu vrata svého srdce před nosem. Severovi pak vždy trvalo dalších několik dní, než ta vrata odtlačil a znovu se jimi pokusil protáhnout. Jako by se ho augusta bála. Jako by si v poslední chvíli uvědomila, co je zač.

Ale co on byl vlastně zač? Odkud pramenil ten respekt? Vždyť v Novém Římě a v dalších městech byli ještě bohatší a minimálně stejně mocní patricijové jako on…

„Domine, je tu Soldia,“ vyrušil ho majordomus.

„Pošli ji dál.“

Na terasu vešla tlustá matrona v nařasených šatech, které se na ní nadouvaly. Když se uklonila, šperky, jimiž byla ověšená, zacinkaly jako zvonkohra.

„Přeji ti krásný večer, pane. Byl jsi dnes spokojený?“

„Majordomus tě vyplatí,“ řekl s pohledem upřeným přes údolí Severus. „Máš ještě nějaké zrzky?“

„Ano, domine, můj dům rozkoše nabízí vše, co může uspokojit tvůj vytříbený vkus.“

Severus se na ni podíval. „Opravdu všechny? Chci vysokou holku. Chci, aby měla modré oči. Její vlasy ale nesmí být takhle světle ohnivé, jako měla ta dnešní. Spíš tmavší odstín, něco mezi rudou a kaštanovou… Dokážeš splnit i takhle náročné požadavky?“

„Myslím, že ano, domine. Pokud žádáš, aby dívka vypadala přímo jako augusta…“ Severův pohled potemněl a kuplířka se zarazila uprostřed věty. „Domine, omlouvám se, zda jsem zašla příliš daleko. Ujišťuji tě, že tajemství všech mých klientů jsou u mě jako v té nejpevnější truhle…“

„Sklapni!“ nařídil Severus. „A dokážeš sehnat dívku, která bude podobná augustě?“ zeptal se a dával si záležet, aby to vyznělo, že mu na tom vlastně ani moc nezáleží.

„Ano, domine,“ usmála se kuplířka, když zjistila, že jí bezprostředně nehrozí Severův hněv. „Mám jednu mladinkou vysokou Keltku. Má naprosto stejný odstín vlasů jako naše milovaná augusta. Neví, kolik jí je, do dokladů jsem zapsala devatenáct let, takže se jí netýká nový zákon o propouštění otroků. Ale pravděpodobně bude mladší, mnohem mladší,“ usmála se kuplířka. „Jinými slovy – udělá vše, co se jí řekne. Ať bohové naši augustu ochraňují, ale ten zákon podle mého není úplně to nejlepší…“

„Ticho,“ okřikl ji Severus. Začínala mu lézt na nervy. Silná žena se opět uklonila, vypadalo to, jako by se ponořila do vlastních sukní. „Mohu ti ji poslat ještě dnes, pokud ti ještě zbyl dostatek energie…“

„Ne. Zítra ve stejnou dobu.“

„A máme ji dole oholit? Proslýchá se, že augusta to tak nosí…“

O téhle módě slyšel i Severus. Jeho špeh Macros, který konečně svedl augustinu služebnou, se zmínil, že i ona chodí dole „naboso“. Prý to odkoukala od Antonie. Prý je tak mnohem citlivější a jaksi víc nahá… Augusta ovlivňovala módu dam vyšší společnosti. Nejen že podle ní nosí ležérní volné šaty, jednoduché účesy nebo dokonce zcela rozpuštěné vlasy, teď si podle ní dokonce i upravují pohlaví…

„Ano, ohol ji,“ řekl se staženým hrdlem.

Kuplířka se hluboce uklonila a vycouvala z terasy. Severus se opět zadíval na druhou stranu údolí.

Tak kdo koho tady nakonec ovládá? zeptal se sám sebe. Nepřipouštěl si, že by tou ženou začínal být posedlý. Nepřipouštěl si, že pokaždé když ho vrátila do vymezených hranic, po ní zatoužil ještě víc. A neměl na mysli jen fyzický styk. On opravdu stál o to, aby mu důvěřovala. Aby ho pustila za tu ochrannou hradbu, kterou si kolem sebe vytvořila…

„Kurva, o čem to přemýšlím!“ okřikl se nahlas.

V temném údolí mezi dvěma pahorky ho cosi upoutalo. Někdo rozdělával oheň. Docela slušnou vatru, pokud mohl Severus říct. Dělat něco podobného není úplně bezpečné, někdo by tomu pitomci měl napařit pořádnou pokutu.

Další oheň se rozhoříval o několik stovek metrů dál. Obě ohniska sílila, plameny již ozařovaly okolí.

Severus se předklonil a přimhouřil oči. Moment, to není žádná vatra! To je požár!

Jako potvrzení jeho domněnky se rozezněl požární poplach – údery do zavěšené železné tyče.

Rozhořelo se třetí ohnisko. Někdo se snažil zapálit Nový

Řím.

„Domine, hoří!“ vyjekl poplašeně majordomus.

„To vidím taky,“ zavrčel Severus a vyskočil na nohy.
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Toňa byla opět v panelákovém bytě rodičů, máma v kuchyni připravovala oběd a táta sledoval zprávy, brumlal si při tom pod vousy a občas poprosil Toňu, zda by mu z komory nepropašovala ještě jedno pivko. Z kuchyně se však ozvalo kovové bušení, jako by máma bušila vařečkou do hrnce. Bylo to zvláštní, takhle k obědu nikdy nesvolávala.

„Zlato, vstávej,“ třásla s ní Serena. Toňa se zmateně probírala. Pomalu ji zaplavovalo zklamání, byl to jen sen… Kovové řinčení však neustávalo.

Zmateně se rozhlížela po temné ložnici. Údery přicházely z ulice. A ještě něco – oranžová záře za oknem.

Dveře rozrazil Xiphias. „Paní, musíme opustit dům,“ řekl bez okolků a začal ji tahat z postele.

„Co se děje?“

„Hoří,“ podotkla Serena u okna a už se hnala ven.

„Někdo zapálil město, paní,“ přitakal Xiphias.

„Proč by to dělal? Co ostatní? Dívky a kuchař?“

„Moji muži už je lifrují ven. Paní, hoď na sebe něco, oheň se stahuje kolem domu.“

Toňa popadla pod břichem vyjeveného Goliáše, pak se zarazila.

„Neffi!“

Strhla si z krku klíč a proběhla domem. Když otevřela těžké dubové dveře, stál za nimi Neffi s vytřeštěným výrazem.

Xiphias ignoroval jeho otázky a táhl oba ven z domu. Cestou se přidávali další pretoriáni. „V domě už nikdo není,“ hlásil poslední z nich.

Až venku si Toňa uvědomila rozsah pohromy. Oheň se blížil k domu ze tří stran. Ústupovou cestu dolů na Forum Romanum jim připravoval hasičský vůz. Koně divoce kouleli očima a vzpínali se, jejich vozataj měl plné ruce práce, aby je udržel na místě. Na korbě stáli dva muži, zuřivě pumpovali pákou a čerpali vodu z hydrantu u cesty. Čtvrtý hasič kropil okrasné keře podél cesty.

Goliáš v jejích rukách začal kýchat, i Toňu štiplavý kouř rozkašlal. „Jak je to vážné?“ ptala se cestou z Palatinu a přitom se snažila spočítat, zda někdo nechybí. Neffi se držel u jejího boku jako vyděšené dítě.

„Jižní část města nevypadá dobře. Údolí mezi Palatinem a Aventinem je na popel. Teď už hoří i paláce na Aventinu. Na západě se oheň dostal až k řece, východ vypadá líp, tam ho hasiči dostali pod kontrolu. A sever je snad nedotčený. Vypadá to, jako by někdo schválně zapálil okolí tvého paláce, paní,“ hlásil Xiphias.

Něco takového si Toňa odmítala připustit.

Forum bylo přecpané lidmi, městští vigilové se je snažili rozsadit pod sloupoví paláců, které náměstí lemovaly. Pretoriáni razili jejímu průvodu cestu.

Toně se vrátily tři čtvrtě roku staré vzpomínky. Tehdy byla na jiném náměstí v jiném hořícím městě. Když tam tehdy požár dospěl, zapálil pohřební hranici s Luciem…

Ne! Nesmí na to myslet! To by byla cesta do pekel. Jsou tu tisíce lidí, kteří na ni spoléhají. Třeba dvoumetrový Neffi – i přes svou výšku vypadal jako ztracené štěně. Popadla ho za hubené zápěstí a táhla k téměř dokončené obchodní bazilice. Z posledního schodu jejího portiku se snažila zhodnotit situaci. Odtud nebyl oheň na druhé straně města pořádně vidět, pouze její palác na vrcholu Palatinu ozařovala rudá záře.

Lidé sedící na dlažbě k ní zvedali od sazí špinavé tváře. Zřejmě čekali, že město nějak zachrání.

Zdálo se, že hasičský vůz u jejího domu dokáže zabránit jeho vzplanutí, ale domy, které stály mezi Palatinem a Forem, již hořely. Brzy oheň přeskočí ulici a zapálí čtvrť táhnoucí se přes další kopec Kapitol, kde stálo staveniště Luciova mauzolea, až k Tibeře. Střechy na druhé straně již začínaly doutnat.

I přes všechna opatření to s městem, jehož stavebním materiálem bylo kromě mramoru a kamene hlavně dřevo, nevypadalo dobře.

Pak se ozval rachot hroutícího se zdiva. Patrová nájemní budova, která hrozila, že požár rozšíří, se zhroutila a k temnému nebi vylétl oblak jisker. Skrz zeď propadl robot. Téčko dopadlo na všechny čtyři, ale vzápětí bylo opět na nohou. Serena obouruč strhávala hořící trámy a odkopávala trosky z ulice. Otočila se a krátce se podívala jejím směrem. Pak se opět rozběhla doprostřed běsnícího živlu.

Serenino zjevení postavilo lidi na nohy. Někteří z nich jásali, další provolávali Toně slávu, jako by to snad byla její zásluha.
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Serena musela tu budovu strhnout, jinak by se od ní požár rozšířil dál do města.

Ať na mě její vlastník klidně podá stížnost…

Oběma rukama se opřela do zdi, zapřela se nohama, až se zabořila do ulice, a položila do toho celých svých sedm tun. Zeď se prolomila a Serena propadla na druhou stranu. Shora na ni padala suť, která bývala prvním patrem. Serena se jí brodila jako hlubokým sněhem a rychle strhala zbytky hořící střechy.

Vypadalo to, že pád budovy zabrání dalšímu šíření ohně na severozápad. Rychle mrknula na přelidněné Forum. Robotovo vidění ve zlomku vteřiny analyzovalo obličeje a našlo ten Tonin. Stála pod sloupy obchodní baziliky. Serenu však zaujala vytáhlá hubená silueta za ní. Neffiho viděla poprvé od loňského září, kdy ho v táboře u Dunaje vykastrovala. Měla tehdy sto chutí ho zabít, ale slíbila Toně, že ho nechá žít. Mohla by si přiblížit jeho obličej, který jistě má při pohledu na ni zkřivený zděšením, ale neudělala to. Hrozilo by totiž, že se na celou záchranu města vykašle a půjde svého starého přítele pozdravit.

Rychle se otočila, běžela na jih okolo Palatinu. Tady bylo hasičů nejvíc, tři vozy skrápěly hořící domy a snažily se dostat živel pod kontrolu. Další přijížděly od východu, ale cestu jim zatarasila zhroucená střecha. Serena k barikádě došla a odhodila hořící trámy stranou.

Hasiči ji vyjeveně pozorovali, jejich koně by se nejraději dali na úprk. Serena ukázala na muže s rudým chocholem:

„Centurione, jak to vypadá na východě?“ vyslovila pečlivou latinou a doufala, že nezkomolila slovosled.

„Tam už je oheň pod kontrolou!“ křikl nahoru hasič. „Nejhorší je to asi tady. Když uhasíme Aventin, máme vyhráno!“

„Pomůžu vám z druhé strany,“ ukázala Serena směr, kudy kopec obejde.

Hasič přikývl a práskl do koní. Vůz se s rachotem rozjel a další muži na korbě se křečovitě chytili postranic.

Serena se rozběhla podél úbočí Aventinu. Pohlédla vzhůru – honosné vily boháčů a jejich šlechtěné zahrady byly v jednom ohni, těm už nebylo pomoci. Podívala se na východ. Tím směrem se táhla původní dřevěná palisáda, kterou před víc jak půl rokem postavili legionáři, a zadali tak základní obrysy města. Palisáda, která již byla utopená v rychle rostoucí zástavbě, však byla pryč, zbyly z ní jen ohořelé vyvrácené kůly. Pozůstatky její linie se v rovné přímce táhly na východ, kde stoupala na další pahorek – Caelius. Tam stály převážně legionářské ubikace a stáje. Hasič měl pravdu, několik domů tam sice lehlo popelem, když však Serena přepnula na termokameru, viděla, že žádný oheň již nehrozí.

Už se chtěla otočit a rozběhnout, ale zaregistrovala pohyb – běžící pochodeň. Podívala se pozorně. Dva muži probíhali temnou ulicí. Jeden vběhl do prázdné budovy a za okamžik se její interiér rozzářil plamenem; druhý vhodil pochodeň do okna, jemuž chyběla okenice.

Serena se rozběhla tak prudce, až vytrhala dláždění ulice. Oba žháři ji zaregistrovali a snažili se utéct, ale Serena je pochytala jako krysy. Zvedla je za tuniky do vzduchu a přiblížila si je k hladké hlavě, v jejímž odrazu se zrcadlily jejich pokřivené vyděšené obličeje.

„COPAK TU DĚLÁTE, VY PARCHANTI?“
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Již svítalo. Nad Novým Římem se vznášel dým z doutnajících trosek a puch spáleniště. Severus za sebou měl celonoční zápas s ohněm, který, zdá se, vyhrál.

Pěšky se vlekl na Forum Romanum. Prodíral se sedícími lidmi, kteří během noci přišli o veškerý majetek. Městští zaměstnanci (před reformou mnohem levnější městští otroci) rozdávali lidem vodu, chléb a nějaké přikrývky. Severus hledal augustu. Našel ji tam, kde byl dav nejhustší, u staveniště obchodní baziliky. Jako obyčejná otrokyně rozdávala lidu chlebové placky. Lidé ji chytali za lem ušpiněné noční tuniky a žádali požehnání.

Severus se prodral kordonem pretoriánů, kteří zarudlýma očima přejížděli dav. Byl v prosté krátké tunice bez rukávů, ale přesto rozpřáhl ruce, ať ho prohledají. Xiphias, který nevypadal, že se ze zranění již úplně zotavil, jen kývl, ať jde dál.

Na schodech seděl Hilarius. Zvedl šedivou hlavu a unaveně na něj pohlédl. Severus mu odměřeně kývl na pozdrav. Dostalo se mu stejně chladné odpovědi.

„Augusto, musím s tebou mluvit,“ řekl tiše.

„Severe!“ řekla překvapeně Antonia. „Už jsme o tebe začínali mít strach.“

O tom množném čísle by se dalo pochybovat. „Můžeme někam do soukromí?“ ukázal k portiku baziliky. Antonia předala nejbližšímu legionáři zásobu placek a následovala ho.

„Celou noc jsem koordinoval záchranné práce okolo Aventinu…“

„Což nebyla zdaleka tvoje pravomoc,“ ozval se Hilarius a znaveně se vydrápal na nohy.

„Někdo to udělat musel, když byl prefekt kdoví kde!“ zpražil ho Severus.

Hilarius byl jako prefekt města za Nový Řím zodpovědný.

„Nemohl jsem se tam přes trosky dostat!“ bránil se. „Zabránil jsem rozšíření ohně na západ, což nebyla žádná legrace – nejsou tam totiž ještě dodělané hydranty! K Aventinu jsem ale poslal vozy, které ty jsi zřejmě vzal pod svoje velení.“

Severus jen mávl rukou, na hádku byl příliš unaven.

„Možná proto, abys zachránil svůj nový dům na Aventinu,“ dál rýpal Hilarius.

To Severa dopálilo. „Poslouchej mě, ty jeden…“

„Tak dost!“ Toňa si oba měřila naštvaným pohledem. „Na tohle není čas! Cos mi chtěl, Septimie Severe?“

„Augusto, zachraňoval jsem okolí Aventinu, protože hrozilo, že se oheň dostane k sýpkám na břehu Tibery,“ podíval se na Hilaria. „A můj dům přitom lehl popelem!“

„K věci, senátore!“ okřikla ho netrpělivě augusta.

„Zdá se, že požár někdo založil úmyslně.“

„Tomu nevěřím…,“ hlesla Antonia.

„Ohnisek bylo několik. Navíc oddělených vysokými zdmi. Velitel hasičů mi potvrdil, že takhle se požár normálně nešíří.“

„Moji vojáci mají stejný názor,“ připustil Hilarius. „Dokonce prý někdo viděl muže zapalující domy.“ Antonia vypadala otřeseně.

„Navíc mám smutnou povinnost ti sdělit, že vyhořelo i státní vězení,“ sklopil hlavu Severus, jako by mu to snad bylo líto. Ve skutečnosti měl na záchranu vězňů čas i prostředky, ale proč by to dělal? Antonia se poslední dobou tvářila, že Albinovi, Maximianovi a ostatním vzbouřencům snad udělí milost nebo co. A Severus nepotřeboval, aby se jeho dva noví soci ještě někdy dostali ven. Ne po tom, co se jasně vyslovil pro jejich popravu. „Obávám se, že vězni uhořeli.“

Uhořeli zrovna nebyl přesný výraz – silné zdi vězení vydržely, vězni se spíš upekli…

„Všichni?“ hlesla Antonia.

Severus účastně přikývl: „Všech dvacet čtyři obviněných.“

Šokovaná Antonia se posadila na schodiště. Skryla tvář do dlaní.

Tohle zrovna lid vidět nepotřeboval. Severus k ní přiklekl a její křehké ruce schoval do svých. Vůbec poprvé se jí dotkl. Pleť měla jemnou a lidsky hřejivou.

Naopak tohle lid vidět mohl. A mohl si z toho vydedukovat, jak moc blízko k augustě má.

„Není to tvoje vina,“ řekl tiše.

Sotva znatelně přikývla, ale zřejmě mu moc nevěřila. Dál ji držel a ten dotyk ho vzrušoval. Díval se do jejích očí barvy letního nebe a ona mu klidně pohled vracela.

Takhle blízcí si ještě nikdy nebyli…

Náměstí za nimi ožilo. Mezi výkřiky obdivu a nadšení Severus zaslechl těžké kovové kroky. Rychle Antoniiny ruce pustil a napřímil se. Úkosem se podíval na monstrum (vlastně bohyni, že?), které kráčelo jejich směrem. Na jeho stříbrném těle se odrážely umouněné obličeje a sloupy budov.

Neslo dva muže, drželo je za tuniky jako králíky za kožich. Z výšky několika stop je hodilo mezi překvapené pretoriány, jeden z jejích zajatců zaječel, když si při pádu zlomil kotník.

„PŘISTIHLA JSEM JE, KDYŽ ZAPALOVALI DOMY NA ÚPATÍ CAELIU,“ zaburácela bohyně.

A ano, mluvila o sobě v ženském rodě!

Jsi to ty, Sereno? ptal se v duchu Severus.

Antonia stála na schodech a shlížela na ty dva výtečníky. Jeden seděl na zemi, držel si kotník a vypadal, že se rozbrečí. Druhý však hrdě vystrkoval bradu a pohled augustě vracel.

„Proč jste to dělali?“ zeptala se poněkud nevěřícně.

„Bůh na tvůj lid sešle deset ran egyptských, ty čarodějnice!“ vykřikl Hrdá brada a hlas se mu třásl vzteky (nebo možná strachem). „Kobylky, mouchy a červy! Krvavý déšť a sněť,“ rozhlédl se kolem sebe. „Budete trpět, hladovět, na vašich tělech budou hnít boláky…“

„Tohle všechno sešle tvůj bůh?“ zeptala se klidně Antonia.

„Proč tolik námahy? Proč jednoduše nesešle jediný blesk, který mě zabije?“

Sešla schodiště a vyšla pod narůžovělé ranní nebe. Muž, který na ni nenávistně civěl, couvl. Antonia se podívala do nebe a prohlásila: „Ať to udělá hned!“ Rozpřáhla ruce, jako by onomu bohovi nabízela objetí. „Ať do mě UDEŘÍ!“ vykřikla. Hrdá brada se nejistě podíval nahoru. I Zlomený kotník vzhlédl, a když zjistil, že se žádné hromobití neblíží, tiše zakňučel.

„Tak co je? Kde je ten tvůj bůh?“ pokračovala Antonia a pomalu k muži kráčela.

Ten před ní dál couval. „Nastal soudný den,“ řekl nejistě.

„Dnes země vzplane…“

„Ale houby! Už jsme ji uhasili,“ setřela ho augusta a několik lidí se uchechtlo.

Severus její představení fascinovaně sledoval. Někdy se mu Antonia opravdu zdála jako dívenka, která se jakýmsi nedopatřením ocitla ve špatný čas na špatném místě. Ale v tuhle chvíli z ní byla absolutní vládkyně. Úplný Julius Caesar v sukni!

Muž mezitím patou narazil do železné nohy bohyně a cukl sebou, jako by ho bodla včela.

„Tohle je jediná bohyně široko daleko,“ ukázala na ni nahoru Antonia. „A je tu proto, aby chránila římský lid před zbabělci, jako jste vy dva!“ Podívala se na oba žháře. „Kdo vás za to platil? Kolik vás bylo?“

„Nic nepovím!“ vyhrkl Hrdá brada. „Nepodléhám tobě, ale pouze Bohu!“

Jeho společník Zlomený kotník si zřejmě uvědomil, že za žhářství je trest smrti upálením, a plácl obličej na dlažbu:

„Milost, paní! Zříkám se svého falešného boha, zříkám se kardinála Marana a přijímám milosrdenství Velké matky! Prosím, ušetři mě…,“ naříkal.

„Odkud znáš jméno bohyně?“ zeptala se Antonia.

„Každý přece ví, že jsi její vyslanec,“ kníkl Zlomený kotník.
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Neffi se dostal ze svého vězení poprvé po šesti měsících. Nevěděl, co se děje, ale když si uvědomil, že město hoří, míchaly se v něm velmi rozporuplné emoce.

Ano, ta prokletá vesnice, kterou tady Toňa stavěla, může klidně shořet, jásala v duchu jedna jeho část.

Na druhou stranu měl na její výstavbě velkou, vlastně hlavní zásluhu. Stála ho spousty práce, spousty hodin u nákresů a hodně nového, co se musel ze své encyklopedie naučit. Faktem bylo, že se za celý život nedozvěděl tolik jako v posledních šesti měsících. A že se ještě nikdy necítil tak… důležitý.

A za to jí budeme vděční, ano? ptala se jeho vzpurná část. No, každopádně jí byl vděčný za to, že ho nenechala v domě uhořet; za tu opravdovou starost v jejích očích. Možná si něco namlouval, ale myslel si, že se bála o něj jako o člověka, a ne jako o chodící úložiště dat.

Že o něj měl někdo starost, bylo pro Neffiho také naprosto nové.

Musel uznat, že se stavbou Nového Říma její lidé pohnuli. Když viděl město naposledy, sestávalo jen z pár kamenných budov, kožených stanů a dřevěné palisády okolo. Na místě, kde se nyní rozprostíralo mramorem vykládané náměstí, tehdy ženisté teprve kopali kanál, kterým chtěli odvodnit oblast. O budovách, jež okolo náměstí vyrostly, ani nemluvě. Na schodech baziliky získal trochu větší rozhled a mezerami mezi budovami mohl vidět, jak rozrůstající se město pohltilo dřevěnou palisádu a rozrostlo se do okolí. Kam dohlédl, všude viděl rudé pálené tašky, které zářily v ranním slunci.

A najednou si dokázal představit, že by tu mohl dobrovolně žít. Stačila by mu trocha uznání a respektu. Pokud by Toňa splnila své sliby a přistavěla mu křídlo, možná by už ani nemusel být hlídán a jednou za den venčen jako domácí mazlíček. Možná by už ani neměl důvod někam utíkat.

A kam také? Nežilo se mu špatně a nikde nebylo psáno, že by se nemohl dostat do daleko horších rukou, než byly ty Toniny.

Pak spatřil, jak se přes náměstí blíží pětimetrový Titanus 105, a okamžitě si uvědomil, že jsou to jenom bláhové sny. Toňa to se mnou třeba může myslet dobře, ale Serena mě nenávidí! Ta nikdy nedovolí, abych měl byť jen zdání svobody!

Neffi si podvědomě sáhl do rozkroku, kde byla látka kalhot nepřirozeně prázdná, a pomalu zacouval do stínu portiku.

Ta zasraná sadistická svině mě nikdy nenechá v klidu žít!

Už když během noci pozoroval Serenu, jak bourá dům (a měl vtíravý pocit, že ona na okamžik pozorovala jeho), sevřely se mu útroby strachem. Teď, když se její stroj blížil a zvětšoval se, měl co dělat, aby udržel obsah svého chatrného močového měchýře.

Zády narazil do zdi baziliky. Kdyby ho nehlídali pretoriáni, rozběhl by se. Kamkoli…

Vykukoval za rohem a sledoval rozhovor Toni se dvěma nešťastníky, kteří se snažili podpálit město. Ze Sereny viděl jen metrová stříbrná lýtka. Neukázal by se před ní, ani kdyby mu za to měly narůst nové koule!

Pak se střetl pohledem s mužem, kterého Toňa nazvala Septimiem Severem. S mužem, který neměl ponětí, že měl být jedním z největších císařů starověkého Říma.

Severus se na něj usmál a kývl na pozdrav.




  

 

NOČNÍ DÉMON

 

 

1

 

Jusuf by mohl být s letošním výbojem nadmíru spokojený. Nejen že dobyl významný italský přístav, ale také si ho bez komplikací udržel. Vyhlásil právo šaría a vyvěsil na hradbách černou vlajku s lebkou, zkříženými hnáty a bíle napsanou šahádou. Kořisti – hlavně otroků – bylo tolik, že ji ani nedokázali všechnu naráz odvézt, a Jusuf musel na Sicílii poslat menší loď, která se po vyložení zase vrátí. Se svým štábem již plánoval napadení Pisy a ještě severněji položené Luccy. Vlastně by mohl dobýt celou Itálii; zdálo se, že na tomto světě neexistuje síla, která by mu v tom dokázala zabránit. Měl nakročeno k tomu, stát se nejvýznamnějším chalífou v Evropě. Možná na celém světě…

Jakkoli se to zdálo fantastické, svět se promíchal. Respektive různá století se promíchala. Jaký cíl tím vším Alláh sledoval, snad Jusuf brzy zjistí…

Na celém tom nádherném obraze však byla jedna kaňka. Jedna velká ohyzdná kaňka.

Někdo lovil jeho muže.

Dělal to každou noc, pokaždé napadl celou hlídku, ale když tam dorazily posily, zůstala na místě střetu jen hromada vystřílených nábojnic, opuštěné zbraně a vozidla. Těla se vždy objevila ráno, naaranžovaná do nechutných pozic parodujících soulož.

Bylo jedno, jak početné hlídky byly, pokaždé zemřeli všichni. A pokaždé všem tělům chyběla hlava.

Zdálo se, že se tím někdo baví. Že to dělá ze sportu… Jusuf měl zprvu za to, že se jedná o nějaký livornský odboj.

Za každého mrtvého bojovníka nechal ukřižovat deset mužů. Později deset rodin… Nechal všechny pohledné dívky odvléct a zbylé ženy obřezat… Nic nepomáhalo.

Livornští radní ho prosili o slitování, město prý nemá s útoky nic společného, a Jusuf jim začínal věřit.

První trestná výprava u statku, kde zemřeli čtyři bojovníci, ani žádná další nebyly úspěšné. Bojovníci prohledávali domy, pokud našli těla pověšená ze střechy nebo z hradeb. Prohledávali okolní lesy a bažiny, pokud je našli napíchnutá na kůl nebo rozvěšená po větvích. Nenašli vůbec nic. Žádné tábořiště, žádné stopy existence nějaké odbojové skupiny…

Začal se šířit strach. Došlo k prvním skutečným dezercím, a ani popravy zběhů nepomáhaly. Jusuf si uvědomil, že na své muže tlačí příliš a ve vzduchu visí hrozba vzpoury. Nechal mužstvo nalodit a rozhodl se, že prozatím ponechá Livorno jeho osudu. Práva a povinnosti na něj uvalené samozřejmě zůstanou v platnosti a Livorno dál zůstává součástí Sicilského chalífátu.

Jusuf by nikdy (ani sobě, natož negramotným bojovníkům, kterým velel) nepřiznal, že ustupuje. Že se nechal zahnat do moře. Ne, byla to zasloužená dovolená! Vylodí se na Sardinii, která je podle průzkumu dronů liduprázdná (Korsice se pro jistotu obloukem vyhne). Nechá své bojovníky odpočinout a nabrat síly – hlavně ty psychické. Nechá je pár dní povalovat na pláži a užívat si společnosti mladých italských otrokyň, které vezmou s sebou.

Mezitím vyšle průzkumný dron na jih. Chtěl vědět, jak vypadá Řím. Třeba Alláh změnil i ten, třeba i on ztratil svou velikost konce jednadvacátého století a proměnil se ve středověkou vesnici. To nakonec naznačovaly i výslechy livornských kupců. Celý svůj život Jusuf to město, které si říkalo věčné, nenáviděl. Obával se ho.

Stál na palubě Saladina a sledoval nalodění mužů.

„Chalífo,“ ozvalo se za ním.

„Bedri, jsme připraveni k odplutí?“

„Chalífo… tohle bys měl vidět,“ Bedri mu podával tablet.

Ukazoval záběry z průzkumného dronu. Na pobřeží stál muž. Černý jako bota.

Jusuf si pohled zvětšil. Muž byl nahý. Vlastně spíš vypadal jako stažený z kůže. Jeho černé mohutné svaly se leskly na slunci, nehybná tvář byla otočena vzhůru. Neměl žádný výraz, přesto vypadal uvolněně. Možná zklamaně.

Pak černý muž zaťal pěst, přiložil si ji k rozkroku a předvedl imitaci masturbace.

Bedri zalapal po dechu. Jusufovi se rozbušilo srdce, lícní svaly pracovaly.

Obraz ukazoval, jak muž jde volným krokem po kamenitém pobřeží ke skalnímu převisu. Jak sahá kamsi pod kámen mimo úhel pohledu dronu a jak vytahuje cosi kulatého. Za vlasy zvedl vousatou hlavu a volnou rukou je pobízel, ať přijdou.

„Zabijte ho!“

„Pane, je to jen průzkumný dron. Je neozbrojený,“ řekl nešťastně Bedri.

Černý muž se rozběhl do lesa, byl velmi rychlý a během okamžiku zmizel mezi stromy skrytý neprostupným baldachýnem korun.

„Vyhlas poplach, Bedri,“ zavrčel Jusuf.

„Pane, měli bychom zvážit…“

„Mahade, jsi nyní vrchním seržantem,“ křikl Jusuf na nejbližšího důstojníka a kývl směrem k překvapenému Bedrimu: „Zatkni toho zbabělce a vyhlas bojovou pohotovost. Vracíme se.“
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Viktor se v posledních dnech královsky bavil. Stal se obávaným démonem. Duchem. Postrachem. Nepřemožitelným zplozencem pekel…

Když zjistil, že jeho kořist prchá, zděsil se. Na moře za nimi nemohl, profesor říkal, aby se vodě raději vyhýbal; pravděpodobně by šel ke dnu jako kámen.

Ale teď se zdálo, že upoutal jejich pozornost. Dron, ve velké výšce sotva viditelný, nad ním kroužil. Viktor se rozběhl k nedalekému lesu. Bojovat se bude podle jeho pravidel…
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Jusuf nadskakoval na palubě výsadkového člunu. Byl vzteky bez sebe a rozhodl se, že povede útok osobně.

Bombardovat les z dronů nemělo smysl – neměli tušení, kde černý muž je, a zbytečně by plýtvali raketami. Nyní se k pláži blížila celá bojová síla – víc než čtyři sta po zuby ozbrojených válečníků a Pes. Jusuf se podíval na mohutné železné tělo připoutané popruhy.

Bojový robot byl přesnou kopií amerického stroje DogWarrior, jejž používalo NATO. Ještě před rozpadem Severoatlantické aliance ho začaly kopírovat různé africké státy. Tento konkrétní kus vyrobili ugandští Číňané v sedmdesátých letech dvacátého prvního století. Pes měl stejnou stavbu těla jako jeho živý předobraz (tedy kromě hlavy a ocasu, které nepotřeboval), stejně se pohyboval, mohl jít po boku pěšáka nebo běžet rychlostí sedmdesát kilometrů v hodině, mohl nést různé zbraňové systémy nebo náklad vážící půl tuny. Dal se naprogramovat na jednotlivé úkoly, ale samostatné přemýšlení nebylo zrovna jeho silnou stránkou. Nejlépe pracoval, když byl ovládaný na dálku.

O dno člunů zaskřípaly oblázky, muži seskočili do vody a na pláži zajistili obranný perimetr, Pes vyskočil z člunu a vyběhl na pláž. Celé vylodění netrvalo ani půl minuty.

„Vypusťte Psa!“ rozkázal Jusuf.

Robotické zvíře zabralo zadními běhy a tryskem se rozběhlo za svou kořistí. „Kupředu!“ zavelel Jusuf, nasadil si čelenku se sluchátkem a s mikrofonem a natáhl ruku, Mahad mu podal pušku.

Rojnice tří set mužů dorazila k hranici lesa, a aniž by někdo vydal pokyn, postupně se zastavila. Muži nejistě sledovali temný prostor mezi mohutnými kmeny.

„Dal jsem snad rozkaz zastavit?“ zařval Jusuf. Rojnice se opět pohnula. „Vidíš ho?“ zeptal se tiše operátora, který měl na krku pověšený ovládací panel Psa.

„Ne, chalífo. Mám pustit autopilota?“

Jusuf přikývl. „A automatickou palbu, nebudeme riskovat, že nám zase uteče.“

Pes byl vybaven termovizí, nočním viděním a pohybovými a pachovými senzory. Nebylo možné, aby nenašel a nezabil člověka, kterého hledal…

Pokud je to ovšem člověk…

Rojnice se nořila do lesa, muži opatrně našlapovali a rozhlíželi se. Po každém zakukání nebo zašustění listí se otočily desítky hlavní.

Před nimi zazněla palba. Jusuf poznal rachotivý zvuk kulometu Psa.

„Máme ho!“ vykřikl operátor nadšeně. Jusuf se k němu přitiskl a sledoval monitor. Zatím viděl jen rozvířené listí, létající větve a několik přeražených stromů, které se skácely na zem. Palba na okamžik ustala, pohled kamer se trochu roztřásl, jak Pes vybíhal kopec.

Pak na malý okamžik spatřili černou siluetu, která mu vyběhla naproti. Z lesa se opět ozval kulomet a obraz zahalil oheň výstřelů a zvířená zem.

„Zasáhl ho?“ hlesl Jusuf.

Palba ustala. Obraz se zmateně točil dokola.

„Přebírám řízení,“ řekl operátor. Otáčel joystickem s palcem připraveným zmáčknout spoušť. Nikde nic. Viděli jen stromy a keře.

„Kde je?“ chtěl vědět Jusuf.

Pak se na monitoru objevila černá nehybná tvář. Vykoukla shora a zase zmizela.

„On… na něm sedí… pane,“ řekl nevěřícně operátor.

Na panelu se rozblikala červená kontrolka.

„Ulomil kulomet…“

„Shoď ho, krucinál!“

„Snažím se,“ špitl muž a kroutil joystickem jako blázen.

„Naveď ho k nám!“

„Pane?“ podíval se na něj nevěřícně operátor.

„Dělej, co ti říkám!“ zavrčel Jusuf, pak se rozhlédl. „Všechny zbraně připravit!“

Muži zaklekli a namířili před sebe. Těžké kulomety zapřeli o kmeny, ruční raketomety odjistili…

Jusuf už zaslechl praskání větví.

Operátor s vytřeštěným pohledem hlásil, že mu zbývá padesát metrů.

Třicet metrů…

Jusuf ve zpocených rukách držel pušku…

„Deset metrů!“

Už spatřil řítícího se Psa, kličkoval mezi kmeny a zadními běhy vyhazoval do vzduchu větvičky a listí.

Na hřbetě však nic nenesl. Jusuf si nebyl jistý, zda cítí zklamání, nebo úlevu.

Robot se před ním zastavil. Z kulometu, který měl místo hlavy, zbýval jen otočný držák, hranatý talíř na zádech byl sice nakřivo, ale držel. Snad bude mikrovlnné dělo fungovat…

Napravo někdo zakřičel. Práskly výstřely. Všechny hlavy se tím směrem otočily.

„Pravé křídlo je napadeno!“ ozvalo se mu ve sluchátku.

Přes stromy tam nedohlédl, ale palba již ustala.

„Zranění?“ chtěl vědět Jusuf.

„Dva mrtví,“ ozval se seržant. „Třetího odnesl s sebou…“ Lesem se ozval jekot. Když ustal, sluchátko opět ožilo: „Tři mrtví… pane.“

„Přeskupit!“ zakřičel Jusuf a ukázal směrem, kudy se má rojnice vydat.

Ještě než se muži stačili srovnat, ozval se další křik a další výstřely. Tentokrát na druhé straně! Jusuf se vyplašeně ohlédl.

„Máme ho tady!“ křičel mu velitel levého křídla do ucha.

„Potřebujeme po–“

Sluchátko ztichlo. I palba utichla. Muži kolem Jusufa se vyděšeně rozhlíželi.

„Hlášení! Hlášení, krucinál!“ vrčel do mikrofonu Jusuf. Nějak se bál mluvit nahlas.

Ve sluchátku to zadrnčelo. „Čtyři mrtví včetně seržanta,“ řekl roztřesený hlas. „Vystříleli jsme do něj všechny zásobníky, ale s ním to ani nehnulo… není to člověk…“

„Vzchopte se!“ okřikl ten hlas Jusuf. „Přebíráte velení levého křídla…“

Další křik a střelba napravo. Jusuf trhnul hlavou na druhou stranu. Ten zmetek je obklíčil! Je sám a obklíčil je!

„Do kruhu!“ nařídil Jusuf. Muži se zformovali do obranného kruhu a mířili před sebe.

Co teď? Vydat se kupředu, nebo se stáhnout a přiznat porážku?

„Rozkazy, pane?“ podíval se na něj naléhavě Mahad.

Jusufovi z toho třeštila hlava. Přece nemůžu ustoupit?!

Ozval se dusot. Rychlý a pravidelný. Blížil se. Mezi stromy se objevila černá postava. Muži spustili palbu. Zasvištěly rakety, táhla se za nimi kouřová stopa. Větve i kmeny praskaly, rakety vybuchly a les zachvátily plameny. Černá postava jim zmizela z dohledu, ale muži do ohnivého pekla dál stříleli dlouhými dávkami.

Pak mohutný černý muž proběhl ohněm a řítil se přímo k nim. Prorazil jejich středem a bojovníci odlétli na strany, jako by mezi ně vjel náklaďák. Černý muž bez zpomalení proběhl obranným kruhem a s jedním mužem v ruce opět mizel mezi stromy.

Za půl minuty na ně obloukem dopadla bojovníkova hlava.

On nás tu všechny pozabíjí, konstatoval v duchu Jusuf.

Ano, a nic mu v tom nezabrání.

„Ústup k moři,“ řekl co nejklidněji. Nemusel zvedat hlas, protože jeho muži se k sobě tiskli jako stádečko vyděšených ovcí. Blížili se k okraji lesa. Možná už uběhlo pět minut a Jusuf začal doufat, že je černý muž nechal na pokoji. Pak se však od pláže ozvala střelba.

Když konečně na pláž dorazili, hlídka, kterou zde zanechal, byla mrtvá a motory člunů rozbité na padrť.

Jusuf a jeho muži neměli žádnou možnost, jak se dostat z pobřeží. Začalo se stmívat.
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Požár Novému Římu nezpůsobil takové škody, jaké si žháři přáli. Nebýt stavebních zákonů, které nařizovaly dostatečně široké ulice a silné zdi, a pohotového požárního sboru, velká část města (ne-li celé) by lehla popelem.

A nebýt Septimia Severa, musela připustit Toňa. Hilarius byl možná dobrý velitel, ale Severus byl skvělý.

Stovky lidí přišly o celoživotní úspory. Mnozí z nich si půjčili na vysoký úrok, aby mohli investovat do rostoucího města, podílet se na jeho prosperitě a začít nový život. Nyní jim, kromě dluhů, nezůstalo vůbec nic.

Lid byl otřesen a začal se bouřit. Na Aventinu ještě doutnaly trosky a plebs se vrhl na křesťanské kostely, vypaloval je za asistence hasičů, kteří dávali pozor, aby se oheň opět nevymkl kontrole. Mniši, ať už vinní nebo bez viny, byli pozabíjeni nebo vyhnáni.

Nepokoje začaly žít vlastním životem. Když davu, který najednou měl možnost uvolnit nastřádaný stres, došly kostely, vrhl se na obchody a skladiště. A jelikož dostal hlad, tak nakonec i na sýpky na břehu Tibery. Toto vše se událo během prvních dvaceti čtyř hodin po požáru.

Toňa poslala do ulic vigily. Pak je přesunula na obranu sýpek. Obilí bylo uchráněno, ale v ulicích panovala anarchie a násilí. Druhého dne ráno povolala armádu a následující noc vyhlásila zákaz vycházení. Nový Řím se opět proměnil ve vojenský tábor a konečně v něm zavládl klid. Ve vzduchu však bylo cítit elektrizující napětí jako před blížící se bouřkou. Toňa si byla vědoma toho, že i mezi samotnými legionáři je mnoho těch, kteří přišli o všechno, že mnozí dluží značné částky. I jejich loajalita měla své meze.

Nyní začalo třetí ráno od požáru a Toňa předsedala vyčerpané Radě. Čtyři muži před ní měli popelavé tváře a uštvané výrazy. Vypadali přesně tak, jak se ona cítila.

„Musíme nasytit lid a při té příležitosti nasměrovat jeho agresi správným směrem. Jinak by se mohla obrátit proti nám,“ řekl Severus.

„Jinými slovy: mám rozpoutat válku s Toskánskem,“ odpověděla podrážděně Toňa.

Severus její tón ignoroval: „Ve válce už jsme! Kardinál, ať už ten titul znamená cokoli, nám ji vyhlásil!“

Toňa si povzdechla, byla si toho dobře vědoma. Věděla, že se blíží nevyhnutelné, přesto stále hledala nějakou skulinku, jak se blížícímu se střetu vyhnout.

„Jakkoli se Severem v mnohém nesouhlasím, nyní mu dávám za pravdu,“ řekl unaveně Hilarius.

Severus ho odměnil překvapeným pohledem.

„Navíc kořist z tažení by nám poskytla potřebné prostředky, augusto. Státní pokladna je prázdná. Letošní silné záplavy nám taky neprospěly. Když něco neuděláme, budeme si muset začít půjčovat,“ ozval se Pompeianus.

Toňa musela na teroristický útok nějak reagovat. Kdyby to neudělala, nejen že by si kardinál začal myslet, že je slabá, ale myslet by si to mohli i samotní Římané. Možná i armáda. A bohyně nebohyně, všechna její práce by mohla rychle vzít za své.

Quintillus se předklonil a odkašlal si. „Augusto, alespoň musíš zabavit kardinálův majetek na našem území! Jeho lidé drancují naše lesy, drze obdělávají naši půdu, a to vše bez tvého svolení!“

Naléhavě se na ni dívaly čtyři páry očí, jejich shoda byla vzácným úkazem. Možná mají pravdu.

Možná by je měla poslechnout.

Toně třeštila hlava. Jestli za poslední dvě noci naspala dohromady pět hodin, bylo to moc.

Jak mám, krucinál, v takovém stavu udělat rozhodnutí, které změní osud tisíců lidí?

Třela si spánky, muži trpělivě čekali, až promluví.

„Co si myslíš ty, Xiphie?“ zeptala se tiše se zavřenýma očima.

Xiphias, který stál u zdi za jejími zády, si nervózně odkašlal: „Augusto, nejsem členem Rady, nepřísluší mi…“

„Neptala jsem se, jestli jsi členem Rady!“ skočila mu nasupeně do řeči. „Co si o tom myslíš jako voják? Jako Říman?“

„Musíš zaútočit!“ odpověděl bez váhání. „Nemůžeš to nechat bez odpovědi.“

Toňa pomalu přikývla. Připadala si, jako by konečně přijala tragickou skutečnost, které se dlouhou dobu bránila.

„Připravte legie,“ řekla tiše.

Místností proběhla téměř hmatatelná vlna úlevy.

„Ale uděláme to po mém!“ vzhlédla Toňa. „Zabereme statky a kláštery na našem území, mnichy odvedeme k hranicím Toskánska, ale ty hranice nepřekročíme! Pouhá demonstrace síly bude stačit, abych přiměla kardinála k jednání.“ O čem konkrétně budou jednat, musí ještě Toňa domyslet.

„Myslím, že když na vlastní oči uvidí Sss…“

Kristepane! Málem jsem vyslovila Serenino jméno!

Čtyři muži si ji zaraženě prohlíželi. „Uvidí koho, augusto?“ zeptal se Severus.

„Půjde s námi bohyně. Povolám ji,“ snažila se z toho vymluvit Toňa. „Až ji uvidí, snad přijdou k rozumu.“




  

 

5

 

Kardinál Marano stál u okna a shlížel na náměstí Piazza della Signoria. Pacholci odklízeli zuhelnatělé kosti a zbytky dřeva u pat pěti kůlů. Zhluboka se nadechl svěžího florentského vzduchu. Vycházející slunce rozzářilo rudou kupoli Santa Maria del Fiore.

Život je tak krásný! povzdechl si spokojeně.

Nalil si z křišťálové karafy čerstvou vodu, ve které plavaly plátky citronu. Není nad to žít zdravě.

Ve zdravém těle zdravý duch!

Přešel k umyvadlu a opláchl se. Prohlížel se v zrcadle. Byl opravdu pohledný muž. Dlouhé roky proklínal otce, který se rozhodl, že bude mít v rodině kromě právníka a kupce také duchovního. Časem však přišel na jisté výhody, které mu vyšší příčky v hierarchii církve nabízely. Dokonce takové, jaké jeho dva bratři nemohli nikdy získat.

Za sebou zahlédl růžové chodidlo, které vykukovalo zpod peřiny.

„Ptáčátka, vstávat! Byl by hřích prospat tak krásný boží den!“ zvolal vesele.

Z peřin vykoukla nejprve jedna třapatá hlava, potom druhá. Děvče s chlapcem se hrabali z peřin a ve spěchu posbírali svršky poházené po zemi. Marano pohledem laskal jejich útlá nahá tělíčka. Přistoupil k nim a vzal jejich tváře do dlaní.

Oba k němu vzhlíželi. Jak miloval ty jejich velké opatrné oči! Ty jejich navlas stejné pihovaté nosíky!

„Večer pro vás pošlu a budeme pokračovat ve výuce. Zopakujeme si, co jsme se včera naučili, ano?“ usmál se vřele.

„A naši rodiče?“ špitla dívka.

„O osudu vašich rodičů ještě musím popřemýšlet,“ zachmuřil se. Bylo zajímavé, co všechno pro svoji matku a otce dokázali oba sourozenci udělat.

Nebo pro sebe navzájem…

Oba tiše procupitali tajným vchodem, tvářícím se jako stěna a část obrazu. Ozvalo se decentní zaklepání. Do pokoje vstoupil Alberto.

Mladík poklekl a políbil Maranův prsten. „Nemám dobré zprávy, Svatosti.“

Tento titul kardinálovi sice nepříslušel, nicméně se mu líbil. A jelikož papež i se svým dvorem skončil v pekle (nebo kde), nebyl důvod, proč si ho neosvojit.

„Římané se blíží?“

„Ano, Svatosti, ale to není to hlavní…“

„O Římany se nestarej. Mé milice čítají pětadvacet tisíc mužů. Máme na své straně náskok tisíce let moudrosti a pevné hradby našich měst. Jen ať přijdou a krvácejí na našich zdech, dokud…“

„Svatosti,“ přerušil jeho litanii Alberto. „Mluvím o Livornu.“

Marano nesnášel, když mu někdo skákal do řeči. „Co je s Livornem?“ zavrčel. „Neposlali daně, nebo co? Těm židákům jsem nikdy nevěřil, jestli mě teď zradili…“

„Ne, Svatosti. Livorno bylo dobyto.“

Marano nechápavě zamrkal. „Co to meleš?“

„Nějací nájezdníci. Přišli z moře. Podle všeho jsou to mohamedáni.“

Kde se tu vzali mohamedáni? Kdyby měl o jejich existenci tušení, s provokací té mladé čubky by počkal.

Hořící Řím, který si říkal Nový, se krásně hodil do jeho vize apokalypsy, již uměl tak hezky popsat z kazatelny. Věčné město podle popisu jeho kněží/zvědů nebylo ani zdaleka tak velké a okázalé jako to, které znal. Prý se jednalo spíš o městečko s dřevěnou palisádou, kde se uctívaly staré modly a kterému vládla krásná mladá augusta (bůhví, co ten titul znamenal).

Marano se obával, že na jeho vkus již nebude mladá dostatečně, přesto by ji rád poznal…

Ale zpět k problému!

„Jak dlouho Livorno obléhali? Má přece skvělý hradební systém…“

„Podle těch pár uprchlíků, co stačili utéct, zničili jediným výstřelem hradební zeď a během půlhodiny město dobyli.“

„Nesmysl!“

„Prý mají mocné neznámé zbraně,“ pokusil se naléhat Alberto.

Marano už ho neposlouchal. Odmítal takovým řečem věřit. Lidé rádi přehánějí, obzvlášť je-li jejich fantazie vybičována strachem, něco o tom věděl – vždyť to byla jeho práce. Odmítal věřit pohádkám o dracích, vílách a strašidlech. Nebo o čarodějnicích, když na to přišlo… Stejně tak o stříbrných obrech, kteří se potloukají okolo Nového Říma.

Nebo o zázračných zbraních mohamedánů!

Nevěřil ani na Satana nebo Boží spravedlnost. Důvěřoval pouze vlastnímu úsudku, umění manipulace, vydírání a zastrašování, které mu přinesly rudé kardinálské roucho. Brousil si zuby i na Svatý stolec, ale papež – ten starý pitomec – se i s Vatikánem odporoučel do pekel a Marano zde zůstal jako nejvyšší představitel Svaté matky církve.

Pochopitelně toho patřičně využil! Popravdě byl překvapen, jak snadno lid zbavil myšlenek na to protivné osvícenství, které se v posledních letech šířilo jako mor. Kdo to kdy slyšel, že by si všichni lidé měli být rovni? A že i poddaní a spodina mají svá práva? Od čeho tu byly předem dané stavy?

Při svém rozmachu rozhodně neměl v úmyslu nechat na jihu nějakou děvku a její pohanské kulty. Stejně tak neměl v úmyslu nechat se vyrušovat špinavými mohamedány! Ale jedno po druhém.

„Synu, připrav vydatnou snídani, pak povolej kapitány milicí. Pro tebe osobně budu mít speciální úkol.“
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Jusuf byl v pasti. Jeho invazní armáda trčela za hradbami Livorna a nemohla se pohnout ani na moře, ani mimo město. Zásoby jim donášeli místní obyvatelé. A přestože z oken věže mohl vidět, že se v Livornu dodržují všechny příkazy jím stanovené – konaly se pravidelné modlitby, ženy chodily zahalené a pouze v doprovodu mužů –, v očích svých nových poddaných Jusuf tušil tichý vzdor.

A možná i radost. Na Livorňany totiž černý muž neútočil. Jusuf tušil, že obyvatelé města toho démona považují za svého spasitele. Možná ho i tajně uctívají. Měl teorii: černý muž domorodce nezabíjel, protože pro něj nepředstavovali žádnou výzvu, možná je považoval (stejně jako Jusuf) za podřadnou rasu a bavilo ho pouze zabíjení dobře vycvičených a vyzbrojených válečníků.

Jusuf se před pár dny pokusil z města stáhnout. Hlavním kanálem protínajícím město připlul ozbrojený člun, bojovníci do něj měli naskákat rovnou z mostu. Seržanti naléhali, ať pošle rovnou vznášedlo, jenže Jusuf se obával, že by drahocenné obojživelné plavidlo potkal stejný osud, jaký nakonec potkal člun.

Černý muž je odněkud sledoval. Jakmile začalo naloďování, seskočil z nejbližší střechy a začal jeho muže masakrovat. Zbytek se dal po pár výstřelech na úprk. Ta tam byla jejich schopnost spořádaně ustoupit. Nakonec černý muž skočil na člun, do kanálu naházel mrtvoly, opět vylezl na kamenné opevněné nábřeží a člun si jednoduše odtáhl jako nějakou dětskou hračku. Jusuf dalekohledem pozoroval, jak za městem několikatunový pancéřovaný člun vytáhl na břeh a odtáhl na kraj lesa.

Snahy zabít ho ze vzduchu Jusuf již vzdal. Mohl srovnat se zemí třeba půl lesa, ale ten parchant nakonec vždy vylezl nezraněný a dělal do kamery oplzlé posunky. Přesto ho drony sledovaly a Jusuf měl alespoň hrubou představu o jeho pohybu. Během dne se černý muž většinou bezstarostně producíroval po hradbách nebo střechách domů, jako by vyzýval bojovníky, ať vylezou. V noci to bývalo horší. V noktovizoru vídal jeho rozpláclou siluetu na střeše domu, ve kterém se sám schovával. Vypadal jako obří pavouk trpělivě čekající na poslední chybu mušky.

Nebylo divu, že představa té černé příšery jen pár metrů nad jejich hlavami přiváděla muže k šílenství. Prakticky žádný z nich nezamhouřil oči. Jeden to již nevydržel a přes zákaz se rozběhl do noci. Jeho druzi pak v ostrém světle noktovizorů viděli, jak ho černý muž trhá na kusy…

Jusuf tušil, že kdyby se k nim chtěl probourat, nic by ho nezastavilo. To že to dosud neudělal, možná znamenalo, že si je šetří…

Při té myšlence mu vstaly chloupky na zátylku.

„Chalífo.“

Trhnul sebou leknutím. Měl nervy jako struny. Ve dveřích stál nový vrchní seržant Mahad: „Mám pro tebe denní hlášení.“

Podával mu svitek tabletu: „Čerstvé záběry, pane.“ Jusuf roztáhl videotkaninu. „Na co se dívám?“

„Kolona, která zřejmě včera vyrazila z Florencie. Dron napočítal skoro třicet tisíc lidí a asi padesátku jezdců na koních. Dav je ozbrojen, ale jejich technologie je na stejné úrovni jako ta livornská.“

„Blíží se k nám?“ Jusuf něco podobného očekával.

„Ne, chalífo,“ zavrtěl hlavou Mahad. „Směřují na jih.“

Jusuf netrpělivě pokrčil rameny, proč mu to Mahad ukazuje?

„Složka dvě,“ řekl Mahad a na tabletu se objevily nové záběry.

„A tohle je co?“ ptal se Jusuf. Díval se na další kolonu táhnoucí se hluboko pod objektivem dronu jako černý had. Tato kolona se zdála jaksi spořádanější.

„To je armáda přicházející z jihu od Říma. Obě kolony se setkají během tří dnů,“ informoval ho Mahad.

Na dřívějších průzkumných záběrech vypadal Řím ještě primitivněji než Pisa nebo Florencie. Jako by byl teprve ve výstavbě.

Pak Jusuf spatřil postavu kráčející v čele kolony. Občas se zablýskla jiskřičkou odraženého slunečního paprsku. Oproti davu pochodujícímu ve spořádaných čtyřstupech vypadala jaksi větší.

„Přiblížit,“ řekl Jusuf a tablet, sledující pohyby jeho duhovky, zvětšil objekt, na který se právě díval. Na záběru rostla stříbrná bytost. Na temeni a ramenou měla temné pláty solárních panelů, bezstarostně máchala rukama a občas se po okolí rozhlédla malou kulatou hlavou. Kolem se prohnala skupinka jezdců, a dokonce i koně proti ní vypadali jako středně velcí psi.

„Co je zase tohle?“ hlesl Jusuf.

„Zatím nemáme tušení,“ řekl tiše Mahad a zahanbeně se podíval do země.

„Jsme on-line?“

„Tohle video je několik minut staré… Když dovolíš,“ natáhl ruku Mahad. „Podíváme se na aktuální záběry.“

Jusuf mu podal tablet.

Mahad mu ukazoval aktuální záběry. „Je to ve výšce jedenácti kilometrů. Operátor se pro jistotu zatím neukazoval.“

„Dobře udělal,“ hlesl Jusuf, fascinovaný pohledem na videotkaninu.

„Je to rozmazané a trhané – to proto, že je to zabírané přes mraky.“

Dron kroužil kolem kráčejícího robota (co jiného by to také bylo?) a prováděl měření. Stroj byl pět metrů vysoký, nevydával záření, teplo a prakticky ani hluk. V dlouhých prackách nedržel žádné zbraně, ale nějaké se nejspíš ukrývaly v jeho širokých předloktích, možná i v mohutných ramenech a hrudníku. Nebylo zřejmé, zda ho někdo řídí na dálku, nebo zda je pilot uvnitř. Ani jak je celé monstrum poháněné – vždyť muselo mít příšernou spotřebu. Že by stačily ty solární panely?

A jak se, u všech bílých Gáblů, vůbec dokázal udržet vzpřímeně na dvou nohách?!

Bylo jasné, že vítěz nadcházejícího střetnutí se obrátí proti němu. A vzhledem k pětimetrovému robotu v čele Římanů bylo nasnadě, kdo to bude…

Potom se Jusuf zarazil.

Ledaže by…

Zkoumal nový nápad – možná přímo Boží vnuknutí. Přemítal nad všemi pro a proti…

Nakonec pokýval hlavou a poprvé po několika dnech se nepatrně usmál.
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Viktor stál na hradbě a prohlížel si setmělé tiché město. Připadalo mu jako obrovský hřbitov. Ulice byly temné, jediné světlo ucházelo škvírami zabedněných okenic.

Připadal si jako vládce podsvětí. Původní obyvatelé se ho báli, přestože ještě nezabil ani jednoho. Proč by to také dělal? Bylo by zábavnější vrátit se do lesa a najít si medvěda nebo další smečku lvů. Domorodci si možná mysleli, že je přišel osvobodit. Možná ho považovali za jakéhosi boha… To by vysvětlovalo obětiny, které začal nacházet na schodech vedoucích na hradby a na střechách domů. Většinou se jednalo o jídlo a víno ve džbánech. Viktora však všechny vzpomínky na dávné potřeby opustily. Vlastně toho z jeho původního lidství již moc nezbývalo.

Vousatí válečníci mu alespoň na chvíli dodali novou chuť do života. Povážlivě jich však ubývalo. Co bude dělat, až mu dojdou?

Při té myšlence ho polila hrůza (nebo její elektronický ekvivalent).

Co pak? Najde tady někde zábavu, která by se jim alespoň trochu vyrovnala?

Díval se dolů na zabedněnou okenici opevněné věže, která byla součástí hradebního systému. Tam je zalezlý jejich vůdce. Viktor se rozběhl a přeskočil šestimetrovou mezeru mezi dvěma částmi hradby. Dopadl na tašky a několik jich přitom rozbil. Kdesi pod sebou (tipoval by to na druhé patro) zaslechl vyděšené vyjeknutí vousáčů. Potěšilo ho.

Prošel se po taškách a schválně dupal a pár dalších zlomil. Jedni vousáči kvíleli, druzí na ně sykali, aby zmlkli. Viktor v duchu viděl jejich vytřeštěné tváře obrácené vzhůru. Nedalo by práci tašky rozbít a vlézt dovnitř. Ale to mohl udělat vždycky, zatím je bude dusit ve vlastní šťávě. Počká si, s čím jejich vůdce vyrukuje…

Hluboko dole vrzly panty.

Viktor se podíval na uličku dvacet metrů pod sebou. Spatřil vousáče, jak se snaží nacpat zpět do dveří vedoucích do věže. Čísi ruce ho odstrkovaly. Nakonec se ve škvíře objevily hlavně těch jejich zbytečných zbraní a branka se s bouchnutím zavřela.

Muž se zády přitiskl ke zdi, cosi si tiskl k hrudníku a vyděšeně civěl do tmy nad sebou.

Bylo na čase zjistit, co to má znamenat. Proč ho jeho spolubojovníci vyhodili? Nějak se prohřešil? Nebo byl jen návnada?

Tak to ne! On tu určuje pravidla. On rozhoduje, kdo zemře a kdo bude žít!

Viktor se přehoupl přes okraj střechy a po zdi se klouzal dolů. Dlaněmi brzdil pád a drtil přitom omítku. Pak se od ní odrazil k protější zdi a od ní se opět odrazil zpět. Připadal si jako Pavoučí muž z toho starého mýtu. Nakonec dopadl na ulici, až vylomil dlažební kameny.

Muž zády ke zdi se sunul k zemi. Usedavě plakal a nudle mu stékaly do divokého plnovousu.

Ve Viktorovi nemohl vzbudit soucit, ten se patrně vypařil s ostatními lidskými city, ale zvědavost v něm vzbuzoval.

Udělal k třesoucímu se ubožákovi krok, ten se ještě víc schoulil a jako štít před sebe pozvedl cosi, co držel na prsou. Viktor se díval na brýle houpající se na gumě. Natáhl k nim ruku. Vousáč ji sledoval jako blížícího se jedovatého hada.

Viktor téměř něžně převzal brýle z chvějících se prstů. Přiložil si je ke svým černým očím a gumu přetáhl přes hlavu.

Copak mi ti chudáci nabízejí?

Skla se rozzářila a Viktor zůstal zírat. Na statickém záběru se objevil největší čínský robot – Téčko. Kolem se proháněli jezdci na koních, chocholy na jejich přilbách, zamrzlé uprostřed pohybu, dosahovaly robotovi sotva k tříslům.

Další záběr z jiného úhlu. Robot kráčející planinou, za ním se táhl had sevřených formací.

Záběry se pravidelně střídaly a ve Viktorovi stoupalo vzrušení. Byl to příslib opravdu velké zábavy, poznání něčeho nového, neokoukaného, neosahaného…

Vousáč u jeho nohou kníkl, Viktor na něj úplně zapomněl.

To je arabština, ne?

Obraz zmizel a čočky zprůhledněly, pouze vpravo dole pulzovala čísla souřadnic a šipka ukazující směr.

Takhle snadno se mě chcete zbavit, hoši? A mezitím tiše odplout?

Ale faktem bylo, že Viktor Téčka vždycky nenáviděl. Třináctý batalion byla bohatá žoldnéřská armáda. Chránila Svobodný sektor ve středu Evropy, mimo jiné také Eón.

Díky těmto zakázkám bohatla ještě víc a mohla si dovolit dovoz postarších čínských zbraní (které však stále byly to nejmodernější, co po evropských bojištích běhalo).

Pilotky Téček si říkaly Sesterstvo amazonek. Blátošlapové jako Viktor jim říkali Protekční lesby.

Pilotky dostávaly lepší plat, měly luxusní ubytování…

Viktor obrátil každý eurojuan, než ho utratil. Spal na plastových palandách a někdy v blátě v zákopu…

Téčka byla pancéřovou pěstí batalionu, ocelovým klínem, prorážejícím ubohým pěšákům cestu…

Nafrněné lesby, které se po táboře nosily jako královny… Viktor už věděl, co udělá, přestože si uvědomoval, že ho vůdce vousáčů zmanipuloval. Ale vousáči ho začínali nudit, kdežto takové Téčko… Větší výzva ani existovat nemohla.

Muž u jeho nohou opět kníkl a zaškrábal na dřevo dveří. Hrůzou vypoulené oči obrátil na Viktora. Očekával smrt. Doufal v její rychlý průběh…

Viktor máchl zápěstím a daroval mu život. Obyčejné lidské gesto, ještě mu jich pár zbývalo. Bavil se mužovou překotnou snahou dostat se zpět do věže. Jenže jeho bratři mu neotevřou. Ne dokud bude Viktor nablízku.

Otočil se a kráčel temnou úzkou uličkou. Zářivá šipka mu ukazovala směr.

K cíli mu zbývalo dvě stě šedesát dva kilometrů – necelých pět hodin běhu.
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Před osmi měsíci Toňa přijala titul augusta a stala se vládkyní starověkého impéria. Po takové době by měla být již patřičně otrkaná. Ale pokaždé když už si začíná myslet, že ji nic dalšího nemůže rozhodit, přijde výjev, u kterého zůstane fascinovaně civět.

Seděla na hřbetě silného válečného koně, kterého jí daroval Severus (její starou kobylku by tenhle výlet mohl zabít), a z kopce sledovala hada Druhé legie. Desátá zůstala v Novém Římě. Všichni se shodli, že ji se Serenou za zády nebudou potřebovat. Samozřejmě neviděla pochodující armádu poprvé, ale ten pohled ji pokaždé uzemnil.

Tmavá linie čtyřstupů byla kilometr dlouhá a její začátek již zmizel za ohybem cesty. V dálce kroužili průzkumní jezdci z řad Skythů a germánských Cherusků. Necelé dvě legie plus pomocné sbory z řad Čechů, Němců a Rakušanů – téměř devět tisíc mužů.

Toňa zamlaskala na koně a volně sjížděla kopec, její garda s Xiphiem v čele ji následovala. Volným klusem míjela zadní voj, ve kterém kráčely pomocné sbory. Objela koně táhnoucí šest těžkopádných děl a vozy s nákladem železných a kamenných kulí. Čeští dělostřelci, které přivedl Lucius z Českých Budějovic, na pozdrav mávali svými širokými klobouky s barevnými péry. Jednalo se o žoldnéře, kterým bylo srdečně jedno, pod jakou korouhví bojují (vždyť v Budějovicích stříleli do oken radnice na své vlastní spoluobčany). Navíc se jim Řím zamlouval mnohem víc než katolickou morálkou sešněrované šestnácté století. Mnozí z nich dokonce přijali Velkou matku.

Jak asi vypadají Budějovice necelý rok po vyplenění? I přes všechno zlo, které tam Toňa zažila, cítila za zkázu města iracionální zodpovědnost. Možná proto, že nyní vládla národu, který město napadl.

Nebo možná proto, že se jednalo o její krajany.

Již poněkolikáté si připomněla, že musí na jih Čech vyslat delegaci. Nejlépe složenou z řad měšťanů, kteří byli jako otroci prodáni ve Vindoboně, Carnuntu a v dalších městečkách podél Dunaje. Její lidé již před měsícem vyrazili na sever, aby místním senátům tlumočili nové zákony schválené v hlavním městě a rovnou vykoupili všechny přivlečené Budějovičáky.

Kontroverzní zákon o zrušení otroctví nezletilých byl již přijat v Aquileii. Ale zbylá města to stále protahovala a vymlouvala se. Až to tady Toňa vyřídí, bude pokračovat až k dunajské hranici, aby přijetí zákonů urychlila.

Před Čechy kráčelo v koloně pětačtyřicet Němců, kteří přežili bitvu o Aquileiu. Legionáři je tehdy chtěli ukřižovat, Toňa jim místo toho nabídla milost, výměnou za jejich služby a zbraně. Tato alternativa se vojákům wehrmachtu (a několika mužům z Waffen SS) zamlouvala mnohem víc. Samopaly jim byly zabaveny a rozdány pretoriánské gardě, zůstaly jim jen pušky Mauser, se kterými uměli skvěle zacházet. Vždyť také většina z nich přežila několik let druhé světové války.

Na rozdíl od Čechů se na ni ani jeden nepodíval. Brady měli hrdě zvednuté a holínkami dupali jako na přehlídce. Pouze velitel, předčasně prošedivělý poručík Jansen, otočil bradu jejím směrem a zasalutoval. Kdyby zvedl pravici, Toňa by netušila, zda má na mysli nacistický pozdrav nebo ten římský, Jansen naštěstí pozdravil po vojensku.

Když je Toňa předjížděla, podvědomě pobídla koně do rychlejšího cvalu. Příliš jim nevěřila. Možná i proto se zdráhala svěřit jim polopásový transportér nebo náklaďáky – pozůstatky po Kurtzově armádě –, které nečinně stály ve střežených stodolách v Novém Římě. O dělu ráže osmdesát osm milimetrů, které před deseti měsíci zabilo u Aquileie spoustu lidí, nemluvě.

Vojáky wehrmachtu i budějovické dělostřelce dostal pod velení plukovník Laudon. Kráčel před nimi v čele svých dvou stovek tereziánských Rakušanů v bílých uniformách a třírohých kloboucích. Možná jako součást pokání odmítal jet na koni. Úkosem se na ni podíval a sotva znatelně přikývl. Všichni byli ozbrojeni moderními německými zbraněmi, které si přinesli z Florencie.

Toňa projížděla kolem pochodujících kohort římských legionářů a konečně se cítila uvolněně, mezi svými. Vojáci ji srdečně zdravili a provolávali slávu. Toňa jim úsměvy vracela. Projela kolem vozů tažených mulami, na nichž byl naložen proviant a rozebrané katapulty – těžké onagery a lehčí balisty. Zvířata námahou frkala a kola drnčela a skřípala.

Toňa cvalem předjela i přední voj. Otevřel se jí pohled na jezero Bolsena. Byli u cíle. Nacházeli se sto třicet kilometrů severně od Nového Římaa sto čtyřicet od nejjižnějšího toskánského města Siena. Zde probíhala hranice mezi Toskánskem a Římskou říší (alespoň na papíře). Zde očekávala posly kardinála Marana. Když ji členové Rady k odvetě přemlouvali, možná doufali, že když už bude legie v pohybu, na hranicích se nezastaví.

No, uvidíme…

Jezero mělo přibližně kruhový tvar, z blyštivé hladiny vyčnívaly dva ostrovy, v dálce se černaly Apeniny. Toňa by nejradši shodila všechny svršky (hlavně ten protivný železný kyrys, ve kterém se pekla) a skočila do průzračné vody. Ale pobíhat nahá před tisícovkami chlapů by asi nebyl nejlepší nápad, a tak silou vůle odtrhla od jezera pohled a napila se zteplalé vody z měchu.

Byla teprve polovina dubna, ale slunce žhnulo jako uprostřed léta.

Jak asi bude vypadat červenec? proběhlo jí hlavou.

Ženisté na předem vybraném místě se snadným přístupem k vodě již zaráželi kolíky vymezující tábor. Hluk vyplašil hejno vodních ptáků, kteří si při startu pomáhali rozběhem po hladině.

Cestou sem legionáři zabavili dvanáct velkostatků a tři kláštery. Jejich osazenstvo přivedli v okovech s sebou. Toňa zakázala kohokoli z nich zabít a vojáci, byť neochotně, její příkaz splnili.

Kořist nebyla nijak valná – většinou se jednalo o potraviny, víno, kůže (Serenu rozzuřil pohled na nádherné kožešiny pravěkých lvů, medvědů, zubrů a několika mamutů) a několik truhel s toskánskými mincemi. Kromě mnichů vojáci zajali také obchodníky. Bohužel i několik římských, kteří s Toskánskem i přes zákaz obchodovali. Všechny je čekala tučná pokuta a možná i vězení – to Toňa nechá na římských soudech. Osvobodili také církevní otroky – pravěké lidi (většinou Homo sapiens, ale i několik zástupců Homo neanderthalensis), kteří putovali krajinou za sběrem a zvěří a nějakému propadu času, jenž před deseti měsíci proběhl, nevěnovali pozornost. Okovy na nohou a vychrtlá těla jaksi nekorespondovaly s církví šířenou láskou k bližnímu.

Každá kohorta, která již na břeh dorazila, měla předem určené místo. Vojáci shodili svůj náklad a dali se do práce. Každý při pochodu nesl tři kůly, motyku a koš na hlínu, každý dostal přidělený kus země, na němž měl pracovat. Postavit bytelný tábor a ráno ho zase rozebrat byla pro legionáře rutina. Toňa se zadívala na hlouček mnichů v černých sutanách a s vyholenými temeny, do kterých nelítostně pralo polední slunce.

Zamlaskala na koně a vydala se k nim. Mniši na ni vrhali podmračené pohledy, někteří se pokřižovali. V očích mnoha z nich však viděla potlačovaný strach.

Zastavila dva metry od nich a pohrdavě si je prohlížela.

„Měla bych vás upálit,“ řekla latinsky. „Jako vy upalujete nevinné ženy.“

Jeden starý mnich se prodíral zástupem svých bratří. Všichni zajatci byli přivázaní k jedinému provazu, a i když se mu snažili uctivě uhnout, stejně vyvolal pěkný zmatek. Když se konečně prodral do popředí, pokusil se na ni plivnout. Příliš se mu to nepodařilo, byl vyprahlý a neměl žádné sliny, a tak si jen poprskal bradu.

I tak to Toňu dopálilo (ještě že to neviděla Serena, ta by ho pověsila někam na strom). Patami se lehce dotkla slabin koně, ten udělal dva kroky a strčil do muže hrudníkem. Mnich si kecl na zadek a strhl s sebou pár bratří.

Severus mi dal chytrého koně, libovala si v duchu Toňa.

„Měla bych vás upálit,“ zopakovala a několik mnichů se roztřáslo. „Ale nejsem zrůda jako vy. Já na rozdíl od vás vím, co je milosrdenství. Táhněte ke svému kardinálovi a vyřiďte mu, že tu na něj čekám.“

Několik mužů přikývlo.

„Ať přijde pokorně a s dobrými úmysly, jinak ho zadupu do země a Toskánsko si jednoduše vezmu.“ Odmlčela se, aby dala těm slovům váhu. „Bez ohledu na to, co hlásáte, existuje jen jediná bohyně. A tu mám na své straně já.“ Pak Toňa zvedla ruku.

Chvíli se nic nedělo. Potom se několik mužů podívalo kamsi za ni. Jejich oči se rozšířily a čelisti povolily v pantech. Ani když na Toňu padl obrovský Serenin stín, neohlédla se. Zato mniši se snažili ze stínu vycouvat.

„Rozumíme si?“ zeptala se Toňa zlověstně. Tentokrát horlivě přikývli všichni.
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Také kardinál Marano se kochal silou, kterou vedl. A byl na ni patřičně hrdý – pětadvacet tisíc mužů, kteří byli ochotni za víru (a za něj) prolévat krev – svoji i cizí. K pochodu se spontánně přidaly další stovky mužů a žen toužících po vzrušení a po kořisti.

Dát je dohromady ale byla dřina!

Aby muže pro vstup do milice patřičně motivoval, nabídl štědré dávky potravin. Kvůli tomu musel sedlákům zabavit zbytky skladované úrody, mnozí z nich možná pojdou hlady, ale jeho armáda bude mít plné žaludky. Jiné zase musel přímo zatknout (nebo někoho z jejich rodin). Když vám hrozí hranice, snadněji se pak upíšete na dvacet let. Na venkově verbíři pořádali na mladé muže doslova hony.

Milice mimo jiné také hlídkovaly v ulicích měst a Marano musel přivírat oči nad vybíráním poplatků za ochranu od kupců nebo nad občasným znásilněním nějaké té měšťanky. Pokud chtěl, aby za něj bojovali, musel jim dopřát trochu zábavy a možnost si přivydělat (protože jinak by musel sáhnout do vlastní kapsy).

Krajinou se valil neuspořádaný dav, pouze v čele se milicionáři snažili držet jakýs takýs útvar. Jednalo se o nejlépe vyzbrojené a nejoddanější jednotky složené z negramotných vesničanů, dychtivých uplatňovat svoji novou moc. Byli vybaveni pistolemi a křesadlovými puškami zabranými po celém Toskánsku. Pár jich mělo i skvělé německé pušky, které zůstaly ležet u mrtvol Laudonových vojáků. Tisíce zbylých milicionářů měly poněkud skromnější výbavu, bylo na každém, jak se ozbrojil. Někteří měli kordy a rapíry, jiní staré meče, které vyhrabali bůhví kde. Většina jich měla sekery, halapartny, různá kopí nebo jen nože přivázané na konec klacku. Někteří měli jenom ty klacky… Nejcennější jsou kanóny a bombardy různého stáří, stažené z městských hradeb Prata, Florencie a Sieny. Celkem jich měl tři tucty, to by mělo stačit.

Nejdůležitější však bylo množství.

A Marano věděl, že Římany převyšuje třikrát, možná čtyřikrát.

Kolonu, roztroušenou do okolí, vedl ze svého vozu. Původně měl v úmyslu vést svoje křižáky (to byl výborný název, kterým možná milice přejmenuje) v prosté sutaně a s křížem v ruce. Takto armádu také vyvedl z Florencie. Pak ho však začaly bolet nohy, a tak nechal na korbu vozu taženého párem koní přidělat velký dřevěný kříž. Nakonec to bylo lepší řešení – kříž byl viditelný i ze zadních vojů a zaručoval, že se nikdo (třeba i úmyslně) neztratí.

Na to také dohlíželi věrní milicionáři, kroužící kolem pochodující armády na těch pár koních, které se podařilo sehnat. Jeden z nich právě přiklusal k Maranovu vozu a srovnal s ním rychlost.

„Vaše Eminence, naproti nám jdou vyhnaní mniši. Vede je otec Benicio.“

Škoda. Marano doufal, že je ta římská čubka zabije. Nejlépe nějakým drastickým způsobem. No nic, i tak se snad dá jejich příchod nějak šikovně využít. Doufal, že budou alespoň potlučení, aby mohl vojákům ukázat, jací jsou Římané barbaři.

Vůz se kolébal a skřípal. Po chvíli spatřil zbědovanou zaprášenou skupinku bratří. Když je dojel, dychtivě chlemtali nabízenou vodu. Prohlížel si je a v duchu zklamaně konstatoval, že kromě od slunce spálených holých temen jim nic není.

„Vaše Eminence,“ vydechl otec Benicio, hned jak vyzunkl korbel vody. Hnal se k vozu a poslušně políbil Maranův prsten. „Viděl jsem ho!“

„Koho jsi viděl?“

„Vlastně ji,“ opravil se otec Benicio.

„Co to plácáš?“

„Bohyni, Vaše Eminence. Tedy samozřejmě to není bohyně, pouze ta čarodějnice ji tak nazývá. Bůh je jen jeden a pravý,“ pokřižoval se rychle otec Benicio. „Ale je to obrovské…“

„Jako tři muži…,“ ozvalo se za ním z hloučku zaprášených mnichů.

„Jako chodící dům…“

„Ano, ano,“ přitakal vytřeštěně otec Benicio. „Je to pekelná stvůra odlitá z oživlého stříbra.“

Pomátli se.

„Rozšlape nás jako brouky,“ mlel dál starý páter. „Musíme se spasit útě –“

„Tak dost!“ okřikl ho Marano. Jeho autorita naštěstí hned zabrala. Milicionáři kolem něj po sobě začali pochybovačně pokukovat. Nemůže tu bratry nechat, aby šířili paniku. Pokud by teď ustoupil kvůli nějakým divokým nepodloženým zvěstem, znovu by už takovou sílu nedal dohromady.

„Kapitáne, odveď ctihodné bratry někam do stínu. Byli dlouho vystaveni slunci a nevědí, co mluví.“

„Ale Vaše Eminence, viděl jsem na vlastní…,“ začal otec Benicio.

„Dotkl ses ho? Zaťukal jsi klouby na to stříbro, o kterém mluvíš?“

„Ne, ale…“

„Z jaké vzdálenosti jste ho viděli?“

Bratři něco zamumlali, ale Marano jim opět zkušeně vpadl do řeči. Mluvil pěkně nahlas, aby ho slyšeli i vojáci kolem: „Římané vás obelhali! Udělali z vás hlupáky! Zřejmě postavili nějakou figurínu pokrytou zářivou látkou, možná v ní byli lidé na chůdách a vás to zmátlo!“ Zasmál se té ironii a několik milicionářů se k němu přidalo. „Běžte si odpočinout,“ řekl rychle, než mohl ten starý kozel opět spustit. „Jiným bratrům se podařilo z našich usedlostí prchnout, aniž by se nechali chytit,“ pokračoval trochu vyčítavým tónem.

„A oni žádné stříbrné stvůry neviděli! Jak dlouho vás nechali čekat na slunci, než vám svůj trik předvedli?“

Několik bratrů připustilo, že poměrně dlouho.

Marano se toho hned chytil: „Měli tedy spoustu času, aby své představení zinscenovali. Odpočiňte si a nechte na nás, ať se s tou chátrou vypořádáme. K tomu nám dopomoz Bůh.“ Bratři se pokřižovali. Milicionáři odhodlaně provolali Pánu slávu.

„Kupředu,“ máchl Marano pravicí a kolona se opět dala do pohybu. Otec Benicio něco namítal, ale jeho hlas v tom hlomozu naštěstí zanikl.




  

 

3

 

Jusuf opustil Livorno hned, jakmile měl jistotu, že je černý muž v bezpečné vzdálenosti.

Neříkal tomu útěk. Dokonce ani ústup. Vždyť mu město zůstalo i s povinnostmi, které mu uložil. Ne, toto bylo taktické přeskupení, umožňující mu protiútok! Plavil se na jih podél italského pobřeží a celou dobu sledoval jak černého muže, tak obě přibližující se armády.

Z výšky deseti kilometrů viděl, jak se ta římská utábořila u jezera Bolsena. Ta druhá, která vyšla z Florencie, se k ní pomalu blížila. Už o sobě musely vědět, do střetu zbývala možná jen hodina.

Pozoroval i robota, který se potuloval kolem římského tábora. Neodvažoval se jít níž, netušil, jakými senzory stroj disponuje, ale zatím to vypadalo, že dron na takovou výšku nezaznamenal. Bitevní drony, oproti tomu průzkumnému, poletí v nižší letové hladině, ale s tím si bude dělat starosti, až na to dojde. I kdyby je robot zaregistroval, Jusuf pochyboval, že je dokáže sestřelit všechny. Navíc doufal, že se o něj postará černý muž.

Nebo že se o sebe postarají navzájem.

Psychopatickou mysl toho černého parchanta odhadl dobře. Doufal, že hledá protivníky, kteří znamenají výzvu. Doufal, že ho zabíjení Jusufových mužů začíná nudit. Zkusil to a vyšlo to. Co také mohl ztratit? Jedny chytré brýle a Bedriho, který alespoň dostal příležitost získat zpět Jusufovu přízeň. Vznášedlo bylo připravené k vylodění, muži nastoupení.

Zbraně i Pes připravené. Jusuf však zatím nemínil opouštět bezpečí otevřeného moře.

Drony již kroužily na obzoru, jejich operátoři seděli připravení v podpalubí Saladina.

„Za chvíli to vypukne, chalífo,“ informoval ho operátor průzkumného stroje.

„Kde je… kde je ten černý?“ zeptal se Jusuf.

„Zamíchal se do davu. Není shora poznat, ale mám ho označeného.“

„Ten stříbrný?“

„Právě vyšel severní armádě naproti. Možná to s nimi chce vyřídit sám,“ informoval operátor vrchního velitele. Pak zalapal po dechu.

„Co se stalo?“ ptal se s neblahým tušením Jusuf.

„Zmizel.“

„Kdo zmizel?“

„Ten veliký. Stříbrný.“

„Černého pořád vidíme?“

„Ano, chalífo.“

Jusuf si trochu oddechl. „Ukaž! Kde by měl být?“

Muž obkroužil prstem kolečko: „Tady kráčel, podél toho lesa. Pak najednou zmizel.“

„Jak mohl zmizet? Zalezl do toho lesa?“

„Ne, pane. Byl dobře viditelný. Ale zastavil se a najednou se jaksi… vypařil.“
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Kříž daleko vepředu se rozkolébal a začal se vzdalovat, za chvíli se pohnul i neuspořádaný dav směšně vyzbrojených lidí. Viktor nevěděl, proč stáli, možná přední voj promýšlel strategii – museli již být blízko.

Vzrušením přešlapoval na místě. Muži kolem něj si ho zvědavě prohlíželi. Jak byl stále netrpělivější, odstoupili si. Nechtěl se prozradit, na to bylo příliš brzy. Ale to vzrušení! Tam, kde míval slabiny, ho brnělo, tam, kde míval mozek, cítil tlak, jako by mu měl jeho elektronický ekvivalent vyskočit z těla (Viktor věděl, že disky, na kterých je nahraná jeho osobnost, jsou ukryté uprostřed nezničitelného hrudníku, ale stále si nezvykl, že už nepřemýšlí hlavou).

Původně šel podle navigačních brýlí, pak narazil na tuto sebranku a pochopil, že mají stejný cíl. Nechtěl to uspěchat, měl v úmyslu si to užít. Použil stejnou lest jako tehdy (zdálo se mu to tak dávno), když poprvé narazil na vousáče. V noci si vybral největšího muže, zabil ho a oblékl si jeho oblečení. I tak mu bylo malé a ve švech popraskalo. Mrtvolu zahodil co nejdál. Další dva dny pochodoval s ostatními, byl to zoufale pomalý pohyb. Několikrát měl nutkání vyrazit napřed, ale vždy se ovládl. Vzrušení tak stoupalo do pseudobolestivých výšin. Přes hlavu měl přehozenou kapuci, která mu zakrývala obličej, zájem však vzbuzovala jeho mohutná postava. Někteří se s ním snažili zapříst hovor. Viktor na ně vrčel, to zabíralo.

Byl o dvě hlavy vyšší než všichni okolo a měl dokonalý rozhled. Přešli terénní vlnu. V údolí, které se před nimi rozprostřelo, okolní lesy ustoupily a do šíře se rozlila travnatá pláň. V dáli se třpytilo jezero. Viktor zaostřil. Na jeho břehu stál opěvněný tábor. Dav zpomaloval, až zastavil docela. Viktor však nedočkavě pokračoval v chůzi a rozhrnoval před sebou muže jako stébla trávy. Někteří se na něj obraceli s kletbou na rtech, když však viděli jeho ramena a obří bicepsy napínající špinavou látku, ztichli.

Rozhlížel se. Nikde však svůj cíl neviděl. Sáhl pod vlněný kabátec a vytáhl brýle. Přiložil si je k očím, šipka však zmizela. Podvedl ho velitel vousáčů? Viktor si to nemyslel. Pak si vzpomněl na jedinečnou schopnost Téček. Kdyby měl funkční obličejové svaly, lišácky by se ušklíbl.

Dobrá tedy, budu hrát tvou hru.

Trpělivost však nebyla jeho silnou stránkou, brzy se začal chvět a poskakovat na místě. Stále se vzrušeně rozhlížel.

Někdo do něj šťouchl. Viktor se podíval na muže vedle sebe, který mu něco říkal a ukazoval k nedalekému lesíku. Pak naznačil močení. Možná si myslel, že už to Viktor nemůže vydržet…

Viktor temně zavrčel a částečně přitom odhalil svůj černý obličej, schovaný v přítmí kapuce. Muž sebou trhnul a dal pokoj.

Tak kde jsi…?

Svým skvělým ostrým zrakem projížděl krajinu, ale nikde neviděl ani náznak obrysu velikého těla.

Velitelé této sběře, která se zjevně považovala za armádu, hulákali a snažili se svoje muže seřadit do linií. Do popředí přijížděli koně táhnoucí neohrabané roury na masivních dřevěných kolech. Asi nějaké prehistorické raketomety, nebo co. Na vyvýšeninách lemujících jezero na druhé straně údolí se také rozhořela aktivita. I když pohled zaostřil, viděl lidi jen jako malé mravenečky. I oni měli své roury, kterými mířili sem. Viktor se začínal nudit.

Kde je ten zasranej robot?!

Už přemýšlel, že odhodí svoje trapné maskování a v celé své maskuloidní kráse se rozběhne přes údolí. Vyprovokuje Téčko stejně jako předtím lvy, když jim začal zabíjet mláďata – začne masakrovat vojáky naproti a Téčko se bude muset ukázat, aby jim pomohlo. Alespoň předpokládal, že je jejich spojencem, i když vůbec nechápal proč.

Pak zazněly trubky a celá linie se dala do pohybu.

Dobrá tedy, ještě chvíli tu šarádu bude hrát. Přece jenom bylo Téčko nebezpečný soupeř a nikde nebylo psáno, že mu jeho zbraně nemůžou uškodit…

Muži tiše a nervózně kráčeli do boje na život a na smrt a Viktor mezi nimi nedočkavě poskakoval, rozhlížel se a bál se, že se vzrušením rozletí na kousky.
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Toňa sledovala mohutnou armádu na druhé straně údolí. Rojila se na vrcholu kopce a rozlévala do stran. Vypadali jako rozzuření mravenci, kteří lezou z mraveniště a pátrají, kdo jim do něj kopl.

Netušila, že kardinál přijde v čele takové síly.

A co jsi čekala? Že se ten fanatik pokorně připlazí?

To sice ne, ale možná že bude chtít alespoň jednat. Místo toho se připravoval k útoku.

No, bude mít, chlapec, co chtěl.

Zvedla triedr a zkoumala nepřátelské linie. To, že disponuje minimálně trojnásobnou přesilou, ji tolik netrápilo, problémem by mohla být jeho děla, kterých bylo šestkrát víc. Viděla, jak se koně, kteří je táhnou, rovnají před první linii.

Proti těm římským měla technologický náskok dvou století. Nepochybně budou přesnější a budou mít větší dostřel než ta zdobená monstra, která přitáhli budějovičtí dělostřelci. Podala dalekohled Severovi. Ostražitě ho převzal a opět sebou trochu trhnul, když se do něj podíval.

„To je výborná věc,“ brumlal spokojeně. Ohlédla se a pohledem přejížděla římský tábor.

Jezero vulkanického původu obepínaly kopce – pozůstatky zhroucené kaldery. Na vrcholu této přírodní hradby vyrostl val s dřevěnou palisádou. Podél ní se táhl příkop s ostrými kůly ve stěnách. Kůly byly sníženy pouze tam, kde trčela budějovická děla. Balisty stály na speciálních podstavcích, onagery, které měly tu výhodu, že mohly střílet obloukem přes své obránce, byly ukryté uvnitř tábora. Za palisádou postávali legionáři se štíty a krátkými meči. Němečtí a rakouští střelci s moderními palnými zbraněmi byli promíchaní s lučištníky na věžičkách nebo přímo s legionáři.

Tábor vypadal nedobytně. Pouze však do chvíle, než se Toňa opět zadívala na nepředstavitelnou masu lidí naproti, která se na něj chystala vrhnout.

„Je jich jako psů,“ komentoval to Severus. „Ale myslím, že bychom je zvládli i bez pomoci tvé bohyně.“

Toňa z něj udělala legáta a svěřila mu velení nad oběma legiemi. Prostě ho považovala za schopnějšího velitele než Hilaria – historie to dokazovala. Nechtěla starého centuriona uvádět do rozpaků tím, že by musel poslouchat Severovy rozkazy, a tak ho nechala v Novém Římě s malou posádkou, jako prefekt měl koneckonců město na starosti. Hilarius z toho neměl radost, ale snažil se to nedávat najevo.

„Museli by útočit do kopce a pod palbou. Navíc se mi zdá, že každý má jinou zbraň i zbroj. Podle mě nebude jejich výcvik stát za nic,“ pokračoval Severus.

Toňa každopádně doufala, že na nějaký boj vůbec nedojde. Až se ukáže Serena, kardinálova armáda se jednoduše rozprchne. Musela Toně slíbit, že se bude snažit, aby jejich ztráty byly co nejmenší. Nabádala ji, že musí především chytit kardinála Marana. Pokud možno živého.

Serena tím svým roztomile arogantním způsobem slíbila, že bude dělat, co bude v jejích silách.

Toňa si prohlížela lesy, které lemovaly údolí, ale nikde ji neviděla.

No nic, Serena jistě ví, co dělá.

„Jdou na to,“ řekl klidně Severus.

Linie se pomalu valila z kopce jako černá lavina. „Centurione, vyhlas bojovou pohotovost,“ křikl na poddůstojníka, čekajícího na rozkazy. „Doufám, že ten tvůj Laudon ví, co dělá,“ kývl směrem, kde plukovník stál a vlastním teleskopickým dalekohledem pozoroval nepřítele. „Domluvit se s ním nedá, latinsky neumí ani slovo.“

To je možná dobře, říkala si v duchu Toňa. Měla trochu strach z názorových třenic obou velkých stratégů.

„Ty by ses měla také schovat do tábora. Garda na tebe dohlédne.“

„K žádnému boji nedojde, senátore,“ řekla rozhodně Toňa. Severus přikývl. „Přesto nebudeme nic podceňovat, že?“ mrkl na ni.

On si snad bitvu přímo přeje? blesklo jí hlavou.
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Serena mrkla na stav nukleární baterie, který poblikával v pravém dolním rohu jejího hledí.

74 %

Téčko měla nabité na maximum, ale kamufláž dost žrala. Mikrovlnné dobíjení z oběžné dráhy jí někdy opravdu chybělo.

73 %

No nic, armáda toho sadistického bastarda se dala do pohybu. Za okamžik to vypukne. Nepředpokládala, že bude boj trvat déle než pár minut. Vlastně nepředpokládala vůbec žádný boj. Ukáže se, vyplaší je, zničí jejich směšná děla a potom chytí toho zmetka.

Slíbila Toně, že nebude nepřátelské vojáky zabíjet. Sice to byl nesmysl a Toně by se to ještě mohlo vymstít, ale byla ochotná slib dodržet. O tom, že by mohla použít omračovací pulzní dělo, radši Toně ani neříkala. Ta by ho potom chtěla používat pořád…

Také slíbila, že přinese kardinála živého. S tímhle možná už bude problém. Ten zkurvenec upaloval lidi. Mučil ženy a dívky nepředstavitelným způsobem a nutil je k absurdním přiznáním.

Jen o tom začala Serena přemýšlet, cítila, jak se jí hrne krev do hlavy a buší jí ve spáncích.

Podívala se na něj.

Charismatický čtyřicátník stál na kolébajícím se voze opatrně jedoucím z kopce. Přidržoval se postranice a v natažené ruce držel kříž. Něco hulákal na dav okolo sebe. Serena byla zvědavá, jak dlouho mu jeho odhodlaný výraz vydrží.

Nevím, zlato, jestli ho dokážu přinést živého, zapochybovala v duchu. Minimálně mu něco zlomím nebo utrhnu…

72 %

Čekala na okraji lesa, klečela na jednom koleni mezi dvěma stromy. Téčko kopírovalo okolní prostředí a promítalo ho na svůj povrch. Dokud se nehýbala, nebyla prakticky vidět. Jakmile by vstala, záleželo by, jak rychle by se pohybovala a jak náročné by pro kopírování bylo okolí. Neuspořádaná linie se již valila kolem ní. Nikdo ji neviděl, jen nejbližší koně divoce zafrkali a větřili jejím směrem. Jeden se vzepjal a jeho vodič musel použít bič.

Serena zaťala pěst. Nesnášela, když někdo ubližoval zvířatům. Už chtěla vstát a chlapa zahodit někam do lesů za sebou, ale kůň se uklidnil.

Muži kolem ní procházeli a Serena si všimla, že zadní řady jsou hůř vyzbrojené než ty přední. Ale bylo jich strašně moc.

„Hrubý odhad počtu?“ řekla klidně. Nechtěla elektronický mozek Téčka zatěžovat přesným počítáním.

„Dvacet šest tisíc, plus minus dva tisíce,“ zazněl ve skleněné masce měkký hlas robota.

Podívala se k římskému táboru, kde čekalo necelých devět tisíc legionářů. Nebylo by dobré, kdyby došli až tam.

Zdálo se, že nastala její chvíle. Koně se zastavili a muži od ojí odpojovali děla a rovnali je do řady, z dalších vozů sundávali železné koule.

Linie vojáků je obcházela a zastavila se až deset metrů pod nimi. Palba měla jít přes jejich hlavy. Dělostřelci cpali do hlavní prachové nálože, další je pěchovali dlouhými tyčemi.

Serena vstala. Pomalu kráčela k linii děl. První nepřátelé se zmateně dívali jejím směrem.

Vzhledem ke spoustě drobného listí měla elektronika Téčka problém věrně reprodukovat pozadí. Serena musela vypadat jako rozostřený lesní duch.

71 % – spousta času.

„Vypnout kamufláž.“

Obličeje, které se k ní otočily, rychle změnily výraz – ze zmateného na zděšený.

Serena pomalu došla k prvnímu dělu. Obsluha se rozprchla, koně ržáli a rozutekli se. Většina armády o ní však stále ještě nevěděla. Popadla kanón, zvedla ho nad hlavu a mrštila s ním na ostatní, seřazené vedle. Roury kovově zaduněly, děla se odrážela od sebe a kutálela ze stráně dolů. Teď už se k ní otočilo víc hlav. Serena slyšela, jak se šíří křik. Jakž takž seřazené linie se drolily. Muži se od ní snažili dostat co nejdál, jako voda od oleje.

Serena šlapala po seřazených kanónech. Mačkala jejich hlavně a zašlapávala je do země, některé odkopla do dálky. Už jich zničila dobrou polovinu.

Podívala se na kardinála. Stál na voze a třeštil na ni oči.

Hned jsem u tebe, brouku, jen co to tu dodělám…

Celá armáda se snažila dostat z jejího dosahu. Muži po sobě šlapali a lezli přes sebe. Řady se rozpadly. Zdálo se, že je po bitvě…

Potom ji zaujal pohyb. Jeden z vojáků šel proti proudu. Vztekle rozhrnoval masu těl, několik jich jednoduše zahodil, aby si udělal místo.

Tohle přece žádný člověk nedokáže…

Bezohledně dupal po tělech a rozšlápl několik lebek. Zatím měl na svědomí víc mrtvých než ona. Když už před sebou neměl žádné překážky, rozběhl se naplno. Byl zatraceně rychlý!

V běhu mu spadla kapuce, a Serena spatřila jeho uhlově černý netečný obličej.

A kruci, tohle není člověk!

Sevřela pěst a hledí v hlavě se otevřelo. Ohnula zápěstí a kulomet se roztočil. Současně s prvním výstřelem mrknula na stav energie – 60 %.

59 %

To je špatné. Myšlenka rychlá jako blesk.
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Viktor byl v rauši. Jeho stav mysli by se dal přirovnat k maniakovi, který nožem bodá do své oběti a spontánně u toho ejakuluje.

Šlapal po tělech mužů, kteří se mu připletli pod nohy. Byly to jen měkké poddajné hroudy, které musel přelézt.

Konečně volný prostor. Zabral, až se mu chodidla zabořila do bláta. Nabíral rychlost.

Robot rostl jako hora. Hlava se mu otevřela. Zahlédl točící se hlavně. Pak z nich vyšlehl stříbřitý proud kulek poháněných elektromagnetickou energií. Uskočil stranou, ale proud ho sledoval. Zasáhlo ho krupobití střel. Explodovaly na povrchu jeho těla, odhodily ho dozadu. Ale Viktor byl v neustálém pohybu. Překulil se a opět se hnal na tu velkou bestii. Kulky ho zpomalovaly jako silný vítr, odražené vyhazovaly do vzduchu hroudy hlíny. Robot couval, aby ho mohl zaměřit, ale Viktor byl rychlejší. Tvrdě narazil do jeho kolena a robot ztratil rovnováhu. Lezl po stehně vzhůru k nejzranitelnějšímu místu – k otvoru v bedrech.
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Když Marano zaslechl výkřiky, pochopil, že se něco nepovedlo; když však zíral na průhlednou bytost na okraji lesa, ani zdaleka nechápal, co vlastně.

Pak se ta bytost zhmotnila a nabrala svoji děsivou stříbrnou podobu. Byl to přelud z pekel. Neměl žádný obličej, žádný výraz. Jeho drahocenná děla odhazoval jako otepi slámy.

Oni měli pravdu. Ach, Kriste Ježíši, oni měli pravdu!

Muži kolem něj se dali do pohybu. Ty, kteří zůstali fascinovaně civět, ostatní jednoduše zašlapali do země. Stříbrný tvor kopal do jeho armády jako dítě do mraveniště.

Dav obtékal jeho vůz jako povodeň, korba se kymácela a Marano se musel oběma rukama chytit velkého kříže.

Ó, Bože, odpusť mé zlé skutky. Vše jsem dělal pro tvoji slávu…

Dobře věděl, že vše, co dělal, bylo jen pro vlastní slávu, a pravděpodobně to věděl i Bůh. Stejně si však nemohl pomoci a modlil se dál…

Pak zahlédl jakéhosi velikého chlapa, jak si klestí cestu k obrovi. Jako jediný z jeho armády.

Co chce ten šílenec dělat?

Pohledem na něj byl zřejmě fascinován i kolos, protože na chvíli zkoprněl a zapomněl rozsévat zkázu. Pak se jeho hlava otevřela jako tlama pekelná a vychrlila zářivý proud, který doprovázelo praskání a drnčení.

Velký muž byl zasažen, ale v mraku zvedající se zeminy se hnal dál. Z oblečení již zbyly jen cáry, ale on se zdál nezraněn. Jeho svalnaté černé tělo narazilo do stříbrného kolena a obr zakolísal.

Dav kolem zapomněl prchat a fascinovaně sledoval to boží dopuštění. Černý muž se šplhal po obrovitém těle, klouzalo mu to, ale zachycoval se rýh v pase a tříslech a neúprosně se dral stále výš.

Stříbrná bytost z toho neměla velkou radost, divoce se točila a snažila se vetřelce polapit, konečně ho popadla za stehna a snažila se ho odtrhnout, její nepřítel se jí držel rukama. Nakonec se jí to podařilo. Rozmáchla se a s tvorem praštila o zem.

Obr si svého soupeře přidržel u země, z jeho hlavy opět vyšlehl stříbřitý proud, který černého démona zasáhl. Ten si z toho však příliš nedělal. Popadl jeden prst a vylomil ho na druhou stranu. Pak druhý.

Kardinál se přistihl, že ho v duchu povzbuzuje.

Ale proč jenom v duchu?

„JE TO ARCHANDĚL GABRIEL!“ zařval z plných plic. Co na tom, že byl černý jako noc a do anděla měl daleko? Teď to nebylo podstatné! „Věděl jsem, že nám přijde na pomoc. V noci se mi zjevil!“

Někteří milicionáři k němu otočili tváře.

„On se postará o zrůdu, kterou proti nám poslala ta čarodějnice! My se musíme postarat o ni!“ ukazoval směrem k římskému táboru. „Vezměte jejich val útokem! BŮH JE NA NAŠÍ STRANĚ!“

Černý démon alias archanděl Gabriel již opět šplhal po těle svého soka. Ten se potácel k lesu a snažil se ho strhnout. Nakonec se mu to povedlo. Hodil ho před sebe a znovu proti němu z hlavy vyslal krátký záblesk. Černý tvor dopadl na nohy, udělal kotrmelec a zášleh ho těsně minul. Opět tvrdě narazil do obra, který spadl po zádech do lesa a zlomil přitom jeden statný smrk. Oba tak zmizeli milicím z očí, což bylo dobře. Boj v lese prozrazovaly pouze otřásající se špičky stromů.

„DO ÚTOKU, DĚTI BOŽÍ!“ hulákal Marano. Vyrval vozatajovi z rukou otěže a práskl do koní. Vůz se s trhnutím rozjel. „ZNIČTE TY HERETIKY! ODMĚNOU VÁM BUDE KRÁLOVSTVÍ NEBESKÉ!“

Dav kolem něj se pomalu dával do pohybu. Marano si dával bedlivý pozor, aby nejel příliš napřed.

„Hej, ty!“ křikl na nejbližšího kapitána. „Ať začnou střílet,“ ukazoval za sebe ke zbývajícím dělům a druhou rukou se snažil udržet otěže. Muž přikývl a rozběhl se opačným směrem.

Přední linie – ty nejoddanější – se konečně rozhýbaly a strhávaly s sebou i ostatní.

Marano je nechal předběhnout. Jeho oddaná milice se hnala proti římskému táboru.

Kdesi za nimi zaduněla děla.
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Toňa vytřeštěně sledovala protější les. Viděla vylétající hejna ptáků a otřásající se špičky stromů. Občas k nim přes údolí dolehlo praskání kmenů.

Co se děje? S kým to Serena bojuje?

„V pořádku, augusto?“ ptal se jí Severus. Až teď si uvědomila, že ji drží v pase. Vymanila se z jeho sevření.

„Chtěla ses tam rozběhnout,“ pokrčil rameny.

Toho si vůbec nebyla vědoma. Opět se zadívala k lesu. Cosi tam vybuchlo.

Nad stromy vyrostla ohnivá koule, od které obloukem odletěly doutnající šrapnely, o půl vteřiny později k nim dolehl zvuk exploze a teplý vítr – pozůstatek tlakové vlny.

Panebože, Sereno…

Jenže boj zřejmě pokračoval, špičky stromů se opět začaly otřásat.

„Už se opravdu musíme schovat,“ ukazoval Severus dolů do údolí na valící se armádu.

Děla nepřátel v ten okamžik zahalil bílý dým. Přes údolí se spolu se zvukem hromobití přiřítily koule. Některé se zaryly do svahu pod palisádou, jiné neškodně přelétly tábor, jedna však zasáhla dřevěné kůly a smetla je jako párátka. Ozval se křik prvních raněných.

„Tak jdeme!“ křikl Xiphias a jednoduše Toňu táhl do bezpečí. Vchod do tábora byl šikmo zaříznutý do dřevěné hradby, takže se nedal rozstřílet na dálku a každý, kdo by se k nízké masivní bráně přiblížil, by se vystavil střelcům po stranách. Brána se zavřela a legionáři ji zajistili masivním kmenem.

K Toně dolehlo další hromobití. Další dvě koule prorazily palisádu, dělostřelci naproti se zastřelovali.

„Zůstaň při zemi,“ nařídil Severus a hnal se k palisádě, aby obhlédl situaci. Toňa, přestože byla vyděšená k smrti, ho ignorovala a běžela s ním. Xiphias ji následoval a neustále remcal. Severus se postavil vedle Laudona, který stále klidně prohlížel blížící se voje nepřátel.

Jak můžou být oba tak klidní?! Toňa se třásla po celém těle jako zmoklý voříšek. Pozorovala protější les, ale Serenino Téčko stále neviděla.

Proboha, ať se jí nic nestane!

„Nemáme takový dostřel,“ informoval ji Laudon, aniž sklonil teleskopický dalekohled.

„Co říkal?“ chtěl vědět Severus.

„Že… nemáme dostřel,“ pokusila se Toňa nasadit stejně klidný tón. Vůbec se jí to nedařilo.

Děla naproti opět vystřelila. Svah zahalil dým jako Krakonošova mlha. Jedna koule se odrážela od země jako žabka a doskotačila až k palisádě, kterou prorazila. Další trefila podstavec s balistou a její obsluha byla v oblaku třísek a krve sražena do tábora. Třetí prostřelila palisádu sotva deset metrů od nich. Toňa se málem počurala leknutím. Oba stratégové však stáli nehnutě, jako by chtěli jeden druhému dokázat, že je nějaká palba nemůže rozházet.

Ach, ta debilní mužská ješitnost!

„Podívej!“ křikl Severus a ukázal k levému okraji lesa.

„Moji Skythové,“ dodal hrdě.

Z lesa se vyřítila skupina jezdců a postavení dělostřelců zasypala šípy, které na tu dálku vypadaly jako klesající tmavý závoj. Severus podával Toně triedr. Sledovala hroutící se postavičky okolo děl. Proti Skythům vyrazili nepočetní kardinálovi jezdci. Ani jeden však hbité námezdní kočovníky nedojel, všichni byli do jednoho pobiti přesnou lukostřelbou. Pak se nomádští jezdci s tasenými zahnutými meči vrhli na zbylé dělostřelce a zmasakrovali je. Toňa sklopila dalekohled, tohle vidět nemusela.

Laudon uznale pokýval hlavou. Pak máchl rukou a šest českých děl zadunělo – nepřátelské šiky se již dostaly na dostřel. Severus se zřejmě nechtěl nechat zahanbit a znamení dal i on. Obsluha onagerů uvolnila západky a těžká ramena s koši na konci se vymrštila, zarazila se o trám a vypustila přes palisádu prskající svazky dynamitu – vedlejšího produktu marné snahy toskánských alchymistů vyrobit moderní střelný prach.

Na masu lidí, která byla zhruba sto metrů od římského opevnění, to mělo zdrcující účinek. Výbuchy zvedaly gejzíry země, vzduchem létaly utržené končetiny. Koule z děl za sebou zanechávaly uličky zkázy. Pak se ozvaly jednotlivé výstřely z pušek a balist, které zněly jako práskání bičem. Nakonec se přidal rachot samopalů, které kosily první řady nepřátel. Jejich druzi o ně klopýtali a šlapali po nich. Útok se zastavil dříve, než vůbec dospěl k příkopu pod palisádou. Nepřátelé v první linii se snažili otočit a začít prchat, obrovská masa za nimi je však tlačila dál. Muži padali do příkopu, někteří se nabodávali na vyčnívající kůly. Další se bezohledně drali přes jejich zmrzačená těla, dozadu to nešlo, a tak museli pouze vpřed. Pušky a samopaly Němců a Rakušanů rachotily a kosily vše, co se škrábalo z příkopu. Dynamit vybuchoval uprostřed chumlu nepřátel, šipky balist je přibíjely k zemi. Toňa se zvrácenou fascinací sledovala oživlé Boschovo Peklo. Nedokázala od té hlučné řezničiny odtrhnout zrak.

Příkop již zcela zaplnili mrtví a zranění. Střelné zbraně postupně utichaly, jak vojákům docházely náboje. Žádné další již neměli, pušky a samopaly nyní byly k ničemu. Do dřevěné palisády narazila vlna útočníků jako tsunami z lidských těl. Teď přišly na řadu štíty a meče. Xiphias a jeho garda zřejmě pochopili, že jeho paní do zázemí prostě nepůjde, a tak se pretoriáni postavili před ni a po boku legionářů bodali a sekali do nepřátel, kteří byli davem dotlačeni na kůly palisády nebo přes ně s vyjeveným výrazem přepadávali.

Toňa sledovala smrtelně zraněného muže, který spadl na druhou stranu. Držel se za břicho a svíjel se u nohou Římanů, kteří po něm bez zájmu šlapali. Dalšímu se zaklínila noha mezi dvěma kůly, muž visel hlavou dolů na vykloubeném koleni a řval z plných plic. Jeden legionář byl zasažen halapartnou do obličeje a slepý, s dírou tam, kde míval nos, se potácel a vrážel do svých druhů. Jiný zase klopýtal z valu dolů. Toňa ho chytila do náruče. Muž, vlastně ještě chlapec o nic starší než ona, jí vracel nevěřícný pohled. Přitiskla mu jeho vlastní ruce na krvavou díru v krku a předala ho do rukou zdravotníků.

Zraněných přibývalo. Stejně jako mrtvol kupících se na obou stranách palisády.

Výbuchy, řinčení zbraní a řev mužů se slily do jediné šílené vřavy. Toňa nikdy nic hlasitějšího nezažila. Měla chuť do toho lomozu začít vřískat. Měla chuť začít na ně řvát, ať toho nechají.

Kvůli čemu se tu vlastně takhle masakrují? Z jakého důvodu všichni ti lidé umírají?

Najednou si nemohla vzpomenout…

Dalo se té hrůze vyhnout?

Kde jsi, Sereno? Přijď pro mě a odnes mě někam daleko…
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Všichni v kapitánské kajutě Saladina seděli kolem největšího monitoru. V místnosti vládlo naprosté ticho, slyšet byly jen vlny dorážející na trup plavidla.

„Myslím, že brzy bude po boji,“ promluvil nakonec nový vrchní seržant Mahad.

Skutečně to tak vypadalo. Během půlhodiny vyrostly podél dřevěné hradby hromady mrtvol, ta na vnější straně mnohem vyšší. Poslední řady útočníků už se do dobývání příliš nehrnuly. Přestože stále měly dvojnásobnou přesilu, snažily se od Římanů odpoutat a zmizet. Římané však otevřeli postranní brány a vpadli nepřátelům do boků. Jednotlivé skupinky, které utíkaly z bojiště, s sebou postupně strhávaly větší a větší celky. Teď už to vypadalo, že bezhlavě prchá celá armáda. Za hřebenem protějšího kopce však na ně čekali jezdci, kteří předtím zmasakrovali obsluhu děl. Možná čekali na nějaký signál, aby vyjeli prchající armádě v ústrety.

„Chalífo, podle mě je teď nejlepší příležitost,“ prohodil Mahad.

„Sám dobře vím, kdy je nejlepší příležitost,“ zavrčel Jusuf. Neměl rád, když jeho seržanti začínali být příliš chytří. Bedri by si tohle nikdy nedovolil.

Zvedl oči k monitorům zavěšeným pod stropem. Každý byl rozdělen na čtyři části, každá část ukazovala záběry jiného dronu.

„Do útoku!“ rozkázal Jusuf do mikrofonu.

Na dalším monitoru byla 3D simulace všech bojových strojů, jak ji zprostředkovával průzkumný letoun z výšky jedenácti kilometrů. Malá letadélka se rovnala do formací a ve vlnách prolétala nad pláží směrem k bojišti. Byla to úctyhodná síla, kterou zdědil po otci a sám ji ještě rozšířil. Téměř šedesát strojů nejrůznějších velikostí – od mohutných bitevníků schopných letět rychlostí zvuku s raketami a barely pod křídly až po sotva půlmetrové stroje s umělou inteligencí, které budou v autopilotním režimu přesnou palbou dobíjet ty, kdo z bombardování vyváznou. Z obou armád nakonec nepřežije jediný muž.

„Do prvního kontaktu zbývají tři minuty,“ ozval se v reproduktoru velitel operátorů.

Jusuf spokojeně přikývl. Takovou příležitost, jaká se mu naskýtala nyní, už by znova nemusel dostat. Měl na malém prostoru pravděpodobně veškerou bojovou sílu, která by se mu v Itálii mohla postavit. Jediným úderem ji zničí. Zasype bitevní pole vším, co má po ruce – raketami, barelovými bombami, napalmem, bojovým plynem… Nikdo a nic takový úder nepřežije, kilometry čtvereční zůstanou po celé roky mrtvou zemí.

Mohl to udělat už před půl hodinou, ale stále čekal, jak se vyvrbí souboj Černého se Stříbrným. Bohužel se celou dobu odehrával v lese, kam nebylo přes větve pořádně vidět. Rozmazané rentgenové záběry průzkumného dronu ukazovaly dvě zápasící těla. Stále to vypadalo na remízu…

„Minuta a půl, zaměřujeme,“ hlásil operátor. „Zbraně odjištěny.“

Pokud i z pekla, které za okamžik spustí, vylezou oba nezraněni, vrátí se na Sicílii, nechá na největší dron naložit svou jedinou atomovou bombu a shodí ji na ně.

Jusuf se usmíval.

Itálie bude jeho tak jako tak. Itálie, která mu otevře cestu ke zbytku kontinentu…




  

 

11

 

12 %

„Zapnuty aktivní radary nepřátelského letectva,“ slyšela Serena hlášení elektronického mozku Téčka. „Padesát osm dronů. Dvacet tři kilometrů daleko, výška tisíc pět set metrů.“

Co je zase tohle? Jaké letectvo?

Serena měla v ten moment úplně jiné starosti. Pokoušela se zbavit se té věci ve tvaru člověka, která se snažila vyrvat kryt raket v předloktí. Držela ho za bradu a táhla dozadu silou třiceti tun. Bylo to o tři metry menší, ale sílu to mělo stejnou jako ona.

„Stihneš nějaký stáhnout?“

„Jeden,“ potvrdilo Téčko po vteřině váhání.

Serena upadla a zlomila strom, shora se sypalo listí. Ta věc přistála vedle ní na boku. Serena se rozmáchla, chtěla ho udeřit do hlavy. On byl však rychlejší a její pěst se zabořila do země. Přikulil se k ní a obkročmo si sedl na spojnici krku a hlavy.

„Dron pod kontrolou,“ hlásilo Téčko. „Na zbytek doporučuji EMP. Okamžitě!“

Serena natáhla ruku co nejdál a prostředníčkem se dotkla palce. Levé předloktí se otevřelo. Ta černá věc se vrhla k odhaleným raketám, ale Serena ji chytila za nohu. Z předloktí se vymrštila miniraketa. Tryska se zapálila a malá střela vyrazila ke korunám stromů. Předloktí se opět zatáhlo.

Do hlavy Téčka bušily vzteklé černé pěsti.

Serena zmáčkla pěst pravé ruky. Hledí v hlavě se bleskově rozevřelo, kulomet se roztočil a vyslal do černého obličeje krátkou dávku.

Věc odlétla do lesa a opsala salto vzad.

Serena se zvedla a poklekla na jedno koleno. Propátrávala les, ale ten černý hajzl zmizel.

Ne však na dlouho.

„EMP úspěšně odpálena. Padesát sedm strojů zničeno. Jeden je naveden do letové hladiny tři kilometry. EMP v návratu,“ oznámilo Téčko. Později si pro raketu dojde a vrátí ji do držáku v předloktí…

Mrkla do pravého dolního rohu – 10 %. Kulomet toho dost sežral.

Celé hledí zářilo rudými varovnými symboly jako o Svátku slunovratu. Koleno bylo pohmožděné, ale nefungovalo, dva prsty pravé ruky měla zlomené a vyvrácené. Opět se rozhlédla a pátrala po té černé věci.

Od tábora, vzdáleného kilometr, k ní zatím doléhal hluk bitvy. Toňa může být v nebezpečí…

Může? Vždyť se ji právě snaží zabít skoro třicet tisíc chlapů!

Soustřeď se!

Senzory jely na plné obrátky, ale nezachytily nic, ta věc byla tichá jako šelma, nevydávala žádné záření, nezanechávala po sobě žádné tepelné stopy… a zdálo se, že je nezničitelná. Serena se otáčela dokola. Věděla, že na ni někde číhá a znova zaútočí.

Nedalo se nic dělat, odrazila se od smrku, až se kmen ohnul, a vyrazila lesem.

Shora jí něco dopadlo na hlavu a málem ji to srazilo k zemi. Ta věc jí seděla za krkem a bušila do krytu, za kterým byl schovaný kulomet.

„Laser!“

„Nedostatek energie,“ dostalo se jí nezúčastněné robotovy odpovědi.

„Do prdele!“ křikla Serena a oběma rukama to chytila za hlavu.

„Nerozumím rozkazu.“

Pitomý Téčko!

Serena zatáhla a tu věc (zřejmě robota) stáhla přes rameno. Přetočil se a snažil se jí vylomit další prst. Serena ho odhodila co nejdál. Černý robot bokem narazil do kmenu, ale dopadl na nohy, zabral a opět zmizel v houští. Slyšela, jak kolem ní krouží.

9 %

Za chvíli jí dojde šťáva a bude mu vydána na pospas. Až bude nehybná, skutečně by se mu mohlo podařit Téčko poškodit. Možná ji i vytáhnout ven – nahou a bezbrannou. Nesmí to nechat dojít tak daleko, musí rychle něco vymyslet. Všimla si, že se během rvačky (skutečně to trvá již dvacet čtyři minut?) dostali k okraji lesa. Mezi kmeny pableskovala hladina jezera.

„Jak se ti to líbí?“ zahřměl v lese hlas.

Serena se přikrčila, sevřením pěsti otevřela hlavu a připravila kulomet. Ozvalo se to támhle z toho křoví.

„Při střelbě se stav energie okamžitě dostane pod kritické množství,“ varoval ji dívčí hlas Téčka.

Kurva! Kurva, kurva, kurva…

Serena uvolnila pěst a hledí se zatáhlo.

„Raketa?“ zeptala se.

„Nedoporučuji. Zbývala by čtyři procenta.“ Serena ten nezúčastněný hlas začínala nenávidět.

„Taky se tak skvěle bavíš?“ zahromoval černý robot odkudsi z lesa. Až teď si Serena uvědomila, že mluví naprosto dokonalou gerniš.

Kdo to je? Pochází ze stejné doby jako já?

Mrkla k vodě napravo od sebe. Třeskot zbraní a řev přicházející od tábora byly nervy drásající, ale na to teď nesmí myslet!

Střílet už po robotovi nebude. Vyplýtvala při tom všechnu energii a nebylo to k ničemu. Je vytvořen z materiálu, který odolal explozivním střelám, a dokonce i střepinám rakety, která ho měla za normálních okolností vypařit. Možná kdyby všechnu svou energii poslala do laserového děla… Jenže to by musela mít plně nabito a i pak by měla jen chvilku – dělo bylo extrémně energeticky náročné a byl nesmysl používat ho, když jela jen na solární panely.

„Dochází ti šťáva, viď?“

Jak to ví?

„Jsem zvědavý, jak vypadáš. Těším se na tebe…“ 8 %

Vymysli něco! Jinak ta věc za pár minut rozmlátí bezmocné Téčko, tebe vytáhne ven a roztrhá tě na kusy…

„Kolik minut boje bez střelby?“ zeptala se elektronického mozku Téčka.

„Dvanáct minut, osmnáct vteřin.“

Spousty, spousty času… uklidňovala se Serena.

„Relax!“ rozkázala.

Téčko si kleklo, ruce poklidně položilo do klína a sklonilo hlavu. Jemný hukot, který Serena již nevnímala, ustal. Ikonky v hledí pozhasínaly. Visela ve ztichlé kapsli naplněné vodivým gelem. Sotva dýchala.

Pak zaslechla šramot. Blížil se napravo od ní. Kroky v listí. Zastavil se.

Jestli se do ní začne dobývat, bude muset okamžitě jednat. Opět kráčel a zezadu ji obcházel. Kdyby otočila hlavu, prozradila by se, nervy měla napnuté k prasknutí. Konečně se jí z levé strany dostal do zorného pole. Zastavil se a vzhlédl. Díval se jí do obličeje.

Co to má být? Robot byl vyroben z černých vláken dokonale napodobujících lidskou svalovou soustavu. Obličej měl jen hrubě načrtnutý a pravděpodobně nehybný. Rozkročil se a dal si ruce v bok. Dokonale lidské gesto, černá pruhovaná svalovina při tom pohybu jen hrála.

„Myslel jsem si, že bez podpory ze satelitu dlouho nevydržíš,“ konstatoval hlubokým hlasem, aniž by otevřel ústa.

„Co teď s tebou? Zábava to byla originální, to ano…“ Přejížděl ji pohledem a skončil na jejích širokých předloktích.

„Tak mě napadá, že tě nechám dobít a později dáme druhé kolo, co ty na to? Myslím, že kdybych tě teď zabil, později bys mi chyběla. Mimochodem, jmenuji se Viktor.“

Serena si všimla, že úplně bez poskvrnky ze souboje nevyšel. Přes obličej, který mu zasypala palbou z kulometu, se táhly rýhy. Také hrudník měl zjizvený, dokonce zahlédla popraskaná svalová vlákna.

Není nezničitelný, blesklo Sereně hlavou a to jí dodalo kuráž.

Potřebovala ji.

„Aktivace,“ probudila Téčko k životu.

Špičkami se odrazila od země a plavně po něm skočila. Byl rychlý jako Gas, ale tentokrát uhnout nestihl. Spadlo na něj sedm tun. Serena okamžitě hmátla po jeho rukách – ty byly nejnebezpečnější. Sevřela jeho pěsti, zvedla se a rozběhla z lesa.

8,5 %. Vedle ukazatele pozpátku běžel čas: necelých deset minut.

Serena prorážela lesem a narážela do statných kmenů. Viktor, jak se ta věc představila, se jí zmítal v pěstech. Zapřel se nohama a snažil se vymanit. Cítila, že jeho ruce vykluzují ze sevření.

8 %

V oblaku listí se vyřítila z lesa. Koleno neposlouchalo a Téčko zdivočele kulhalo, přesto dusala vpřed a nabírala rychlost.

Viktor se ohlédl. Na maličký okamžik znehybněl, vzápětí začal trhat rukama ještě intenzivněji.

On se bojí! řičela v duchu Serena. Začala brzdit.

Zastavila metr před hladinou a noha se jí zabořila do bahna. Koleno se prolomilo, přesto zůstala stát. Jednu jeho ruku pustila, ale druhou stále svírala v pěsti. Roztočila ho. Snažil se vyprostit, přitáhnout se, ale odstředivá síla mu to nedovolila.

7,5 %

Serena měla osm minut na to, aby jeho tělu dodala pořádnou rychlost a odhodila ho co nejdál. Ale tolik ani potřebovat nebude, poslední otočka a Serena pustila jeho vykluzující pěst. Letěl přes hladinu s rukama i nohama roztaženýma a točil se kolem své osy.

Těsně před tím, než hladinu prorazil, se na Serenu podíval. V ten okamžik litovala, že jeho obličej není schopen žádné grimasy.

Vyšplouchl gejzír vody a Viktor zmizel.

„Blíží se kritická hodnota baterie,“ informovalo ji Téčko lhostejně.

„Relax,“ vypnula ho Serena, tentokrát definitivně.

Vše utichlo a zhaslo. Stroj se setrvačností sklátil do základní polohy – zabořil kolena do hlíny a posadil se na paty, aby z něj Serena mohla pohodlně vylézt.

Ta však ještě pokyn k otevření průlezu nedala. Téměř bez dechu sledovala hladinu jezera. Každým okamžikem očekávala, že ji prorazí dvě svalnaté černé ruce, které budou vztekle pádlovat jejím směrem. Moc by toho nezmohla.

Jenže nic se nedělo. Kruhy, které dopad vytvořil, se rozpustily ve vlnkách a jezero zůstalo tiché a klidné.

Sereně unikl dlouhý úlevný výdech.

Už nikdy… NIKDY… nesmím bojovat s baterií takhle na hraně!
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Viktor sledoval svůj odraz na klidné hladině jezera. Jak klesala trajektorie jeho letu, odraz se blížil. Kdyby měl své staré hlasivky, kterými by mělo smysl zprostředkovávat pocity, řval by hrůzou.

Ano, hrůza. To byla naprosto nová emoce. Nebo vlastně staronová, úplně na ni zapomněl.

Těsně před tím, než se rozplácl ve vodě, se podíval na stříbřité Téčko, stojící na bahnitém břehu. Pak již prorazil hladinu a okamžitě začal klesat. Ze všech sil plaval vzhůru, to však klesání pouze nepatrně zpomalilo. Hladina se od něj vzdalovala jako blankytný strop a Viktor se nořil do stále tmavšího odstínu tyrkysu.

Panika naplňovala celou jeho bytost. Zvýšit úsilí o svoji spásu již nemohl, plaval na maximum. Přesto stále klesal. Pět metrů. Deset…

Dovolil si krátký pohled do temné hloubky pod sebou.

Proč jsem se s ní vybavoval? Já kretén!

Proč jí jednoduše neskočil na záda? Jak mohl sežrat tak stupidní léčku?!

Dvacet metrů. Tyrkys tmavl a temnota se stávala stále nepropustnější. Zářivý strop hladiny roztažený na kilometry daleko se neodvratitelně vzdaloval.

Jak může být jezero hluboké? A jak hluboké budou usazeniny na jeho dně?

Dno se neúprosně blížilo, aby ho objalo do své bahnité náruče, kde může trčet dalších tisíc let. Tma houstla a zvlněnou pláň dna viděl jen díky svému vylepšenému zraku.

Třicet pět metrů.

Viktor tiše přistával na šikmé stěně obrovského kotle. Ten prostor byl tak obsáhlý a tak neútěšný, že bylo Viktorovi do pláče. Možná by skutečně plakal, kdyby měl jak. Nad svým osudem, nad svým znovustvořením. K čemu to vše bylo dobré?

Padesát metrů. Vzdal zbytečný boj s osudem a přestal máchat rukama. Obklopila ho téměř dokonalá tma.

Padesát šest metrů pod hladinou se jeho nohy zabořily do letitého bahna. Klesání se však nezastavilo. Ještě jeden pohled vzhůru k zářícímu stropu hladiny.

Možná je to poslední světlo, které vidím…

Bahno již měl po kolena.

Stal jsem se obětí vlastní závislosti. Stejně jako můj otec… Lepkavý a tuhý sediment pohltil jeho pas. Pak ho objal okolo hrudníku. Ne, takhle to přece nemůže skončit! Přece nebyl stvořen nejlepšími mozky své doby, aby se z něj stala živá fosilie!

Bahno pohltilo jeho krk a stále se propadal, zaklonil hlavu, jako by to mohlo něco změnit. Bahno nakonec zalilo i jeho obličej. Bylo čím dál hutnější, téměř jako tuhnoucí beton. Jeho chodidla konečně narazila na skalnaté podloží a klesání se zastavilo.

Obklopovala ho viskózní hmota a držela ho jako ve svěráku. Byl naprosto slepý, kdyby pevně nestál, nepoznal by, kde je nahoře a kde dole, natož kudy se má vydat. Přesto pohnul nohou. Šlo to velmi ztuha, ale šlo to.

Najednou se kdesi v jeho útrobách rozzářila maličká jiskřička naděje.

V temnotě udělal další opatrný krok a opět se nepatrně probořil. Po chvilce váhání udělal několik dalších šoupavých krůčků, jako stařec, který po dlouhé nemoci vylezl z postele. Od břehu uletěl dvě stě šedesát metrů (prostě to věděl), jak složité může být tuto vzdálenost po dně ujít?

Když jsem přešel Alpy, překonám i tohle.

Ano, to byl ten správný entuziasmus! Viktor se za svou paniku zastyděl. A stud v něm probudil vztek. Poslepu se začal prodírat bahnem. Bylo jedno, že nezná správný směr, bylo to jen jezero, někde nakonec vylézt musí!

Jeho svalnaté tělo rozhrnovalo vrstvy bahna, které se zde usazovalo kdoví kolik tisíciletí.

Hrůzu již plně nahradila zuřivost. Viktor ji uvítal.

Noha mu podklouzla a zajela do hluboké prohlubně. Dno bylo plné pastí, kdyby v nějaké uvízl, mohlo by to být napořád.

Uklidni se!

Opatrně nohu vyprostil a hmatem hledal novou cestu. Pomalu, pečlivě.

Měl veškerý čas světa. Jednou se mu vylézt podaří a pak si ji najde.

A tentokrát neponechá nic náhodě.
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Bitevní pole ani zdaleka nevypadalo jako ta ve filmech, kde se nad padlými prohání vítr, který si pohrává s praporci, a sem tam zakráká krkavec. Realita byla mnohem hrůznější. Na obou stranách palisády ležely hromady rozsekaných a zkrvavených těl, na té vnější dosahovala až ke špičkám kůlů. Mezi nimi protékala krev, slévala se do stružek a potůčků a pod valem ji nasávala rozdupaná hlína, která se měnila v rudé bahno. Mužům ze špinavých obličejů zářila jen bělma očí, drápali se zpod hromady mrtvol. Ti, kterým to nešlo, vzpínali ruce, aby jim někdo pomohl. Někteří plakali jako malé děti.

Křik, sténání a prosby o záchranu nebo o rychlou smrt se vznášely nad bojištěm celé hodiny.

Stejně jako puch. Vzduch páchl krví a výkaly. Toňa si po vzoru mnoha legionářů přes nos a ústa uvázala šátek.

Teď již na římský tábor padal soumrak a s nocí přicházelo ticho. Toňa stála ve stanu na břehu jezera. Byla vyčerpaná k smrti a naprosto vyprahlá, pancíř ji táhl k zemi. Roztřesenýma rukama hledala přezky, aby se té tíhy zbavila.

„Paní, ještě si ho raději nech,“ radil jí Xiphias.

„Sundej to ze mě,“ ignorovala ho Toňa.

„Neměla bys…“

„Sundej ze mě ten KRÁM!“ rozkřikla se Toňa. Připadalo jí, že se nemůže nadechnout.

Xiphias s rezignovaným výrazem uvolňoval přezky. Obě poloviny tepaného pancíře spadly a Toňa zhluboka popadla dech. Stan měl zvednuté stěny a větřík přicházející od jezera jí na tělo připlácl propocenou tuniku. Celý tábor ozařovaly stovky ohnišť.

Tuhle blbost už si na sebe nevezmu! Příště si místo pancíře se zlatými ozdobami vezme segmentové brnění složené z plátů kovu, jaké nosili prostí legionáři.

Do stanu přišel Severus, popadl karafu s vodou a naráz ji vyprázdnil. Už se čekalo jen na něj.

„Hotovo,“ pronesl a utíral si mokrou bradu. Obličej mu zdobily krůpěje krve, ruce měl rudé až po lokty. „V té tmě je už nemá cenu honit. Stejně jich moc nezbylo.“

Ve velitelském stanu postávali kromě pretoriánů ještě lékaři Philippus a František a plukovník Laudon.

„Pánové,“ kývl jim na pozdrav Severus.

Laudon, který nevypadal o nic lépe než on, nadzvedl třírohý klobouk a lehce se uklonil.

„Kolik máme zraněných?“ chtěla vědět Toňa. Odkládala tu otázku celé odpoledne.

„Těžce asi stovku, lehce čtyři sta,“ odpověděl vrchní lékař legie Philippus.

„A… padlých?“

„Sto šedesát jedna mužů.“

„Už nám došla anestetika, chirurgové nemohou operovat. Tedy mohou, ale ne bezbolestně,“ řekl česky František, sundal si brýle a promnul si zarudlé oči. Jeho einsteinovská hříva lehce povlávala ve větříku. „Analgetika ještě nějaká máme, ale i ta docházejí. S takhle velkou bitvou jsme nepočítali, musíme raněné rychle evakuovat.“

Léky proti bolesti i proti infekcím vyvíjeli poslední měsíce toskánští alchymisté podle Neffiho návodů. Zatím vzniklo jen primitivní a návykové morfium, lékařský líh, jód a peroxid vodíku. Římané sice používali vlastní bylinná lokální anestetika, ale i těch byl zoufalý nedostatek.

Zraněných nepřátel byly tisíce, pro ně se lékařské péče ani léků nedostávalo vůbec. Římané je podle zvyku jednoduše dobíjeli. Toňa jim to nejprve chtěla zakázat, ale po divoké diskusi se svými veliteli nakonec tiše souhlasila (ještě teď nechápe, kde k takovému rozkazu vzala sílu). Věděla, že spoluúčast na masové vraždě ji bude pronásledovat do konce života. Příliš nepomáhalo vědomí, že by ti lidé stejně nakonec zemřeli – mnohem pomaleji a mnohem bolestivěji. Na druhou stranu alespoň utichal ten příšerný nářek.

Začínalo být děsivé, jak ji uplynulých osm měsíců změnilo.

„Děkuji.“ Kývnutím propustila oba lékaře, kteří odešli za svými povinnostmi. „Nepřátelé?“ zeptala se Severa.

„V údolí jsme je sevřeli do kleští. Pokoušeli jsme se brát zajatce, jak sis přála, augusto, ale ne vždy se to podařilo. Máme jich asi tisíc. Desetinásobek, možná víc, jsme pobili.“

Toňa se silou vůle snažila, aby na sobě nedala nic znát.

Deset tisíc mrtvých!

To je celé malé město. Celý fotbalový stadion!

To vše kvůli tomu, že pochodovala k hranicím Toskánska. Že kardinála vyprovokovala…

„Kardinál Marano bohužel uprchl,“ ozval se německy Laudon, aniž by věděl, o čem je celou dobu řeč. „Moji muži ještě prohlížejí zajatce, jestli se mezi nimi neskrývá. Ale podle mě se zabarikáduje v Sieně nebo ve Florencii. Měla bys okamžitě vyrazit a dopadnout ho.“

Severus si prohlížel plukovníkovu tvář. „Nemám tušení, o čem mluví, ale jestli ti radí, ať zabereš Toskánsko, má pravdu. Nyní je to legitimní,“ řekl latinsky.

Toňa se unaveně zhroutila do křesílka.

„Teď už nemůžeš váhat. Nemůžeš nechat kardinála, aby dal dohromady novou armádu. Lepší příležitost se už nenaskytne,“ naléhal Severus.

Toňa to dobře věděla. A popravdě řečeno: invaze už jí nepřipadala tak nemožná jako ještě před týdnem. Koneckonců, teď už jiná cesta nebyla. Chtěla jednat po dobrém, ale Toskánsko ji napadlo první. Klid v Itálii zajistí, jedině když ho začlení do říše.

„Máme na to vůbec kapacity?“ zeptala se Severa, kterému se po zarostlé tváři rozlil úlevný úsměv.

„Stále máme k dispozici celé dvě legie nabuzené do akce, to bude i s jednotkami, které má pod palcem tady Laudon, bohatě stačit.“

„Co vy si myslíte o invazi?“ zeptala se německy Laudona.

„Můžeme to dokázat?“

„Rozhodně ano, madam,“ odpověděl bez váhání.

„A jak se k tomu staví bohyně?“ kývl Severus do noci. „Co to vlastně bylo za potvoru, se kterou bojovala?“

Serena s Téčkem stále ještě klečela na břehu a čekala, jestli se ta věc vyškrábe z jezera. Toňa si s ní o samotě promluvila. Serena odmítala vylézt, odmítala se hnout. Neměla tušení, co to bylo za věc – zřejmě nějaký zatoulaný bojový robot z jiného věku –, ale prý si s tím nemá lámat hlavinku, už ví, jak na něj.

Naléhala však na Toňu, aby zůstala v táboře ještě zítra, dokud Serena plně nedobije vyšťavené baterie. Jedině tak ji prý dokáže ochránit.

Ochránit před čím? Před tím zatoulaným robotem? Vždyť říkala, že už ví, jak na něj.

Serena se vytáčela a Toňa měla pocit, že jí neříká celou pravdu. Když na to přišlo, dokázaly být obě pěkně tvrdohlavé, tentokrát však první ustoupila Serena. Nakonec přiznala, že sedm kilometrů východně sestřelila nějaká bezpilotní letadla. Netušila, kde se tu vzala, zda patřila ke kardinálovi nebo k tomu černému robotovi. Žádná další v okolí nejsou, přesto by Toňa měla zůstat zde…

To však ona nemohla. Zemřely by desítky mužů, kteří potřebovali okamžitou péči. Sereně se vůbec nelíbilo, že půjde sama zpět do Nového Říma. Nakonec z ní ještě vypadlo, že se Téčku podařilo jeden dron přebrat. Prý poletí nad její kolonou a dohlédne na ni.

„Bohyně bude strážit jezero,“ snažila se nyní Toňa vyhnout odpovědi na Severovu otázku. „Vpád do Toskánska, tedy alespoň v počátku, bude čistě na vás, pánové.“

Ještě jednou totéž sdělila Laudonovi – německy.

„Nechci Severovi fušovat do velení,“ řekl neutrálně plukovník. „Ale navrhuji, abychom společně táhli k Sieně. Podle mě ani nedojde k boji a město se vzdá. Pak bychom se měli rozdělit. Já se vrátím k Florencii, vím, jaká tam panuje situace, znám místní poměry. Severus by zatím měl pokračovat na západní pobřeží k Livornu. Osobně si myslím, že města nebudou klást odpor, přesto bych doporučoval přitáhnout z Nového Říma kanón FlaK a další německé zbraně.“

„Takže německým vojákům již věříte?“ podivila se Toňa.

Laudon přikývl: „Dnes bojovali udatně. Myslím, že jsou věrní.“

„Co říká?“ ptal se podrážděně Severus. „Zaslechl jsem svoje jméno.“

Toňa mu přednesla Laudonův návrh jako svůj vlastní, tak ho spíš přijme, plukovník mu byl koneckonců stále podřízen.

„Dobrá,“ přikývl nakonec Severus. „Ale po ovládnutí Sieny rozhodnu až na místě, zda síly rozdělíme.“

Právě jsem rozpoutala dobyvačnou válku, povzdechla si v duchu Toňa a podívala se na temnou hladinu jezera, odkud přicházel čerstvý chladný vítr. Někde tam na břehu číhala Serena.
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Jusuf stál u zábradlí a z nejvyšší paluby Saladina pozoroval vycházející slunce. Růžový kotouč se v šedavém oparu zvedal nad tmavou masou Itálie.

Stále nechápal, co se stalo. Nikdo na Saladinovi to nechápal. Z jeho slavného letectva, které několik let úspěšně terorizovalo polovinu západního Středomoří, nezůstalo nic.

Jen tak, lusknutím prsty.

Sledovali letku dronů, která měla za pár okamžiků proměnit bitevní pole ve žhnoucí pustinu, pak se jeden vymkl kontrole a začal si létat, kam se mu zachtělo. Operátor měl podezření, že se někdo hacknul do navádění, i když netušil, jak by to bylo možné. Potom ztratili vládu i nad zbytkem. Průzkumný dron jim z jedenácti kilometrů zprostředkoval pomalý nekontrolovaný pád padesáti sedmi strojů.

Drony se rozbily v pásmu dlouhém kilometr. Na Jusufa vyčítavě hleděly prázdné monitory, výkvět jeho letectva byl nenávratně ztracen.

Poprvé v životě se cítil bezradný. Poprvé neměl nejmenší tušení, co po něm Bůh chce.

Dopil silnou černou kávu dovezenou ještě ze země jeho předků. Otevřel dveře a vkročil na velitelský můstek.

„Něco nového?“ zavrčel.

„Armáda vyráží na sever, zřejmě k Sieně. Ale ne celá,“ hlásil Mahad. „Část se vrací do Říma.“

„Máme přehled o tom, kdo tomu velí?“

„To je zvláštní věc, chalífo. Identifikovali jsme několik vyšších důstojníků, dva z nich mají nepochybně nejvyšší hodnost.“

Na hlavním monitoru se objevily dvě postavy vyfocené shora z úhlu. Jeden na sobě měl vyleštěný pancíř, na helmě bohatý rudý chochol a rudý plášť. Ten druhý evidentně patřil do jiné doby, měl na hlavě prazvláštní třírohý klobouk, bílou uniformu a vyleštěné holínky.

„Oba směřují na Sienu?“

„Ano, pane. Ještě nevíme jistě, který z nich velí, nebo zda jsou si rovni.“

„A co ti na tom přišlo tak zvláštní?“

„Vypadalo to, že vše konzultují se ženou.“

„Se ženou?“ podivil se Jusuf.

Na monitoru se objevil další obrázek. Žena na sobě měla článkové brnění jako ostatní vojáci, do obličeje jí kvůli vysokému úhlu nebylo dobře vidět, ale byla jasně rozpoznatelná podle nestydatě vlající temně rusé hřívy.

„Proč by se měli bavit se ženou?“ stále nechápal Jusuf.

Mahad mu pustil několik němých záběrů, na kterých spolu tato trojice hovořila. Z řeči těl a z gest bylo evidentní, že oba muži jí jsou podřízení. Jasným důkazem bylo, když se s ní oba uctivě rozloučili: voják s chocholem zdviženou pravicí, muž v bílém smeknutím klobouku a úklonou. Žena navíc přebývala v největším táborovém stanu.

„Máme víc takových záběrů?“

„Ano, chalífo. Všechny jsou v podstatě stejné. Ta žena jim vládne.“

„Zvrácenost,“ otřásl se Jusuf. Bál se, že se mu udělá fyzicky nevolno.

„Vypadá to, že právě ona povede kolonu zpět do Říma.“

„Chalífo, mohu vyslovit svůj dojem?“ ozval se z rohu degradovaný vrchní seržant Bedri.

Jusuf pokynul, ať promluví.

„Ta myšlenka je téměř kacířská,“ omlouval se Bedri. „Ale Alláh svět změnil, jak jsi nás poučil, a čas a pořádky jsou obráceny na hlavu…“

„Vymáčkni se.“

„Není to tak, že ta žena vládne nejen armádě, ale celému Římu?“ hekl Bedri a přikrčil se, jako by čekal úder holí.

Mahad vyprskl smíchy, když však viděl, že chalífa jeho veselí nesdílí, rychle zvážněl.

Jusuf se znovu zadíval na ženu, jejíž vlasy na slunci zářily jako zapadající slunce. Na hrdé držení jejího těla, na ruku pozvednutou v gestu, které ukončuje diskusi.

Ano, jeden vládce pozná druhého, když ho potká.

„Co dělá Stříbrný?“ zeptal se.

Mahad se mohl přetrhnout, aby mu zprostředkoval aktuální záběry. Stříbřitá postava stále číhala na břehu jezera. Změnila sice polohu – klečela na levém koleni a opírala se o pravou pěst, jako by byla připravena okamžitě vyrazit do útoku –, ale z místa se nehýbala. Pokud nebude kolonu na jih doprovázet, leccos by to Jusufovi napovědělo.

„Kam se poděl ukradený dron?“ zeptal se ještě.

„Krouží nad jezerem. Nemáme tušení, jestli ho někdo ovládá nebo se mu jen pomátla elektronika, každopádně je mimo naši kontrolu.“

„Mohl by zaměřit náš průzkumný dron?“

„Pokud by někdo věděl, co má hledat a kde to má hledat, tak ano.“

„Dostaň od něj průzkumáka co nejdále.“

Mahad zvedl vysílačku, aby předal rozkaz operátorovi na nižší palubě. Konečně se začínaly věci hýbat. Tohle bylo znamení, na které čekal. Pokud půjde ta žena na jih doprovázena slabou vojenskou jednotkou a raněnými, pokud ji Stříbrný nechá odejít… Ano, potom by nebyl problém zajmout ji a doopravdy zjistit, co je zač.

Kdyby se potvrdilo, že – jakkoli to zní nepravděpodobně – vládne Římu, měla by nedozírnou hodnotu.

V opačném případě by mu v rukách zůstala alespoň cenná rusovlasá otrokyně.
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Serena tiše zuřila. To ji nemůže Toňa jednou jedinkrát poslechnout? To nemůže aspoň jednou hodit za hlavu tu svoji morálku a přiznat si, že je nezkušená holka v nepřátelském světě?

Proč je tak strašlivě tvrdohlavá?

A není to náhodou jedna z věcí, kterou na ní miluješ? Kuš!

Ona prostě nemohla jeden den počkat! Jasně, těch zraněných chlapů je Sereně líto, ale kdyby měla vyměnit životy celé legie za Tonin, neváhala by ani vteřinu.

Téčko klečelo na jednom koleni v pohotovostním režimu. Přes noc se nabíjelo velmi pomalu, baterie nyní měla kapacitu na třiceti osmi procentech, slunce však rychle stoupalo a kolem poledne bude na devadesáti. Robot skenoval jezero, pokud by se na hladině objevilo něco podezřelého, spustil by ječák. Serena si zatím mohla hrát s ukořistěným dronem. Bezpilotní letouny její doby byly stroje s umělou inteligencí, které operovaly zcela nezávisle a Serena jim mohla bez váhání svěřit život. Tento stroj byl proti nim velmi primitivní. Skrze elektronický mozek Téčka se ho již naučila ovládat hlasem. Uměla také odjistit a navést rakety zavěšené pod křídly. Co obsahovaly, netušila, ale nic pěkného to asi nebude. Každý povel na změnu kurzu provázela zhruba vteřinová prodleva – zřejmě důsledek převodu vysloveného rozkazu do binárního kódu, který Téčko muselo naroubovat na prastarý software letounu. Svést leteckou bitvu by asi nešlo, ale pro Sereniny potřeby to bylo dostačující. Na hledí si promítala černobílý obraz jediné jeho kamery.

Vznášela se sedm kilometrů nad pochodovou formací směřující na jih k Novému Římu. Měla zapnuté vyhledávací radary, které by snad odhalily další drony, letící jejich směrem. Okamžitě by tam poslala další miniraketu a elektromagnetickým impulzem by je sejmula.

Byla na vážkách, zda nemá Toňu doprovázet, ale pustit jezero z dohledu se jí nechtělo. Toňa sice nechala na březích hlídky na koních, které by mohly Serenu dohnat a nahlásit jí výskyt podezřelého černého démona, Serena by se mohla vrátit a té věci čelit, obávala se však, že by to jezdci nestihli, viděla, jak byla ta věc rychlá… Celým srdcem si přála, aby toho černého zmetka utopila, ale jakou škodu mohla napáchat voda, když ho nedokázala zničit ani raketa?

Ne, zatím nemohla odejít! Musela být u toho, až se vyškrábe ven.

Musela být nabitá a připravená, jedině tak mohlo být jejich příští střetnutí poslední.

Zamyšleně si prohlížela nepořádnou pomalou kolonu hluboko pod dronem. Muly táhly vozy s raněnými. Ti, co se udrželi na nohou, šlapali po svých. Toňu v čele útvaru doprovázela její garda a třetí kohorta Druhé legie – celkem asi tisícovka mužů. Okolo kroužili Severovi Skythové. Serena nebyla žádná květinka, ale z těch krvelačných divochů jí naskakovala husí kůže.

Mohlo by se zdát, že Toňu doprovází slušná síla, Serenu však děsilo, že pretoriáni v bitvě vystříleli všechny náboje a Tonin doprovod nemá (kromě skythských luků) žádnou palebnou sílu.

Najednou se pohled kamery zhoupl stranou. Na okamžik se objevila země, jak se k ní dron střemhlav řítil, aby ji vzápětí vystřídala modrá obloha.

„Střela země-vzduch,“ vysvětlovalo Téčko. Samo nad dronem převzalo kontrolu, bylo to mnohem rychlejší než informovat Serenu a pak předávat její pokyny. Pohled kamery se stáčel k ještě temnému západu.

„Třicet vteřin do exploze.“

Serena se rozhodla ve zlomku vteřiny. Zvedla se a rozběhla směrem, kterým před dvěma hodinami vyrazila Toňa. Někdo na ni každou chvíli zaútočí a ona je naprosto bezbranná. Na černého robota přijde řada jindy…

„Dron zasažen.“

V ten moment malé okénko vlevo dole, kam si stáhla pohled letounu, potemnělo. Serena již dlouhými skoky nabírala rychlost.

Mrknula na stav baterie – 38 %. V pohodě doběhne na souřadnice, kde se právě nachází Toňa. Ale bude to stačit k boji proti tomu, co tam na ni čeká? Dámy a pánové, to byla otázka za všechny eurojuany!

Jezdci cválající po břehu ji zaraženě pozorovali.

„HLÍDEJTE JEZERO!“ zahromovala svou neumělou latinou a koně se při zvuku jejího hlasu začali vzpínat.

Až teď, jak už to tak bývalo, ji začal zaplavovat šok a plíživá hrůza. Jestli kolonu někdo zasype raketami, nic proti tomu nezmůže.

Jestli najde ohořelé Tonino tělo, jednoduše se zblázní… To bylo jasné jako facka.
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Toňa měla několikrát dojem, že zaslechla zvuk proudového motoru, ale nikde žádné letadlo neviděla. Doufala, že je to Serenin dron, že je nepronásleduje žádné nepřátelské letectvo. Kolona se pomalu táhla otevřenou plochou krajinou a proti útoku shora by byla zcela bezbranná.

Kde se tu vůbec vzala letadla? Musí tu být další časová linie, o které zatím neměli tušení. Serena se nesvěřila, proč je vlastně sestřelila. Třeba neměla nepřátelské úmysly, třeba jen chtěla navázat kontakt… Jenže to byla celá Serena – nejdřív střílí, potom se ptá.

Muži se kolébali na vozech a bolestí křivili obličeje, někteří jednoduše ztratili vědomí. Toňa projížděla kolem chlapce, kterému nemohlo být víc než osmnáct, na pahýlu ruky si držel krví nasáklý obvaz.

To kvůli mně krvácí!

Toňa s ním srovnala krok, pohladila ho po studené tváři.

„Vydrž,“ zašeptala.

Chlapci se do očí nahrnuly slzy vděku. Toňa rychle mrkala, aby potlačila ty své. Popohnala koně do cvalu. Jeden vůz vybočil z řady a zdravotníci z korby sundávali bezvládné tělo, aby ho naložili na poslední káru, kde se vezli mrtví.

Proč se tohle všechno muselo stát? Kvůli čemu? Kvůli kardinálově touze po moci?

Nic takového už nikdy nedovolí! Zabere Toskánsko a nastolí tam řád! Toňa měla na kardinála takový vztek, že by pro něj snad bylo lepší, kdyby ho nechytili živého.

Nebem se rozlehla exploze. Hlavy se otočily vzhůru. Na severu v několikakilometrové výšce se rozpadal černý mrak. Obloukem z něj padaly kouřící trosky.

To byl Serenin dron? Nebo nějaký nepřátelský?

Kolona samovolně zpomalovala. Centurioni křičeli na vojáky, aby pokračovali. K Toně se přihnal Xiphias, jeho pretoriáni kolem ní utvořili kruh.

„Co je zase tohle, paní?“

Toňa však neměla tušení. Mohla si hlavu vykroutit, ale nikde žádné blížící se letouny neviděla. Asi by se měli schovat někam pod stromy. Jenže nejbližší les byl vzdálený dobrou míli.

„Podívejte!“ vykřikl jeden z pretoriánů.

Na vrcholu kopce asi sto metrů od nich běželo jakési zvíře.

„To je nějaký pes,“ vyslovil svou domněnku pretorián, který ho spatřil jako první.

Skutečně se pohyboval jako pes. Uvolněně běžel podél kolony.

„To je Kerberos,“ zašeptal jeden ze zraněných, který se nakláněl přes postranici vozu.

„Blbost! Kerberos má tři hlavy, tenhle nemá ani jednu,“ oponoval mu pretorián.

Ke psovi dojížděli jízdní průzkumníci. Jeden po něm zkusmo vystřelil, šíp se neškodně odrazil, pes běžel dál a ani to nezaznamenal.

„Nelíbí se mi to,“ řekl Xiphias. Na nic nečekal, popadl do ruky Toninu uzdu a vyrazil opačným směrem, garda ho následovala. Toňa se ohlédla. Pes sbíhal z kopce. Zrychloval. Jezdci ho pronásledovali, na olivové, kovově se lesknoucí tělo dopadaly vlny šípů, všechny se odrážely. Teď už pes běžel ze všech sil, přibližoval se. Jeho pohyb byl ladný jako u závodního chrta. Tělo měl však hranaté a mohutné jako rotvajler na steroidech.

Kolonou proběhla vlna zděšení. Jezdci běželi tryskem vedle umělého zvířete a mlátili do něj šavlemi. Ono si jich však nevšímalo, místo toho ještě zabralo a začalo se jim vzdalovat. Pretoriáni tasili meče.

„První dvě družstva chrání augustu!“ křikl Xiphias. Okamžitě se oddělila skupina jezdců, aby blížícímu se tvorovi čelila. Bylo totiž jasné, že si robotické zvíře běží pro Toňu. Začínala být vystrašená.

Xiphias vedl gardu k čelu kolony, kde pochodovala podpůrná třetí kohorta Druhé legie. Toňa již viděla, jak se vojáci obracejí a běží jim naproti. Koně jeli tryskem. Jejich kopyta duněla, z tlam odlétaly sliny. Toňa se krčila za mohutnou šíjí a hříva ji šlehala do obličeje. Kdesi za nimi se ozvaly překvapené výkřiky bolesti. Dovolila si rychlý pohled vzad. Netušila, co se stalo, ale pes je doháněl, jezdci, kteří se mu postavili, buď leželi na zemi, nebo se snažili uklidnit své vzpínající koně.

Xiphias předal Toninu uzdu svému zástupci a křikl na něj, ať ji doprovodí za hradbu štítů třetí kohorty, která se kvapem blížila. Sám tasil dlouhý jezdecký meč a se zbytkem gardy se otáčel. Toňa se křečovitě držela hřívy a snažila se sladit vlastní tělo s vlnícím se tělem koně.

Před ní se otevřela ulička lemovaná rudými štíty a spěchající třetí kohorta ji pohltila. Konečně mohla popadnout uzdu a koně brzdit. Skvěle vycvičený válečný oř nepanikařil a zvolňoval. Toňa se postavila ve třmenech a snažila se dohlédnout na pretoriány. Z druhé strany zase přijížděli jízdní lučištníci s tasenými zahnutými meči. Kolem psa, který zvolňoval tempo, se uzavíral kruh. Pes si však stovek mužů kolem sebe nevšímal a dál běžel Toniným směrem. Teprve teď si všimla malého hranatého talíře na jeho hřbetě, který vypadal jako satelitní anténa.

Třetí kohorta se rozestavila do bojové linie. Z jejích řad vylétly oštěpy.

Robotickému zvířeti však nezpůsobily žádnou škodu. Pes se zastavil. Vteřinu se nic nedělo.

Potom se muži v první řadě začali ošívat, pak i ti ve druhé, ve třetí… Legionáři zahazovali štíty, strhávali ze sebe plátovou zbroj. Muži ječeli z plných plic. Rozbíhali se do okolí.

Někteří padli a svíjeli se na zemi, Pes pomalu kráčel přes jejich zmítající se těla. Směřoval k ní.

To je zlé…

Toňa ucítila slabé mravenčení. Rychle stoupalo do brnění, jako by ji zasáhl elektrický proud.

„Ujížděj, paní,“ křikl nejbližší pretorián a plácl Tonina koně po zadku. Pak zkřivil obličej bolestí. Ano, bolelo to! Pálilo to jako oheň!

Kůň se točil na místě a poulel oči. V grimase, tolik podobné lidské, vycenil bolestí zuby.

Vzepjal se a Toňu shodil. Dopadla tvrdě na bok, ale náraz vlastně ani necítila. Její tělo bylo v jednom ohni. Sotva vnímala křik legionářů kolem sebe.

Sotva vnímala ten svůj.

Takhle to musí bolet, když člověk hoří…

Snažila se strhnout segmentové brnění. Bylo studené jako led, ale pokožka pod ním jako by se vařila. Bolest stoupala do neskutečných výšin. Toňa ječela jako smyslů zbavená, chtěla tomu utéct, ale udělala tři klopýtavé kroky a upadla. Svaly se jí křečovitě třásly. Cítila, že jí povolily svěrače. Zarývala prsty do hlíny a ječela s obličejem zabořeným do trávy. Uslzenýma očima viděla železné psí nohy, které k ní kráčely.

Pak na okamžik bolest odezněla. Toňa se zhluboka nadechla. Zaplavila ji úleva jako chladivá vlna, snažila se postavit, ale vyčerpáním jí podjely ruce. Zmohla se pouze na otočení hlavy. Talíř na hřbetě psa se otáčel od ní. Tam, kam namířil, vyvolával sborový řev. Legionáři kolem ní se omámeně zvedali. Čísi ruce se jí snažily pomoct na nohy. Jenže talíř opsal kruh a opět se otáčel k ní.

„Musíme pryč,“ zachroptěla Toňa. Tím intenzivním jekotem přišla o hlas.

A bylo to tu zase. Přehnala se přes ni vlna mučivého neviditelného ohně. Cizí ruce ji pustily. Toňa se prohnula v zádech, rvala trsy trávy.

Pes došel až k ní, jako by ji hlídal. Obkročmo si nad ni stoupl a pak ji zalehl. Tím se sice dostala z dosahu jeho talíře, uzemnilo ji však dobrých sto kilo železné hmoty. Snažila se vyplazit. O ostré železné nohy si odírala kůži, avšak pokaždé když se o pár centimetrů posunula, pes si ji přední tlapou opět nahrnul pod sebe, jako by byla jeho kořist.

Muži kolem ní řvali v agonii, většina z nich se bolestí pokálela jako ona. Ti, od kterých se talíř odklonil, se snažili utéct. Najednou si Toňa uvědomila hučení. Temné a hluboké.

Něco se blížilo. Zmítala se, ale pes odpovídal těsnějším a tvrdším sevřením.

Řev mužů přehlušila kulometná palba.

Ach, Sereno, proč jsem tě neposlechla… Kde jsi…

Konečně spatřila zdroj toho příšerného hukotu. Několik metrů od ní zastavilo obrovské vznášedlo. Zvířený vzduch jí vháněl do očí prach a trávu.

Pes uvolnil sevření, nějaké ruce ji zvedaly. Hmátla k boku, kde visel walther. Ty ruce však byly rychlejší. Někdo ji tvrdě udeřil, až na okamžik ztratila vědomí.

Kulometná palba pokračovala. Její lidé umírali.

Táhli ji nahoru, na tváři ucítila železnou podlahu. Někdo ji popadl za vlasy. Podívala se do černé tváře s ostře řezanými rysy. Hluboké vrásky a zacuchaný plnovous, ve kterém prokvétaly šediny; černé oči, které ji propalovaly.

Hukot se zvýšil, podlaha se nadzvedla a Toňa věděla, že je ztracena.
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Ukradený letoun získat zpět nešlo, ale sestřelit ho byla hračka. Operátor pozorovacího dronu ve dvanácti kilometrech ho zaměřil, Jusuf dal povel a raketa vystřelená ze Saladina ho rozmetala na kusy.

Jestli měl o vládnoucí roli té ženy pochybnosti, rozplynuly se hned na začátku útoku. Jakmile se objevil Pes, snažila se okolo ní shluknout celá armáda. Muži se mohli přetrhnout, aby ji odvedli do bezpečí. Před mikrovlnným dělem však nebylo úniku.

„Vpřed!“ zavelel Jusuf.

Tři vrtule bojového vznášedla se roztočily na maximum, plynové turbíny zahučely a manžeta se naplnila vzduchem, obojživelník vyrazil. Vznášedlo rychle nabíralo rychlost, až se Jusuf na kapitánském můstku musel chytit madel na palubní desce.

Stroj se vyřítil vstříc zmatené a dezorientované koloně. Na palubě bylo připraveno dvě stě ozbrojenců. Čekalo je sice tisíc nepřátel, ale jedna polovina se svíjela bolestí, druhá prchala od bolesti co nejdál.

Pes zalehl svou kořist a mikrovlnným dělem zaháněl všechny, kdo se té ženě snažili přispěchat na pomoc. Baterie měl téměř vybité, ale teď už to bylo jedno. Vznášedlo se blížilo a vyvolávalo novou vlnu hrůzy. Nezastavilo se před ničím, tři sta tun jeho váhy přejelo vše, co mu stálo v cestě.

Pes už neměl energii na další mikrovlnné pulzy, jen nečinně seděl na své oběti.

„Stříbrný?“ chtěl vědět Jusuf.

„Blíží se rychlostí osmdesát kilometrů v hodině. Bude tu za dvacet pět minut,“ hlásil operátor pozorovacího dronu.

Spousty času. Pěchota se již vyřítila po rampě. Jusuf nařídil šetřit náboje, a tak bojovníci bodali a podřezávali muže, kteří byli příliš oslabení bolestí, než aby se mohli účinně bránit. Palubní kulomety zatím zabíjely všechny ostatní.

Už ji táhli nahoru. Rampa se zavírala.

„Kolik zbývá?“

„Osmnáct minut, chalífo.“

Tohle jeho muži skutečně ovládali – rychlý vpád, zajetí rukojmí a rychlé stažení. Kolikrát již podobnou akci prováděli na severu Afriky, na španělském nebo italském pobřeží?

Turbíny zahučely, vrtule se roztočily.

Vznášedlo se ve zvířeném vzduchu otáčelo k moři. Jusuf sešel po kovových schůdkách. Mladá žena ležela na železné podlaze. Na sobě měla brnění z překrývajících se železných plátů, koženou suknici pobitou cvočky a holé (velice dlouhé) nohy. Bolestí se pokálela a pomočila, to se obětem mikrovlnné palby běžně stávalo.

Vznášedlo nabíralo rychlost a vítr na otevřené palubě sílil. Neposedná rusá hříva jí zakryla obličej. Jusuf ji za ty nestoudné vlasy popadl a otočil k sobě její uslzený obličej.

Jasné modré oči, za kterýma se skrýval vzdor.

Uvidíme, co jsi zač, a jak dlouho ti ten vzdor vydrží…

Zpět v kajutě mu Mahad hlásil, že jim zbývá čtyřicet osm kilometrů k pobřeží. Za třicet pět minut dosáhnou mořské hladiny. I kdyby je Stříbrný pronásledoval, už teď jsou rychlejší než on. Až dorazí na pobřeží, mezi Saladinem, kam se Jusuf stihne nalodit, a Stříbrným bude bezpečný pruh moře.

Co všechno nakonec Jusuf získal, zjistí, až tu ženu vyslechne.
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Serena doběhla k místu zkázy. Snažila se na nikoho nešlápnout, a tak musela rozprášenou kolonu obíhat a přitom zpomalovat. Senzory zatím identifikovaly známé tváře. Našla několik důstojníků pretoriánů, spatřila centuriony třetí kohorty, uviděla i Xiphia… Ale Toňa nikde!

Rychle, ale opatrně kráčela mezi převrácenými vozy a těly mužů a zvířat. Někteří se na ni dívali s výrazem, jako by se probírali z těžkého k.o.

„Kde je augusta!“ zaburácela a Xiphias sebou trhnul. Ostřílený bojovník byl v takovém šoku, že si jí ani nevšiml! Začal se zmateně rozhlížet. Ptal se ostatních vojáků. Někteří ukazovali směrem na západ.

Xiphias zahanbeně pokrčil rameny.

„Jak to, že jsi ji NEOCHRÁNIL?!“

Xiphias poklesl v kolenou a po tvářích mu tekly slzy hanby. „Nemohl jsem…,“ hlesl nešťastně. „Ta bolest…“

„Co na vás útočilo?“ ptala se ostatních, ale kloudné odpovědi se nedočkala.

Neviditelný oheň, bezhlavý pes, černý dunící oblak…

Ať už za to může kdokoli, sežere ho zaživa!

Serena se rozběhla na západ a nabírala rychlost. Elektronický mozek Téčka identifikoval rozmázlou stopu, kudy se ubíralo něco obrovského. Něco, co muselo vážit desítky tun.

Zlatý Kurtz se svým tankem…

Vyslala by návratovou EMP, která měla zastavující účinek, jenže nevěděla kam a po čem střílet. Vypnula autopilota a převzala řízení. Mohla tak běžet o dobrých dvacet kilometrů v hodině rychleji, zároveň však zvýšila riziko, že špatně došlápne a pohmožděné koleno vypoví službu. Mohutný kloub se přes noc dal trochu do pořádku, ale na úplné zotavení bude potřebovat ještě pár dní klidu. Teď tomu však nevěnovala pozornost – zuřila a viděla rudě.

33 %

Jak říkám, už nemám na výběr! zavrčela v duchu.

O čtyřicet minut později dorazila na břeh Středozemního moře. Začala brzdit pozdě, přetěžovala klouby a jejich symboly na hledí poblikávaly červenou barvou. Udělala ještě tři kroky do moře a zastavila.

23 %

Tři kilometry od pobřeží kotvila obrovská loď. Měla zvednutá zadní vrata a ve víru vodní tříště právě na plošinu najíždělo velké válečné vznášedlo.

Sereně se trochu ulevilo, byl to muzeální kousek (z jejího pohledu), tudíž by měla mít jasnou technologickou převahu. Problém byl nedostatek energie. A to takový, že ji to může stát život…

Od boků plavidla se zvedly dvě rakety s dlouhým ohnivým ocasem.

„Vezmi si je,“ nařídila Téčku.

„Potvrzuji,“ ohlásil robot. Z místa, kde by člověk měl prsní svaly, vystřelily malé raketky. Vydaly se těm dvěma ohnivým monstrům v ústrety a nad mořem se rozzářily dvě mohutné exploze. Do Sereny se opřela tlaková vlna, která zamávala i s plavidlem na moři.

„Loď je příliš daleko.“

„Víš to jistě?“

„Mám devadesátišestiprocentní jistotu, že cestou dojde energie.“

To však nebyla informace, která by dokázala Serenu zastavit…
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Toňu přivázali k zábradlí. Nechali ji v jejích páchnoucích svršcích. Někteří muži do ní kopli, a tak se přitiskla k železným příčkám a snažila se být neviditelná.

Sledovala velké vznášedlo, které se ježilo zbraněmi. Stálo na splasklé manžetě v zadní části této obří lodě. Na stožáru vlála černá vlajka s lebkou a arabským nápisem. Když muži vznášedlo přivázali silnými provazy, na palubu se vyrojila jeho posádka. Všichni měli maskované uniformy a dlouhé rozčepýřené plnovousy, některým sahaly až k pasu. Jednalo se o nějaké islamisty z bůhví jaké doby. Někteří si ji přišli prohlédnout. Opět utržila několik kopanců, pár mužů na ni plivlo.

Co jsem vám udělala?! vřeštěla v duchu.

Neměla tušení, do jaké příšernosti se během staletí mohly některé extrémní frakce islámu vyvinout, ale vůbec necítila touhu to zjišťovat.

Byla před ní možná větší hrůza, než jaká ji před půl rokem čekala v Budějovické mučírně. Tehdy se nečekaně přiřítila římská legie a Lucius a pořádně zamíchali kartami osudu. Toňa se obávala, že tentokrát ji nic nezachrání.

Tentokrát ji možná opravdu čekal osud horší než smrt.

Muži začali povykovat a ukazovat k pobřeží. Toňa se přitáhla k zábradlí a snažila se něco zahlédnout.

Na břehu stálo Téčko. Slunce se blyštivě odráželo od jeho stříbřitého pláště. Stálo ve vodě a vlny omývaly jeho lýtka.

Po obou stranách se ozvalo syčení. Vznesly se dvě štíhlé rakety, vzdáleně připomínající střely tomahawk, každá se po jiné trajektorii vyřítila na Serenu. Bojovníci na palubě hulákali nadšením a mávali nad hlavami puškami.

Uteč, zanaříkala v duchu Toňa. Kdyby měla kvůli ní zemřít ještě ona, do smrti (bez ohledu na to, jak blízko byla) by si to neodpustila.

Serena však klidně stála. Z jejího hrudníku vystřelily dva zářící body, neuvěřitelnou rychlostí se přiřítily k raketám a následovaly dvě mohutné exploze, které zacloumaly s lodí, až si Toňa musela zase sednout. Islamisté okolo zklamaně zmlkli.

Kdesi hluboko pod ní se ozval zvuk motorů. Plavidlo se pohnulo vpřed a za zádí nechávalo zvířený pruh vody. Serena stojící na břehu se vzdalovala.

Sbohem… Ochraňuj se…

Toňa plakala. Nijak se tomu nebránila. Vysloužila si tím posměšky kolemstojících mužů a několik dalších kopanců.
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Sbohem, můj Stříbrný příteli, loučil se v duchu Jusuf. Hned jak se vrátí na Sicílii, nechá na střelu s plochou dráhou letu namontovat svoji drahocennou íránskou atomovku. Průzkumný dron ji na to vytáhlé monstrum navede. Saladin nebyl žádný torpédoborec, ale předělaný trajekt, takže mu chvíli trvalo, než nabral rychlost. Ale to vůbec nehrálo roli. Velký stříbrný robot stál na břehu jako idiot. Mohl pouze bezmocně sledovat, jak odplouvají…

Jusuf si ho prohlížel v dalekohledu. Jeho tělo bylo hladké, stejně jako hlava. Nikde žádné výstupky, žádné zbraně nebo senzory, vše muselo být ukryté uvnitř. Poháněly ho zřejmě solární panely na temeni a ramenou. Zajímalo by ho, zda to někdo řídí na dálku, nebo zda to samo přemýšlí… Anebo jestli je uvnitř nějaký pilot. No, to už se zřejmě nikdy nedozví.

Robot udělal pár kroků do moře, když mu voda sahala do pasu, zastavil se.

„Dál už nemůžeš, co, parchante?“ brumlal spokojeně Jusuf.

Robot zvedl ruku a předloktí se mu otevřelo. Ve slunci se zablýskaly desítky maličkých raket.

Jusufovi zatrnulo.

Jedna vystřelila k nebi a rychle stoupala.

On proti nám střílí? Přece nebude riskovat, že ublíží tésvé vládkyni?!

Střela přeletěla loď a obloukem se vracela k pobřeží, aniž by explodovala.

Selhala! jásal v duchu Jusuf. Jenže v tom okamžiku motory Saladina utichly.

„Co se děje?“ zeptal se s neblahou předtuchou obsluhy palubních přístrojů.

Muži nechápavě civěli na černé monitory. Mačkali knoflíky, kvedlali páčkami, nic se nedělo.

„Proč neplujeme?!“ Jusufa mrzel ten hysterický tón, ale jaksi si nemohl pomoct.

„Chalífo, jsme bez proudu. Všechny systémy spadly.“

„Jak všechny?“

„Strojovna, zbraně… prostě všechno.“

Jusuf se podíval na břeh, ale robot už tam nestál.

Kde je? Kde je?! KDE TEN BASTARD JE?!

Pak spatřil stříbrnou ruku, která prořízla hladinu. Viděl i temeno a ramena. Celá ta masa železa se blížila k lodi. Ruce se střídaly v pravidelném, hladkém (a děsivě rychlém) tempu. Jak to, že plave? Jak to, že se nepotopí? Jusuf si uvědomil, že nedýchá.

„Nahoďte ty motory, kurva drát!“ zařval.

„Snažíme se,“ zakňourala obsluha.

„Mahade, pošli na něj vše, co máme!“

„Raketomety ani palubní děla nefungují. Nechápu to, máme vyspělou elektronickou ochranu…,“ blábolil Mahad, ale Jusuf už ho neposlouchal. Vyřítil se z kapitánského můstku a dusal dolů po kovových schodech.

„Ruční raketomety!“ řval za běhu na posádku, která se fascinovaně shlukla na zádi.

Muži se při jeho příchodu probrali. Začali po blížícím se monstru pálit z ručních zbraní. Někdo přinesl těžký kulomet, opřel ho o zábradlí a spustil palbu. Konečně přibíhali i bojovníci s malými přenosnými raketomety. Zamířili a vystřelili. Čtyři rakety se obloukem blížily k pádlujícím tlapám…

Bože, ty jsou obrovské!

… jenže robot se potopil. Jusuf na okamžik spatřil jeho obří chodidla, která zajela pod vodu. Pak už hladinu čeřily jen gejzíry dopadajících kulek.

Rakety ztratily cíl, jedna vybuchla nad mořem, druhá se do něj neškodně potopila a další dvě se zmateně rozletěly do stran.

Muži ze svých zbraní dál bičovali moře, ale jen Bůh věděl, kde se v tu chvíli robot nacházel.
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Téčko bylo univerzální bitevní stroj. Zvládlo boj ve vysokých horách, v džunglích, na pouštích a také pod vodou. I když tam to nebyla žádná sranda ani za ideálních podmínek – tedy s podporou satelitu, dronů a stratosférické bitevní stanice.

EMP loď znehybnilo, ale Serena musela pod hladinu. Blížící se rakety byly příliš blízko a jejich zneškodnění by mohlo ublížit i Toně, která se možná nacházela na palubě.

„Blíží se kritická hodnota energie,“ sdělilo jí Téčko monotónním dívčím hlasem, jako by se ho to netýkalo.

11 %

10 %

A jsem tam, kde jsem nikdy nechtěla být!

9 %

Serena musela vyměnit úspornější kraulařský styl za prsa. Plavala pět metrů pod hladinou. Už viděla lodní šrouby. Byly strašně daleko…

8 %

Plavání pod hladinou má, mimo jiné, tu nevýhodu, že na solární pláty nedopadají vůbec žádné paprsky.

7 %

Jestli jí dojde šťáva dřív, než loď chytí, zůstane tu nehybně trčet. Téčko bylo navrženo tak, aby neklesalo, ani nestoupalo. Serena by se pravděpodobně dostala ze stroje ven, aniž by se utopila, ale těžko by proti příboji uplavala ty tři kilometry zpátky na břeh.

5 %

Takže jestli to nestihnu, a robot si je už na devadesát osm procent jistý, že ne, tak zemřu. A se mnou pravděpodobně i Toňa.

Tři lodní šrouby se blížily. Děsivě pomalu. Zbývalo půl kilometru. Už viděla i rudý lodní kýl.

3 %

„Doporučuji vyplavat na hladinu a čekat na záchranu,“ radilo jí Téčko.

Já jsem záchrana, ty idiote!

2 %

Serena už věděla, že to nestihne. Přesto plavala dál, po tvářích jí stékaly slzy vzteku, ventilátorky v přilbě je sušily.

1,84 %

Utopím se a s Toňou bude kdo ví co!

1,63 %

Posledních dvě stě padesát metrů! Skončí pár metrů za zádí! Ti zmetci na ni budou moci z paluby chcát! Pak přivolají nějakou jinou loď a odvezou jejího miláčka do nějaké horoucí prdele!

0,36 %

„Urychleně se vynořte!“

„Ticho,“ zavrčela Serena a Téčko zmlklo.

0,24 %

Rudé pulzující číslice.

Sto metrů! Serena udělala poslední zoufalé tempo. Prohnula se v zádech a štíhlé stříbrné tělo pouhou setrvačností stoupalo k hladině.

0,10 %

0,00 %

Téčko se stalo nehybnou sedmitunovou masou klouzající k hladině. Jeho kovové prsty dělilo od zadních vrat lodi patnáct metrů.

Jaká zkurvená ironie!

Serena splývala na hladině. Do zad se jí okamžitě opřela kulometná palba.

Příliv k ní loď trochu popostrčil – dvanáct metrů.

Pak to Sereně došlo. Jak mohla být tak pitomá?! Zřejmě rozum zakalený hrůzou…

Loď se přiblížila na deset metrů.

„Dobíjíme?“ zeptala se Téčka.

Stroj už neměl energii ani na to, aby mluvil, ale na hledí se objevil text: ANO

„Kolik do jednoho procenta?“

TŘI MINUTY

Pláty omývají vlny, proto se Téčko dobíjí pomaleji, jedno procento ale bude stačit!

Byly to nejdelší tři minuty v jejím životě. Kulky ze samopalů a kulometů ji celou dobu šlehaly do zad, vypustili na ni i raketu. Trefila ji mezi imaginární lopatky, elastická keramoocel odolala. Ale jestli ji příště trefí do hlavy, mohla by přijít o solární panely… nebo třeba o kulomet…

„Dobito.“ Nikdy neslyšela ten nezúčastněný hlas raději!

Loď už byla jen osm metrů daleko. Serena udělala jedno mohutné tempo, vyšvihla se z vody a šplhala po zadních vratech plavidla. Přehoupla se přes jejich hranu. Kulky se od ní odrážely, jedna v panice vystřelená raketa těsně lízla její spánek. Další narazila do hrudi, kde měla nejsilnější pancíř, výbuch jí nijak neuškodil. Rychle skákala po palubě vznášedla, které jí ukradlo Toňu.

Hledala ji, elektronický mozek analyzoval obličeje. Chytila se paluby nad sebou a zmáčkla zábradlí jako dráty.

Vyhoupla se nahoru. Muži za sebou zavírali dveře, prchali do horních palub.

Konečně ji spatřila! Seděla přivázaná k zábradlí pětadvacet metrů od ní!

Už jdu, zlato!

Serena se v podřepu s koleny až u brady vlekla po palubě, někdo na ni z oken střílel.

K Toně běžel nějaký muž, v ruce držel nůž. Chce ji zabít, nebo odříznout? Nestihl ani jedno. Serena ho rychlým pohybem zahodila desítky metrů do moře.

Čas ubíhal – půl procenta!

Už je u ní. Její modré oči k ní vzhlížejí.

Posledních pár vteřin. Serena přetrhla provazy a Toňu si zastrčila pod sebe. Přikryla ji vlastním tělem a předloktími. Spojila nad ní dlaně. Toňa byla jako v bunkru.

0,00 %

To už je dnes podruhé!

Pár minut nabíjení a pak vyčistí jednu palubu po druhé.
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Paluba Saladina se svažovala na levobok. Jusuf se opatrně nakláněl přes zábradlí a snažil se něco pod sebou zahlédnout. Viděl pouze mohutné stříbrné rameno a stehno, které vychýlilo zábradlí na druhé palubě.

Na lodi zavládlo přízračné ticho, na pravobok dorážely vlny a vychylovaly ji z kurzu, kdesi nad tím vším zakřičel racek.

„Mahade, jak to vypadá s motory?“ zašeptal Jusuf, jako by mohl zvuk jeho hlasu obra probudit.

„Elektronika nefunguje, chalífo,“ ozvalo se za ním.

„Nastartuj tedy vznášedlo,“ Jusuf nechtěl znít zoufale, ale opravdu, OPRAVDU, chtěl z lodi pryč.

„Můj pane, nikde nejde elektronika,“ opakoval Mahad.

„Vznášedlo je stejně k ničemu jako loď…“

„Spusť záchranné čluny,“ otočil se k němu s těžko potlačovaným zoufalstvím.

„Spouštějí se elektricky,“ nešťastně rozhodil rukama Mahad. I on měl zoufale vytřeštěný výraz.

Co budu dělat? Bože, co budu dělat? Proč se vůbec ten robot zastavil?

Pak Jusufa něco napadlo. „Třeba mu nějak došly baterky,“ vyslovil svoji domněnku.

Z moře k nim dolehl slabý Bedriho hlas. Volal o pomoc. Chtěl tu ženu podříznout, ale nestihl to a robot ho zahodil daleko přes palubu. Zachoval se statečně, ale teď mu Jusuf nijak nepomůže. Jistě ho čeká Ráj a sedmdesát dva panen, to mu musí stačit.

Jusuf pomalu kráčel po železném schodišti a mřížovím pod sebou pozoroval nehybnou stříbrnou masu.

Ach, Bože! Je to tak obrovité…

Stál dva metry od stříbrného pláště a jeho ruka se odmítala pustit zábradlí.

„Co budeme dělat, chalífo?“ zeptal se jeho syn. Statečně mířil na stroj útočnou (a jak se ukázalo, naprosto neškodnou) puškou. Jusuf na něj byl v té chvíli nesmírně hrdý.

Sledovaly ho desítky párů očí. Musí se vzchopit. Nehýbe se to, třeba je nějaká naděje…

Pak si uvědomil, že slyší těžké oddechování. Vycházelo to zpod robota. Pracky měl schoulené pod sebou v ochranitelském gestu.

Ta žena žije! Robot ji shora chránil trupem, ze stran předloktími a masivními spojenými dlaněmi. Jusuf v předklonu hledal nějakou skulinu. Vytáhl pistoli.

Možná kdyby pod tu masu železa (nebo čeho) zalezl, tak by dokázal prostrčit hlaveň nějakou skulinou a tu ženu zabít. Udělal k robotovi krok. Zastavil se.

Ne. Nedokáže to. V pohybu mu bránila prehistorická animální hrůza. Pod ten obrovitý nakloněný trup prostě nevleze… Nejraději by robota obložil výbušninami a poslal do pekel.

Jenže by tam zároveň poslal loď i sebe.

A na mučednickou smrt ještě připraven nebyl. Vždyť toho musel ještě tolik vykonat…

„Máme rozbrusku?“ zeptal se posádky.

Po nekonečných minutách hledání muži přinesli velký kotouč z umělého diamantu. Tímhle se rozřezávaly vraky tanků na Sicílii, třeba to zabere i na robota.

Technik s příslibem věčného života a s modlitbou na rtech v podřepu vlezl pod obří tělo a začal řezat ruku v zápěstí.

Schovaná žena začala něco křičet. Možná se snažila tu věc probrat k životu. Nedařilo se jí to. Jiskra naděje v Jusufovi rostla.

„Jak to jde?“ zařval do hrozného drásavého hluku.

Muž v oblaku jisker zavrtěl hlavou.

No nic, zřejmě to bude potřebovat nějaký čas. Jusuf si všiml, že plášť stroje křižují sotva znatelné rýhy a šrámy. Někde byl jeho povrch odřený do matu. Nebyl tedy nezničitelný. Něco na něj fungovat muselo…

Pak to v robotovi temně zahučelo. Muž upustil rozbrusku a kecl si na zadek. Robot pootočil hlavu a tam, kde mu chyběl obličej, se rozevřela kruhová díra. Jusuf ještě zahlédl roztáčející se hlavně kulometu. Zazněl prskavý rachot a z robotovy hlavy vystřelil stříbřitý proud.

Druhá paluba se okamžitě proměnila ve změť šrotu. Robot pomalu otáčel hlavou a na drobné kousky trhal kov, plast i lidská těla.

Jusuf už bral schody po třech. Koutkem oka ještě zahlédl, jak se jeho syn Taha rozlétl v krvavé změti.
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Stísněný železný úkryt, který Serena vytvořila, se plnil dýmem a pachem rozžhaveného kovu. Několik jisker prolétlo úzkými mezerami mezi robotovým předloktím a trupem a popálilo Toninu kůži.

Začínala se dusit. Snažila se odtáhnout a přitisknout ústa k uzoučké mezírce na druhé straně.

„Dusím se, Sereno!“ vykřikla a hned se rozkašlala. „Sereno…“

Pak nad sebou uslyšela kovové drnčení a napravo od sebe výbuchy. Konečně Serena pohnula pravým loktem a do úkrytu pustila trochu vzduchu. Když se dým rozplynul, všimla si, že zpod robotova lokte trčí lidské nohy. Muž, který se snažil uříznout Téčku ruku, ještě v posledním záchvěvu zatřepal chodidlem.

Proto se říká zatřepat bačkorami! blesklo Toninou hlavou.

Hystericky by se rozchechtala, kdyby ovšem nebyla tak posraná strachy… doslova…

Serena pohnula i pravou rukou a strčila ji přes zábradlí dolů – na spodní palubu. Prskání rotačního kulometu vystřídalo práskání elektřiny. Trvalo to jen okamžik, za chvíli vítr zezdola přivál puch spáleného masa. Robot se napřímil a konečně ji propustil ze svého sevření. Zády drhnul o strop paluby a drápal se po schodech do posledního patra.
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Vše živé na první palubě spálila na škvarek, vše na druhé rozstřílela na centimetry – mohla na chvilku nechat Toňu samotnou. Zbývala poslední paluba a velitelský můstek.

Po čtyřech lezla po schůdkách. Rampa schodiště se pod její vahou otřásala, ale vydržela. Do malého otvoru na konci schodiště se musela protáhnout. Třetí paluba nebyla velká. Do hlavy ji zasáhla raketa. Elektronický mozek Téčka měl mnohonásobně rychlejší reakce než ona, robot automaticky sklonil hlavu a zároveň uhnul stranou. Raketa se otřela o místo, kde má člověk spánek.

Serena vytrčila dva prsty levé ruky a přes palubu se přehnal modrobílý blesk. Rozvětvoval se do stále menších nitek, vlásečnice plazmy objaly několik mužů, kteří strnuli ve smrtelné křeči. Maskované hábity na nich vzplály.

„Šestá hodina, jeden nepřítel,“ hlásilo Téčko. Nebylo zde moc místa, Serena se nemotorně otočila.

Ty zřejmě budeš poslední přeživší mužské pohlaví na palubě.
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Jusuf sledoval stříbřitou stvůru, která se k němu v podřepu blížila. Podlaha paluby pod její vahou naříkala a otřásala se. Držel samopal, ale neměl sílu ho zvednout. Vlastně ani neměl sílu ho udržet, prsty povolily a zbraň zarachotila o podlahu.

Monstrum se nad něj naklonilo. V jeho hladkém povrchu viděl vlastní matný odlesk.

Měl by rychle pronést modlitbu, nebo alespoň konstatovat, že Alláhje veliký… hrůzou však oněměl.

Ta věc po něm vztáhla ruku.

Skoč přes palubu, zbabělče! vnitřní hlas, kterému se to mluvilo…

Ocelové prsty ho objaly v pase. Ruka ho zvedla do výšky a natáhla se mimo palubu. Jusuf visel nad vlnami.

Třeba mě do té vody hodí sám, blesklo mu hlavou. Pak mu to došlo: Ne. On pouze nechce na palubě nadělat svinčík.

Okamžik na to se prsty sevřely a Jusuf mezi nimi protekl.
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Památná bitva u jezera Bolsena měla rozhodující vliv nejen na další osud Itálie, ale i na následující vývoj celé Evropy. Ale týden poté o tom ještě neměl nikdo ani potuchy.

Nový Řím se stále vzpamatovával z otřesného požáru, Římané však byli houževnatý národ, který v minulosti přestál daleko větší pohromy. Navíc byl obyčejný lid zaměstnán touhou po pomstě a armáda zaznamenávala největší nábor rekrutů za poslední století.

Z hrůzy na palubě Saladina se vzpamatovávala také Toňa. Nebo se o to alespoň pokoušela.

Jak málo stačilo, aby navždy zmizela? Aby se z ní stala sexuální otrokyně… Jak obrovské štěstí obě měly! Ona i Serena.

Naštěstí nebyl čas o tom přemýšlet, měla hlavu plnou starostí s probíhající válkou v Toskánsku.

Ona – mírumilovná a tolerantní bytost – nařídila invazi! Navíc se k tomu všemu rozhodla otevřít druhou frontu! Dlouho s tím krokem váhala. Od těch několika (konkrétně tří) islamistů, kteří přežili Serenino řádění na palubě

Saladina, se dozvěděla, že jsou to bojovníci Sicilského chalífátu z roku 2091. Že jejich jediným životním posláním je – kromě teroru, loupení a znásilňování – šířit vlastní zvrácený výklad koránu.

Když už Toňa měla – shodou šílených okolností – možnost vládnout, snažila se od začátku vybudovat společnost založenou na vzdělanosti, toleranci a vzájemném respektu. Ale copak jí to samotní věřící dovolili? Nejprve se vzbouří křes-

Hané, kteří se pokusili zapálit město, a teď se na scéně objeví fanatičtí islamisté.

O tom, jak moc jejich pohled na svět v jednadvacátém století zdegeneroval, přivezl zprávy Severus, který před několika dny obsadil Livorno. Když Livorňané zjistili, že v římském vojsku je spousta jejich krajanů, kteří uprchli před kardinálovou inkvizicí, sami otevřeli brány a vítali legionáře jako osvoboditele.

Ti samí islamisté, kteří napadli Toninu kolonu, dobyli v březnu Livorno a naprosto ho zdevastovali. Nejen město, ale i obyvatele. Všechny mladé dívky byly uneseny kdoví kam, většina žen zmrzačena krutou ženskou obřízkou, mnoho mužů – převážně Židů – ukřižovaných či upálených. Kostely, knihovny a univerzita zbořené… i otrlí legionáři, pro něž bylo plenění běžnou pracovní náplní, nad tou krutovládou nevěřícně kroutili hlavami.

Laudon, se kterým byla v kontaktu přes důvěryhodné posly, i Severus, jenž po měsíci bojů dorazil do Nového Říma, na ni naléhali, že se musí na Sicílii vylodit. Že musí zaútočit dřív, než se chalífát vzpamatuje a zaútočí jako první. Hilarius stejně jako zbytek Rady byl také pro, navíc si neodpustil poznámku, že mladé město stále ještě nemá hradební systém, což by v kombinaci s vyspělými zbraněmi islamistů mohlo mít fatální následky.

„Co si myslíš ty? Cítíš se na to?“ zeptala se teď Sereny, když osaměly.

„Nemají nic, co by mi mohlo ublížit. Jen bych k ruce potřebovala nějakou pěchotu. Co třeba ti Němci? Aspoň by odčinili ten bordel, který udělali loni v Aquileii.“

Toňu napadlo totéž. Stále ještě měli co splácet, navíc měli bohaté válečné zkušenosti.

„Sicílii připojím k tvé říši během pár týdnů,“ prohlásila sebevědomě Serena. „Hlavně se netvař, že přemýšlíš, že ji necháš být!“ pokárala ji napůl žertem.

Ano, napůl, protože Serena se už dávno rozhodla, na Sicílii vlítne, ať už s tím bude Toňa souhlasit, nebo ne.

„A co ten černý robot? Co když vyleze z jezera?“

To bylo palčivé téma, kterému se Serena stále vyhýbala. Nechtěla o souboji v lese moc mluvit, jako by se styděla za to, že tam málem zemřela.

Jezero sice bylo hlídané, neustále po jeho březích kroužily hlídky, mnohem cennější však byl průzkumný dron. Elektronické systémy na Saladinovi byly zcela zničené a bylo ve hvězdách, zda se je vůbec někdy podaří opravit. Téčko však zachytilo nouzové volání bezpilotního letadla, které ztratilo s mateřskou lodí kontakt. Ovládlo ho a nyní dron krouží v deseti kilometrech a sleduje aktivitu kolem jezera Bolsena.

„Neboj, teď už vím, jak na něj,“ mávla ledabyle rukou Serena. Vzala si z mísy jablko (před měsícem se rozhodla, že už nebude jíst maso) a s chutí se do něj zakousla.

„A co když vyleze a začne nás tu masakrovat?“

„A co když budu zbytečně okounět u jezera dvě stě kilometrů odsud a chalífát se vylodí v Nové Ostii? Tady by byli za hodinu a jak já bych se o tom dozvěděla?“ Pokárala Toňu nakousnutým jablkem: „Tvý lidi by fakt měli zapracovat na tom rádiu.“

Toňa by jí ráda řekla, že rádio je připravené, ale rozjetá Serena ji nepustila ke slovu. „Navíc, kdyby mohl vylézt, už by vylezl. Zřejmě leží na dně jako šutr a pomalu obrůstá chaluhami.“

„Jo, jasně,“ povzdychla si Toňa. Když si Serena postavila hlavu, bylo prakticky nemožné s ní diskutovat. Po dlouhé době si přičichla k akci a Toňa se obávala, že teď už ji nic nezastaví.

„Hele! Já ti taky nekecám do těch tvých reforem. Tak mi nekecej do válčení!“ rýpla si Serena.

Toňa neměla nejmenší náladu se s ní hádat. Připadala si, že na to ani nemá právo – zvláště po tom, co jí Serena zachránila život. Opět.

„Dej dohromady ty Němčoury, chci vyrazit co nejdřív.“

„Ještě nevím jistě, že se pro invazi rozhodnu,“ řekla zamyšleně Toňa. A hned toho litovala.

„Tak až se Vaše Veličenstvo rozhoupe, ať mi dá laskavě vědět! Abych si stihla zabalit!“

Ten kousavý tón Toňu to naštval.

„Své rozhodnutí ti sdělím zítra,“ řekla a snažila se tvářit přísně.

Serenin výraz potemněl, nadechla se k ostré odpovědi… ale nakonec neřekla nic. Hodila na stůl ohryzek a udělala pukrle. „Jak poroučíš, augusto.“ Poslední slovo přímo vyplivla. „Pošli mi to třeba po nějakém poslíčkovi, jo?“

Toňa měla pocit, že by měla být moudřejší, chystala se omluvit a ustoupit…

Cosi v záhybech Sereniny tuniky píplo. Vytáhla mobilu podobný přístroj.

„Musím jít,“ řekla, aniž by se na Toňu podívala. „Vypadá to, že se to vyřeší samo,“ houkla ještě ve dveřích a už byla pryč.

Proč by ses chtěla omlouvat? Jsi přece augusta! Na tobě leží všechna zodpovědnost, na tobě jsou všechna rozhodnutí! Tenhle vnitřní hlas Toňa nepoznávala, zřejmě nějaký vedlejší produkt její absolutní moci. I když měl částečně pravdu, nesmí ho moc často pouštět ke slovu.

Na druhou stranu – kdyby se Serena rozhodla, že přebere vládu a vyhlásí Feministickou vegetariánskou republiku, neexistovalo nic, co by jí v tom mohlo zabránit…

„Augusto, Septimius Severus čeká,“ oznámila ve dveřích Narcissa.

Toňa unaveně pokynula, ať ho pustí dál.

„Drahá augusto!“ Severus se ve vchodu uklonil, ale jenom tak, aby se neřeklo. „Copak se stalo tvé přítelkyni? Málem mě sežrala pohledem.“

Přesně vystihl Serenin výraz a Toňa se proti své vůli usmála.

„To není tvoje věc, senátore,“ pokusila se ho zpražit.

„Samozřejmě že ne,“ pokrčil rameny. „Ale daroval bych ti svoji vilu v Puteoli, kdybys mi prozradila, jak moc si jste blízké. Jsem prostě zvědavý chlap.“

„Neomalený drzoun jsi, Septimie Severe!“ Proč ji tyhle řeči nerozčilují? Proč jí naopak zlepšují náladu?

Severus, oblečený do prosté tuniky, se rozvalil na protější lehátko.

„A přidal bych vinice v Ilýrii, kdybys mi vyprávěla, jak moc vřelý je váš vztah,“ usmál se chlapecky.

„Teď už jsi to vážně přehnal!“ pokárala ho s téměř vážným obličejem. „Snad nemyslíš, že ti sdělím nějaké šťavnaté detaily?“

Proboha proč s ním flirtuju?

Protože je to příjemné a protože jí to chybí. Vždyť přece o nic nejde…

Severus roztáhl ruce a položil si je na opěrku lehátka, potměšile ji pozoroval.

„Šťavnaté? To slovo vzbuzuje zvědavost…,“ protáhl. Lehoučké hedvábí mu splývalo po vypracovaných ramenech.

Začínal jí připadat sexy.

Ach, bože!

Toňa sklopila oči a přehodila si cíp tuniky přes vyčnívající stehno.

Tohle přírodní hedvábí je super! snažila se přijít na jiné myšlenky. Severus jí daroval několik metrů, a přestože se zuby nehty bránila jakékoli okázalosti, musela v parném podnebí, které nyní panovalo, ocenit vzdušnost a chladivost tohoto skvělého materiálu.

A proč bych si sem tam nemohla dovolit maličký luxus, vždyť jsem augusta! Zase ten diktátorský hlásek! Musí tomu udělat přítrž!

„O čem přemýšlíš, má vládkyně?“ pozoroval ji zamyšleně Severus. „O tom, že bys mě na vaše malé porady někdy přizvala?“

„Jaká je situace na frontě, Septimie Severe?“

Severus již poznal, kdy Toňa zvážněla a otočila list.

„Vše sis jistě přečetla v mojí zprávě. Odpor kladla Siena, ale po nočním útoku jsem ji dobyl. Bez boje jsem obsadil Livorno i Pisu, která otevřela brány až po zárukách, že nebude vydrancována. Po krátkém obléhání se vzdalo nejsevernější město Lucca. Laudon lstí obsadil Florencii, když svoje vojáky vydával za ustupující kardinálovu milici. Všechna města byla důkladně odzbrojena. Nyní zbývá už jen Prato severně od Florencie. Tam se stáhl zbytek kardinálových mužů a podle některých zvěstí i kardinál sám. Moje legie ho oblehly z východu, Laudonovi vojáci ze západu. Podle svědků, kteří z města utíkají, již obyvatelé nemají co jíst a Prato brzy padne.“

„Jaké máme ztráty?“ zeptala se tiše Toňa. Jakákoli chuť na flirt ji rázem přešla.

„Nejhorší to bylo v Sieně. Přišel jsem o čtyři sta mužů. Naštěstí pomohly čerstvé nábory. Tvým jménem jsem vytvořil novou legii, je složena napůl z veteránů, napůl z nováčků. Nazval jsem ji První legie Victrix – Vítězná.“

„A civilní ztráty?“

Severovi chvíli trvalo, než pochopil, co tím Toňa myslí.

„Aha, tohle… No řídil jsem se tvými rozkazy. Města, která se vzdala a souhlasila, že se stanou součástí říše, jsem pochopitelně ušetřil. Do Livorna, Pisy, Luccy a dokonce i do Florencie jsem nechal dopravit zásoby potravin a vojáci měli zákaz dotknout se obyvatel. Zatkli jsme pouze kardinálovy kněze a velitele milice a zabrali majetek jeho církve. Vojáci byli sice rozladění, ale kořist byla slušná, a když se mezi ně část rozdělila, roztáli.“

Toňa nepochybovala, že jim ji rozdělil vlastním jménem a tak si je naklonil. Jak s ním mohla ještě před chvílí flirtovat? Už se nikdy nesmí v jeho společnosti chovat, jako by seděla někde v baru. Už nesmí zapomínat, kdo Severus vlastně je!

„A co Siena?“

Severus se zatvářil omluvně: „Legie měla ztráty. V Sieně se soustředilo mnoho kardinálových vojáků, kteří pobláznili obyvatele. Stálo proti nám skoro celé město…“

„Nevyhýbej se odpovědi, Severe.“

„Nechal jsem město vojákům v plen. Tři dny.“ Pokrčil rameny. „V opačném případě bych si zahrával s jejich důvěrou…“

Tři dny plenění. Naprosto běžná záležitost ve starověkém světě. Vždyť i Lucius nechal Budějovice vyplenit. Tři dny znásilňování, mučení a rabování. A to vše jejím jménem!

„Zakázal jsem ničit budovy a nenechal jsem město spálit,“ řekl Severus, jako by tím udělal nějaký dobrý skutek.

„Otroci?“ zeptala se Toňa.

„Jak jsi nařídila, augusto – pouze muži, kteří se aktivně stavěli na odpor. A samozřejmě podle zákona nesměli být mladší osmnácti let.“ Severus se předklonil a naléhavě se Toně zadíval do očí. „Augusto, budeme je potřebovat. Musíme urychleně vybudovat silnice a opravit škody, které zde napáchali. Také…“

„Dost,“ zvedla ruku Toňa. Na tomhle všem se dopředu domluvili a Toňa s tím souhlasila. Přesto to nyní nechtěla poslouchat. „Budou v zajetí jen pět let, pak budou propuštěni,“ připomněla Severovi svoje podmínky.

Severus bezmocně rozhodil rukama. „Samozřejmě. Jak poroučíš.“

„Děkuji ti,“ vstala Toňa. „Ještě mě čekají nějaké povinnosti.“

Severus také vstal a lehce se uklonil.

„Co ještě?“

„V dubnu jsme kvůli válčení nestihli bakchanálie. Myslím, že by nebylo špatné svátek se zpožděním oslavit. Plebs to potřebuje.“

Úplně na to zapomněla. Významný svátek, kdy se pilo a hodovalo na počest boha vína Bakcha. Římané sice kvůli Velké matce opouštěli staré bohy, své svátky si však vzít nenechají.

„Dobře, pověřím někoho, aby na přípravy dohlédl.“

„Doufám, že se tam potkáme,“ usmál se Severus a odešel.
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Na chodbě seděl mladý muž s barbarskou vizáží, Severus by ho tipoval na Germána odněkud od Baltského moře. Měl na sobě olivovou uniformu vojáků, kteří dali loni tolik zabrat Aquileii. Muž na něj pohlédl s kamenným výrazem, ve kterém nebyla ani špetka respektu.

Velmi arogantní národ, tihle Němci… pomyslel si Severus.

Při odchodu se snažil projít kolem oněch tajemných dveří s visacím zámkem. Měl připravenu výmluvu, že v domě zabloudil, i když by mu to zbaštil málokdo – dům nebyl nijak rozlehlý. Pretoriány se to však všude jen hemžilo a rychle ho nasměrovali k východu, vrátili mu meč (chodil v plné zbroji, koneckonců byla válka) a otevřeli nová (podle Severa mnohem bytelnější) vrata. I na ulici jich postávala skoro polovina centurie. Antonia mu již naštěstí natolik důvěřovala, že alespoň při jejich schůzkách zůstávali sami (i když nepochyboval, že za závěsy čeká pretoriánů celá horda).

Augusta začala být podezíravá, začala se bát, usmál se v duchu. Mě si však pouští k tělu víc a víc.

A jak rád by ses k tomu pružnému dlouhému tělu dostal, že?

Jistě, jistě, zaháněl ty myšlenky Severus. Teď na ně nebyl čas.

Prioritou bylo ukončit válku v Toskánsku. Potom přesvědčit Antonii, že východní břehy Jadranu jsou v jednom ohni (což byla téměř pravda), a nechat si svěřit novou První legii Victrix, aby potlačil otrocké povstání ohrožující města a stabilitu v Ilýrii (což by brzy pravda být mohla). První legie Victrix dostala z tažení tučnější odměny než Druhá legie Italica Pia, která loni bojovala o Aquileiu. Noví schopní rekruti a mladí důstojníci z řad důvěryhodných patricijů byli rychle povyšováni, zatímco veteráni, kterými legii doplnil, byli opomíjeni. Už nyní legie sloužila spíš jemu než augustě. Postupně se zbaví augustiných nejvěrnějších důstojníků (stačí si vymyslet nějaká ta obvinění a nepohodlné centurie posílat do těch nejhorších střetů) a bude mít legii plně ve své moci.

Ale vše krok za krokem. Severus pochopil, že v Itálii je celkem bez šancí, stejně tak Aquileia a města podél Dunaje jsou jí věrná. Ale Ilýrie až ke stále neprozkoumanému Řecku byla nepopsanou kapitolou.

Kapitolou, která by mohla vrátit tok dějin zpět do toho správného koryta.
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Toňa při podobnýchaudiencích seděla na vyřezávaném křesle na vyvýšeném piedestalu. Celé se to záměrně podobalo trůnu, za zády jí stáli po zuby ozbrojení pretoriáni. Šlo o laciný psychologický trik, který však kupodivu dokázal znejistit nejednoho mocného patricije. Poručík Jansen však nebyl žádný římský patricij. Stál v pozoru a s bradou hrdě zvednutou se díval kamsi nad ni.

„Pohov, poručíku.“

Jansen se ani nehnul.

„Žádám vaše služby při vylodění na Sicílii,“ sdělila mu Toňa. U tohoto muže nemělo smysl něco okecávat. Koneckonců může být rád, že žije. Jen díky ní loni neskončil na kříži.

„Mám k dispozici jen pětačtyřicet mužů, nevím, jestli k dobytí ostrova, ať už je k tomu důvod jakýkoli, vůbec můžeme přispět. Proti komu vlastně budeme bojovat tentokrát?“ Toně se ten tón nelíbil. „Váš sarkasmus není namístě, poručíku. Za to, co jste prováděli v Aquileii, stále Římu dlužíte.“ Mluvila pečlivou němčinou, která byla ze všechjazyků, jež ovládala, nejslabší.

„To nebyl sarkasmus, paní… Promiňte, stále nevím, jak vás oslovovat.“

„Augusto. Jako ostatní mí vojáci, poručíku.“

Jansen rázně přikývl.

„Doplní vás římští samopalníci a rakouští vojáci. Vaší jednotce bude velet plukovník Laudon. Vrátím vám obrněnce, motorky i náklaďáky.“

„A budeme mít dostatek nábojů?“ zeptal se Jansen věcně.

Věděl, o čem mluví, zásoby se po bitvě ztenčily tak, že každý střelec měl sotva dva zásobníky.

„Vy budete spíš zajišťovat dobytá území.“

Jansenovi po tváři přeběhl výraz, který říkal, co si asi tak o plánech nejvyšších velitelů myslí. Toně bylo zase jednou trochu trapně, dávala rozkazy muži, který měl za sebou čtyři roky druhé světové války. Nesměla na sobě však nechat nic znát.

„A kdo ta území dobude, augusto?“ chtěl vědět Jansen.

„Bohyně.“

„Myslíš toho robota?“

Další věc, na kterou nesmí zapomínat – muže z poloviny dvacátého století řečmi o bozích neoblbne.

„Víte dobře, koho myslím a jakou mocí vládne.“

„Viděl jsem ho zničit Kurtzův Tiger. Ale také jsem viděl, že měl co dělat u jezera Bolsena,“ řekl Jansen a poprvé se jí zadíval do očí. „Víme jistě, že něco takového, jako byl ten druhý svalnatý robot, na nás nečeká i na Sicílii? Nerad bych své muže vedl na smrt.“

Toňa nikdy nikoho na smrt posílat nebude, ale jak o tom má přesvědčit vojáka wehrmachtu, který jistě dostával úkoly držet pozice do posledního muže?

„Poručíku, oba víme, o co se tu jedná. Oba jsme se sem dostali proti své vůli. Ale musíme hrát s tím, co nám osud nadělil.“ V domě jí nikdo německy nerozuměl, navíc taková dávka upřímnosti Jansena obměkčila. Dokonce si dovolil chabý úsměv.

„Splňte poslední úkol, a já budu považovat váš dluhza splacený. Sám se potom můžete rozhodnout, jestli budete chtít zůstat v mých službách. Mám v úmyslu vyslat poselstvo na sever.“

„Kam na sever?“ vyhrkl až příliš rychle Jansen. Toňa si všimla, jak mu ohryzek nad železným křížem poskočil.

I vojáci wehrmachtu jsou lidé…

„Odkud pocházíte, poručíku?“ zeptala se jemně.

„Z Drážďan.“

Proč zrovna z Drážďan?!

„Přišel jste z roku 1944, že?“ Jansen přikývl.

Ještě že tak…

„Poslala bych vás poměrně blízko domovu. Možná byste se mohl stát mým průzkumníkem severu, co vy na to?“

„Co se stalo s Drážďanami, augusto?“ Poručík Jansen evidentně nebyl žádný blbec, neušlo mu její zaváhání. Chvíli zvažovala, zda má vůbec odpovědět.

„Zdá se mi, že jste ke mně upřímná, paní. Prosím, co se stalo s mým městem?“

Najednou Toňa viděla, kým Jansen doopravdy byl. Žádný fanatický nácek! Jen mladý kluk, který byl hozen do pekla, ve které se Evropa ve čtyřicátých letech dvacátého století proměnila.

„V zimě 1945 bylo srovnáno se zemí,“ řekla Toňa, ale hned dodala: „Ale vás se to netýká, vy pocházíte z roku 1944, takže v okamžiku časového otřesu byli všichni vaši blízcí živí a zdraví.“

No, tos mu to ulehčila… Jestli tam Drážďany nebudou, jako že pravděpodobně ne, znamená to, že všichni jeho blízcí zmizeli ve víru časotřesení.

Jansen mlčel.

„Pokud splníte poslední úkol, pošlu vás tam. Budete moci zjistit, zda Drážďany stále stojí, poručíku.“

Jansen pomalu přikývl. Po chvilce ticha pronesl: „Připadám si jako v nějakém románu H. G. Wellse.“

„Měl jste rád fantastické romány?“ zeptala se Toňa se zájmem.

Dovolil si nepatrný úsměv. „Měl jsem rád všechny romány, studoval jsem literaturu…“ S pohledem upřeným do země se na okamžik ztratil ve vzpomínkách. „Pak nastoupil Hitler a začal knihy pálit.“ Opět se zadíval do jejích očí a ušklíbl se. „Třeba jsme se v nějakém fantastickém románu ocitli.“

„Kdyby ano, chtěl byste, aby vás autor vrátil zpět do roku 1944?“

„To je těžká otázka, augusto… A co vy? Do jakého roku byste se chtěla vrátit?“

Tonin úsměv potemněl. „Kdybych se já setkala s autorem tohoto příběhu, nechala bych ho ukřižovat.“
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Serena rychle prošla ložnicí, vlezla do skříně, otevřela falešnou zadní stěnu a vkročila do místnosti bez stropu. Ani se nepodívala na miliardy hvězd nad hlavou, přešla k Téčku a přiložením dlaně ho otevřela. Malou vysílačku – spojení s robotem –, kterou po návratu od jezera nosila neustále u sebe, zastrčila do příslušné přihrádky. Nasadila si přilbu a průlezem se nasoukala do teplého gelu. Zatímco čekala, až se její tělesná schránka z masa, kostí a tekutin promění v desetitunového keramoocelového macka, vyžádala si otevření nové zprávy.

Zpráva se rozbalila do videa.

Záběry z uloupeného průzkumného dronu – z hodně velké výšky. Kdyby nebyly přisvětlené, vůbec nic by neviděla. Z temné hladiny se vynořilo hladké tělo, lysá hlava se ostražitě rozhlédla. Tělo se plazilo rákosím jako zmutovaný aligátor.

„Jak je to staré?“ zeptala se Téčka.

„Osm minut.“

Serena sledovala široká záda, na kterých hrály mocné černé svaly. Cítila přitom, jak jí cukají svaly na čelisti. Viktor se postavil a záběr se zároveň oddálil. Dvě stě metrů od něj klusala jízdní hlídka.

Serena již měla plnou kontrolu nad Téčkem, postavila se a ladně přeskočila zeď. Na leteckých záběrech zatím Viktor pronásledoval prchajícího jezdce, který po něm zbytečně střílel z luku.

„Přepni na on-line.“

Obraz se změnil. Uhánějící černý stín; běh, ze kterého čišela čirá zuřivost.

„Jak je daleko?“

„Sto dvacet šest kilometrů. Čas do setkání při jeho současné rychlosti: sto osm minut.“

Serena se podívala na stav nukleární baterie – 99 %.

„Tak jo, ty hajzlíku, dáme odvetu!“

V koutku duše se na souboj těšila, byla ráda, že si bude moci vybít vztek. Poškození, která Téčko při prvním souboji utrpělo, nebyla nijak závažná. Koleno, stejně jako ostatní velké klouby, bylo bezúdržbové – samoopravné mechanismy ho spravily a levá noha nyní byla na devadesáti devíti procentech výkonu. Oba vylomené prsty se opravit nepovedlo, ale znamenalo to jen to, že některé povely pro zbraňové systémy musí Serena vyslovit nahlas, místo aby je uvedla do chodu posunky. Pro nadcházející souboj tedy byla plně připravená.

Pětimetrový robot, který téměř splynul s přicházející nocí, se vydal volným krokem na sever. Serena nepospíchala, nebyl důvod k plýtvání drahocenné energie. On přijde za ní.
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Viktor se blížil k maximální rychlosti, a i přes černočernou tmu ladně vybíral terénní nerovnosti.

Roztrhám tu kurvu na kousky! Tentokrát se s ní nebudu mazlit…

Týden! Celý týden mu trvalo, než se z jezera vyhrabal! Z toho šest dní, než vůbec vystrčil hlavu nad bahnité dno. Byl sám a v úplné tmě, bloudil, chvílemi nevěděl ani, kde je nahoře a kde dole, natož kde jsou břehy. Nakonec zoufalství přemohl a z jezera se vynořil silnější než předtím.

Když doběhl jezdce a jeho koně plácnutím přes zadek poslal k zemi, rychle z něj dostal, kam ta stříbrná mrcha odtáhla. Nerozuměl mu sice ani slovo, muž však stále dokola opakoval „Nova Roma, Nova Roma…“ a zbývající rukou ukazoval k jihu.

Takže Nový Řím! Fajn! Když tam ta děvka bude, vytáhne ji z robota, vrazí jí do břicha hák a pověsí z nejvyššího cimbuří. Viktor rozhodně nebyl žádný sadista, ale fakt ho děsně nasrala!

No, a v případě, že tam nebude, bude zabíjet Římany tak dlouho, dokud se neobjeví.

Viktorovi zbývalo patnáct kilometrů – deset minut, pokud poběží naplno. Opět cítil, jak se ho zmocňuje vzrušení. Neuvědomoval si, že vrčí (nebo přinejmenším vydává zvuk podobný vrčení). Vnímal každé stéblo trávy, které se v měsíčním světle stříbrně lesklo. Každé zahoukání sovy z nedalekého lesa…

Tohle bude jeho životní boj!

Boj dvou gigantů, při kterém lehne popelem celé město. Bitva, o níž se budou vyprávět legendy…

„HEJ, CHCÍPÁKU!“

Viktor brzdil a patami vyrýval v půdě hluboké brázdy. Nakonec se zastavil. Divoce se rozhlížel. Na okraji lesa – dvě stě metrů od něj – stálo mezi vzrostlými stromy Téčko. Oba se chvíli pozorovali jako pistolníci ve středověku. Les šuměl, někde opět zahoukala sova. Byla v tom jakási poetická, téměř osudová krása.

Robot pozvedl ruku a prsty naznačil, ať si pro něj přijde. Viktor nikdy nepotřeboval větší pobídku. Zabral ze všech sil, až chodidla vyhodila gejzíry hlíny. Ve sprintu se předklonil a s trupem metr nad zemí se řítil vpřed jako střela. Vize jejich budoucích zábavných soubojů ho již opustila, dostane se jí na tělo, přeleze dozadu a nějak se probije do krytu. Pak to skučící nahé štěně vytáhne ven…

Téčko stálo a nehýbalo se.

Její chyba…
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Serena sledovala blížícího se černého tvora. Běžel téměř po čtyřech, tak moc se na ni chtěl vrhnout.

Skočí mi po nohách, bude se chtít dostat na záda…

U jezera zjistila, že rotační kulomet a rakety jsou poměrně k ničemu, laser byl příliš energeticky náročný a ani on nemusel být účinný, protivník by navíc musel být nehybný… Místo zbraní se bude muset soustředit na své dovednosti – zkusí starou dobrou rvačku.

Brazilské jiu jitsu bylo nejúčinnější boj na zemi, jaký lidstvo vymyslelo. Serena v něm získala nejvyšší černý pás, znala spousty způsobů, jak soupeře uškrtit, nasadit mu páku na loket, rameno nebo koleno. Nyní navíc mohla využít výhodu, kterou nikdy na tréninkové žíněnce neměla – mnohem větší tělesnou hmotnost…

Černý tvor, který se zdvořile představil jako Viktor, už byl skoro u ní. Trochu zpomalil, možná očekával, že po něm začne střílet. Snížila těžiště. Viktor najednou zrychlil a posledních deset metrů proběhl tryskem, Serena to málem nestihla.

Skočil jí po koleni, Serena vykopla nohy dozadu a její desetitunové tělo dopadlo na jeho záda. Nebyla to pro něj žádná velká zátěž, snažil se postavit a setřást ji. Při tom se ukázalo, v co doufala – s bojem na zemi neměl žádné zkušenosti. Stále udržovala těsný kontakt a přenášela těžiště, aby neustále cítil její plnou váhu. Už byl na všech čtyřech, protočila se na jeho zádech o sto osmdesát stupňů a chytila ho pevně v pase, zabrala, přehodila ho přes hlavu a Viktorova hlava se zabořila do hlíny. Skončili opět ve stejné pozici, tentokrát se zkoušel vysvobodit jinak – protočit se na záda.

Začínal být vzteklý. To bylo dobře…

Nechala ho pohyb dokončit a okamžitě ho zalehla z boku, jejich těla tvořila písmeno T. Pracovala pomalu a metodicky, předvídala každý jeho pohyb, nedávala mu vůbec žádný prostor. On si s její stabilitou nevěděl rady. Znehybňovala ho jako obří anakonda škrtící kozu (kdysi viděla jedno takové staré video). Přesouvala těžiště na střed jeho těla, levou nohu přehodila přes jeho břicho, podržela si jeho pravou ruku, posunula zadek nad jeho trup, pak švihla pravou nohou přes jeho krk a položila se na záda. Jeho levou ruku vzala s sebou. Držela ji oběma mocnými prackami a lámala mu loket opřený v tříslech. Svíjel se, škubal sebou, ale nic jiného dělat nemohl.

To je věc, co? zabručela spokojeně Serena.

Zvyšovala tlak. Kdyby to byl soupeř na tréninku, již dávno by plácal do žíněnky a souboj vzdal. Jenže něco podobného Viktor nikdy neudělá, že? Snažil se ruku vytrhnout, ale neměl šanci. Loket se prohýbal na druhou stranu. Serena doufala, že to bolí.

Také doufala, že jsou nejen jeho svaly, ale celé tělo konstruované podle lidského vzoru. Muselo být. Lidské svaly (i když vyrobené z kdoví čeho) musely být přichyceny na předobraz lidských kostí. A ty musely být spojeny lidskými klouby…

Serena vkládala do tlaku veškerou svou váhu a sílu. Na loketní kloub působilo devadesát tun…

Konečně se ozvalo uspokojivé prasknutí. Viktor zařval. Spíš vzteky než bolestí. Serena zlomenou rukou otáčela kolem osy a v lokti to chroupalo a praskalo.

Pokračovala dál, přidržela si ho za zlomenou ruku a obkročmo si na něj sedla. Jeho druhou ruku popadla v zápěstí. Zamkla ji ve svých prackách a vyvíjela tlak šikmo dolů pod tělo. Opět se ji snažil shodit. I během zápasů na žíněnce byl pro každého soupeře problém zpod Sereny vylézt. Natož nyní, když měla deset tun…

Po dlouhých dvanácti minutách páčení konečně došlo k luxaci ramene, tlumeně to luplo a hlavice kloubu vyskočila z lůžka.

Pak udělala Serena chybu.

S uspokojením se podívala do černé nehybné tváře a chystala se pronést nějakou vtipnou vítězoslavnou hlášku. Zapomněla, že pod ní neleží zraněný člověk.

Viktor ji udeřil hlavou – během jediné vteřiny devětkrát.

Strašlivé rány mohly poškodit kryt drahocenného kulometu. Rozhodilo ji to. Trochu se odtáhla. Využil toho, vzepřel se a Serena sklouzla stranou. Stále byl strašlivě rychlý. Nacpal pod její tělo nohy a odstrčil ji. Udělal několik kotoulů vzad a odpoutal se. Serena se zvedala a nadávala u toho jak smyslů zbavená. Viktor na ni však nečekal a rozběhl se do noci.

Vyrazila za ním. Musela dokončit, co začala! Viktor vběhl do lesa, Serena vystřelila z kulometu a střely přerazily několik stromů. Vyslala za ním dvě rakety. V lese se zvedly dvě ohnivé koule. Serena proběhla ohněm, ale po Viktorově těle nebylo ani památky.

Prodírala se mezi stromy ještě několik kilometrů, ale nakonec si musela přiznat, že ho ztratila.

„Máš ho?“

„Ano,“ odpovědělo Téčko, které ovládalo průzkumný dron letící deset kilometrů nad její hlavou.

„Nespouštěj ho z dohledu.“

„Rozumím.“

Jeden z podprogramů Téčka bude ovládat dron, aniž by robot potřeboval Serenin dohled. Bude o něm mít dokonalý přehled – to pro tuto chvíli muselo stačit.

Co by také mohl Viktor vyvádět, když má jednu ruku zlomenou a druhou vykloubenou?
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Byla půlnoc. Laudonovy kroky se bořily do měkkého písku pláže, na kterou dorážely mírné vlnky příboje. Hilarius k němu stál zády a zíral do tmy.

„Jsme připraveni,“ pokusil se Laudon o pečlivou latinu.

Jazyk to byl těžký, ale učil se, koneckonců jinak se s Římany nebo s tou stříbrnou bytostí nedomluvil.

On i Hilarius nakonec přesvědčili augustu, že k dobytí Sicílie bude potřeba většího počtu mužů, a to bez ohledu na bojové schopnosti stříbrného obra. Hilarius nyní velel celé Druhé legii Italica Pia a polovině Desáté legie Gemina – tedy necelým devíti tisícům mužů. Laudon dostal pod velení první centurii Druhé legie, vyzbrojenou střelnými zbraněmi. Měla se stát útočným hrotem armády a dočišťovat území, která obsadí Stříbrňák (Laudon tu věc musel nějak pojmenovat).

Bezděky se podíval na obrovskou siluetu stojící nedaleko ve vodě – vypadala jako stříbrný maják.

Je na tomto světě ještě něco, co by mě dokázalo šokovat? ptal se v duchu.

Stříbrný maják netrpělivě přešlápl z jedné nohy na druhou. Hilarius se k Laudonovi otočil: „Nalodit, tribune.“ Laudon přikývl a obrátil se k čekajícím centurionům. „Nalodit!“ zopakoval rozkaz a snažil se o řádnou výslovnost. Moc se mu to zřejmě nepovedlo, protože centurionům zahrály v očích plamínky pobavení (není nic zábavnějšího než rozpaky velitele). Ale rozuměli a začali vyřvávat rozkazy.

Vojáci po můstcích a žebřících vylézali na válečné lodě, z jedné třetiny vytažené na břeh. Hilarius obě legie dobře znal, vždyť v Druhé dlouhé roky sloužil. Nejprve jako centurion, pak primipilus a po smrti legáta při bitvě v Aquileii dokonce jako vrchní velitel. Augusta Laudonovi velení zatím svěřit nemohla, ale jako nejvyšší tribun je Hilariovým zástupcem a druhým mužem legie.

Severus si v Toskánsku nechal svou nově vytvořenou První legii Victrix. Zdůvodňoval to tím, že k obléhání oslabeného Prata to stačí. V tom měl jistě pravdu, Laudon se však nemohl zbavit dojmu, že si chce u nově vytvořené legie vybudovat oddanost, což by mu u Druhé i Desáté šlo těžko. Podle Laudona hrál Severus svou vlastní hru a augusta by mu neměla tolik důvěřovat. Ale vypadal by jako intrikán, kdyby se o tom zmiňoval.

Celá armáda se dostala do Kalábrie pochodem skrz hustý prales, který jih Itálie pokrýval. Pochod byl velmi těžký, ale kdyby les náhodou někdo sledoval shora, o přesunu armády by neměl ani tušení. Otázku, kdo nebo co by je mohlo sledovat shora, raději ponechával stranou.

Samotné přeplavení přes Messinský průliv bude riskantní záležitost. Z jihu připlulo několik válečných veslic, na které se nyní muži v naprosté tichosti naloďovali. Přesto se budou muset mnohokrát otočit, než přes tři kilometry široký průliv dostanou všech devět tisíc mužů. O těžkýchželezných vozech Němců nemluvě. Samotní Němci pod velením Jansena již byli na druhé straně a hlásili, že nepřátelé nejsou v dohledu. Stříbrňák, na jehož povrchu se zrcadlily vlny osvícené měsícem a pochodněmi, vkročil do moře. Laudon jako poslední přeběhl naloďovací můstek a postavil se na příG, na rameni si upravil oblíbený německý samopal. Mohutná dřevěná loď se třemi řadami vesel, která byla nyní zvednuta k nebi, byla v římské době hrozivou válečnou zbraní. Avšak proti jakékoli lodi z Laudonova osmnáctého století by neměla nejmenší šanci. A co teprve proti vyspělým zbraním nepřátel na Sicílii! Na druhou stranu stříbrný obr prý doplaval a během chvilky zničil obří železnou loď, která unesla augustu…

Obr došel tak daleko, dokud mu voda nesahala po pás. Zvedl těžký provaz, který vedl k přídi Laudonovy lodi. Lano silné jako ruka dospělého muže se vynořilo z černé hladiny a trojřadá veslice zvaná triréma sebou trhla. Stříbrňák si přes krk přehodil smyčku na konci provazu a pomalu se ponořil do vody. Triréma sebou opět trhla – tentokrát pořádně, až se Laudon musel chytit zábradlí. Mnohatunová loď klouzala po pláži a nořila se do černých vln. Na palubě nikdo ani nedutal. Obr před nimi začal plavat a triréma sebou trhla potřetí a nabírala rychlost. Vesla byla spuštěna do vody a tiše se zařízla do vln. K zádi byla přivázaná další loď a k ní zase jiná.

Stříbrňák plaval těsně pod hladinou Laudonovi známým prsařským stylem. Triréma nabírala rychlost a měsícem ozářená pláž i se zbytkem vojska brzy zmizela v temnotě. PříG lodě zvedala dvojitou vlnu a občas zavrzalo dřevo… To byl veškerý zvuk, který plavbu provázel. Při každém záběru triréma nepatrně poskočila. Všech pět lodí svázaných a seřazených do linie, nabralo velmi slušnou rychlost.

Netrvalo dlouho a objevil se šedavý pruh protější pláže. Obr se vynořil z moře a kráčel po dně, z krku si stahoval smyčku. Voda stékala po jeho hladkém těle jako soukromý vodopád. Vyšel na pláž a začal přitahovat Laudonovu vedoucí trirému. Z poloviny vytáhl loď na pláž, jako by nic nevážila. Přešel k zádi a popadl provaz, aby mohl vytáhnout další.

Na Sicílii je přivítal poručík Jansen: „Vše v pořádku, nikde ani noha.“

Laudon přikývl a snažil se příliš okatě necivět na monstrum, které v naprosté tichosti vytahovalo z vln už třetí loď. Vylodila se první kohorta – úderný hrot legie, jednotka složená z Němců, římských samopalníků a rakouských střelců s puškami Mauser.

Obr už se zase nořil do vody a za smyčku kolem krku táhl prázdnou římskou flotilu.

Laudon sledoval záG poslední veslice, dokud nezmizela ve tmě.

Tak, sicilskétažení začalo, řekl si v duchu a samotného ho překvapilo, že se mu vzrušením rozbušilo srdce.
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Od souboje uběhlo deset dní. Viktor zpočátku prchal k hlubokým lesům na východě. Dron ho na chvíli ztratil z dohledu, pak ho však opět objevil – běžel dál na východ k Apeninám. Serena doufala, že má dost. Že si uvědomil, že si ukousl příliš velké sousto, a bude obtěžovat někde jinde. Každopádně to vypadalo, že má na nějaký čas klid a může se věnovat dobývání Sicílie.

Zapřela se nohama a na laně přitahovala poslední trirému, loď již drhla přídí o písek. Serena zabrala a její nohy se bořily do vlhkého písku. Díky širokému kýlu byla loď stabilní a zůstala stát s přídí vytaženou na pláž. Námořníci z boků spustili lávky a žebříky a legionáři se spouštěli dolů. Když ji míjeli, mnozí udělali znamení pro štěstí; někteří procházeli v její těsné blízkosti, jako by to nemohli obejít, a nenápadně se dotkli konečky prstů jejího povrchu. Mumlali u toho Magna mater – Velká matko. Serena je nechala.

Bezmála devět tisíc mužů. Velmi slušná síla, přesto bude hlavní tíha bojů na jejích ramenou. Legionáři budou spíš jen zajišťovat území, ze kterého vyžene islamisty.

„Nebojte, dám na vás pozor,“ zašeptala, když sledovala zástupy pod sebou. V šicíchjiž pochodovali do vnitrozemí. Postavil se před ni poručík Jansen a zasalutoval. Tenhle chlapík moc dobře věděl, že není žádná bohyně, ale válečný stroj. Byl však natolik moudrý, aby si své názory nechával pro sebe. Zvedl ruku, ve které držel sluchátka a hrdelní mikrofony. Stejné měl na vlastním krku, vedl od nich drát do batohu na jeho zádech.

Serena poklekla a sehnula se až k zemi. Jansen a další dva Němci jí na nízký silný krk, kde byly pod pancířem schované výkonné reproduktory, pryskyřicí přilepili mikrofony. Sluchátka připevnili zezadu na krk a vše přikryli plátnem a oblepili páskou. Nastavované kabely vedly k železné krabici s autobaterií, kterou jí pro změnu přilepili k boku, kde ničemu nepřekážela. Téčko nyní vypadalo jako pacient ošetřený velmi nezkušenou zdravotní sestřičkou. Žádná krása to nebyla.

„Verstehst du?“ ptal se Jansen.

Slabý hlas ze sluchátek dokázal robot zachytit a poslat do její helmy. Muselo však být naprosté ticho, jako teď uprostřed noci na skoro prázdné pláži. V bitevní vřavě asi vysílačka nebude k ničemu.

„Intellego,“ odpověděla Serena latinsky. Snížila hlas na minimum, aby svým dunícím basem neděsila zvěř.

Jansen se sluchátky na uších zvedl palec.

No, jestli tohle bude fungovat? pomyslela si pochybovačně Serena.

Rádiostanice na jejím těle pocházela z tanku Tiger, který zničila v Aquileii, a už byla sladěna s pěchotními vysílačkami, jaké používal Jansen a jeho muži. Jednu měli také spojaři na druhé straně Messinského průlivu. Při každém hlášení vyšlou na sever do Nového Říma posla, aby měla Toňa čerstvé zprávy. Na Serenin vkus dosti kostrbaté řešení, ale musí tomu dát šanci, lepší spojení zatím neměli.

Copak asi dělá Toňa? Sereně se až nezdravě zastýskalo. Okamžitě si to zakázala, nesmí se nechat rozptylovat. Islamisti jsou sice zaostalí vidláci, ale stejně by ji to mohlo přijít draho. Mrzelo ji, že se pořádně nerozloučily. Že odcházela naštvaná. Uvědomovala si, že to tentokrát možná byla její vina.

V poslední době ji rozčílila každá blbina…

Taková bývala vždy, když probíhaly boje. Nervózní, vystrašená a zároveň nedočkavá někomu nakopat prdel.

Ta holka za to nemůže, až se vrátím, urovnám to. Koneckonců, až skončí s touhle extremistickou sektou, už nebude proti komu bojovat a ony si konečně budou užívat svá privilegovaná postavení. Serena bude meditovat, trénovat a šířit učení Velké matky, Toňa se bude věnovat těm svým reformám, civilizovat starověk a osvobozovat otroky. Třeba bychom mohly odjet někam na dovolenou…

No nic, nastal čas zjistit, jak to vypadá ve vnitrozemí.

„Kde je Viktor?“

„V Alpách, vzdálenost sedm set kilometrů od Říma.“

„Kdyby se hnul, dej mi hned vědět,“ zopakovala asi po tisící a těžkopádně se rozběhla do noci, aby rozpoutala válku o Sicílii.
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Kardinál Marano stál na vrcholu hradby a prohlížel si římské vojsko. Připravovalo se k útoku. Slunce zapadlo a v širokém kruhu kolem města se rozhořívaly stovky ohňů. Římané měli obrovskou převahu. Díky kořisti po bitvě u Bolseny měli také víc děl, jimiž rozstříleli těch pár dělostřeleckých postavení na hradbách Prata. Kromě toho také barbakány, věže, brány… Nyní se tisíce neznabohů chystaly vtrhnout do města.

Lid Marana opouštěl. Každou noc se dírami ve zdech vytráceli do noci jako krysy opouštějící loď. Ano hladověli, ale nebyl to snad jejich úděl? Copak jim nevysvětlil, že jedině skrze utrpení dostoupí království nebeského?

Vrátil se do pokoje a usedl ke stolu. Dokonce i on se musel spokojit jen s pečenou koninou a okoralým chlebem. Aspoň že vína je stále dostatek. Nalil si plnou číši.

Lidé umírali hlady, městem se šířily nemoci, útočníci převyšovali obránce deset ku jedné… Bylo na čase zvednout kotvy. „Arrivederci!“ řekl a pozvedl číši k oknu. Naráz ji vyprázdnil.

Stále má svoji věrnou milici (tedy to, co stihlo z bitvy u jezera utéct) – oddané muže, kteří se postarají o jeho bezpečnost. Také má spousty zlata, které předtím prozíravě ukryl právě zde, za zdmi Prata, a které mu jejich věrnost zajistí. Až dnes zapadne slunce, odejde i on. Svět byl velký a jaksi nový, neposkvrněný; muž se slušnou sumou zlata se v něm neztratí. Nikde není psáno, že jinde nedokáže to, v čem selhal zde. Chyby jsou od toho, aby se z nich člověk poučil.

Ozvalo se zaklepání, a do místnosti vklouzl jeho věrný sluha Alberto. Ten chlapec byl schopný, v době hojnosti dokázal vytipovat rodiny s úctyhodným majetkem, které bylo možné obrat; dokázal najít ta nejkrásnější mláďata, která zahřívala jeho postel. Nyní v době nouze Marano spoléhal, že najde nějakou skulinu k úniku.

„Nuže, chlapče, vše připraveno?“

Alberto se postavil před jeho stůl. Za ním stáli statní milicionáři, kteří ho budou při odchodu doprovázet.

Marano do sebe ještě hodil poslední kousek pečeně – možná uběhne celý den, než se bude moci zase dosyta najíst – a přehodil přes sebe plášť. Na hlavu si nasadil ošuntělý klobouk, který schová jeho tvář před zvědavými čumily.

„Vyrazíme?“ usmál se povzbudivě na muže před sebou.

„Jsou muly naloženy?“

„Chopte se ho,“ řekl tiše Alberto. Milicionáři vykročili a sevřeli ho z obou stran.

Marano ztuhl. Na jazyk se mu draly nejpeprnější nadávky, měl chuť obořit se na ně, co si to dovolují, ale nechtěl dělat hloupého, dobře věděl, co se právě stalo. Nevyhrožoval, nesliboval, najednou věděl, že prohrál. Mlčky se nechal spoutat. Ty malý vychcaný hovne! Ty synu leprou postiženéděvky! Tiše probodával Alberta pohledem. Chlapec zahanbeně sklopil oči k podlaze. To bylo poslední malé vítězství kardinála Marana.

Milicionáři ho vytáhli ven na hradební ochoz. Na jedné straně byli Římané, kteří se ztráceli v šeru. Na druhé – uvnitř města – se začal srocovat dav měšťanů, osvětlený pochodněmi.

Možná by mohl začít apelovat na ně. Třeba by je dokázal vyburcovat k tomu, aby svého kardinála vysvobodili z rukou zrádné milice…

Přilétl první kámen. Pak další. Vzduchem létalo bahno a nadávky. Lidé mu spílali do prolhaných Gáblů a zlodějů. Najednou se do náruče svého lidu dostat nechtěl. Milicionáři ho vedli dál po ochozu.

Marano pod sebou viděl pochodně mužů, procházejících roztříštěnou bránou. Alberto – ten ejakulát syfilitického podomka – se za jeho zády domluvil s Římany!

Pak však spatřil to, k čemu ho milicionáři vedli, a vše ostatní pro něj okamžitě přestalo existovat.

„Ach, bože! To ne. To, prosím, ne! To nedělejte…,“ začal blekotat a zbytečně se zapřel nohama. Jeho povznesený nadhled, se kterým se rozhodl zradu přijmout, byl rázem ten tam. Nahradila ho holá hrůza.

„ALBERTO!“ hledal očima svého bývalého chráněnce.

„Alberto, nesmíš jim to dovolit!“ Vzpíral se, ale muži byli silní. Dotáhli ho až na vrchol hranice a přivázali ke kůlu.

„Ježíši Kriste! Pane na nebesích. PROSÍM! Usekněte mi hlavu, ale tohle NE! PROSÍM!“

Milicionáři se pošklebovali jeho strachu a k roští přiložili pochodně.

Kardinál sebou trhal a ječel a plakal. Lid pod hradbou se mu posmíval a dělal vulgární gesta. Věděl, že odchází naprosto nedůstojně, ale nemohl si pomoct. Chodidla ho začínala pálit. Snažil se té bolesti uhnout, ale pochopitelně to nešlo. Bolest, která naprosto překonávala jakékoli jeho představy, stoupala po lýtkách vzhůru. Teď už jen řval šílenstvím.

Jedna z posledních myšlenek, které vyvrhla kardinálova mysl, byla: Co když opravdu existuje Peklo?

 

Septimius Severus sledoval hranici, která ozařovala poničené hradby Prata. Pochodně poslů přinášejících nabídku kapitulace se blížily.

„Tak končí první dějství,“ řekl tiše.
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Zaprášený posel držel v podpaží přilbu a po očku pozoroval dívky, které se producírovaly po domě. Přípravy na slavnost vrcholily a každý už chtěl být v ulicích.

„Takže… odchod, centurione,“ ozvala se Toňa a dělala, že nevidí, jak poddůstojník očima naznačuje jedné z jejích služebných, že na ni počká venku.

Centurion se vypjal do pozoru a zasalutoval zvednutou pravicí. Při odchodu se uculil na Dorisiu. Dívka na sobě měla jen pruhlátky s dírou pro hlavu, v pase převázaný provazem. Koukal jí celý bok a silueta ňader. Všechny se takhle vymóděné – převlečené za bakchantky – chystaly do ulic.

Toňa s povzdechem opět zvedla svitek a začetla se do něj. Druhá legie překročila linii zlomu, která rozdělovala Sicílii na jihovýchodní pravěkou část a severozápad z roku 2091. Zatím bez odporu postupovala k Palermu. Zdálo se, že islamisté ztratili na palubě Saladina většinu své bojové síly. Došlo ke dvěma pokusům o napadení kolony, ale Serena je úspěšně odrazila. Ke koloně se také přiblížila letka dronů – pouhých pět strojů –, ale Téčko hacklo jejich řídicí jednotky, ještě než se dostali na dostřel, a Serena nyní měla vlastní malé letectvo. Severozápad ostrova prý byl velmi prašný, prakticky celý odlesněný. Spousta městeček a vesnic, všechny chudé a suché. Hned v prvním větším městečku – v Rabatu – se opevnil nepřítel, Sereně trvalo půl hodiny, než Rabat vyčistila. Padlo sto čtyřicet nepřátel. Legie získala jejich zbraně a pickupy. Obyvatelé jsou prý zatím zdrženliví, ale v některých vesnicích – převážně v těch, kde žili otroci – je vítali jako osvoboditele. Legie měla několik zraněných, ale zatím nezemřel jediný legionář.

Toňa přemýšlela, zda to Hilarius trochu nepřibarvuje, ale dospěla k závěru, že pravděpodobně ne. Viděla, jak Serena zamávala s bojovníky na Saladinovi. Také nepochybovala o tom, že si akci náležitě užívá.

Akci?! Mluvíš o válce, o zabíjení! O dobývání cizího území, děvenko!

Toňa ten hlásek vztekle zahnala. Byl pozůstatkem jejího dřívějšího, civilizovanějšího já. Uvízl v bezproblémovém jednadvacátém století.

Ano, bezproblémovém! Když si teď vzpomněla na spoustu lidí, kteří si tehdy stěžovali, jak je doba těžká…

Zkuste si žít ve starověku, holenkové…

Zastesklo se jí po Sereně. Ale vzápětí stesk nahradil vztek. Ta potvora se ani nerozloučila!

„Augusto,“ špitla Narcissa a uklonila se. Toňa vzhlédla.

„Budeš nás dnes ještě potřebovat?“ zeptala se dívka váhavě.

„Můžete vyrazit, děvčata,“ usmála se nepřítomně Toňa.

Dnes byl svátek boha Bakcha. Už předevčírem Nový Řím zaplavili pěvci, pouliční akrobaté a kouzelníci. Z Toskánska dorazily skupinky hudebníků a obchodníci se svým zbožím. A samozřejmě vinaři. Město již dva dny prakticky nespalo a každý den byl už od brzkého rána slyšet zpěv a hudba.

Toňa dala celému personálu den a noc volna. Kuchař – bodrý plešatý Kréťan – jí připravil studenou večeři a asi milionkrát se ujistil, zda skutečně může odejít a slavit s přáteli. V domě s ní zůstane pouze Xiphias a pretoriáni, kteří si službu vylosovali.

Služebné se chichotaly a postupně se s Toňou loučily úklonou. „Děvčata,“ zvýšila Toňa hlas a zastavila je ve dveřích.

„Hlavně ať neotěhotníte!“ nabádala je a připadala si přitom jako usedlá mamina, která pouští dcerky na první diskotéku.

„Neboj, augusto, víme, jak chlapa udělat a neotěhotnět přitom,“ zaševelila Dorisia, která se určitě už nemohla dočkat svého centuriona. Ostatní se znalecky zahihňaly. Nemohlo jim být víc než patnáct let a jejich zkušenosti v sexu Toňu občas šokovaly. Na druhou stranu, tohle byl starověk, tady se dívky v jejich věku vdávaly a rodily děti.

Toňa se usmála a pokynula jim, ať už mažou. Najednou se cítila jaksi osaměle.

Dívky se však ve vchodu zastavily a něco si šuškaly. Narcissa se otočila a stydlivě došla zpět k Toninu křeslu.

„Copak je?“

„Augusto, paní…,“ začala dívka rozpačitě. „Říkaly jsme si, jestli bys nechtěla jít taky.“

Toňa se na ni překvapeně zadívala. Už se nadechla, že jí vysvětlí, proč jít nemůže, ale zarazila se.

Proč by vlastně jít nemohla?

Tak za prvé: jsi augusta – vládkyně lidu. Moc soukromí by sis neužila.

Za druhé: Xiphias by se zbláznil. Navíc by tě se svými pretoriány nepustil z dohledu, to by byla obrovská zábava…

Za třetí: Serena nasazuje život na Sicílii a ty si budeš užívat ve víru velkoměsta?!

Toňa se pochybovačně zadívala z okna. Nebe nad špičkami okrasnýchjehličnanů tmavlo.

„Půjdeš s námi,“ vyhrkla spiklenecky Narcissa. „Všechny budeme mít masky, nikdo tě nepozná.“

Tak tím by se vyřešily problémy číslo jedna a dva.

Koneckonců, někteří římští císaři chodili do ulic v převlečení, aby poznali, co si o nich prostý lid myslí, omlouvala si to Toňa.

A Serena? Té přece nic nehrozí, ta je ve svém živlu. Navíc ona byla ta, která uraženě odcestovala!

„Paní, my tě ohlídáme…“

To bylo poněkud sebejisté prohlášení, Toňa se bála, že neuhlídají ani sebe.

Ano, aspoň na ně dám pozor! To byl rozhodující argument. Proč by si také nemohla trošku užít? Vládne polovině

Evropy, ale nemůže zajít ani do hospody!

Toňa se zvedla a na dívčích tvářích vyvolala nadšený výraz.

Proklouznout kolem Xiphiových stráží nebylo jednoduché, ale pretoriáni hlídali hlavně to, aby se někdo nedostal dovnitř. Navíc se poučila z filmu Chyť mě, když to dokážeš. Na Leonarda di Capria čekala na letišti FBI, ale on kolem nich prošel, protože se obklopil krásnými ženami. Pretoriáni dělali na dívky narážky a posílali jim polibky. Velmi spoře oděná děvčata jejich gesta opětovala. Toňa musela přijmout výzvu a obléci se jako bakchantka. Svoji rusou hřívu schovala pod černou paruku a obličej zakryla keramickou škraboškou, jimiž toskánští obchodníci zaplavili římské trhy. Malované masky se staly velmi populárními.

Musela se přikrčit a poklesnout v kolenou, aby příliš nevyčnívala, ale nakonec prošla ven. A i kdyby ji pretoriáni poznali, nedovolili by si ji zastavit.

Dívky za veselého štěbetání téměř běžely po dlážděné cestě vedoucí od paláce dolů na Forum Romanum. Toňu do nosu udeřila vůně jídel a kadidla, které se pálilo v chrámech i soukromých domech. Ulice ozařovaly stovky pochodní a klecí s hořícím dřevem, na Foru hořelo několik vater, kolem tančili maskované a spoře oděné mainady a nymfy, satyrové a Panové se zvířecími kůžemi přes ramena (to byl často jediný kus oblečení). Vládl zde mumraj. Když dorazili na Forum, musely zpomalit a prodírat se davem.

Hospůdky a taverny rozložily stoly a lavice přímo na ulici, aby mohly uspokojit poptávku. Stánkaři, kteří oblehli náměstí ze všech stran, nabízeli medové koláčky, pocukrované zákusky, uzené opékané klobásky a masa na špejli. A samozřejmě víno, hektolitry vína. K tomu slané mandle a nakládanou zeleninu, aby pijáci měli ještě větší žízeň.

Toňa se cítila uvolněně a téměř šťastně. Aby se mohly usadit, musely se prodrat do jedné z bočních uliček. Zasedly do taverny a v mžiku u nich byl hospodský, bez ptaní postavil na stůl džbán vína. Toňa už sahala k pasu, kde měla váček s mincemi, ale dívky ji předběhly – prý ji dnes zvou.

U zdi vyhrávalo jakési toskánské smyčcové trio. Bezprostřední Římané tančili a zpívali, přestože Mozarta nemohli znát. Pokud to tedy Mozart byl, znělo to trochu falešně…

Děvčata se přidávala k tanci a zase se vracela pro novou rundu. K tanci se nakonec nechala přemluvit i (už maličko opilá) Toňa. Kdy naposledy se cítila takhle v pohodě?

To muselo být ještě dlouho před časovým propadem. Kdysi, když byla ještě bezstarostná studentka archeologie a s kamarády obrážela pražské kluby…

Dívky ji stále zvaly a samy toho přitom dost vypily. Bylo by přece neslušné odmítnout, ne?

Najednou si uvědomila, že sedí v jiné putyce. Pobavilo ji, že si nepamatuje, jak se tam dostala.

„Ohňostroj, ohňostroj!“ výskala Narcissa a zase ji někam táhla.

Pak se na nebi rozzářily ohnivé květiny a Římané, kteří nic podobného nikdy neviděli, nadšením hulákali jako na lesy. Hulákala i Toňa.

A proč ne? Ohňostroj z Toskánska a výzdoba města (ty tuny květin!) stály státní kasu hroznou sumu! Tak proč by to nemohla okomentovat nadšeným hulákáním?

Uvědomila si, že její škraboška visí na šňůrce na prsou. Ale nikdo ji naštěstí nepoznával. Narovnala si paruku a poněkud ztěžklým jazykem oslovila skupinku mužů, kteří s opilecky vyjevenými obličeji sledovali představení na obloze.

„Co si myslíte o naší augustě?“ zakřičela a snažila se moc nekymácet. „Tohle všechno platila ona, víte?“

Muži se k ní obrátili. „My augustu milujeme,“ zaječeli nadšením v odpověď.

„Já ji miluju tak, že bychjí nejradši udělal malé augusťátko,“ přidal jeden a od ostatních schytal přátelské pohlavky.

„Ale ty jsi taky pěkná, zlatíčko!“ A už si to k ní šinul.

Do cesty se mu připotácela Narcissa a zabránila mu, aby přihlouple se usmívající Toňu políbil. Sama se před chvilkou muchlovala s nějakým legionářem a teď měla vlastní tuniku u pasu a ňadra se jí natřásala, když opilého chlapa odstrkovala od Toni. Popadla ji za ruku (za druhou se jí držel nadržený legionář) a táhla ji davem pryč.

„Vypadal mile,“ snažila se Toňa o konverzaci. „A měl rád svou vládkyni…“

„Musíme se trochu probrat,“ brblala Narcissa.

Tak moment, kdo na koho vlastně dává pozor?

Štrádovali si to k novým zahradám na severu města, které naštěstí unikly požáru.

Toňa zaznamenala několik zcela nahých dívek, jen se škraboškami na obličejích. Také několik mužů s pohárky v rukách, kteří na sobě kromě zvířecích kůží přes ramena neměli vůbec nic.

Nymfy a satyrové. Z jednoho křoví se ozývaly milostné vzdechy.

Toňa si také všimla, že z jejího doprovodu zbyla už jen Narcissa, která se nyní vášnivě líbala se svým legionářem a bezostyšně ho laskala. Mladý voják se Toně podíval do očí a naznačil jí, ať se přidá.

Tak dost! Toňa se otočila a se smíchem odcházela mezi upravené stromy. U tohohle opravdu být nemusím…

Svalila se za okrasný keř a pozorovala nebe. Bylo hluboké a hvězdy tak jasné. Trochu se točilo. Z centra města k ní doléhal smích a výkřiky nadšení. Ze sadu zase občasné chichotání a vzdechy.

Bylo teplo a vzduch byl vlahý. Toňa se cítila šťastná.

„Ztratila ses, nymfo?“

Otočila se. O nedaleký strom se opíral muž. Slabé světlo města ho ozařovalo zezadu.

Přesvědčila se, že zase nemá paruku nakřivo a že jí z volné tuniky nevypadlo ňadro.

„Mohu se přidat k tvé společnosti?“ zeptal se muž a pozvedl skleněný džbánek s rudým vínem.

„Dnes už bych nic pít neměla,“ řekla Toňa a opět si nasadila škrabošku.

Muž se přesto ramenem odrazil od kmene a vydal se k ní.

„Ale tohle je dobré falernské víno. To není žádný patok z taverny,“ řekl tiše.

Na obličeji měl škrabošku satyra se zahnutými rohy lemovanou kožešinou, oblečen byl do velmi krátké tuniky bez rukávů. Tak krátké, že jestli udělá ještě krok, Toňa uvidí, jak moc ho příroda obdařila.

Raději se hbitě postavila. Tak moc hbitě, že se musela přidržet větviček keře.

Už byl u ní. „No, možná by tahle nymfa už opravdu pít neměla,“ prohodil starostlivě.

Bakchanálie provázaly nevázané sexuální orgie, to Toňa věděla, ale rozhodně se jich nehodlala účastnit.

Tak proč jsi vůbec šla do města?

Muž se k ní naklonil a zblízka si prohlížel její rty. „Nepotkali jsme se už?“

„Jak to mám vědět, když máš masku?“

„Já svoji klidně odložím, když ty odložíš svou,“ zašeptal a zlehka se prsty dotkl její dlaně.

Ten parfém Toňa znala. I držení jeho těla a široká ramena…

Uchopil její dlaň do své. Přiblížil se na pár centimetrů, jejich masky se téměř dotýkaly.

„Jsi opravdu krásná nymfa,“ řekl muž tlumeně.

„Třeba nejsem,“ pokusila se tiše oponovat Toňa, ale konečky jeho prstů už vyrazily po jejím boku vzhůru.

Co to dělám? Co to tady proboha vyvádím?

Ale neudělala nic, aby mu zabránila. Byly přece bakchanálie. Noc, kdy je povoleno vše.

Tak já na chvíli vytáhnu paty a ty už se taháš s prvním chlapem, na kterého narazíš, slyšela v hlavě Serenin hlas. Čubko!

Ale tohle nebyl cizí muž, že? Přesto se odtáhla a zády se opřela o kmen stromu.

Co když mě bude chtít znásilnit? Ale Toňa se v jeho přítomnosti cítila bezpečně. Věděla, že je to iracionální pocit, ale nemohla si pomoct.

Položila ruku na jeho širokou hruď, aby ho zastavila.

On však vsunul svoje stehno mezi její. Cítila, jak moc je vzrušený.

Ale to ona byla také, krucinál! Mohlo za to víno? Nebo to, že už rok neměla muže?

Jeho ruce zajely pod tuniku a s něžnou neodbytností ji laskaly. Ona mu oplatila stejně, obemkla ho prsty a zlehka stiskla. Vyvolalo to satyrův hluboký povzdech.

Cítila jeho zkušené prsty, které v ní vyvolávaly horké vlny. Vracela mu to.

Chtivě jí vyhrnul tuniku a chtěl do ní vstoupit. Tvrdě ji narazil na hrubou kůru stromu. Jeho silné ruce nepřipouštěly námitky… Kolenem jí roztáhl nohy…

Tak to tedy ne! Vysmekla se (druhý den zjistí, že si přitom odřela záda) a udělala několik kroků od stromu.

Nesmí mu to dovolit! Měl by ji v hrsti! Jak to mohla nechat dojít takhle daleko?! Cožpak neví, kdo je?

„Musíš si najít jinou nymfu, příteli,“ řekla chvějícím se hlasem.

Satyr si místo toho přetáhl tuniku přes hlavu. Udělal k ní dva kroky, ale zastavil se.

„Toužím po tobě,“ vzdychl.

A ona by si možná nechala říct… ale tím by zničila vše, na čem tak usilovně pracovala.

„Já vím,“ opáčila smutně. „Ale nemohu ti to dovolit. Zatím ne…“

Do obličeje mu neviděla, ale jeho rty pod škraboškou se pevně stiskly, až z nich zbyla jen úzká čára.

Šel si pro ni. Teď poprvé se začala trochu bát…

„Copak, krasavče?“ ozvalo se za ní. Stála tam opět oblečená (jak jen jí to uzoučká tunika dovolovala) Narcissa.

„Nepleť se do toho,“ zavrčel nahý satyr, ale svou sebejistotu již ztratil. Přesto by pro něj dvě dívky nebyly žádnou překážkou.

„Nějaký problém?“ ozval se mužský hlas. Přicházel Narcissin milenec a zapínal si kožený pásek.

Muž, kterého zakrývala jen škraboška, věděl, že je po všem. Beze slova sebral tuniku a otočil se k odchodu.

„Půjdeme domů, paní?“ navrhla Narcissa.

„Ano, půjdeme…“

Septimius Severus již zmizel ve stínech parku.
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„Buď zdráva, augusto,“ řekl Severus se špetkou ironie v hlase. Antonia totiž při jeho příchodu zrudla až ke kořínkům vlasů.

A jemu to dělalo dobře, že?

„Buď zdráv, senátore,“ špitla a ani se mu nepodívala do očí. Předstírala, že si pročítá nějaký svitek.

„Slyšel jsem, že Bakchův svátek proběhl v poklidu – žádné výtržnosti, lid se bavil…,“ nadhodil Severus a usadil se do lehátka.

„Ano… ehm… také jsem to slyšela.“

„A ty ses nebyla v ulicích podívat?“

Poprvé se mu podívala do očí. Trošičku naštvaně. Bylo to roztomilé.

„A co ty, Severe? Užil sis svátek?“

Severus pokrčil rameny: „Nestihl jsem přijet. Musel jsem dokončit organizaci správy Toskánska, rozmístění posádek a podobně.“

Oba věděli, že je to lež.

Antonia se mu upřeně dívala do očí. A on cítil, že pod tím jasným modrým pohledem taje jako sníh za jarních dnů. Nikdy nebyl na svých tělesných potřebách závislý, v životě jsou důležitější věci, které vyžadují jeho vzácný čas. Vlastně ani nevěděl, co ho na Antonii tak přitahuje. Možná ta kombinace roztomilosti a absolutní moci, kterou mladá dívka kontroluje s lehkostí sobě vlastní.

„To je opravdu škoda, senátore. Děvčata říkala, že v ulicích bylo docela živo.“

Augusta to divadlo zřejmě chtěla hrát až do konce. A byla poměrně přesvědčivá herečka! Tak, že by Severa možná i zviklala.

Ale ne! Před třemi dny v lesíku to byla skutečně ona. Jeho muž Macros sledoval dívky vycházející z paláce (ano, dům se za poslední týdny rozšířil a možná již toto označení snesl). Jedna mu připadala svou výškou podezřelá a upozornil Severa.

Ten pak v parku vycítil příležitost a musel jí využít. Nebo se o to alespoň pokusit…

Určitě to byla ona, ty rty… ty oči by poznal kdykoli. Navíc jí zpod černé paruky vykukovalo několik světlejších(určitě rusých) pramenů.

A ona bezesporu poznala jeho.

Ticho narůstalo, ale nestávalo se trapným. Severus se musel skoro násilím přimět k tomu, kvůli čemu přišel. „Přinesl jsem znepokojivé zprávy z Ilýrie,“ prohodil s dramatickým výrazem.

„Něco už se mi doneslo,“ opáčila Antonia a Severovi připadalo, že změnu tématu uvítala.

„Aemona byla vypleněna.“

Augusta konečně odložila ten otravný svitek a věnovala mu plnou pozornost. „Slyšela jsem, že pouze zčásti.“

„A není to jedno, augusto?“ řekl netrpělivě Severus.

„Jaké máš zprávy?“

„Armáda vzbouřenýchotroků, kterou jsme mimochodem nechali půl roku ladem, vycítila šanci a oblehla město. A jelikož byly jednotky, které městský senát proti vzbouřencům poslal, již předtím zmasakrovány, na hradbách města nezbyla příliš velká síla.“

„Tamní senát jednal proti mým výslovným rozkazům, chystala jsem se tam poslat legie, jakmile se vyřeší záležitosti v Toskánsku,“ povzdechla si augusta.

To Severus dobře věděl. Také se postaral o to, aby se rozkazy do Aemony nedostaly. Senátoři se domnívali, že je mladá augusta, kterou v životě neviděli, nechala na holičkách, a pro Severa nebyl velký problém přesvědčit je, že se o sebe musejí postarat sami. Je dobré vědět, že jeho slovo má na druhé straně Jadranu stále slušnou váhu. Přesvědčit potom vůdce vzbouřenců, aby na opevněné město zaútočil, bylo poněkud těžší. Ale tajná dodávka zbraní a maličký úplatek velitele té chátry – Judejce Šimona – nakonec přesvědčily. Armáda otroků, podle odhadů čítající možná až dvacet tisíc lidí, nakonec nedobyla celé město, přestože se dostala přes hradby. Alespoň však velkou jeho část vyplenila.

Severus doufal, že to augustu donutí k akci, vždyť Aemona ležela jen osmdesát mil od Aquileie, která jediná bránila vstup na Apeninský poloostrov.

„Rada navrhuje okamžitou reakci,“ konstatovala Antonia. To byla věta, na kterou Severus čekal. „Myslím si totéž. Vzbouřencům stouplo sebevědomí. Neumím si představit, co by se stalo, kdyby dobyli Aquileiu, nebo se vylodili na pobřeží Itálie…“

Antonia poprvé vypadala, že je na ni tíha zodpovědnosti příliš velká.

To tedy ano, měla bys ji předat do rukou někoho povolanějšího – muže, Římana.

„Kdyby tak nebyla Druhá legie i s bohyní vázána na Sicílii…,“ povzdechla si a najednou vypadala velmi mladě. Severovi jihlo srdce a okamžitě se proti tomu citu zatvrdil.

Tušil, že tu stříbrnou obryni (ve skutečnosti možná křehkou dívku Serenu) ze Sicílie neodvolá, Druhá legie by tak zůstala bez ochrany. Proto to celé takhle naplánoval. Nabízela se jen jediná možnost. Severus již vydal patřičné rozkazy, přesto by rád dostal augustino požehnání, aby připravovanému tažení dodal punc legitimity.

„S První legií mohu být v Ilýrii do dvou týdnů. Mám děla, vzpouru potlačím a upevním tvoji vládu v celém regionu.“

Antonia vypadala bezradně. Zjevně se jí nechtělo svěřit mu takovou moc.

Ale proč? Cožpak zatím nesloužil věrně? Proč má Severus pocit, že mu stále nedůvěřuje? Co ví, co on ne? Že by měla v jeho blízkosti vlastní špehy? Ne, to byl nesmysl!

Severus vstal a došel k jejímu křeslu. Sledovala ho pohledem, ve kterém se mísila obava se vzrušením, jako panna hledící na prvního milence.

Ale ona panna nebyla, o tom se Severus před třemi dny důkladně přesvědčil…

Cit, který ho najednou zaplavil, byl zvláštní a naprosto cizí.

Rozhodně to není láska! Ne, nic takového! Nejsem žádný připitomělý básník! Jsem patricij!

Přesto k jejímu křeslu poklekl na jedno koleno jako nějaký zamilovaný zajíček. Uchopil její ruku, která se schoulila do jeho dlaně jako malé ptáče. Jejich vzájemný pohled musel být to, co básníci nazývají splynutí duší. Severus byl najednou velmi vzrušený.

„Musíme zakročit, jinak se nám to vymkne z rukou.“ To byla pravda, možná jen s detailem, že by se to vymklo z rukou jemu. Již vsadil příliš mnoho…

Augusta přikývla, konečně připustila, že jinou možnost nemá. „Uděláme jim návrh,“ řekla tiše.

My? Tak to byla změna!

„Nabídneme jim mír výměnou za území v jižní Ilýrii. Nezničíme je, když se podřídí říši a stanou se poddanými. Dokonce bychom jim mohli přispět na výstavbu města.“

Severa to překvapilo, samozřejmě věděl, kolik bohatství ukořistil v Toskánsku (vždyť značná část skončila v jeho vlastní kapse), ale netušil, že bude slušná kořist i na Sicílii.

„Budou muset složit zbraně. Ale to může zařídit až bohyně, jakmile se vrátí ze Sicílie,“ pokračovala Antonia.

„Naprosto souhlasím,“ zalhal přesvědčivě Severus. Byl to nesmyslný plán! Rozhodně nedá otrocké lůze svobodu a ještě prostředky na stavbu města!

„Vezmeš První legii, ale do boje se pusť, jen pokud tě napadnou…“

„Jedna legie nebude stačit,“ namítl Severus. Kdyby došlo k bitvě, mohla by to být i pravda.

„Pojede s tebou Quintillus.“

Takže Quintillus na mě bude dávat pozor! Nuže dobrá, on není nic, s čím bych si neporadil.

Bylo načase vstát, ale Severus stále klečel u jejího křesla a žmoulal její ruku jako nějaký zamilovaný idiot.

Není to láska, pouhá tělesná žádost! ujasnil si to v duchu.

Antonia s náhlou intenzitou jeho ruku stiskla. „Nezradíš mě?“

Jak k tomuhle mohla dojít? „V žádném případě, Antonio,“ odpověděl.

Myslel si, že jí opět lže, překvapila ho však naprostá upřímnost ve vlastním hlase. Potřebuje se dostat z jejího dosahu! Okamžitě!

Pustil ji a vstal.

„Velká škoda, že jsem nestihl bakchanálie,“ řekl tiše.

„Ano, velká,“ odpověděla stejně tiše Antonia.

„Ale třeba dostanu příležitost příště.“

„Třeba…,“ odpověděla neurčitě a její nepatrný úsměv v něm vyvolal novou vlnu touhy. „Doprovodím tě do Toskánska a do Aquileie. Lid mě musí vidět,“ dodala. Byl to rozumný krok, on by na jejím místě udělal totéž.

Otočil se k odchodu. Věděl, že ji nemůže nechat žít, až přijde čas, ale byla to škoda…

Třeba existovalo i jiné východisko…

Pak ho napadla možnost, jejíž absurdita by ho ještě před měsícem upřímně rozesmála. V tomto okamžiku mu však připadala poměrně reálná.

Snad nad tím nebudeš vážně uvažovat?

Ne, samozřejmě že ne… Ale přesto…
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Viktor seděl na vrcholu jednoho z mnoha kopců, tupě zíral na údolí a na protější skalnaté vrcholky. Moc rád by v té scenérii našel nějakou krásu, ale pro tu již nebylo v jeho srdci (obrazně řečeno) místo. Vlastně necítil nic – jen černočernou prázdnotu. Jako by jeho útroby zalilo černé bahno, do kterého zapadl na dně jezera. A ani tehdy necítil takovou beznaděj jako nyní…

Dokonce i jeho nutkavá touha po vzrušení byla ta tam. Upadl do nejhlubší deprese, podle které by se daly psát učebnice psychologie. K čemu byla jeho existence, když se ukázalo, že není nejmocnější tvor na Zemi?

Byl k ničemu! Zabil by se, kdyby mohl.

Již několik dní se nehýbal, jen seděl a civěl. Horský vítr kolem něj vršil větvičky. Jednou kolem prošla smečka vlků, jeden ho očichal a pak se mu vymočil na nohu. Viktor za chvíli začne obrůstat mechem. Bylo mu to jedno. Neměl sílu se hýbat.

Sto metrů od něj procházela skupinka lovců. Již je spatřil před několika dny – o kilometr jižněji. Nyní to vypadalo, že jdou zhruba jeho směrem.

Viktora to nechávalo chladným. Čtyři muži byli ověšení korálky a přívěsky a nahá těla měli pomalovaná rudou hlinkou. Měli široké trupy, podsaditá těla se silnými kostmi a směšně krátká lýtka. Každý nesl na zádech vak a přes rameno luk, každý držel v ruce oštěp s kamenným hrotem. Když se přiblížili na padesát metrů, jejich vůdce si ho všiml. Zvedl ruku a ostatní okamžitě zkameněli. Nehýbali se a pozorovali toho podivného člověka, který téměř splýval s kamenem, o nějž byl opřený. Viktor pozoroval je. Stále to v něm nevzbuzovalo žádné emoce.

Mohl bych je zabít…

K čemu by to bylo dobré?

Lovci před sebe namířili oštěpy a opatrně se blížili. Šli tiše jako šelmy. Pod mohutnými nadočnicovými oblouky měli široké tváře a velké baňaté nosy. Rezavé vlasy měli svázané do různých drdolů a pomazané jílem. Těla jim pokrývaly jizvy. Jejich vůdce měl dolní čelist nakřivo – patrně pozůstatek starého zranění.

Právě on na ostatní houkl, ať zůstanou na místě. Přidřepl dva metry před Viktorem a hrotem kopí ho lehce píchl do ramene. Musel mu připadat jako dávno zkamenělý obr. Lovec do něj opět dloubl, tentokrát silněji. Obsidiánový hrot se po rameni se zaskřípěním svezl. Muž si přidřepl maličko blíž a natáhl k jeho černému nehybnému obličeji ruku.

Viktor pozvedl hlavu.

Lovec leknutím padl na zadek. Byl však mrštný jako kočka, okamžitě se převalil a v pokleku před sebe namířil oštěp. Ostatní se postavili po jeho boku a na Viktorovu hruď mířily čtyři hroty.

Viktor však opět ztrácel zájem. Nepatrná jiskřička v něm okamžitě zhasla. Nezajímali ho, nevyvolávali v něm nic, ani vztek, ani zuřivost.

Vůdce lovců na něj promluvil. Jeho hlas měl přiškrcený hrdelní zvuk. Pak na znamení, že nechce Viktorovi ublížit, zvedl hrot oštěpu k nebi. Natáhl širokou mozolnatou ruku a dotkl se jeho paže. Ucukl, když ucítil, že je jeho tělo chladné jako kámen.

Viktorovi začínal maličko lézt na nervy. Ne že by dostával vztek, ale začínalo ho to obtěžovat. Chtěl se litovat o samotě. Lovec zatím osahával jeho paži, ohmatal silnou Viktorovu ruku, lehce se dotýkal jeho obrovských fullerenových svalů. Pak přejel po vyboulenině na rameni. Zaujalo ho to. Marně se snažil svaly zmáčknout, pohledem zatím sledoval Viktorovu reakci. Ten by se však nemohl zašklebit, ani kdyby to doopravdy bolelo…

Lovec něco zahulákal na muže za sebou. Možná jim sděloval, že má Viktor vykloubené rameno. Ale co by s tím asi tak mohli udělat? Sám jím marně bušil o skálu a pokoušel se ho nahodit zpět. Druhou ruku použít nemohl – od lokte dolů se klimbala jako nepoužitelný pytel s pěti prsty. Těmi hýbat mohl, ale pokusit se něco uchopit bylo komické a frustrující zároveň.

Viktorovo tělo bylo zvenku sice téměř nezničitelné, ale profesorův tým zjevně nepočítal s tím, že by mu mohl někdo nasadit páku a vyhodit rameno…

Lovec na něj opět promluvil, chrochtání doprovázel posunky.

„Zmizte,“ zavrčel otráveně Viktor. Lovec zkoprněl.

„Běžte do hajzlu…“

Ti tupci se však nehýbali, jen svýma velkýma očima pozorovali Viktorovy nehybné rty.

Donutili ho tak k prvnímu pořádnému pohybu po dlouhých dnech (nebo to byly týdny?) – Viktor se postavil. Převyšoval je o půl metru. Lovci couvli a opět na něj namířili oštěpy. Rozjela se mezi nimi divoká diskuse, tři zbývající mluvili agresivně a patrně ho chtěli probodnout (ne že by to šlo), jejich vůdce to kdoví proč odmítal.

Viktor stál, shlížel na ně a cítil se strašlivě unavený. Nevěděl, jak to bylo možné – vždyť se unavit nemohl –, ale nejraději by jenom seděl a zíral na údolí pod sebou. Opřel se zády o skálu a sesul se zpět na zadek. Vůdce lovců zahodil oštěp, přidřepl a oběma rukama chytil velikánský Viktorův biceps. Jakási maličká část Viktorovy mysli ocenila jeho odvahu. Lovec naznačil, že mu rameno vrátí do původní polohy. Možná s tím měl zkušenosti, možná to fungovalo, když se snažil uzdravit někoho ze svých lidí… ale jak by chtěl opravit jeho?

Ale co může Viktor ztratit? Přikývl. Muž v úsměvu ukázal žluté polámané zuby.

Zvedl nataženou Viktorovu paži (přestože byl evidentně silný, měl s její váhou co dělat), posadil se naproti Viktorovi a vrazil mu chodidlo do podpaží. Táhl ruku k sobě a pokoušel se s ní rotovat. Funěl u toho námahou. Křikl za sebe. Jeden z lovců neochotně položil oštěp a přisedl vedle svého náčelníka. Také on uchopil Viktorovo zápěstí a přitom se zapřel nohama o skálu. Oba se šklebili námahou, jak se snažili paži natáhnout, náčelník přitom otáčel Viktorovou rukou.

Najednou to v rameni luplo a paže poskočila zpět jako na gumě, s oběma muži to trhlo. S obavami se na něj dívali.

Viktor pomalu zvedl ruku. Šlo to naprosto hladce. Zaťal pěst a cítil, jak se mu tělem rozlévá nová energie. Opět se postavil. Tak prudce, až oba muži uskočili. Kroužil paží, a i když mu v rameni vrzalo a cosi přeskakovalo, kloub fungoval naprosto skvěle!

Levá ruka mu sice stále neužitečně visela podél těla s dlaní otočenou ven a s palcem dozadu, ale pravá ruka byla opět v pořádku!

Lovec spokojeně sebral svůj oštěp a vesele se šklebil. Cosi zabručel a naznačil mu, ať jde s nimi. Viktor sledoval, jak kráčejí ze svahu kopce, jejich vůdce se otočil, něco na něj zakřičel a opět máchl rukou, ať ho následuje.

A proč vlastně ne?

Viktor udělal první kroky po mnoha dnech.
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Papírny na pravém břehu Tibery (poháněné vodou a částečně automatizované) již jely na plný výkon, a tak měl Neffi pro své kresby dostatek materiálu. Přerovnával je. Líbily se mu, byl na ně hrdý.

Co by na ně asi řekl otec?

Nepamatoval si, že by někdo v Kantonské věži (nebo v jakékoli jiné věži) ručně kreslil. Proč by to také dělal? V jeho světě mohl kdokoli vytvořit celé světy, aniž by vylezl z postele. Anebo aniž by vůbec otevřel oči…

Neffi se zamyslel. Chybělo mu vlastně dvacáté osmé století? Odpověď byla překvapivě rychlá a prostá: ne. Ani trochu.

Samozřejmě, tehdy byl zdravý, ale to je jiná kapitola… Prohlížel si kresbu, kterou držel – panoráma futuristického města. Možná Nového Říma, jak bude brzy vypadat. Najednou si uvědomil to ticho. Položil arch a zaposlouchal se. Ano, ten otravný hluk za zdmi ustal. Toňa si zřejmě rozšiřovala palác, od požáru neuběhl den, kdy by Neffi nemusel trpět bušení kladiv a pokřik dělníků.

Zavřel oči a užíval si klid. Když zarachotila petlice, nadskočil leknutím.

Ve dveřích se objevila Toňa. Měla na sobě římské segmentové brnění a z ramen jí splýval těžký cestovní plášť v barvě císařského purpuru.

„Buď pozdravena, mocná augusto,“ řekl perfektní latinou a uklonil se.

„Ahoj, Neffi,“ odpověděla a jeho sarkastické šaškárně nevěnovala pozornost.

„Přišla jsem se rozloučit, na několik týdnů odjíždím.“

„Takže dobývání světa probíhá úspěšně,“ dobíral si ji Neffi. Věděl, že to slovo nemá ráda.

„Nic nedobývám, pouze se bráním,“ odpověděla unaveně jako už mnohokrát předtím.

Neffi jí naléval ovocný čaj, který měla ráda.

„Pospíchám, nemůžu se zdržet…“

„Aha,“ řekl zmateně a opět konvici položil. Nechápal, proč tedy přišla. Skutečně se chtěla jenom rozloučit? Je pravda, že se spolu v poslední době docela sblížili. Od návratu od jezera Bolsena před měsícem u něj trávila každý druhý den. Neffi se na to nejdříve tvářil podezřívavě; pak si říkal, že ji možná trápí výčitky svědomí, že ho tu takhle drží (což byla zřejmě částečně pravda); ale nakonec usoudil, že je jí s ním dobře. Zároveň se přistihl, že svoje přátelství k ní už tolik nepřehrává… Vlastně skoro vůbec, aby byl upřímný. Nenávist k té dívce se k jeho nelibosti vytrácela. Po každé návštěvě se ji v sobě opět snažil rozdmýchat, ale šlo mu to stále hůř; nakonec zjistil, že ji pouze předstírá, a nechal toho.

Oproti tomu nenávist k Sereně spíš rostla. Ale tahle nenávist měla zcela jiný původ a jiné rozměry, že?

S Toňou většinou probíral život ve Věžích, vyprávěl jí o historickýchudálostech, které se v sedmi stoletích, která je dělila, udály. Toňa navíc upřímně obdivovala jeho kresby, což mu samozřejmě dělalo dobře. Plánovali spolu rozvoj města, to byla další činnost, ve které se Neffi našel. Připadal si, jako by hrál nějakou strategickou hru, skutečnější, než jakou kdy mohl hrát ve virtu prostoru. Jen škoda, že nemohl na vlastní oči vidět, jak se jeho návrhy na papíře mění ve skutečnost… Jednou si posteskla, že by si pustila nějakou komedii, díky které by zapomněla na starosti. Když Neffi pochopil, co je to komedie a co je to film, ke svému údivu zjistil, že má pod sekcí SVĚTOVÉ KULTURNÍ DĚDICTVÍ/FILM uloženo několik děl z pradávných časů. A tak strávili nejeden večer sledováním filmů nebo skečů. Obraz promítaný čidly mezi jeho dlaněmi byl poznamenaný časem – zrnitý, trhaný a bez barev. Ale některá díla byla vskutku zábavná. Toňa milovala

Monty Pythonův létající cirkus, mohla by se na tu bláznivinu dívat stále dokola. Neffimu se spíš líbily Disneyovy kreslené pohádky. Bylo neuvěřitelné, že je ten muž kreslil osobně, vlastníma rukama.

„Takže… šťastnou cestu,“ nadhodil Neffi.

Toňa se usmála a pokynula mu, ať jde s ní. Zmatený Neffi ji opatrně následoval, v otevřených dveřích se zastavil.

„Pojď, něco ti ukážu,“ řekla netrpělivě Toňa.

Neffi vyšel na chodbu. Chodil tudy, když ho venčili v atriu, jenže vstupu do atria bránila zbrusu nová zeď. Následoval Toňu.

„Tak, tohle je koupelna se sprchou,“ otevřela Toňa jedny dveře. Neffi nakoukl do mramorem vykládané místnosti s vanou zapuštěnou do země. Toňa prošla kolem středového bazénku uprostřed nového atria (Neffi cítil ještě vlhkou omítku) a otevřela další dveře. „Tady je jídelna,“ pokynula k útulně zařízené místnosti se stolem, židlemi a lehátkem.

„A tady máš ateliér,“ otevřela poslední dveře.

Mám ateliér? nechápal Neffi a s úžasem si prohlížel světlou místnost se svažitým stropem ze skleněných dílců.

„Jak to myslíš, že mám?“

„To není všechno,“ šťouchla do něj loktem. „Podívej se na tohle,“ řekla a otevřela dvoukřídlové dveře.

Neffi ji následoval na dlážděnou terasu. Kolem dokola byly ozdobné keře a stromky, ve kterých si Římané tak libovali, ale Neffi jim nevěnoval pozornost. Jako uhranutý shlížel na kroutící se Tiberu, na vinice na jejím břehu, na ostrůvek, na němž probíhala výstavba mlýna, na zahrady, které sice sežehl požár, ale již se zotavovaly. Na stovky rudých střech…

„To je moje?“ zeptal se opatrně.

„Jasně. Vždyť jsem ti to slíbila,“ usmála se Toňa zářivě. Opravdu bylo velmi těžké tu dívku nenávidět.

„Děkuju,“ zamumlal naprosto ohromen.

„Můžeš využívat i svůj starý pokoj, máš tak tři místnosti s koupelnou a terasou. Jen se omlouvám za ty mříže…“

Mříže, či spíš jakousi klec, vlastně ani nevnímal, byl výhledem z terasy naprosto unešený.

„Jen tě poprosím, abys nějak… to… neupoutával pozornost,“ dodala Toňa.

„Myslíš, abych nekřičel na lidi dole, že jsem vězeň?“ ušklíbl se Neffi.

„Tak nějak.“

„Neboj, tohle si nenechám vzít,“ pohladil ji po rameni. Oba ten dotek překvapil.

„Tak já pojedu. Jídlo ti budou dávat třikrát denně támhletou škvírou,“ ukázala Toňa na nová dubová vrata na konci chodby. „Budeš to tu muset pár dní vydržet sám, ale až se vrátím, už by mělo být všechno vyřešené. Pak spolu možná půjdeme i mezi lidi.“ Tentokrát pohladila ona jeho.

Toňa vykročila chodbou k novým vratům a otevřela je.

„Děkuju,“ vyhrkl opět Neffi.

Toňa se ve vchodu smutně usmála: „Víc zatím dělat nemůžu, promiň.“

Neffimu to však připadalo naprosto dostačující.

Měl by se za svůj vděk nenávidět, ale nějak to nešlo… Možná nastal čas přestat na nenávist plýtvat energií…
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V Septimiu Severovi začínal hlodat červíček pochybností. Byl maličký, ale jaksi neodbytný. Za jeho existenci mohl způsob, jakým augustu přijala První legie. Vojáci, i noví rekruti, se mohli pominout, když viděli augustu do Florencie přijíždět. Obrátit je proti ní mu dá ještě dost práce a možná to zabere víc času, než předpokládal.

Antonia udělala logický tah– osobně přijela První legii rozdat extra žold, aby vojáci na druhé straně Jaderského moře nezapomněli, komu mají být věrní. Současně se ukázala toskánské šlechtě a měšťanům, kteří konečně mohli na vlastní oči vidět svoji novou vládkyni. Kdyby byla Antonia Říman, Severus by se pravděpodobně podřídil. Ale to, že je žena, navíc naprostá cizinka, jí nakonec zlomí vaz. Sama tomu jde naproti reformami, které zavádí. Severus věděl, že není sám, komu je to proti srsti.

Ale zatím není dost silný. Během cesty z Nového Říma na sever si mohl o převratu nechat jen zdát, Antonia s sebou vzala téměř celou pretoriánskou gardu. Pohrával si s myšlenkou, že by mohl něco zkusit, až bude mít za zády První legii, když však slyšel ovace v táboře, kam augusta dorazila, rychle tuhle pošetilost zahnal. Musí být trpělivý…

A co udělám s ní? ptal se sám sebe již posté. Původní plán byl nechat ji veřejně popravit, když však viděl, jak je u římského plebsu populární, změnil ho na nenápadné uškrcení v cele a vhození těla do Tibery. Ale nyní? Aby k sobě byl naprosto upřímný, už teď věděl, že ji nechá žít. Zasloužila si jeho respekt.

Pak je tu ještě jedna možnost, že?

Ano, ale tu prozatím nechá uležet. S tou vyrukuje, až bude mít vítězství na dosah. Nebo porážku…

Anebo by se jí mohl zeptat hned. Třeba by se konfrontaci dalo úplně zabránit…

Opravdu si to přeju? Skutečně chci rozpoutat občanskou válku?

Severa překvapilo, že si najednou není jistý…

„Buď zdráv, pane,“ ozval se za jeho zády Macros. Severus ve Florencii okamžitě investoval a koupil jeden z paláců v centru města. Nestálo ho to moc, bývalý majitel byl kardinálův podporovatel (alespoň tak mu to bylo řečeno) a jeho tělo skončilo na šibenici za městem, ještě před smrtí však stihl podepsat podhodnocenou kupní smlouvu a alespoň částečně zabezpečit svoji rodinu.

„Co mi neseš takhle pozdě, Macrosi?“

„Pane, něco jsem zjistil o tajemném augustině vězni. Navíc tě k němu mohu dostat.“

Ale?!

Severus pokynul, ať si Macros, unavený z cesty, svlaží hrdlo chlazeným vínem.

„Jak jsi rozkázal, ptal jsem se na vysokého muže se šikmýma očima. Lidé se rádi rozpovídají, když mají dojem, že s nimi sdílíte tajemství. Ten muž pravděpodobně pochází z daleké Asie, a dokonce prý radí augustě. Povídá se, že je čaroděj…“

„Zůstaňme na zemi, Macrosi,“ napomenul ho Severus.

„Jak se k němu dostanu?“

„Konečně jsme našli slabinu v pretoriánské gardě. Otec jednoho mladšího centuriona je v Aemoně. Bojí se o něj. Již jsem tam poslal lidi, aby ho našli. Také samozřejmě chce peníze…“

„Pochopitelně, každý chce peníze…“

„Dnes má službu v augustině paláci. Pouze dnes zaskakuje za nemocného druha a pouze dnes dokáže otevřít jedny zamčené dveře.“

„Takže se mám ještě dnes v noci vydat do Nového Říma?“ zeptal se pochybovačně Severus.

„Ano,“ řekl bez váhání Macros. „Takovou šanci už nemusíš dostat. Augusta je z domu a s ní většina pretoriánů. Navíc příští týden už budeš v Ilýrii. Mám připravené koně na střídání, před svítáním budeš v paláci.“

„Ráno už musím být na koncilu, který pořádá augusta,“ namítl Severus.

Macros jen pokrčil rameny, jako by říkal, že by přece neměl poslouchat rozkazy nějaké barbarky.

Měl pravdu, Severus stejně věděl, co se bude na koncilu probírat. Antonia seznámí zástupce Toskánska se svými zákony, povolí městům částečnou autonomii, dovolí jim dál uctívat svého boha Ježíše, ale zakáže jeho učení šířit mimo hranice Toskánska. Naopak nařídí toleranci kultu Velké matky, který se v Novém Římě a prý i v dalších městech šíří jako choroba. Severus také nepochyboval, že se vším budou toskánští předáci souhlasit. Opravdu by bylo zbytečné, aby tam trávil dlouhé nudné hodiny. Augusta bude pozítří pokračovat do Aquileie, kde chce uspořádat triumfální průvod za vítězství nad kardinálem. Ale to už bude Severus zpět.

„Dobrá, vyrazíme okamžitě!“
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Neffi si vychutnával svítání na své nové verandě. Hladina Tibery pableskovala v ranních paprscích a nad střechami a zahradami létali ptáci a chytali hmyz. Už teď bylo pořádné vedro, a to teprve končil květen. Snažil se vzpomenout si, kdy naposledy pršelo… Doufal, že se počasí umoudří, protože kdyby to šlo takhle dál, tak se v létě upečou.

Přesto se bezděky usmíval. Prostě a jednoduše mu bylo dobře jako už dlouho ne. Jeho křídlo bylo poměrně prostorné a vana naprosto dokonalá, včera v ní ležel snad hodinu.

Možná, ale opravdu jen možná, nakonec nebude jeho život jedno velké utrpení…

Možná dokonce dostane smysl, jaký by v Kantonské věži nikdy nedostal…

Vlastně se i těšil na Tonin návrat. Měl pro ni nějaké nové objevy, byl zvědavý, co na ně řekne…

Ze zamyšlení ho vytrhlo zarachocení zámku. Ostražitě se ohlédl do chodby. Objevily se tam tři mužské siluety, jedna se vydala k němu.

Přišli mě zavraždit!

Neffi se s bušícím srdcem postavil.

Nějací konkurenti mladévládkyně zjistili, kdo jsem, a nechají mě zabít…

Pak tu tvář s černým strništěm poznal.

„Jsem Septimius Severus,“ představil se muž. „Možná je na čase, abychom si promluvili.“

Co na to měl říct? Nic ho nenapadalo, a tak mlčel.

„Posadíme se?“ ukázal Severus na křesílka, ve kterých sedával Neffi s Toňou při jejich nekonečných diskusích.

Severus nečekal na svolení a zapadl do polstrování. Na Římana byl poměrně vysoký, i když zdaleka ne tolik jako Neffi (ale to zřejmě nebyl v celé říši nikdo); zaprášený pancíř mu ještě dodával na mohutnosti.

„Nemám moc času, příteli, zato mám spousty otázek. Například proč tě augusta drží pod zámkem? Doufám, že si tě nevydržuje jako sexuálního otroka.“

To je to poslední, co bych mohl být, ušklíbl se v duchu Neffi. Ale nahlas nic neřekl.

Ale proč vlastně mlčel? Proč si nepromluvit s chlapíkem, který by – nebýt rozjebaného časoprostoru – evidentně dosáhl velkých věcí?

Protože by měl pocit, že zrazuje Toňu? Ale to bylo přece absurdní…

Nezapomeň, že ti kamenem rozbila zuby!

„Takže čím jsi tak cenný?“

Za to, co Neffi následně udělal, mohl Severův arogantní výraz. Neffi mu ho prostě musel smazat z tváře. Chtěl opět vidět v něčíchočích úžas, jako tomu bylo celé loňské léto.

Pokrčil ruce v lokti a dlaně od sebe odtáhl na třicet centimetrů. Zavřel oči a vybral si z nabídky. Za zavřenými víčky se rozzářil obraz. Když oči opět otevřel, spokojeně konstatoval, že se Severus křečovitě drží opěradel křesla. Jeho vyjevené oči sledovaly obraz, který Neffi promítal – muže s vlajícím bujným plnovousem. Severus ho mohl (ale také nemusel) považovat za Jupitera – nejvyššího z římských bohů. Neffi vyslal myšlenku a obraz se změnil – dlouhá štíhlá věž, která z dálky vypadala jen jako třpytící se struna natažená k nebi. Obraz se přibližoval a struna se rozšiřovala. Obří Kantonská věž, která se směrem nahoru nepatrně zužovala. Její základna mizela v bujném porostu zeleně, její střední část protínala mraky a její vrchol odrážel ostré slunce vysoko nad nadýchaným bílým kobercem.

„To je můj domov,“ řekl klidně Neffi.

Vše se mu najednou vracelo. To, jakou moc měl nad třemi stovkami divochů, kteří ho uctívali jako boha. Měl na dosah i moc nad Luciem Barem a jeho Římany, nebýt ovšem Toni… Jediným hodem kamene mu vše vzala.

Jak na tohle mohl zapomenout? Jak si mohl připadat spokojený?

Severus prudce vstal a tasil meč. Tentokrát to byl Neffi, kdo se křečovitě chytil opěradel. Obraz zmizel. Špička meče mířila na jeho plochý hrudník.

„Takže jsi čaroděj,“ konstatoval Severus, hlas se mu nepatrně chvěl. „Ale zřejmě nejsi nesmrtelný…“

Ne, to nebyl ani zdaleka.

„Ani netušíš, jakou mám chuť tě probodnout.“

Neffi podle výrazu v jeho očích jistou představu měl. Pokud někdo opravdu miloval moc, byl to tenhle muž.

„Tak mluv! K čemu jsi Antonii dobrý?“

„Vím hodně věcí,“ špitl Neffi.

„Jakých?“ nechápal Severus.

Neffi si opatrně poklepal na spánek: „Mám tam uložené vědění celého lidstva za poslední tři tisíciletí.“

Byla to téměř pravda, Severus se však pochybovačně zamračil.

„Zeptej se mě, na co chceš.“

„Proč se mě Antonia bojí?“ zeptal se okamžitě Severus. Neffi otočil dlaň ke stropu. Objevil se nad ní hologram

Severovy busty. Otáčela se dokola.

„Jsi Lucius Septimius Severus – římský císař.“ Severus spustil meč a nevěřícně zíral.

„Vlády ses ujal po vítězství v občanské válce, která vypukla po Commodově smrti. Stabilizoval jsi říši, založil vlastní dynastii, jako vojevůdce jsi porazil Parthy…,“ pokračoval Neffi.

„Jak… Kdy… se tohle stalo?“

„To se teprve mělo stát – roku 946 od založení Říma, tedy zhruba za jedenáct let. Kdyby tedy nedošlo k promíchání časů.“

Severus se opět posadil. Přemýšlel a pokyvoval přitom hlavou, jako by sám sebe utvrzoval ve vlastních myšlenkách. Pak vybídl Neffiho, ať pokračuje.

„Pane, za tohle by mě augusta zabila.“

„Nebo tě můžu zabít já. Tady a hned.“

Oba však věděli, že se to nestane. Alespoň v to tedy Neffi doufal…

„Já bych tě v kleci nedržel,“ kývl Severus k zamřížované verandě. „Já bych tvůj talent ocenil. Daroval bych ti vlastní panství, kde bys mohl žít jako orientální vládce.“

Neffi stále ještě nevěděl, zda by bylo moudré vložit svůj osud do rukou muže, o kterém se mimo jiné dočetl, že byl krutý, bezohledný a zákeřný.

Opravdu ho chceš vyměnit za Toňu, která tě konečně začala respektovat?

„Řekni mi, co bys chtěl? Otroky? Zlato? Půdu? Ženy?“

A najednou to Neffi věděl. Najednou měl jasno, za co Toňu prodá.

„Chci Serenu.“

Severus se nad tím požadavkem zamyslel, pak pokrčil rameny: „Bude tvoje… Ale je načase, aby ses rozpovídal.“

A tak Neffi mluvil. A řekl úplně vše.
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Sicilské tažení zatím probíhalo velmi hladce. Poručík Jansen se Laudonovi zmínil, že mu to připomíná Blitzkrieg. Bůhví, co to znamená…

Již čtyři hodiny po vylodění se první kohorta (u které se již všeobecně vžil název obrněná) prohnala přes linii zlomu (další všeobecně zažitý název určující předěl mezi dvěma časovými pásmy). Německé železné stroje – motocykly, náklaďáky a kolopásový transportér, ve kterém před celými věky přicestoval Laudon do Florencie – opustily zelenou zalesněnou krajinu a vjely do prašného světa. Cestou došlo ke dvěma přepadům. Nebo spíš pokusům o ně, protože Stříbrňák útočníky rozprášil dřív, než se přiblížili.

Nejlepší cesta, které Jansen říkal dálnice, vedla podél pobřeží, protínala špinavá městečka a vesnice jako šňůrka náhrdelníku zašlé korále. Jedno městečko často končilo tam, kde začínalo další. Ve většině žili převážně otroci, odlišení oranžovými hábity. Ti je vítali jako osvoboditele, mnozí z nich se dokonce chtěli zapojit do bojů, Laudon si vybral jednoho, který se dokázal domluvit i německy (nebo spíš budoucí verzí němčiny), a nechal si ho jako průvodce a překladatele, zbytek poslal zpět k legionářům, kteří jim táhli v patách.

V městečku Rabat se jim nepřítel poprvé postavil na odpor. Rabat vypadal, že byl postaven výhradně pro lokální elity; nejtvrdší boje se odehrály kolem budovy místní náboženské policie, která prý Jansenovi tak trochu připomínala gestapo (Laudona podivné Jansenovo Německo poloviny dvacátého století nepřestávalo fascinovat).

Zastavil postup a dalekohledem sledoval Stříbrňákovo řádění. Obluda jim nakonec dala zvednutým palcem znamení, že je po boji a můžou se přiblížit. Kolem velitelství náboženské policie ležela roztrhaná těla a pokroucená ohořelá vozidla. Uvnitř zbyly jen zuhelnatělé, křečí zkřivené mrtvoly – to způsoboval blesku podobný výboj z obrova předloktí. Ve sklepení nakonec našli mučírnu a několik zubožených vězňů. Na žádný další odpor už nenarazili. Velitelství náboženské policie bývala opuštěná dlouho před tím, než tam vůbec dorazili. Někde je dokonce vzali útokem sami obyvatelé. Prchající nepřítel za sebou zanechával zbraně a techniku. Pověst jejich obra je zřejmě předcházela, bojovníci se nechtěli v ujíždějících vozidlech vystavovat jako cvičné cíle pěti létajícím strojům, které neustále kroužily daleko před kolonou. I ty dostal obr nějak do své moci, jak, to Laudon netušil. Až příliš mu to připomínalo magii, a tak nad tím raději nepřemýšlel. Obrněná kohorta tak během prvních pěti dnů získala cennou kořist. Kromě fantasticky přesných útočných pušek (vyrobených v Indii!) také vozidla zvaná pickupy. Měla kabinu pro dva muže a za ní korbu, na níž byla namontovaná výkonná strojní puška – kulomet –, u které se dala měnit nejen ráže, ale také kadence. Největší vtip byl v tom, že střelec seděl uvnitř vozu! Poručík Jansen marně hledal na vozidle světla a oba se obávali, že na noc budou muset zastavit. S příchodem tmy se však přední okno rozzářilo, obraz byl sice černobílý, ale odhaloval všechny detaily. Bylo vidět téměř jako ve dne.

Nyní – šestého dne ráno – kolona projížděla předměstím Palerma. Laudon musel ocenit ticho, které provoz pickupů doprovázelo. Oproti uřvaným a páchnoucím německým strojům to byla vítaná změna. Slunce žhnulo a jediný zvuk vydával křupající štěrk pod koly vozů.

Zdálo se, že se Palermem již před pěknou řádkou let přehnala válka. Celé ulice byly srovnané se zemí. Tam, kde z domů zbylo alespoň spodní patro, se lidé pokoušeli zabydlet. Směrem k centru se však obraz města zlepšoval, opět se objevila pospravovaná silnice a Laudonova kolona poprvé vjela do skutečné ulice lemované domy. Ty byly sice velice zchátralé a všemožně opravované, až se Laudon divil, že stále stojí, ale evidentně v nich někdo bydlel. Nikde však nebylo ani živáčka.

Stříbrňák kráčel souběžnou ulicí po pravé straně, jeho postava se mihla na křižovatce v boční ulici. Laudon se považoval za racionálního a pragmatického člověka, přesto si jeho existenci nedokázal rozumně vysvětlit. Rád by věřil tomu, že je to stroj, který zevnitř někdo ovládá pomocí kladek a táhel. Spíš to však vypadalo, že ta krvelačná bestie vylezla přímo z jámy pekelné.

Řídil druhý pickup (ovládání síly ukryté pod železnou kapotou se nakonec ukázalo jako velmi snadné, a Laudona dokonce začalo bavit), vedle něj seděl jeden z Jansenových mužů – vojín Adler. Sám poručík jel ve vedoucím voze.

Obrněná kohorta měla větší palebnou sílu než zbytek armády, která byla dva dny pochodu za nimi. Přesto nyní Laudon zaváhal. Palermo mělo údajně padesát tisíc obyvatel. Domorodci tvrdili, že stačí dobýt centrum. Bývalé divadlo (představení, filmy nebo knihy zde byly zakázané) si chalífa přestavěl na rezidenci, z okolí udělal prominentní čtvrť pro své muže, a kdo prý ovládne tuto čtvrť, ovládne celé Palermo. Tam se prý odehrají nejtěžší boje, ovšem Laudon čekal alespoň nějaký odpor už zde. Místo toho je vítalo hrobové ticho.

Také jeho spolujezdec Adler byl celý nesvůj a nervózně se kousal do rtů. Zíral do obrazovky před sebou a mezi koleny nervózně svíral páku s tlačítky, kterou kulomet ovládal.

„Sleduj okna v patrech,“ poradil mu zbytečně Laudon.

„Je jich moc, plukovníku.“

Stříbrňák se zastavil tři sta stop (Laudon se učil přemýšlet v římských mírách) před nimi – na křižovatce ve tvaru kříže. Pohlédl do všech směrů a pak v překvapivě lidském gestu rozpřáhl ruce. Jako člověk, který si najednou neví rady.

„Nusquam none,“ ozvalo se v německé vysílačce položené mezi sedadly.

Nikde nikdo není? podivil se Laudon. A kde tedy všichni jsou?

V ten okamžik budovy kolem křižovatky explodovaly.

Robot udělal dva těžkopádné kroky, ale hroutící se domy ho srazily k zemi. Zavalily ho sutiny, které přehradily cestu do výše několika stop, do ulice se vyvalilo mračno prachu.

„Ježkovy voči! Oni na něj hodili barák!“ konstatoval vojín

Adler. Hned však trhl pákou a zmáčkl rudý knoflík. Velkorážní kulomet nad jejich hlavami se rozeřval a opsal oblouk. Laudon už držel kliku, chystal se vyběhnout a posunky nařídit ústup, tři sta stop za nimi se však ozvala další dvojitá exploze, dva domy po stranách se zhroutily a zasypaly silnici.

„Venientes ex omni parte!“ ozvalo se ve vysílačce. Takže obr (nebo někdo uvnitř něj) stále žil. „Přicházejí ze všech stran,“ přeložil automaticky Laudon.

Laudon koutkem oka zahlédl, jak se přímo na něj řítí kouřová stopa, stihl jen zatajit dech.

Zemřu. Jediná myšlenka – jasná jako plamen. Jasně viděl každý detail na letící raketě…

Vteřinu před dopadem se z jeho bočních dveří vymrštila část pancéřování, raketa do něj narazila a přes pickup se převalila ohnivá koule. Vůz se zakymácel ze strany na stranu.

„V pořádku?“ řval ohlušený Laudon na Adlera. Vojín se otřeseně rozhlížel.

Laudon rozrazil pokroucené dveře a s puškou v ruce se vypotácel na ulici.

V okně nad ním se něco mihlo, vystřelil tím směrem.

Okno netrefil, ale útočníka alespoň zahnal.

Také z ostatníchaut vyskakovali vojáci, z korby náklaďáku seskakovali legionáři a ze samopalů pálili do oken. Temná okna jim palbu vracela. První mrtví padali na zem.

„Jsme tu jako na střelnici!“ zařval do toho rachotu Jansen a okamžitě vypálil dávku do okna ve druhém patře. Adler uvnitř vozu opět upřel zrak na obrazovku a těžký kulomet na otočném rameni začal chrlit dávky.

„Musíme zalézt do domů,“ řval Jansen a ukázal k nejbližšímu vchodu.

Oba se zadívali na hromadu suti, pod kterou byl pohřbený Stříbrňák. Oba věděli, že kdyby o něj přišli, zbytek tažení by byl velice těžký… Nebo spíš nemožný – vždyť museli dobýt celé město, himlhergot!

„Musíme ho nějak vyhrabat!“ konstatoval Laudon.

Nad jejich hlavami proletěla letka ukořistěných strojů a vypustila do okolních ulic rakety. Takže obr stále ovládal své létající stroje! Laudonovi to vlilo trochu optimismu do žil. Všech pět strojů ve vývrtce stoupalo k obloze, za nimi se hnaly kouřové stopy raket nepřátel.

Palba z oken houstla, neprodleně už museli někam zalézt!

„Všichni dovnitř!“ řval Laudon latinsky a vzápětí pro Němce a Rakušany zopakoval rozkaz v němčině.

Na vrcholu haldy se vylouply siluety. Dvě lidské a jedna pavoučí. Laudonův mozek to však odmítal přijmout. Muselo jít o nějaký optický klam.

Když se šedozelenou kamufláží zbarvený pavouk rozběhl jejich směrem, zmrazila Laudonovy útroby prehistorická hrůza. Osminohý tvor měl místo hlavy kulomet, ze kterého už pálil. Jansenovo auto – první v konvoji – se otřásalo pod náporem kulek. Laudonův pickup stál v jeho zákrytu a Adler na pavouka spustil palbu z kulometu. Zřejmě při něm stála hromada štěstí, protože trefil pavoukovu prostřední nohu. To toho tvora na okamžik zbrzdilo, dokonce se (za neustálé palby) pokoušel krýt.

Přikrčený Jansen mu vyběhl naproti s čímsi, co vypadalo jako přerostlý palcát.

Co to vyvádí?

Jansen dvacet kroků od tvora (nebo stroje) vypálil a z trubky vyšlehl ohnivý jazyk. Pavoukovec, zaneprázdněný přestřelkou s Adlerovým kulometem to dostal rovnou do „čumáku“, nohy mu poklesly a zůstal ležet na břiše.

„Starý dobrý panzerfaust,“ ušklíbl se Jansen, když se vrátil zpět.

Muži na vrcholu hromady vystřelili raketu, ta obloukem obletěla děravý Jansenův pickup a řítila se na Adlera. Laudon ji vytřeštěně sledoval a věděl, že vojín nestihne vyskočit. Těsně před tím, než prorazila čelní sklo, se vymrštila kapota vozidla, raketa explodovala a pickup se na malý okamžik postavil na zadní kola.

Laudona i Jansena odhodila tlaková vlna. Laudon vyskočil na nohy (v duchu přitom děkoval nebesům, že není zraněný) a proběhl houstnoucí palbou. Skočil do kouřícího auta, Adler byl omráčený a z uší mu tekla krev. Laudon ho vytáhl ven. Oba se skrčili za pokroucené dveře. Laudon si měřil vzdálenost k bezpečí stěny domu a pochyboval, že ji dokážou překonat ve zdraví.

Sledoval nepřátele na vrcholu hromady, která zatarasila křižovatku, jak se bezstarostně postavili a namířili jejich směrem další trubku – nepochybně další raketa.

V tom se hromada pohnula.

Muži ztratili rovnováhu a střela vyletěla do nebe. Shora se opět přiřítily letouny – nyní už jen tři – a těsně před tím, než vyrovnaly střemhlavý let, pokropily okolní ulice.

Hora suti se opět pohnula a nepřátelští bojovníci se kutáleli dolů. Laudon s Adlerem přehozeným přes ramena doběhl k domu. Koutkem oka zahlédl mohutnou železnou pracku, která se z hromady vyhrabala. Legionáři krčící se u stěny domu to okomentovali nadšeným řevem.

Ruka se zapřela a hromada se začala zvedat.

„Jsme zpět ve hře, pánové!“ snažil se Laudon udržet konverzační tón. „Vyčistíme ty domy,“ kývl na Jansena a pak dodal latinsky: „Trans mei!“ a naleštěnou holínkou rozkopl nejbližší dveře.

Na ulici za sebou zaslechl rachot padajících cihel – Stříbrňák se hrabal ven. Laudon doufal, že je pořádně rozzuřený.
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První červnový den bylo horko jako v pekle.

Když Toňa projížděla mohutnou branou, vracely se jí téměř rok staré vzpomínky na urputný boj, který na tomto místě svedli legionáři s tankem. Na desítky mužů, kteří zde zahynuli.

Na Lucia.

Jak mi tady chybíš… Copak bys asi říkal mým snahám o změny? Zřejmě bys nebyl moc nadšený. Zřejmě bychom spolu vedli nekonečné diskuse až dlouho do noci…

Před rokem byla tato část města naprosto zdevastovaná, nová výstavba však rychle zakrývala stopy po spoušti, která se tu přehnala. Stálo už jen několik prázdných domů, jejichž fasády byly nad okny zčernalé od ohně.

Podél rovné hlavní cesty vedoucí přímo na centrální aquilejské forum stál namačkaný dav. Zuřivě Toňu zdravil. Jela na dvoukolém triumfálním voze taženém čtyřspřežím běloušů, za ní klusali na koních pretoriáni a za nimi důstojníci a nobilita. Opratě držel zkušený vozataj, Toňa stála za ním, oděná do purpurového roucha císařů vyšívaného zlatem, hrudník jí svíral těžký krunýř kyrysu se zlatými plastikami, který se blýskal jako zrcadlo. Opatrně kynula davu, aby jí z hlavy nespadl zlatý vavřínový věnec, druhou rukou se přidržovala madla na boku natřásajícího se vozu.

Vítali ji jako matku národa, jako zachránkyni města. Obdélníkové forum bylo stejné jako všechna ostatní fora v římských městech. Kolem dokola stály honosné budovy se sloupy podpírajícími sochami a plastikami, bohatě zdobené štíty. Ve stínu sloupů se mačkal dav. Uprostřed fora na ni čekala delegace aquilejských senátorů. Loni v létě se usnesli, že město Kurtzovi nevydají a že se budou bránit, mnozí z nich to nepřežili.

Vůz zastavil před muži oděnými do bělostných tóg s purpurovým lemem, za ní se do řady postavili pretoriáni, důstojníci a patricijové jedoucí na koních. Na forum proudili legionáři První legie a řadili se po jeho obvodu.

Toňa se pohledem setkala se Severem. Chtěla od něj nějaké povzbudivé mrknutí nebo lehký úsměv, on však uhnul očima. Od Florencie byl chladný a vlastně s ním od té doby pořádně nemluvila.

Byl uražený, že se s ním nevyspala?

Ať si trhne nohou!

Důstojně sestoupila z vozu a dávala bedlivý pozor, aby se nezamotala do vlastního roucha a nerozplácla se před tisícovkami lidí. To by si pak měli v tavernách celé měsíce o čem povídat…

„Augusto,“ pozdravil ji nejstarší ze senátorů, ostatní se uklonili. Nijak hluboce, ale už to, že sklonili hlavu před ženou, od nich byla známka hluboké úcty. Usmála se a pokynula jim, ať se narovnají.

„Jsme šťastni, že jsi nás opět navštívila. Prosím, přijmi od senátu a od svého lidu dar,“ ukázal muž k jedné z budov na foru.

Toňa nic nechápala.

„Prosím, následuj mě,“ řekl pokorně senátor a vydal se k budově.

Byl to již starý muž a dost se šoural, Toňa šla pomalu za ním, následoval je Xiphias s pretoriány a až za nimi šel zbytek senátu.

Lámala si hlavu, co je to zase za dar. Proč jí darují celý barák? Stál na vysokém podstavci, z průčelí vedlo schodiště rovnou do sloupové předsíně. Tři řady zářivě bílých mramorových sloupů s bohatě zdobenými hlavicemi podpíraly mohutný trojúhelníkový štít zbarvený do modra. Krásně vyvedené plastiky v životní velikosti byly patrně potaženy stříbrem. Zobrazovaly bitvu o Aquileiu. Legionáře bojující s wehrmachtem, Serenino Téčko rozlamující tank. A samozřejmě Toňu, pro změnu okřídlenou. Stála uprostřed výjevu, v jedné ruce meč, ve druhé pušku (tentokrát poměrně věrně znázorněnou).

Najednou se Toně ani nechtělo jít dovnitř, tušila, co tam najde. Vešla do stínu mohutných sloupů a její suita ji následovala. Cítila vlhkou omítku, možná ještě včera dokončovali poslední práce. Procházeli vchodem chrámu (nemá cenu předstírat, že je to něco jiného) a Toňa už viděla nohy sochy, která trůnila uvnitř.

Svoje vlastní nohy, obávala se.

Když vstoupili do hlavní místnosti se stropem vysokým patnáct metrů, dokonce i pretoriáni zapomněli hlídat okolí a s otevřenou pusou zvrátili hlavy. Hlava sochy se téměř dotýkala stropu. Bohyně seděla na mramorovém trůnu velkém jako rodinný domek, držela desetimetrové kopí, na dlani druhé ruky jí stál model Serenina robota, po jejím boku rozpínal křídla římský orel. Bohyně byla jen ledabyle oděna do roucha, které jí spadalo z ramene do klína, do prostoru nad jejich hlavami trčela obří mramorová ňadra. Roucho, orel, hrot kopí i model robota byli odliti ze zlata.

Bohyně měla její obličej.

„Magna mater,“ pronesl slavnostně senátor a pozvedl obě ruce.

Velká matka s Toninou tváří.

To se nám ten kult osobnosti pěkně ujímá, proběhlo Toně hlavou.
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První legie Victrix byla nastoupena a připravena k pochodu do Ilýrie. Hned od rána slunce pěkně žhnulo, v dálce se v teplém vzduchu tetelily hradby Aquileie.

Kůň pod Severem nespokojeně zafrkal. Naproti němu seděla na koni Antonia. Za ní byla seřazena formace pretoriánské gardy, která ji doprovodí zpět do Nového Říma. Praporce v horkém větru pleskaly, lidé se pod pancíři pekli a koně hrabali do prašné půdy ve snaze najít nějakou trávu. Antonia pobídla hřebce a zastavila těsně vedle Severa. Boky zvířat se téměř dotýkaly.

„Je vše v pořádku?“ zeptala se ho tiše.

„Samozřejmě,“ usmál se na ni a pokoušel se neutopit v jejích blankytných očích. Proti své vůli uhnul pohledem první.

Bezděky se zadíval k severu. Tři sta mil tím směrem leželo Carnuntum – město, kde měl být za jedenáct let prohlášen císařem. Pokud by tedy historie pokračovala bez narušení; pokud by se nezhroutil čas, jak říkal Neffi.

Když tohle vše věděl Neffi, musela to vědět i ona.

Severus se cítil zrazen a okraden. Už v mládí mu astrolog prozradil, že ho čeká císařský purpur. Trpělivě si budoval pověst a kariéru. Císaři Aureliovi byl oddaný, byl by oddaný i jeho synovi Commodovi (alespoň si to myslel). Čekal na svou příležitost, která měla podle Neffiho přijít po Commodově smrti. Tehdy měl Severus dokázat velké věci. O to vše byl nyní připraven.

O to vše ho připravila Antonia…

Svět byl vymknutý z kloubů a bylo na něm, aby ho uzdravil. Aby mu vrátil starý pořádek. Řím musí patřit Římanům a ne nějaké cizince, které teprve nedávno začaly rašit chlupy mezi nohama.

„Septimie Severe?“ pozorovala ho augusta. „Proč se chováš tak chladně? Co se stalo?“

„Jsme dospělí lidé, oba víme, co se stalo,“ odpověděl nevrle Severus. Bude lepší, když si jeho odstup bude vysvětlovat jako zhrzenou vášeň.

I když… daleko od pravdy to není, že?

Tiše studovala jeho tvář. On jí pohled vracel.

„Dávej na mou legii pozor,“ řekla nakonec chladně. „Na podzim mi ji vrátíš.“

Bez dalšíchřečí otočila koně a odjížděla mezi pretoriány. Rusé vlasy i purpurový plášť za ní vlály.

Nejradši by ji zbavil moci hned, ale to nešlo. První legie by se proti augustě nepostavila. Teď ještě ne. Augusta navíc měla za zády pretoriány se samopaly a celou Aquileiu, která ji přivítala jako bohyni. Místní senát dokonce bez řečí přijal zákony o propouštění otroků mladšíchosmnácti let a o zákazu prodeje nových. Zdejší lid ji miloval. O to víc, když mu přislíbila pořádání her a stavbu nových lázní. Kde na to chtěla vzít, netušil. Ale to nebyl jeho problém, on měl vlastních starostí až nad hlavu.

Otočil koně a popohnal ho k čekajícím šikům. Centurioni na jeho znamení vykřikli rozkazy, První legie Victrix se dala do pohybu a okamžitě tím zvedla mračno prachu. Čekal je pochod podél pobřeží do Tergeste, tam doplní zásoby a stavy o posádky podunajských pohraničních měst, které tam již čekaly, a vyrazí do Aemony.

A potom na jihproti rebelům.
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V Serenině době již byla všechna města projektována od základny až po špici a pomocí 3D tisku stavěna na „zelené louce“ (kdo ví, kde se tohle úsloví vzalo, protože Serena před tím, než se čas zhroutil, žádnou zelenou louku neviděla).

Palermo však bylo chaotickou změtí roztahaných čtvrtí, bludištěm ulic a uliček. Většina čtvrtí sice byla již celou dekádu neobydlená a z některých zbyly jen hromady sutin, ale to pouze poskytovalo obráncům skvělé útočiště. Islamisté neváhali vyhodit do vzduchu celé bloky, aby legii ztížili postup. Stále častěji se chránili živými štíty, kdy kolem sebe nahnali nebohé obyvatele a z jejich středu ostřelovali ulici. Dokonce ani světovou válkou zoceleným Němcům, ostříleným Laudonovým Rakušanům nebo bezcitným legionářům se nechtělo pobít stovky bezbrannýchžen a dětí, jen aby se dostali k několika vousatým chlápkům u raketometu. Serena musela použít omračovací pulzní dělo, kterým všechno živé paralyzovala. Legionáři potom přes škubající se a zvracející postavy došli k obsluze zbraní a dorazili ji svými meči. Někdy to však byla léčka a druhá skupina islamistů do nich pustila palbu.

 

První den na předměstí Palerma měla obrněná kohorta nejtěžší ztráty, padlo třicet jedna mužů, další skoro padesátka byla zraněná. Serena také ztratila čtyři ze svých pěti ukořistěných dronů. Takhle to dál nešlo, museli změnit taktiku. Serena se stala nočním lovcem. Postup se sice zpomalil, ale ztráty na straně legie se snížily na nulu.

Přes den někde v skrytu nabíjela Téčko a v noci skrytá kamufláží vyčistila celou čtvrť, za denního světla pak dorazily pickupy, německé náklaďáky a polopásový transportér osazený kulomety, a až když obrněná kohorta čtvrť dočistila a prohlásila za bezpečnou, dorazili ostatní legionáři a obsadili ji.

Počet zabavených střelných zbraní byl ohromující. Dobyvatelé Sicílie si hlavy se znovuvybudováním města moc nelámali, stačilo jim, že každý vlastnil malý harém a osobní zbrojní arzenál. Hilarius s Laudonem tak mohli díky kořisti udělat drobnou reformu armády a vytvořit střelecké oddíly. Přesto byli nezkušení legionáři s puškami v ruce nebezpeční víc sobě než islamistům a zatím se hodili spíš k udržování dobytých pozic.

Legie utahovala smyčku kolem centra města. Noční dobývání Palerma trvalo již sedmnáct dní, během nichž zabila čtyři tisíce dvě stě jedna nepřátel, zajatců bylo minimum – ty Serena čistě z principu nebrala. Islamisté byli zjevně v rozkladu, chyběli jim nejzkušenější velitelé, kteří do jednoho zemřeli na palubě Saladina, chyběli jim i nejzdatnější bojovníci. Do posledních protiútoků dokonce posílali zfanatizované děti a pulzní dělo opět přišlo ke slovu.

Zbytky nepřátel vybudovaly obrannou linii o obvodu necelých tří kilometrů, která sahala až k přístavu. Serena nepochybovala, že jsou přilehlé ulice důkladně zaminované. Také nepochybovala, že v domech nacpaných výbušninami jsou nejen fanatici ochotní za svoji ideologii zemřít, ale také desítky žen a dětí, které si vezmou s sebou do Ráje. Další postup vpřed by byl riskantní, a tak Serena opět změnila strategii.

 

Byly čtyři hodiny ráno a do svítání zbývala hodina a půl. Mělo by to stačit. Serena polehoučku stoupala k hladině a hladká hlava robota se neslyšně vynořila. Všechny senzory jely naplno. Přístav byl tichý jako hrob, nikde nesvítilo jediné světlo – už tak chabé dodávky elektřiny s vypuknutím bojů ustaly úplně.

V zátoce chráněné kamenným molem byly zaparkovány desítky lodí. Většinou se jednalo o rychlé čluny – obrněné i gumové –, stál tu jeden menší trajekt, který byl stejně jako Saladin předělaný na výsadkové plavidlo. Ale také tu byly tři dřevěné plachetnice, které zjevně islamisté někde ukradli. Serena by je datovala někam do Laudonovy doby.

Robot udělal několik prsařských temp a pomalu doplul ke kamennému molu. Vzepřel se na natažených rukách na kraji břehu a s otevřenou hlavou, v níž číhal rotační kulomet, se rozhlížel. Serena počkala, až po hladkém těle steče voda, a vytáhla se na břeh. Svůj poslední dron dnes nechá kroužit v bezpečné výšce, nemělo smysl riskovat jeho ztrátu.

„Kamufláž,“ řekla tiše.

Povrchobrovského těla se zavlnil a zprůhledněl. Voda po něm stékala jako po skle. Serena se postavila a klidně kráčela směrem k divadlu. Zbývalo jí osm set metrů a 95 % energie.

Spousta času k tomu, aby to celé dnes ukončila.

„Na jedné hodině tři nepřátelé,“ informoval ji měkký hlas Téčka.

Na křižovatce sto šedesát metrů před sebou spatřila hlídku – tři postavy za pytli s pískem. Zjevně útok z této strany nečekali. Možná byl tento post za odměnu, protože dva z nich spali.

„Jednotlivé rány, tichý režim,“ nařídila Serena. „Pal.“ Rotační kulomet nad její hlavou třikrát dutě lupnul a téměř ve stejném okamžiku se rozletěly tři hlavy nepřátel.

Následovalo ticho. Žádná střelba, žádný poplach.

Serena pokračovala ulicí jako nehmotný duch. Jen velmi pozorný pozorovatel by si mohl všimnout obrysu pětimetrového průhledného těla nebo obřích mokrých stop. Na štítu rohové budovy byla v nadživotní velikosti namalována hlava muže, kterého rozmačkala na Saladinovi, pod ní jakýsi nápis v arabštině.

No, příteli, tvá moudra ztrácejí své kouzlo…

Další hlídka, zátaras na křižovatce krytý kulometem v rohovém domě. Pět nepřátel – pět tichých výstřelů.

Sereně k divadlu zbývalo šest set padesát metrů.

Kráčela ostražitě podél stěny činžáku. Termo i pohybové senzory prohledávaly okna i ulice. Sama Serena vše sledovala v nočním vidění.

„Vozidlo na třetí hodině, do kontaktu třicet vteřin,“ informovalo ji Téčko.

Serena se přitiskla ke zdi a znehybněla. Za okamžik z vedlejší ulice zahnul pickup. Zamířil jejím směrem. Posádka možná jen měla zkontrolovat hlídku na křižovatce, možná je přijeli vystřídat. Tak jako tak zjistí, že jsou mrtví, a spustí povyk.

„Průbojné. Tichý režim. Celou posádku,“ diktovala Serena rozkazy, zatímco se vůz blížil.

Tři bafnutí – tři díry v předním skle. Auto okamžitě změnilo směr a hrozilo, že narazí do zdi. Serena udělala dva rychlé kroky, popadla vůz za přední blatníky a zvedla ho. Počkala pár vteřin, dokud se nepřestala točit všechna čtyři kola, a opět ho tiše položila.

Tak to jde zatím dobře, pochvalovala si v duchu.

Další dvě křižovatky – dalších deset mrtvých nepřátel. Hlídky byly početnější, za chvíli už to potichu nepůjde. Serena nyní stála v ulici, která vedla přímo k divadlu. Ve 3D modelu, který jí Téčko vypracovalo, mohla vidět postavičky nepřátel postávající nebo polehávající v patrech okolních budov.

„Kulomet automatický, pálit jednotlivě, tichý režim. Tasery odjistit.“ Serena měla nyní v rukách připravenou sílu dvou set tisíc voltů.

Vykročila do temné ulice. Z okna vykoukla vousatá tvář, okamžitě ji roztrhla explozivní kulka ráže 1,9 mm. Serena nakoukla do okna – další tři výstřely. V protějším domě se někdo pohnul. Serena dovnitř strčila ruku a vteřinový výboj tam uškvařil vše živé.

Pokračovala vpřed. Další muž ve dveřích, další tichý výstřel. Přízemí plné spících nepřátel – oblouk plazmy na dvě vteřiny rozzářil okna. V boční ulici plná barikáda nepřátel, všichni zády k ní. Jedno necelé protočení kulometu – tucet mrtvol.

Pak se ulicí rozlehla dávka kulometu, kulky se neškodně odrazily od Serenina pláště. Muž byl ve vteřině mrtvý.

Mrknula na stav – 85 %.

Z domů začínali vybíhat bojovníci. Blížily se pickupy.

„Konec kamufláže,“ nařídila. „Kulomet: manuál, dávky,“ změnila režim kulometu. Pokračovala dál ulicí. Patnáctihlavňový rotační kulomet se roztáčel a drtil vše, co bylo natolik hloupé, že mu vlezlo do cesty. Do oken pouštěla výboje plazmy.

Ze střechy se na ni řítila raketa, kulomet ji automaticky zničil dřív, než doletěla.

Jakési prastaré obrněné vozidlo (ne nepodobné Kurtzovu tanku) zatarasilo křižovatku. Ze Serenina trupu vyrazila miniraketa a vozidlo zmizelo v ohnivé kouli, o šest vteřin později a o sto dvacet metrů dál dopadla jeho otočná věž.

Ulicí se k ní řítil nějaký nadšenec pro mučednictví opásaný výbušninami, cosi hulákal. Serena ho pobaveně pozorovala. Dva metry od ní se odpálil, s Téčkem to ani nehnulo. Serena překročila kouřící čvachtu, která z něj zbyla, a dávkou za ním poslala (ať už to bylo kamkoli) další jeho tři bratry.

Rozběhla se. Rychle probíhala ulicemi, do některých se vracela z opačného směru, než kterým vyběhla. Po balkonech se vyšplhala na střechu a chvíli ničila vše pod sebou. Několikrát se jí podařilo vpadnout do zad nepřátelům, kteří spěchali k místu předchozího boje. Byl to její oblíbený tanec smrti.

Vyčistila celou čtvrť a nakonec se dostala na třídu, která se podle mapy jmenovala Via Roma.

To je ale příhodné jméno!

Třída protínala centrum z jihu na sever. Na severu spatřila vzdálenou pobřežní pahorkatinu, na západě mohla vidět honosnou budovu divadla, z jihu se k ní řítily posily islamistů – malá kolona jejich posledních bojových vozidel.

Serena se rozběhla proti nim a zaťala pěst. Proud střel z elektromagnetického kulometu roztrhal blížící se pickupy. Vozidla vybuchovala a hořící vraky do sebe narážely.

Serena skočila do boční ulice, probíjela se k divadlu a ničila vše, co se objevilo v ulicích. Ve vzduchu byl cítit ozón a spálené maso. Svítalo a z míst, kudy prošla, se zdvihaly černé sloupy kouře.

„Statistika?“ zeptala se Téčka.

„Dvě stě šedesát jedna potvrzených zabití, třicet jedna zničených vozidel.“

Kolik jich ještě může být? Proč už to krucinál nevzdají?

Už bojovala téměř hodinu, začínalo svítat. Stav energie: 38 %. K divadlu jí zbývalo dvě stě sedmdesát metrů.

Má se vydat do centra a pokusit se ukončit válku? Nebo se má stáhnout a zaútočit opět večer?

Sereně se však zdálo, že obrana slábne. Že islamisté jsou zmatení a že se jim do boje už moc nechce… Koneckonců ustoupit může vždycky, v bezpečné čtvrti by byla do pěti minut.

Téměř bezmyšlenkovitě spálila čtyři muže prchající v boční uličce.

Nakonec se rozhodla čistě instinktivně a vyrazila k divadlu.
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Svítalo a v ulicích vzdálených půl míle se rozléhalo syčení raket a následné dunění explozí. Střelba a exploze. Z ulic stoupaly sloupce černého dýmu, které se nad městem spojovaly do neprůhledné mlhy.

Laudon to vše sledoval z kabiny pickupu.

„Už by se měl stáhnout,“ přemýšlel nahlas Adler.

Stříbrňák však Laudona informoval, že pokud to bude možné, ukončí válku ještě dnes. Že by ten okamžik skutečně nastal?

Obrněná kohorta, doplněná nově vytvořenými střeleckými centuriemi, obklíčila centrum z jihu a ze západu. Sever drželi Sicilané, kteří se vzbouřili, a obsadili a vyrabovali místní velitelství náboženské policie. Laudonovi slíbili, že přes ně neprojde ani myš.

Několik nekoordinovaných skupinek prchajících nepřátel se pokusilo o průlom, ale každého, koho jim pod mušku Stříbrňák nahnal, Laudonovi muži hravě pobili.

V ulicích vedoucích do centra nyní ležely desítky těl v maskovaných hábitech. Ale dlouho už se žádní další neukázali, také střelba z centra utichala.

Laudon se podíval na hodinky, bylo skoro půl sedmé ráno. Konečně mezi sedadly zaprskala vysílačka.

„Čisto. Nevidím jediného živého nepřítele. Divadlo je tvoje, Laudone,“ ozval se hluboký hlas.

Laudon z okna namířil k nebi pistoli s širokou hlavní, kterou dostal od Jansena, a vystřelil světlici. Počkal, až se nad střechami objeví odpověď – jedna světlice z jižního Jansenova křídla, jedna ze severního vzbouřeneckého.

Knoflíkem na volantu zařadil rychlost a vůz se tiše rozjel. Ve zpětné kameře zkontroloval, že se za ním pohnula i ostatní vozidla. Proudy kolon se na křižovatkách slévaly, jen občas musela zasáhnout pěchota, která postupovala po obou stranách ulic.

Na náměstí kolem honosné budovy divadla se schodištěm a sloupovím v antickém stylu ležely desítky mrtvol, na některých ještě hořelo oblečení, jiné byly v takovém stavu, že se nedalo poznat, které části těl to vlastně jsou. Muži vyskakovali z vozů a zajišťovali okolí. Občas se ozvala rána z milosti. K bronzovým lvům byly ostnatým drátem přivázány dvě skupinky nahých zajatců. Ze severu přicházel Stříbrňák a v každé pracce držel po dvou zajatcích, muži se komíhali do stran a kvíleli bolestí. Obr je pohodil na zem.

„Vzdávali se,“ zabručel lhostejně.

Dorazila také kolona poručíka Jansena, jeho Němci, doplnění několika Rakušany z Laudonovy doby, se rozběhli po schodech do divadla.

„Nikoho za námi nepouštějte, mohlo by to být zaminované. Mám pyrotechnika,“ křikl Jansen za běhu. Stříbrňák procházel kolem.

„Opravdu už je konec?“ zeptal se se zakloněnou hlavou Laudon.

Obr se podíval dolů a pokrčil mohutnými rameny: „Vždycky se objeví nový nepřítel, Laudone. Ale tady už proti mně nikdo bojovat nechce.“

„Plukovníku!“ ozvalo se nahoře na schodech. „Tohle byste měl vidět!“ mával na něj Jansen a šklebil se u toho jako malý kluk stojící u krbu s napěchovanou vánoční punčochou.

Laudon vyběhl schodiště. Interiér divadla byl předělaný na luxusní rezidenci. Ten jejich chalífa sice kázal chudobu a oddanost Bohu, sám si však žil jako paša. Paralela s kardinálem Maranem byla víc než zjevná.

Jansen ho vedl přes bývalé hlediště s vysokým stropem, které si despota nechal přestavět na kýčovitý trůnní sál. Prošli chodbou, ve vchodu do jedné místnosti postávalo několik vojáků. Místnost se zavírala obrovskými kruhovými dveřmi z oceli, silnými dobře metr a půl. Uprostřed měly vypálenou díru, jako by je roztavilo samo slunce.

Proboha, jen ať to není nějaká další ohavnost. Ať to není další mučírna…

Jenže to, co Laudon v místnosti spatřil, mu doslova vzalo dech. A dokonce mu to na tváři vyloudilo nevěřícný úsměv.

„Nakonec to stálo za to, plukovníku,“ usmíval se Jansen.

„Pošlete pro legáta Hilaria, tohle by měl vidět,“ hlesl Laudon a vkročil dovnitř. Musel odkopnout několik cihel, které se jen tak povalovaly na zemi. Na paletách před ním jich leželo dalších několik tun. Všechny byly z ryzího zlata.
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Po třech dnech pochodu (děla tažená voly je zdržovala) dorazila První legie do Tergeste. Severus nařídil jednodenní odpočinek a sešel se s představiteli města. Většinu z nich znal a důvěřoval jim, s uspokojením zaznamenal, že je to vzájemné. Hlavně díky městským kohortám, které zde před svým odchodem do Nového Říma sestavil, město Tergeste stále fungovalo a bylo relativně bezpečné. Přesto ho obyvatelé vítali jako zachránce. Otrocká lůza, která částečně vyrabovala padesát osm mil vzdálenou Aemonu, budila v Římanech hrůzu; v tavernách, ale i na hostinách nobility to srovnávali s děsem, který před dvěma staletími šířil Spartakus.

Druhý den ráno doplnil První legii o městské kohorty, které považoval za své (a které mu byly vzhledem k tomu, že je platil, oddané), a o posádky z měst na Dunaji, jež sem dorazily už před několika týdny. Stav jeho armády se tak zvýšil na devět tisíc mužů. Rebelové prý čítali přes dvacet tisíc bojovníků, ale Severus věděl, že nepodložené řeči bývají zveličovány a s každým dalším ústním předáním neustále rostou. Podle jeho střízlivého odhadu budou síly – co do počtu mužů – vyrovnané. Nepochyboval, že jazýček vah nakonec převáží pětadvacet děl, která legionáři ukořistili po bitvě u jezera Bolsena. Během dobývání Toskánska se s nimi již artilerie naučila velmi obstojně zacházet. Díky zajatým střelmistrům si dokonce dokázali vyrobit vlastní střelný prach. Až bude celá Ilýrie v jeho moci, začne s masovou výrobou děl. O ničem z toho však neměl v úmyslu augustu informovat.

Koloně trvalo pět dní, než dorazila na dohled Aemony.

Aby nedošlo k nějakému náhodnému střetu s rebely, skythští a germánští jezdci kolem hlídkovali v širokých kruzích. Až na to dojde, místo bitvy si vybere Severus sám.

Legionáři postavili na dohled hradbám dva tábory. Severus netušil, v jakém stavu Aemona je a kdo jí vlastně momentálně vládne. Vyslal k branám posly, ale odpovědi dostal až po setmění.

Město bylo víceméně rozděleno na čtyři díly. Největší část měl pod kontrolou ještě císařem Aureliem dosazený prefekt Julius Asper se svou městskou posádkou, zbylé tři si rozebraly místní cechy, které vyzbrojily rváče a bývalé gladiátory. Po prvních vzájemných půtkách si strany vymezily území a nyní vládlo křehké příměří. O nějaké vojenské spolupráci však nemohla být řeč – každá část města se bránila individuálně, proto bylo pro rebely poměrně snadné překonat na některých místech hradby. Čtvrtě ovládané Asperovými kohortami se ubránily, ostatní byly částečně nebo zcela vypleněny.

Severus ztratil jednáními tři dny. S prefektem Asperem – patricijem až do morku kostí – nebyl problém. Vlastně si spolu docela padli do oka a Severus věřil, že se v budoucnosti přikloní na jeho stranu. Vyjednávání s cechy byla těžší a mnohem otravnější, musel jim přislíbit široké pravomoci v jejich čtvrtích a jejich nejvyšší představitele povýšit do jezdeckého stavu.

Když mohl konečně vstoupit do města, aniž by o něj musel bojovat, nechal opravit hradby a obsadit je vojáky. Rozhlásil, že verbuje nové muže, kterým na přivítanou slíbil pěkný obnos. Nejen kvůli těmto výhodám, ale také kvůli pravidelné stravě (problémy se zásobováním města stále přetrvávaly) se hlásil takový počet dobrovolníků, že si Severus dokonce mohl vybírat. Na jeho stranu tak od cechů přešli zkušení zabijáci, stačilo je naučit trochu disciplíny.

Severus měl nyní pod svým velením jedenáct tisíc mužů, což bylo na jednu legii příliš, vytvořil tak další a nazval ji Třetí legie Illyrica.

Jakmile pevně držel vládu jak v Tergeste, tak v Aemoně, mohl se začít věnovat ostatním záležitostem. Jak už věděl, římské území (včetně měst, vesnic a latifundií) na jih od obou měst před jedenácti měsíci zmizelo (bylo zvláštní, že tento šokující fakt již bral jako samozřejmost), místo toho se objevily hluboké lesy plné zvěře nebo suchá, téměř pouštní krajina. Část ilyrského pobřeží, včetně poloviny ostrova Curicta, však byla obydlená. Na ostrově (kterému domorodci říkali Krk) i podél pobřeží stála upravená městečka, která spojovala síť velmi dobrých silnic. Nebyla však bráněna hradbami ani palisádami a obyvatelé sami nebyli ozbrojení, ani je nechránila žádná vojenská moc. Rebelové se přes ně přelili jako přílivová vlna a prostou početní převahou a brutalitou sobě vlastní je ovládli. Prý jen na několika místech došlo k boji, obránci údajně disponovali střelnými zbraněmi jako Laudonovi Němci, měli jich však zoufale málo.

Vzbouřenci domorodce zotročili a zabrali jejich útulné domky. Po napadení římské Aemony se cítili jako páni světa, ale to Severus brzy změní.

Na východ od Aemony začínala další část odlišné Ilýrie, která evidentně patřila do jiného věku (i když možná do úplně stejného jako jižní část, již nyní okupovala otrocká armáda). Jednalo se o území ve tvaru trojúhelníku o hrubých rozměrech stran jedna míle, dvě míle a dvě míle. V tomto výseku se nacházely čtyři malé vesničky protkané úzkými kvalitními silnicemi a jednou skutečně monstrózní.

Právě tam se Severus v doprovodu prefekta Aspera a několika strážců vydal. Když dojel k silnici s jednolitým šedým povrchem rozděleným bílými pruhy na čtyři části, měl co dělat, aby před mužstvem skryl svůj údiv. Končila ostrým řezem a Severus mohl obdivovat sílu povrchu, který musel být na kamení a štěrk nějak nalit a později ztvrdl na kámen. Znal vlastnosti betonu, ale pochyboval, že by z něj římští inženýři dokázali postavit něco takhle impozantního. Schopnosti národa, který tyto cesty postavil, braly dech.

Nechal se svými průvodci vést po tvrdé silnici, kopyta koní hlasitě klapala a Severus se snažil vstřebat vjemy, které útočily na jeho smysly. Bylo to tu zvláštně a nepříjemně cítit, všude okolo byly plechové cedule, které zářily barvami. Jejich nápisy – většinou ukazatele směru s udávanými vzdálenostmi – mu nic neříkaly.

Silnice se zvedala a jedna její část se na pravé straně oddělila, aby se v oblouku stočila pod ně a napojila se na jiný úsek silnice. Koně klusali mnoho stop nad ní po mostě ohraničeném železným zábradlím. Severus v dálce spatřil střechy jedné ze čtyř vísek, které v trojúhelníku uvízly.

„Kde jsou obyvatelé?“ zeptal se Aspera.

„Moji muži sem dorazili až několik týdnů po… po tom, co se stalo. Část obyvatel již byla pryč, ti, které do Aemony přivedli, mluvili neznámým jazykem. Držel jsem je pod zámkem, protože jsem tušil, že se budou hodit. Někteří spáchali sebevraždu, jiní se zbláznili. Několik z nich se však ukázalo užitečnými.“

„V jakém směru?“

„Z jednoho muže se vyklubal velmi schopný felčar, další přišli s inovativními postupy v pěstování plodin. A prakticky všichni umějí zacházet s jejich vehikly.“

„Vehikly?“

„Uvidíš, pane,“ usmál se Asper.

Povrch silnice opět klesal a Severus s doprovodem opouštěl most. Půl míle před nimi stála podivná budova. Severus projel kolem zářivě červeného sloupu s nepochopitelnými nápisy, které pravděpodobně odkazovaly na nějaké zákony nebo přikázání – DIESEL:5,20 nebo CNG:2,90. Docválali k ploché střeše, kterou držely železné sloupy, pod ní se krčily jakési barevné kvádry a budova se skleněnými stěnami (to samo o sobě byl malý div). Pod střechou hlídkoval oddíl legionářů. Asper a Severus sesedli.

„Ukažte nám to,“ přikázal Asper a k Severovi dodal: „Neboj se, pane, vše máme pod kontrolou.“

Jeden z legionářů popadl měkkou rouru trčící z jednoho z oněch podivných kvádrů. Železnou hlavici, kterou byla zakončena, strčil do kbelíku a zmáčkl páčku. Z hrdla se začala valit smrdutá tekutina. Muž si počínal velmi opatrně, železnou hlavici zastrčil zpět do kvádru, kbelík odnesl stranou a sáhl pod pancíř, odkud vytáhl maličkou kovovou krabičku. Odklopil její víčko a škrtl. Objevil se plamínek.

„Zajímavé,“ podotkl Severus.

„Počkej, až uvidíš sílu té tekutiny,“ řekl Asper a kývl na legionáře.

Ten zapálil hrst slámy, hodil ji do kbelíku a okamžitě se dal na útěk. Kbelík explodoval mohutným plamenem. Severus sebou trhnul.

Asper se usmíval jako po vydatné souloži: „Bude z toho silná zbraň, pane. V boji proti rebelům jsme to již použili. Z hradeb jsme na ně benzín, jak se ta tekutina jmenuje, lili a zapalovali je. Utíkali jako zajíci!“

Neffi mluvil o tom, že budoucí civilizace, jejichž útržky se promíchaly s Římskou říší, vládly schopnostmi, o nichž se Římanům ani nezdálo. Severus již některé z nich viděl – třeba kanóny nebo ruční střelné zbraně. Tohle byla další věc, která by se mohla efektivně využít.

„To není vše, pane,“ pokračoval Asper jako hrdý otec představující vlastní děti. Vedl ho kolem temné budovy se skleněnými stěnami, za ní stál obrovitý vehikl – kabina vozu na čtyřech mohutných černých kolech a k ní přichycený monstrózní stříbrný válec, který se vezl dokonce na šesti.

„To je plné benzínu,“ informoval ho Asper.

Muselo to vážit tisíce talentů. Severus pochyboval, že by to celé mohlo samo jezdit…

Legionáři již přiváděli jednoho z domorodců.

„Ten s tím umí zacházet,“ kývl jeho směrem Asper. Muž ve špinavých otrockých hadrech se hluboce uklonil, pak přešel k vozu a otevřel dvířka kabiny. Z druhé strany už se nahoru škrábali dva legionáři – patrně pojistka pro případ, že by otrok chtěl někam ujíždět…

Ale jak ujíždět? Tohle se přece samo nemůže pohybovat!

Ozval se zvuk, jako když stovky koček současně mrouskají, kabina se mírně otřásla a krátký kvičící zvuk přešel do hlubokého drnčení.

Nesmím na sobě nechat nic znát! nabádal se v duchu Severus a tiskl pěsti tak, až se mu nehty zarývaly do dlaně.

Vůz se třemi muži uvnitř poskočil vpřed a rozjel se, strnule stojícího Severa objel dokola a zastavil na stejném místě.

„Co tomu říkáš, pane?“ chtěl vědět Asper.

„Zajímavé,“ podotkl nezúčastněně Severus. „Proti rebelům se to může hodit. Máme víc takových?“

„Podobné, vejdou se na ně dokonce vojáci. Domorodci jim říkají náklaCáky a traktory.“

Severus přikývl, jako by samozřejmě věděl, o čem je řeč.

„Ať mě s tím někdo naučí jezdit,“ otočil se na překvapeného Aspera.
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Triumfální průvody se v antickém Římě udělovaly generálům po úspěšných taženích. Toňa chtěla tuto tradici udržet, vyslovila v senátu své přání a Hilariovi jako vrchnímu veliteli vítězné armády byl přidělen triumf.

Na Sicílii zůstala polovina Desáté legie Gemina plně vybavená zkonfiskovanými útočnými puškami. Správu Sicílie dostal na starost senátor a člen Rady Pompeianus, měl za úkol dát do pořádku nejprve Palermo a postupně celý ostrov. Přes Messinský průliv se již hrnuli úředníci a římští kolonisté, kteří viděli příležitost pro obchod. Sicílie dostane status císařské provincie, bude tedy pod přímou Toninou vládou, nikoli pod vládou senátu. Už staří římští císaři si tímto způsobem udržovali nejdůležitější části říše, Tonin přímý dohled také (snad) zamezí odírání místníchobyvatel. Nedělala si o senátorechžádné iluze, kdyby nechala vládu na nich, pouze by živila korupci a tunelování provincie.

Jedno z jejích prvních nařízení znamenalo náboženskou svobodu. Polovina Sicilanů byla muslimská (většinou potomci přistěhovalců ze severní Afriky během dvacátého prvního století). Muslimové tvrdili, že s islamisty neměli nic společného a museli trpět jejich násilnickou vládu, jinak by sami zemřeli. Toňa tomu příliš nevěřila, ale spojenci po dobytí Německa také nehodili celý národ do jednoho pytle s nacisty a udělali za minulostí tlustou čáru. Pro dobro všech udělala Toňa totéž.

Druhá polovina obyvatel byla buď křesťanská, nebo agnostická, jednalo se většinou o osvobozené otroky. Jak islám, tak křesťanství zakázala šířit mimo ostrov, naopak kult Velké matky nařídila tolerovat. Architekti již pracovali na chrámu, který bude v Palermu postaven.

Toňa se pro prosazování kultu nijak vědomě nerozhodla, spíš šlo o to, že se začal šířit sám a bylo potřeba určit pravidla dřív, než vzniknou různé frakce, které by mezi sebou mohly soupeřit. Přemýšlela, že se prohlásí za nejvyšší kněžku, stejně ji tak většina populace vidí. Koneckonců i římští císařové bývali, mimo jiné, nejvyššími kněžími státního náboženství – tedy boha Jupitera.

Vše to ještě bude muset probrat se Serenou. Uvidí se, až skončí celá tahle paráda. Na setkání se těšila, zároveň z něj byla trochu nervózní. Nejdřív však musí nějak přečkat triumf.

Seděla na pozlaceném trůnu na dřevěném pódiu uprostřed

Fora Romana. Byla ověšena šperky a purpurovými řasenými šaty. I když byly z jemného hedvábí, bylo jí vedro a potila se jako vepř. Průvod se k ní bolestně pomalu blížil ze západního okraje města.

Nový Řím byl jako ze škatulky, ulice vyčištěné, domy ověšené květinami, ve vzduchu vonělo kadidlo a z hydrantů se staly fontány pro osvěžení přihlížejících Římanů. Pořádkové síly i týmy zdravotníků byly v pohotovosti pro případ, že by někdo v tom horku omdléval, podél cesty triumfu totiž stálo prakticky celé město plus tisíce turistů ze severu a z Toskánska. Obchodníci měli žně.

Druhá legie Italica Pia, která se ze Sicílie vrátila, musela před branami města čekat osm dní. Toňa trvala na tom, aby do města vstoupila právě dnes. Dnešní datum – 15. července – bylo významné a spousta lidí by z něj mohla upadat do melancholie. Nebo naopak dělat výtržnosti…

Přesně před rokem totiž došlo k časovému propadu.

Sama si datum nepamatovala. Byl začátek prázdnin – období, kdy měla trochu úmyslně v kalendáři chaos. Navíc ve víru událostí těsně po propadu se snažila udržet si zdravý rozum a na počítání dnů jaksi nezbýval čas. Na to, že je to dnes rok, ji upozornil její toskánský astronom Giacomo Santander.

Lid dnes uvidí, že – i když se mnohé změnilo – říše je stále silná.

Konečně v dálce na široké třídě vedoucí od západu přímo na forum spatřila čelo průvodu. Pomalu se blížil jásot davu, okolo něhož procházel. Už dokázala rozpoznat čtyřspřeží, které táhlo Hilariův triumfální vůz, podobný tomu, na kterém před třemi týdny projela branou Aquileie.

Již věděla, že válku v podstatě vyhrála Serena a že z pozemních sil měla na dobytí Sicílie hlavní podíl (a také největší ztráty) první – obrněná – kohorta pod velením Laudona. Ale triumf mohl být udělen pouze Římanovi a pouze vrchnímu veliteli. Hilarius se blížil a kynul ječícímu davu. Za ním stál otrok, který podle tradice držel nad jeho hlavou vavřínový věnec a šeptal mu do ucha, že nesmí zapomenout, že je pouhý smrtelník.

Hilarius vjel na forum, kola zarachotila na dlažbě a generál vystřelil v pozdravu pravici. Za ním klusali na perfektně vyhřebelcovaných koních nejvyšší důstojníci. Laudon na sobě měl svoji bělostnou rakouskou uniformu a na hlavě třírohý klobouk s péry. Už však přestal nosit paruku, zřejmě usoudil, že by se mu pod ní v tomhle vedru uvařil mozek.

Následovaly vozy tažené voly. Na dřevěných korbách cinkaly do pyramidy vyskládané zlaté cihly. Jejich množství bylo ohromující, přestože to byl pouhý zlomek toho, co se v chalífově paláci našlo. Další vozy obsahovaly nepřátelské zbraně. Lidé si ukazovali na velkého, pavouku podobného robota, z místa, kde by měl mít hlavu, trčely hlavně kulometu a granátometu. Toňa byla ujištěna, že je bez nábojů i bez „mozku“, přesto se jí na zátylku postavily chloupky při vzpomínce na velmi podobný válečný stroj v podobě psa, který ji málem uvařil zaživa.

Za zbraněmi se vezli samotní nepřátelé. Příliš jich nezbylo. Stáli na kodrcajícíc se vozech přivázaní ke kůlům, měli na sobě špinavé černé hábity a ve vousatých propadlých tvářích zářily vypoulené oči. Pozorovali dav, který je častoval posměšky a vulgaritami. Za republiky by byli na konci triumfu obětováni, za principátu prodáni do otroctví. Toňa neudělá ani jedno, ale pustit je také nemůže. Každý tedy dostane deset let nucených prací. Odpůrci zákazu otroctví měli pravdu v tom, že říši začínala scházet pracovní síla.

Konečně na forum vpochodovaly jednotlivé centurie Druhé legie. Vojáci byli podle tradice beze zbraní, pouze v rudých tunikách. Celou slávu si náležitě užívali, posílali do davu polibky a mávali jako smyslů zbavení. Toňa měla podezření, že si mnozí z nich před pochodem trochu připili na zdraví.

Jako poslední kráčela hlavní atrakce triumfu – Serenino Téčko. Toňa se podívala ke schodům obchodní baziliky, kde stála početná delegace z Toskánska. Také tam musela Toňa nařídit reformy – například zakázala robotu nebo tělesné tresty poddaných. Šlechtě se to moc nelíbilo. Toskánští hodnostáři znali robota jen z vyprávění a teď, když ho viděli na vlastní oči, začali se křižovat a podvědomě couvat do stínu sloupů.

Římané Téčko měsíc a půl neviděli a evidentně se jim stýskalo. Robot měl kolem krku obří zelený věnec protkaný květinami, na lid pod sebou mával. Pak mohutným železným prstem ukázal na Toňu a poslal jí polibek.

Toňa zrudla jako rajče, ale lid gesto okomentoval nadšeným řevem.

Už se nemohla dočkat, až Serenu uvidí. Až nyní si uvědomila, jak strašně se o ni bála. Jak jí chyběla. Na druhou stranu jí musela něco říct a obávala se, jak to Serena vezme.
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Celou dobu na Sicílii Serenu štvalo, že odjela prakticky bez rozloučení. Těšila se, až to s Toňou urovná. Až udělá, co na jejích modroučkých kukadlech uvidí. Teď – dvě hodiny poté, co zaparkovala Téčko v místnosti bez stropu – by řekla, že se jí usmíření celkem povedlo.

Poprvé se milovaly pod hvězdami hned, jak vystoupila z robota. Gel, ve kterém byla celý den naložená, měl antiseptické účinky, a dokonce byl příjemně naparfémovaný, Tonina kůže voněla mýdlem… takže jaké s tím ciráty?

Podruhé se milovaly v koupelně. A potřetí konečně už v posteli.

Serena se převalila na bok a pozorovala Toňu stojící u okna. Bylo otevřené, noční teplý vánek si pohrával s hedvábnými záclonami a vysoušel pot z jejich těl. Tonina kůže se ve světle svíček bronzově leskla.

Je to prostě kus ženský…, vzdychla Serena v duchu. A hned na to: Jsem šťastná. Opravdově a nefalšovaně.

Toňa se zahalila do lehkého hedvábného županu a posadila se do křesílka. Cudně přehodila nohu přes nohu.

„Copak tě trápí?“ zeptala se Serena a podepřela si bradu. Toňa si rovnala lem županu, měla zadumaný výraz.

„Tak co se děje?“ zvážněla Serena. Tenhle její výraz už znala, Toňa se jí chystala říct něco, co nerada uslyší.

„Sereno, já… Když jsi byla pryč, měli jsme tu bakchanálie, to je svátek…“

„Já vím, co je to za svátek,“ řekla Serena a radši se na ten rozhovor posadila.

„Byla to velká slavnost, hodně vína a tak…“

„Jasně, holky mi to vyprávěly.“

„Já se nechala přemluvit, abych šla taky… Nechtěla jsem, když jsi byla pryč, ale… nechala jsem se ukecat.“

„Dostaneš se laskavě k věci?“

Toňa se jí stále odmítala podívat do očí. V prstech žmoulala lem látky.

„Ty ses s někým vyspala,“ konstatovala Serena.

Toňa konečně zvedla oči. Byly obrovské a vystrašené.

„S chlapem nebo ženskou?“

Toňa naprázdno polkla. „Ona to nebyla úplně celá nevěra…“

„Chlap nebo ženská?“

„Chlap. Ale nakonec k tomu nedošlo. Jen jsme se… líbali.“

Sereně se trochu ulevilo. Kdyby dostala chuť na jinou holku, znamenalo by to, že ji Serena začíná nudit. „No a co? Je to jenom sex,“ pokrčila rameny.

Toňa se na ni udiveně podívala. Vypadala, že jí spadl žulový balvan ze srdce. „Ty se nezlobíš?“

„No, jestli ses do něj nezamilovala, tak je mi to ukradené. Jen ho netahej do naší postele, to chtějí všichni… Kdo je to? Někdo z pretoriánů?“

„Vůbec ho neznám,“ vyhrkla Toňa. „Bylo to v parku, oba jsme měli masky… Vlastně ani k ničemu nedošlo, jenom chvíli jsme se mazlili, pak jsem to zarazila… Nevím, co to do mě vjelo…“

„Ale já to vím. Prostě ti chyběl chlap,“ uklidňovala ji Serena. „Je mi jasný, že pořád budeš napůl heterka… Pokud jde jen o sex, tak co?“ opět pokrčila rameny.

A myslela to vážně. I když drobounký osten žárlivosti ucítila, hned však ten pocit zahnala. Tělesná touha a láska jsou přece dvě naprosto rozdílné věci…

Až bude příště na trhu, musí nakoupit nějaká dilda. Římané ze slonoviny vyráběli skutečně hezké kousky různých tvarů a velikostí.

„Takže se nezlobíš?“

„Ani ne,“ usmála se unaveně Serena a sesula se do polštářů. „Jen buď opatrná, ať neotěhotníš. Nebo ať něco nechytneš…“

Toňa vstala a naklonila se nad ni. „Jasně, mami,“ políbila ji na nos.

„Prý máš v Aquileii pěkný chrám,“ nadhodila Serena. Nevěděla proč, ale chtěla změnit téma.

Toňa si sedla na kraj postele. „Jo. Uvnitř sedím já, měřím deset metrů a kozy mám jak dvě vzducholodě.“

„Udělali tě nahatou? Tak tam se budu muset jet podívat…“

„Jen do půl těla. V jedné ruce držím tvoje Téčko,“ podívala se na Serenu omluvně.

„No a co? Proč se tváříš takhle nešťastně?“

„Nevím, jestli mi to nepřerůstá přes hlavu.“

„A co zase?“

„Kult osobnosti, náboženství, o kterém nic nevím…“

„Asi takhle: shodneme se, že kult Velké matky je lepší než křesťanství, islám nebo staří římští bohové, že jo?“

„Křesťanství i islám jsou v podstatě mírumilovná náboženství, jen je občas lidi nesprávně interpretují.“

„Islám není náboženství, ale ideologie… Ale k Velké matce: každý atom našeho těla byl, je a bude součástí vesmíru. Stejně jako planeta, ze které pocházíme.

Učení říká, že Velká matka měla spousty dětí, všechny milovala stejně. Jedno z nich se však povyšovalo nad ostatní a své sourozence zotročovalo a zabíjelo. Dokonce si myslelo, že může ovládnout a zotročit i vlastní matku. Trápilo ji, trávilo a na těle jí způsobovalo jizvy. Matka se mu trpělivě snažila vysvětlit, že nesmí být sobecké, že pokud svou nenasytností zabije vše kolem sebe, nakonec samo zemře. Dítě však bylo pěkný parchant a dál si dělalo, co chtělo.“

„Tím dítětem bylo lidstvo.“

„Jasně. A tak Velké matce konečně došla trpělivost a rozhodla se toho tupého spratka potrestat. Uzavřela se do kokonu skleníkových plynů, zvyšovala hladiny oceánů a doufala, že dítě přijde k rozumu. A to se nakonec stalo, jak víme od našeho přítele Neffiho. Populace lidstva se zmenšila na desetinu a příroda opět začala prosperovat. Umíněný harant nakonec dostal rozum.“

„Ale trvalo to stovky let a stálo to miliony životů.“

„No a co? Tisíc let je pro planetu mrknutí oka a miliony lidských bytostí v kontextu vesmíru nic neznamenají.“

„To je trochu cynická filozofie,“ posteskla si Toňa.

„Kdepak, miláčku. Velká matka nás má stále nejradši, proto nás obdařila inteligencí, proto nám dala i druhou šanci. A proto každou živou bytost – tedy její duši –, která ji respektuje a chrání, vyzdvihne do Věčné zahrady. Inteligence byla dokázána u mnoha druhů – u delfínů, psů, mravenců, primátů a dalších živočichů –, žádnému z těch druhů však nebránila v tom, aby žily s ostatními v harmonii a podílely se na homeostázi planety. Jenom nám, lidem, přerostla přes hlavu.“

„O těch zvířatech vím. Neffi říkal, že s některými druhy dokonce probíhala komunikace a nakonec jim bylo i uznáno občanství…“

„To jsem taky slyšela. V mé době však už nic kromě lidí, hmyzu a krys nežilo.“

„A ty tomu věříš? Tomu o té duši?“

„Já vím, zlato, že jsi nenapravitelná ateistka, ale existence duše není otázkou víry. To je vědecky popsaný fakt.“

„Ale prosím tebe?“

„Nech si ten svůj skeptický ksichtík! Myslím, že na konci tvého století vědci dokázali pochopit lidský genom.“

„Pamatuji se, že ho dokázali přečíst…“

„Přečíst a pochopit je rozdíl, zlatíčko, a neskákej mi do řeči. Vědci prostě dokázali, že každý živý tvor oplývá vědomím – tedy kvantovou informací, která se po smrti rozplývá ve vesmíru, kde byla od počátku věků. Nějak to souvisí s nějakými mikrotubuly, ale přesně ti to vysvětlit nedokážu, v přijímači jsem měla teologii jen jako vedlejší předmět.

Každopádně: agnostici nevědí přesně, kam ta informace/duše jde. Učení Velké matky však říká, že duše každého živého tvora odchází do Věčné zahrady.“

„A tam co? Tam se laňky věčně pasou?“

„Zkus definovat věčnost, ty rejpalko! Ale ano, dá se to tak říct, laňky se chtějí jen pást a pářit a vlastně nic neřešit, nemají pojem o čase, a tak by to mohly dělat celou věčnost.“

„A co vlci, kteří je loví?“

„Nevím, jak je to vyřešené, ale to zjistíme, až se tam dostaneme, ne?“

„A co lidi? Ti přece mají pojem o čase.“

„U lidských duší je to trochu komplikovanější. Matka nám sice dala druhu šanci, ale zůstává trochu nedůvěřivá. Proto si každý člověk musí Věčnou zahradu opravdu zasloužit.“

„A to znamená…?“

„To znamená, že pokud nežije v souladu s vesmírem, narodí se v jiném těle a zkusí to znovu. A tak pořád dokola, dokud si milost Velké matky skutečně nezaslouží…“

„Takže se vlastně jedná o takový ekologický hinduismus.“

„Hele, poslouchej, ty chytrolíne, ptala ses, tak ti to vysvětluju.“

„Nečerti se,“ šťouchla do ní Toňa. „Vlastně se mi ta myšlenka docela líbí.“

„To není myšlenka, to jsou vědecký fakta!“

„Ale?“

„Říká ti něco Teorie Gaia? Asi ne… Myslím, že v tvé době to byla ještě mytologická spekulace, ale postupem času – úměrně s tím, jak se nás planeta snažila zbavit – získávala na vědecké vážnosti. Už v polovině dvacátého druhého století, kdy se ekosystémy hroutily dominovým efektem, vznikl kult planety Země, neboli Gaii, neboli Velké matky. Na konci dvaadvacátého století bylo dokázáno, že planeta Země je jediný superorganismus, jedna obrovská živá bytost, která utváří sama sebe a sama sebe udržuje životem obyvatelnou.“

Toňa jen ohromeně zamrkala.

„Přesně tak,“ usmívala se Serena. „A jelikož se lidé přestali na homeostázi své živitelky podílet, potrestala je. Už dvě století před mým narozením se k nám Velká matka chovala vyloženě nepřátelsky a moje generace s tím nemohla nic moc dělat, jen ji prosit o odpuštění…“ Serena se trochu zamračeně podívala směrem k Neffiho novému křídlu. „Jestli chceš slyšet detaily, zeptej se té chodící encyklopedie. Ten to určitě bude v té své šišaté makovici mít komplet. Když už o něm mluvíme, moc se mi nelíbí, že mu dopřáváš takový komfort.“

„Nebyl potrestaný už dost?“ zeptala se s nevinností sobě vlastní Toňa.

Serena cítila, jak se jí hrne krev do hlavy.

Nesmím vybuchnout! Nesmím zkazit večer!

„To, že jsem ho vykastrovala, byla služba pro všechny, kterým by v budoucnu ublížil,“ zavrčela co nejklidněji. „Když jsem nastoupila do armády, nějaký blbec z pěchoty napadl jednu rekrutku. Ani ji nestihl znásilnit a velitel ho okamžitě zastřelil. Co by s ním udělala tvoje společnost?“

Toňa mlčela.

„Tak co by se s ním stalo v roce 2015? Dostal by děkovný dopis?“

„To ne, zavřeli by ho. Tak na dva tři roky…“

„No to si děláš prdel?!“ vylítla Serena. „Není divu, že vaše generace dojebala svět, když jste si nevážili ani jeden druhého…“

Na to nebylo co říct. Toňa si lehla vedle Sereny, týl opřený o čelo postele.

„Máš pod dohledem toho černého Viktora?“

„Jasně,“ houkla Serena a kývla k nočnímu stolku, kde ležel komunikátor s Téčkem.

„Co je vlastně zač?“ zeptala se Toňa.

„Netuším, ale až si pro něj dojdu, třeba zbude čas se ho zeptat.“
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Viktor kráčel za trojicí lovců. Nebyl si jistý, ale možná se v něm rozhořel maličký plamínek zájmu. Lovci byli tiší jako kočkovité šelmy. Zato Viktorovi bylo ukradené, jestli při chůzi dělá kravál, nebo ne, a od mužů před sebou si vysloužil několik nesouhlasných pohledů.

No a co, vy jste chtěli, ať jdu s vámi…

Lovci se zastavili v půli pohybu. Zvedli hlavy a větřili velkými rozpláclými nosy, pak se dohodli na směru a opatrně se vydali za pachem, který byl Viktorovi utajený. Došli na mýtinu a vzrušeně začali bručet a trylkovat. V bažině ležela mršina chlupatého chobotnatce. Lovci se k němu rozběhli zkušenými skoky po houpající se zemi. Viktorovi se na podmáčenou půdu, která by ho mohla pohltit, moc nechtělo. Zůstal stát a pozoroval jejich úsilí. Konečně se dostali k mršině, jejich vůdce začal kamenným nožem párat silnou opelichanou kůži. Když se mu konečně podařilo útroby tvora otevřít, všichni tři zhnuseně odvrátili hlavy. Chobotnatec zde evidentně ležel příliš dlouho a maso bylo plné červů. Zklamaně se vlekli zpět k Viktorovi a sotva věnovali pozornost tomu, že se půda pod jejich nohama vlní a čvachtá. Když vrchní lovec procházel kolem Viktora, pokrčil rameny a cosi zahuhňal. Pak ukázal oštěpem ke žhnoucímu slunci. Pravděpodobně mu sděloval, že takhle horké podnebí zabíjí jejich lovnou zvěř. Pak konec oštěpu namířil k severu.

Pravděpodobně si sliboval, že tam (možná až v Alpách) to bude lepší. V očích měl slzy.

Než došli k jeskyni, kde žil zbytek kmene, urazili dalších sedm kilometrů. Viktor si prohlížel ty zvláštní podsadité lidi s širokými hrudníky a usoudil, že to tak úplně nejsou Homo sapiens. Možná nějaká vedlejší vývojová větev…

Neandertálci, to slovo mu blesklo hlavou. Nevěděl, kde se tam vzalo, možná si profesor pohrál nejen s logikou a pamětí, ale i se všeobecnými vědomostmi…

Lidé mu překvapivě věnovali jen zběžný pohled, několik malých dětí se při pohledu na něj schovávalo za své statné matky, ale to bylo všechno. Ženy na šéfa lovců cosi brebentili a táhli ho do mlází bokem od vchodu do jeskyně.

Viktor cítil, že plamínek zvědavosti v jeho černočerném nitru maličko zesílil. Následoval trojici lovců, kteří jako by na něj zapomněli. V lůžku vystlaném měkkou trávou ležela žena a snažila se vytlačit dítě, křivila přitom obličej bolestí, po tvářích jí stékaly slzy. Nad ní klečel možná nejstarší člen kmene, byl ověšen amulety ze zvířecích kostí a na šedivé hlavě měl čepici ze spletené trávy. Máchal nad rodičkou čadícím svazkem větviček a něco hrdelně brumlal, kostičky a amulety na něm chrastily. Kolem křičící ženy se shromáždil prakticky celý kmen – nějakých dvanáct lidí. Na porodu jim evidentně velice záleželo. Možná proto, že byla žena významná… Možná proto, že kmen vymíral a záleželo na každém mláděti…

Konečně z ženy vyklouzlo šedé slizké klubko pokryté krví.

Rodička vyčerpaně položila hlavu do trávy, šaman odložil čoudící větvičky a kamenným nožem přeřízl pupeční šňůru.

Zvedl dítě za nohy, ale maličký človíček se nehýbal, zdálo se, že dokonce ani nedýchá. Šaman ho opatrně položil na záda a stéblem trávy mu čistil nosní dutiny. Opět ho zvedl.

Vládlo truchlivé mlčení. Viktora napadlo, pokolikáté už asi zažili narození mrtvého dítěte…

Pak ten prcek zakašlal a začal vřískat. Lidé okolo zvedli ruce nad hlavy a hulákali jako na lesy. Začali poskakovat a objímat se. Šéf lovců, který byl možná šéfem celého kmene, v pase objal mohutné Viktorovo tělo.

Šaman zvedl plačící mimino k nebesům a děkoval jim ve svém jazyce.

Vše se pak událo velice rychle. Několik lidí se prudce otočilo, jedna žena něco vykřikla a ukázala do lesa. Křovím proběhl obrovský medvěd a šamana, který byl radostí v extázi, vzal třiceticentimetrovými drápy přes záda.

Lidé okolo se dali do pohybu. Ženy utíkaly k jeskyni, muži se chopili oštěpů. Šaman padal a dítě letělo z jeho rukou.

Do pohybu se dal také Viktor – prosté instinkty maličko zbystřené jeho digitální nervovou soustavou. Jako jediný se vrhl proti medvědovi, kterého patrně přivábil pach porodu. Letící dítě chytil do dlaně zdravé ruky a ucukl s ním těsně před mohutnou medvědí tlamou, čelisti naprázdno cvakly. Viktor schoval dítě za zády a začal couvat. Medvědovi se to moc nelíbilo, udělal krok vpřed a dupl na nebohou novopečenou matku.

Muži se ho snažili řevem zaplašit a mířili na něj oštěpy. Žádný ho však nehodil, možná věděli, že by zvíře akorát rozzuřili. Podle Viktora by proti sedmisetkilovému dravci moc velkou šanci neměli.

Vrazil křičící dítě do rukou vůdci kmene a s uspokojením zjistil, že plamínek zájmu pěkně fajruje. Vlastně to už nebyl plamínek, ale spíš vatra.

Rozzuřený medvěd obcházel semknutou skupinu lovců, která se ježila oštěpy. Pak se zastavil a zavětřil směrem k jeskyni, kde se schovávaly ženy s dětmi. Nakonec usoudil, že tam bude kořist snazší a rozběhl se.

Rozběhl se i Viktor. Medvěda to zaujalo, zabrzdil a postavil se na zadní, obří tlapy připravené k úderu. Viktor nabral rychlost, odrazil se a vyskočil pět metrů vysoko. Obloukem dopadl na medvěda a svou jedinou funkční pěstí ho udeřil do čumáku. Zvíře zařvalo a spadlo zpět na všechny čtyři. Okamžitě inkasovalo druhý úder. Přední nohy mu podjely, jak se snažil otočit a utéct. Viktor drapl po huňatém kožichu a přitáhl si ho. Třetím úderem mu prorazil lebku. Obrovitá hlava žuchla na zem. Medvěd vrčel, měl však již skelný pohled. Za okamžik temný zvuk ustal.

Viktor se otočil. Šaman to měl zřejmě za sebou, v rozšklebených brázdách na zádech mu prosvítala páteř. Rodička měla zlomenou nohu, ale pravděpodobně přežije. Mimino řvalo na celé kolo. Šéf kmene ho něžně držel a oči se mu zalévaly slzami. Pokývl na Viktora.

Viktor mu kývnutí vrátil.

Nebyl si jist, ale možná cítil, že je opět naživu.
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Neffi zuřivě tvořil. Po celém ateliéru rostly štosy nákresů, plánků a tabulek se vzorečky.

Měl tolik projektů, které musel ze své hlavy převést na papír: elektrifikace města, středověké plovoucí mlýny, parní stroje, moderní postupy pěstování plodin. Vzorce pro výrobu antimalarik, penicilinu. Očkování proti neštovicím, tuberkulóze, moru… Vysoké pece, vysokopevnostní beton… Práce ho bavila, měl rád svoje kresby, miloval preciznost, s jakou je vytvářel. Ale to nebyl hlavní důvod, proč pracoval každý den hluboko do noci a začínal hned, jak začali kokrhat první kohouti. Pokud si lehl do postele, okamžitě se mu na plné obrátky rozjela představivost, jako by celý den čekala, až dostane příležitost. Většinou nemohl usnout, a pokud na pár hodin zabral, probouzely ho noční můry…

Ano, ještě: moderní přesné hodiny. Knihtisk, syntetická výroba barev, zápalky. Na extra žádost Toni: menstruační tampony, šampon, zubní pasta, toaletní papír, recepty světové kuchyně (zejména té asijské), recept na výrobu coca-coly (podle zákona odtajněný v roce 2046)…

Proto pracoval na hranici vyčerpání. Při kreslení totiž občas (téměř) zapomněl na to, co by se stalo, kdyby se Severus svěřil Toně s jejich setkáním.

Jsem idiot! IDIOT!

Nechtěl přemítat o tom, jak by reagovala Serena. Augusta by ho už pravděpodobně neochránila a Serena by ho roztrhala na kusy.

Několikrát měl nutkání přiznat se Toně. Vypadala, že o něj má strach. Dokonce mu již několikrát nabídla, že ho vezme na večerní procházku do zahrad. Neffi nechtěl, bál se, že je to nějaká lest. Bál se vylézt z bezpečí (jakkoli sporného) svého bytu. Radši seděl u stolu a kreslil.

Severus říkal, že ho nebude držet pod zámkem, naopak, že mu zařídí velmi pohodlný život. Ale dalo se mu věřit?

Proč jsem si tuhle otázku nepoložil před tím, než jsem mu všechno vyblil?! Vždyť já mu i řekl, že Toňa je obyčejná holka z budoucnosti! Že robota řídí Serena!

Ještě že mu neřekl, že by robota mohl řídit i někdo jiný… třeba i Severus. Možná proto, že někde ve skrytu duše doufal, že by se do něj nějak mohl dostat sám.

Mluvil, protože dostal šanci pomstít se Sereně. Viděl před očima její vykulený výraz. Slyšel se, co všechno jí řekne před tím, než ji zabije…

Ale co když se to obrátí proti němu?

Co jsem to provedl?

Primitivní počítač na děrné štítky, telefon, telegraf, tkací stroj, vulkanizace pryže. Čočka a dioptrické brýle. Čistička odpadních vod. Kondom. Deštník…

Kéž by Severus padl v nějaké bitvě. Kéž by si řekl, že Neffi jen plácal, aby se dostal z vězení…

Ne, tomu neuvěří. Protože Neffi mu při své neskonalé moudrosti musel ukazovat hologram!

Nemohl se soustředit, odložil tužku a pravítko. Roztřeseně se postavil k ozdobným mřížím kryjícím terasu. Mohl odtud vidět, jak se zhmotňují některé jeho projekty. Například věž z bílého mramoru s hodinami na všech bocích, jejíž předlohou byl Big Ben… Nebo první primitivní vodní elektrárna na ostrově uprostřed Tibery.

Toňa po něm také chtěla pistole, útočné pušky a děla. Součástí dohody se Severem ale bylo, že nákresy zbraní si nechá pro něj. Zatím se může vymlouvat na důležitější projekty. Nevěděl, jak dlouho mu to vydrží.
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„V žádném případě nesmí vést stopa ke mně,“ řekl zamyšleně Severus. „A tím pádem ani k tobě.“

Macros se uklonil. „Vše proběhne naprosto hladce. Máme dost času na plánování.“

„I když plánuješ, jak chceš, stejně se může něco posrat. A pokud se něco posere, Macrosi, ani mučením nesmí z tvých lidí dostat, kdo za vším stojí.“

Macros si dal ruku na srdce. „Znáš mě dost dlouho, pane. Nic nenechám náhodě.“

Severus po chvilce zamyšlení přikývl. „Dobrá. Až zvítězíme, čeká tě světlá budoucnost. Odejdi zadem, ať tě nikdo nevidí. Hodně štěstí.“

„I tobě, pane,“ odpověděl Macros a přes hlavu si přehodil kapuci.

Severus vyšel na rozpálenou hradbu pevnosti Nehaj, proti ostrému slunci musel přimhouřit oči. Pod kopcem, na němž byla bytelná kamenná pevnost postavena, se rozprostíralo městečko Senj a zátoka s moly vybíhajícími do moře. Starobylá pevnost vypadala, že byla postavena o celá staletí dříve než městečko okolo. Přesto byla o stovky let mladší než Severus…

Raději o paradoxech změny, která zahýbala světem, přestal přemýšlet. Vždy ho z toho rozbolela hlava.

„Gratuluji k vítězství,“ ozval se za ním Quintillus.

Před třemi dny Severus rozdrtil otrockou armádu. Nakonec nebyla tak obrovská, jak se o ní povídalo, na bitevním poli zůstalo osm tisíc mrtvých vzbouřenců a tři tisíce padly do zajetí.

„Neměla s nimi augusta jiné plány?“ zeptal se Quintillus a ukázal dolů pod pevnost. Podél silnice tam stálo sto křížů, na jednom visel vůdce vzbouřenců – Judejec Šimon. Několik potem lesklých těl se ještě svíjelo ve snaze ulevit svému utrpení, většina odsouzenců to však již měla za sebou.

„Drahý Quintille, možná sis již všiml, že mé plány se ne vždy shodují s těmi Antoniinými.“

Quintillus nic neříkal.

„Ale je to hezké místo, že?“ nadhodil Severus.

Senj sestával z bílých domků s rudými střechami, rozházených mezi kopci jako malé perly. Nakonec se ukázalo, že čerstvě dobyté území skutečně patří do stejného roku 2028 jako trojúhelníkový výsek na západ od Aemony. Byly to dva ostrovy dva tisíce let vzdálené budoucnosti, které uvízly uprostřed divočiny.

Všechny ulice Senje byly z kvalitního betonu, všude na nich stály malé barevné vehikly, vojáci objevili také několik velkých – nákladních vozů a autobusů. Byly jich stovky. Proč je vzbouřenci nevyužili alespoň k přesunu? Možná proto, že otrocká armáda byla složena z desítky národností a její vůdce Šimon měl plné ruce práce, aby ji vůbec udržel pohromadě, a na nějaké zkoumání záhadných vozidel už mu nezbýval čas. Nebo možná kvůli jejich hlouposti. Nebo lenosti…

Když se rebelská armáda přelila přes území, kterému místní říkali Chorvatsko, obyvatelé, kteří vpád přežili, byli vyhnáni na pole nebo rybařit. Ženy, dívky a pohlední chlapci byli zavřeni do nevěstinců.

„Příšerné vedro,“ postěžoval si Quintillus.

Ano, červenec se blížil k vrcholu a s ním i urputné vedro a sucho. Hladina v akvaduktech sice klesla na polovinu, ale Tergeste i Aemona zatím měly vody dostatek. S jídlem už to bylo horší. Pokud letošní sucha zničí úrodu, na podzim vypukne hladomor.

Nedostatkem však trpěli i vzbouřenci, a právě to je donutilo k dalšímu výpadu na sever. Severus na ně čekal v půli cesty. Po rychlém vítězství okamžitě zavelel k pochodu na jih, obsazoval malá městečka, až nakonec dorazil do Senje.

Domorodci vítali legionáře jako osvoboditele. Severus je však zklamal, koneckonců byli to otroci – tedy cenný majetek, který se stal válečnou kořistí. Nechal jim okovy a do nevěstinců pustil vojáky, aby si po bitvě užili darů života.

„Pojďme si dát chlazené víno, příteli,“ navrhl Quintillovi. Oba se usadili v chladné místnosti a Severus nalil dvě plné číše. „Předpokládám, že máš za úkol informovat augustu o průběhu tažení,“ podíval se na Quintilla a upil výborné falernské, které si přivezl s sebou.

„Oba víme, proč tu jsem, že?“

„Takže… jak bude zpráva znít?“

Quintillus položil číši, aniž by se napil. „Máš v plánu mi do toho mluvit?“

„Popravdě: ano,“ usmál se Severus. „Ocenil bych, kdybys naši mladou, ale naivní augustu zpravil o tom, že jsme zvítězili, ale že vítězství bylo draze vykoupené. Že mi potrvá měsíce, než zdejší situaci dostanu plně pod kontrolu.“

„Draze vykoupené?“ zvedl překvapeně obočí Quintillus.

Ve skutečnosti legie neztratily jediného muže. Severus vlákal rebely do pasti, kde je rozstřílel děly. Pak na ně vypustil vehikly. Tomu, který táhl obří železný válec s benzínem, se říkalo cisterna, ty s obřími zadními koly byly traktory. Taktika byla brutálně jednoduchá – na vrcholu cisterny stál legionář s hadicí v ruce, kterou kropil prchající nepřátele pod sebou, za ním jel jeden z traktorů, táhnoucí valník osazený lučištníky. Ve svém středu měli koš se žhavým uhlím a do řad promočených nepřátel vypouštěli salvy hořících šípů. Účinek byl zdrcující.

„Žádný oheň? Žádné vehikly?“ hádal Quintillus. „Pravděpodobně ani žádná nová Třetí legie Illyrica?“

Severus muže před sebou provrtával pohledem, nic neříkal. Měl rád, když oponent došel k nevyhnutelnému sám.

„Ale to by byla zrada,“ informoval ho Quintillus.

„Z jakého úhlu pohledu?“ nutil ho k zamyšlení Severus.

Quintillus patřil do staré senátorské rodiny, zastával úřad konzula, za ženu si vzal dceru Marka Aurelia… Severus věřil, že jeho oddanost augustě je pouhá dočasná opatrnost. Doufal, že ho získá na svoji stranu. V opačném případě se vždy mohla stát „nehoda“.

„Ani já nejsem nijak nadšený z novot, které augusta zavádí,“ podotkl Quintillus a konečně se napil vína. „Na druhou stranu za sebou má lid… a také nepřemožitelnou bohyni.“

„A kdybych ti řekl, že do bohyně se převtěluje obyčejný smrtelník z masa a krve?“

Quintillova ruka s pohárem zůstala viset ve vzduchu.

„A kdybych věděl, kdo to je a jak ho přemoci?“

Quintillus opatrně položil pohár na stůl. „To by měnilo situaci,“ řekl tiše.

„Myslím, že tě čeká další konzulát,“ usmál se Severus a pozvedl číši. „Na Řím!“
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Toňu ten den čekalo několik vyčerpávajících schůzek. Nalila si pořádný hrnek kávy – válečné kořisti ze Sicílie – a se zavřenýma očima ji vychutnávala.

Tak přece jen jsem pro kafe zabíjela, blesklo jí hlavou.

Kývla na pretoriány, ať otevřou dveře.

První na řadu přišel výzkumný tým složený z toskánských alchymistů a lékařů a z římských doktorů. Toňa se povzbudivě usmála na Františka, zdálo se, že to potřebuje. Starý pán pocházel z dvacátého století, narazila na něj Luciova armáda, když překročila Dunaj. To bylo v době, kdy byla Toňa pouhou válečnou kořistí a Serena si užívala darů přírody v domnění, že se dostala do Věčné zahrady.

Kdybychom tušily, jak s námi osud zamává.

Františkovi bylo dvaasedmdesát, ale díky novým výzvám působil jako vitální stařík. Nyní však na něm byl znát každý rok jeho věku, možná i nějaké navíc. Zastával čestné místo lektora (teprve rozestavěné) univerzity. V soukromí si stěžoval, že mu nepřísluší předsedat univerzitě, přestože široko daleko oplýval nejmodernějšími znalostmi. Spolupráce se starověkými doktory nebyla jednoduchá. „Je těžké někoho přesvědčit, že pouštění žilou není univerzální všelék, nebo někoho, kdo prohlašuje, že výpadek menstruačního cyklu lze nahradit krvácením z nosu. Zvlášť když ten někdo je uznávaná kapacita,“ posteskl si jednou.

Tým složený z nejschopnějších vědců, kteří byli v dosahu, měl za úkol vytvořit antimalarika (malárie už začala řádit a moskytiéry se nestačily vyrábět) a vyrobit penicilin (zatím se nedařila extrakce). A to je teprve čekaly výzvy jako očkovací sérum proti tyfu, neštovicím, tuberkulóze a moru.

Přesto zůstával František optimistou. Římští lékaři jsou podle něj velmi dobří. Jejich postupy i nástroje jsou téměř srovnatelné s těmi moderními. V kombinaci s morfiem, éterem a penicilinem bude lékařství brzy na stejné úrovni, jako bývalo v první polovině dvacátého století.

Další na řadu přišla vojenská delegace s Hilariem a Laudonem v čele. Oba byli ze sicilské kořisti nadšeni. Na ostrově objevili výrobní linku na náboje, která vyřeší problém nedostatku střeliva. Pracovala na principu 3D tisku, stačilo jen naprogramovat ráži a průraznost a linka začala chrlit náboje. Hilarius si nezapomněl postěžovat na Severa, který prý tažení v Ilýrii zbytečně protahuje. Prý se mu také doneslo, že několik věrných důstojníku buď padlo v boji, nebo bylo degradováno za smyšlené přestupky. Toňa však měla podrobné zprávy od Quintilla, ve kterých vysvětloval těžkosti správy rozvráceného území. Samozřejmě jí mohl lhát, ale Toňa si s tím hlavu nelámala. Proč také, když má Serenu?

Poručík Jansen a jeho muži byli zproštěni svých závazků vůči říši. Jansen nakonec přijal úkol odcestovat na sever k Dunaji, kde jako Tonin vyslanec doprovodí vykoupené otroky do Českých Budějovic s nabídkou spojenectví. Dala mu na výběr, zda chce koně, nebo motorku. Vybral si motorku.

O nejstrašnějším objevu na Sicílii se však nikdo z nich nezmínil. Nikdo kromě Sereny o něm také neměl tušení.

Senzory Téčka v blízkosti chalífova paláce našly jadernou hlavici.

Serena ji tajně v noci naložila na trirému (posádka se domnívala, že se jedná jen o další várku zlata) a odvezla ji do Nového Říma. Toňa se toho metr vysokého kuželu děsila a v žádném případě jej nechtěla v domě, Serena ji ujistila, že to samo vybuchnout nemůže, že to nic nevyzařuje a že je to prakticky neškodné… Prý by si na tom klidně mohla dělat táboráky a nic by se nestalo… Když se Toňa ptala, na co potřebuje atomovku, když ji stejně proti nikomu nepoužije, odpověděla Serena s tím svým drsňáckým úšklebkem: „Nikdy neříkej nikdy.“ Bůhví, kde tu hlášku vzala… „Navíc takhle vyspělých nepřátel už nesmíme moc potkat, na Sicílii jsem přišla o dost munice…“

A tak se z antického Říma stala atomová velmoc.
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Vrchol léta probíhal přesně tak, jak se Toňa obávala. Celých dvacet osm dní rtuť teploměru (jednoho z nových vynálezů) nespadla pod čtyřicítku. Od začátku června nepršelo a v polovině srpna se dala Tibera přebrodit. Aquileia byla stále slušně zásobena vodou z akvaduktů táhnoucích se až k Alpám. Carnuntum, Vindobona a menší města u Dunaje měly vody dostatek. Toskánská města brala vodu ze sítě studen. Nejhůř na tom byl Nový Řím.

Musely být zavedeny příděly na vodu i na potraviny. I přes varovné plakáty (produktu dalšího skvělého vynálezu – knihtisku), vylepené všude po městě, Římané chodili se džbery k Tibeře a pili bahnitou břečku.

V druhé polovině července propukla epidemie břišního tyfu a cholery. Toňa vyhlásila stanné právo a poslala do ulic nejen městské vigily, ale i pravidelnou armádu. Senátoři a nobilita se začali vytrácet z města. Přemlouvali ji, ať odjede s nimi, Toňa však město neopouštěla, místo toho pravidelně chodila do Metropolitní nemocnice – první veřejné nemocnice moderního střihu.

Stavba ještě nebyla ani zdaleka dokončená a praskala ve švech, narvané místnosti měly místo stropu jen natažené plachty proti slunci, nemocní leželi nejen na chodbách, ale také v přilehlém parku.

Tým toskánských lékařů, alchymistů a římských doktorů prakticky nepřetržitě pracoval na vývoji vakcín podle Neffiho předloh. I Neffi sám skoro nespal a chrlil výkresy a tabulky jako na běžícím páse. Toňa na něj byla hrdá a podvědomě se rozhodla – ať si Serena říká, co chce –, že si zaslouží lepší zacházení.

V posledních červencových dnech, kdy se epidemie začínala vymykat kontrole, chytila tyfus i ona.

Začalo to urputnými křečemi v břiše. Když ji legionáři téměř násilím odnesli do paláce, přidala se vysoká horečka. Jako bonus jí po těle vyrazily pupínky.

„Pomoz mi na nohy,“ nařídila šeptem Xiphiovi, který se od ní odmítal hnout.

„Paní, lékař říkal, že…“

„Doveď mě za Neffim, krucinál!“ zavrčela a z koutku úst jí ukápla slina.

Xiphias ji neochotně poslechl. Toňa se šourala chodbou jako stará babka. Třesoucí se rukou odemkla visací zámek.

„Počkej tady,“ sykla a zabouchla Xiphiovi dveře před nosem.

„Co se ti stalo?“ ptal se vyjevený Neffi.

„Tyfus,“ zaskuhrala a svalila se do křesílka. Seděla s hlavou u kolen a tiše skučela.

A najednou ji napadla hrůzná myšlenka: co když jí Neffi nepomůže? Co když ji nechá v bolestech? Samozřejmě, mohla by zavolat Serenu, aby mu domluvila, ale co když ji nepustí a jen se bude dívat, jak trpí?

Vzhlédla na Neffiho, při jeho výšce musela pořádně zaklonit hlavu, zpocené vlasy jí spadaly do obličeje. Z výrazu jeho šikmýchočí nepoznala vůbec nic…

Další prudká křeč ve střevech.

Kristova noho, to má ale rychlý průběh!

Neffi k ní přiklekl a vyhrnul jí rukáv, poplácal žílu a vbodl do ní injekci. Stlačil píst a Toňa sledovala, jak do žíly proudí jeho krev.

„Před chvílí jsem ji nabral. Mám ještě několik ampulek.“

„Určitě nezáleží na krevní skupině?“ zasípala Toňa.

„Všichni ve Věžích jsme měli sjednocenou nulu, neboj.“

Jeho oči byly protkané rudými žilkami, pod nima tmavé kruhy nevyspání. Pleť měl bledou, skoro průhlednou.

„Děkuju,“ špitla.

Nechtěla moc přemýšlet o tom, co se v následujících hodinách odehrávalo v jejím těle. Tisíce nanobotů a pikobotů nejprve vyráběly své kopie; když jich byly miliony, pustily se do bakterií a do oprav jejích pošramocených vnitřností. Druhý den odpoledne již byla natolik fit, že se vrátila do nemocnice. Několika dětem, které se již dívaly smrti do tváře, nechala do krevního oběhu vpravit Neffiho krev.

 

Začátkem srpna začala epidemie ustupovat, velkou zásluhu na tom měl, kromě karanténních opatření a spuštění nové čističky odpadních vod, také penicilin. Podle Neffiho návodu ho dokázal vyrobit jeden mladý lékař z Pisy.

Toňa pod hrozbou ztráty úřadu nařídila senátorům, aby se vrátili do města. Šestnáctého srpna tým výzkumníků konečně ohlásil, že je vakcína proti břišnímu tyfu hotová. Sérum proti choleře přišlo o týden později. Toňa okamžitě nařídila povinné (a občas násilné) očkování.

Quintillus ji v pravidelných zprávách stále informoval, že v Ilýrii panují snad ještě horší podmínky než v Novém Římě a že kvůli nemocem nedoporučuje cestovat mezi východní a západní částí říše. Města se prý nacházejí v totálním rozvratu a jsou bez zásob. Severus ji prosil o jakoukoli potravinovou pomoc, kterou mu může ve své těžké situaci poskytnout. Navíc stále hrozili rebelové, kteří ještě nebyli definitivně poraženi, a Severus ji žádal o prodloužení prefektury a vojenského mandátu…

Hilarius naopak přišel s tvrzením, že se jemu věrní muži z První legie přestali ozývat, a pokládal to za neblahé znamení. Ale Toňa měla v té době plné ruce práce se záchranou města a všechna varování (která jí mnohem později připadala do očí bijící) podvědomě zlehčovala.

Přesto si si jen tak pro jistotu upevnila moc v městech u Dunaje, hlavně ve Vindoboně a Carnuntu. Prosadila tam své bezprecedentní zákony o otroctví. Na oplátku odsouhlasila místní nobilitě výsadu zabírat pozemky na druhém břehu Dunaje, který byl nyní neobydlený, uplatila je zlatem (pocházejícím ze sicilského tažení) a přislíbila pořádání her a stavbu veřejných staveb ze státních peněz.

 

Srpen se pozvolna přehoupl do září, teploty nepatrně klesly, přesto se stále držely nad pětatřiceti stupni Celsia. Vypadalo to, jako by léto nemělo nikdy skončit. Několikrát sprchlo, ale půda byla tak vyprahlá, že vláhu nedokázala vsáknout. I ty nejhlubší studně začínaly vysychat. Sklizeň byla velmi slabá a Toňa se obávala, že příští rok vypukne hlad.

Hilarius přišel se zvěstmi, podle kterých jsou rebelové již dávno poraženi. Důkazy však neměl. Toňa do Ilýrie poslala několik poselstev, Severus všechna ubytoval v Tergeste, kde je držel pod neustálým dohledem; všechna se po několika dnech s nepořízenou vrátila domů. Toňa si začínala dělat starosti. Pomalu si uvědomovala, že ztrácí přehled o tom, co se na druhé straně Jaderského moře děje.

Přes to všechno si se Severem nedělala velkou hlavu. Nový Řím stále balancoval nad propastí úplného zhroucení a Toňa musela veškerou energii investovat do jeho záchrany. Proč by se také měla Severem zabývat? I kdyby ji skutečně zradil (čemuž v hloubi duše stále odmítala uvěřit), měla přece Serenu. Pokud by se otevřeně postavil proti ní, trvalo by mu tři týdny, než by dorazil k Novému Římu. Stačilo by, aby mu vyšla naproti Serena, a bylo by po jakékoli vzpouře…

 

Skončilo září, začal říjen. V noci teploty konečně klesly alespoň k patnácti stupňům, přes den však bylo stále horko jako v peci a rtuť teploměru málokdy klesla pod třicítku. Alespoň že občas sprchlo a Tibera opět začínala připomínat víc řeku než pouštní vádí.

Epidemie a sucho si vybraly svoji daň, během léta zemřely dva tisíce Římanů, mnozí byli pohřbeni v hromadných hrobech. Lid se potřeboval rozptýlit, a tak Toňa souhlasila s pořádáním her. Avšak podle jejích pravidel. Chtěla je pojmout jako sportovní slavnost a vynechat krveprolévání. K mání byla spousta nezaměstnaných gladiátorů, kteří dříve dělali svoji živnost dobrovolně, protože si přišli na pěkné peníze. Profesionální gladiátoři byli obdobou moderních wrestlerů – předem nacvičený boj byl jen na efekt, ale u plebsu sklízel velký úspěch. S touto formou zápasů neměla Toňa problém. Dělníci za městem začali stavět provizorní dřevěný stadion pro patnáct tisíc lidí. Kromě zápasů na něm proběhnou i atletické soutěže. Jako novinka se jich mohou účastnit i ženy. Severus již naprosto ignoroval její dopisy, a tak mu nakonec poslala ultimátum: do konce října se má dostavit do Nového Říma. Aby dokázala, že to myslí vážně, zabavila veškerý jeho majetek v Itálii. Opravdu už ji začínal štvát. Jestli se neukáže, pošle pro něj Serenu…

Větší starost však Toně dělalo počasí, propad času ho zjevně vykolejil – jaro začalo už v únoru a od dubna panovala vedra, horké léto tak vlastně trvalo už nějakých sedm měsíců. Pokud by se to opakovalo každý rok, z Evropy by se stala subtropická oblast a Toňa ani nechtěla přemýšlet nad tím, o kolik metrů by stoupla hladina moří. Ve světle takovéhle katastrofy jí nějaká Severova zpupnost připadala naprosto triviální.
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Viktor po eskapádě s medvědem trochu očekával, že ho neandertálci budou uctívat jako boha. Ti ho však kupodivu stále brali jako sobě rovného.

A Viktora překvapilo, že je za to rád.

Byl stvořen pro to, aby chránil Svobodný blok – koalici nezávislých středoevropských městských států – před nepřáteli, kteří ho obklopovali ze všech stran. Možná ta dychtivost někoho ochraňovat byla implantována do jeho digitalizované mysli… Každopádně po úspěšné záchraně novorozence

Viktor cítil, že musí chránit celý kmen. Nebyla to tak intenzivní touha jako ta předchozí – bít se a zabíjet –, ale částečně ji nahrazovala.

Přesto se obával, že se mu jeho závislost vrátí. Že opět začne vyhledávat stále větší soupeře, až mu nakonec naroste sebevědomí natolik, že se jednou rozhodne pro třetí kolo s robotem. Dobře si uvědomoval, že by to mohlo znamenat jeho konec, proto se celou svou myslí – jedinou živou částí své bytosti – upnul k tomu, aby do této smrtící spirály opět nespadl.

Ale bylo to těžké…

Občas se ohlížel k jihu, k civilizaci, kterou nechal za zády.

Občas myslel na robota a jeho pilotku. Copak asi dělá? Jak vypadá? Myslí někdy ona na něj?

Naštěstí mu nezbývalo moc času nad tím vším přemýšlet, kmen byl neustále v pohybu. Stále se pohyboval uvnitř vlastního teritoria, od jedné jeskyně k druhé. Nyní mířili na sever do Alp – k té největší. Tam se setkají s jinou skupinou a prý i s novými lidmi, kteří jsou strašlivě oškliví, ale mají zajímavé zboží na výměnu. Podle Viktora se zřejmě jednalo o Homo sapiens, kteří s neandertálci udržovali přátelské styky. Prý dojde ke společnému pojídání masa, k pití zkvašeného ovoce a k výměně žen.

Viktor pomáhal s lovem. Neandertálci měli skvělý čich, uměli číst stopy a využívali jakýsi šestý smysl, který zůstával Viktorovi utajený. On měl zase lepší zrak a sluch. A hlavně sílu a rychlost.

Když laně nebo losi zvětřili lovce dřív, než se dostali na dostřel, dohnal je a zlomil jim vaz. V ploché krajině podél řeky Pád s oblibou honil zajíce. Bylo to skoro tak zábavné – ne, bylo to zábavnější – než zabíjet velké šelmy. Ty malé mrchy byly mrštné a rychlé jako ďas. Občas se jim podařilo zaběhnout do nory, to však Viktora nemohlo zastavit, vrazil do díry ruku až po rameno, zajíce chytil (ne vždy se to podařilo) a vytáhl ho za nohy.

Používat mohl jen pravou ruku. Levá byla k ničemu a při běhu se mu od lokte dolů neužitečně plácala podél těla.

Neandertálci mu ji alespoň zafixovali dřevěnými dlahami a zvířecími šlachami.

Další kratochvílí byl lov veverek a kun, které před ním prchaly do korun stromů. Viktor byl i s jednou rukou hbitý jako kočka, hnal se za nimi po vysokých kmenech a někdy, když pod jeho těžkým tělem větve nevydržely, zvířátka zvítězila. Viktor se pak zřítil z třicetimetrové výšky a olámal všechny větve pod sebou. Neandertálci už věděli, že mu pád neublíží, a když žuchl do tlejícího listí, hýkali smíchy.

Překvapivě to v něm nevyvolávalo záchvaty zuřivosti, jak by čekal… Stále ještě nevěděl, co se to s ním vlastně děje. Jednou se chtěl vrhnout na opelichanou mamutí samici, která chránila umírající mládě, ale šéf lovců se mu postavil do cesty a řekl svým zvláštním hrdelním hlasem: „Nezabíjej.“ Viktor rychle pronikal do jejich prazvláštní řeči (nikdy na jazyky moc nebyl a měl podezření, že jeho nový lingvistický talent je profesorova práce). Ovšem mluvit jejich jazykem pro něj bylo téměř nemožné a jeho marné pokusy u nich vyvolávaly salvy smíchu. Vůdcovo jméno (něco jako Karchelumochj) by Viktor ani se svými vylepšenými brilantními schopnostmi nedokázal vyslovit, a tak mu říkal prostě Karel.

„Svět,“ udělal Karel obsáhlé gesto. „Souznění.“ Neandertálci prostě neměli rádi bezdůvodné zabíjení. A Viktor kupodivu jejich přání respektoval.

Alpy se blížily. Zemi sužovalo sucho a lidé trpěli horkem. Viktor pomáhal nést zásoby. Byl přesvědčen, že to není žádný projev dobré vůle, v podstatě mu bylo jedno, jaké břímě na něj pověsí. Pořád ještě býval apatický, ale někdy (většinou při lovu) se mu mysl rozjasnila jako den po dlouhém dešti.

Někteří muži ráno před svítáním meditovali. Karel ho jednou vyzval, ať se k nim přidá, a podstatu meditace, které říkal splynutí, se mu snažil vysvětlit. Viktora napadlo, že by to mohla být cesta z bludného kruhu, který se mu točil v hlavě. Pod Karlovým vedením se pokoušel dostat do transu a poznat, „kým doopravdy je“. Neandertálci mu přišli mnohem duchovněji rozvinutí než Homo sapiens (minimálně ti Homo sapiens, které za života potkal). Když došlo ke střetu obou ras, moderní lidé sice zaostávali po duchovní stránce, byli však mnohem lepší po té technické, a tak nakonec neandertálce převálcovali a Evropu ovládli. A svět „za oponou“ se tak rozplynul v tom materiálním. Ale to vše byly jen Viktorovy domněnky…

Stále necítil hlad, žízeň ani sexuální žádost, avšak poprvé od chvíle, kdy se prohrabal z podzemního betonového labyrintu, měl pocit, že pro něco žije.

Přesto se občas ohlédl k jihu a říkal si: Třeba se ještě potkáme. Někde jinde a za jiných podmínek…
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Serena věděla, že se s Viktorem musí co nejdříve vypořádat. Čím dřív, tím líp, měla totiž pocit, že se blíží válka s tím zatraceným Severem.

Kdybych před ním Toňu nevarovala!

O Viktorově pohybu měla díky průzkumnému dronu dokonalý přehled. Táhl na sever s nějakou partou pralidí. Napadlo ji, že ho nechá jít, ale rychle tu myšlenku vyhnala z hlavy. Musí ho zničit, dokud může. Nevěřila totiž, že na ni Viktor zapomene; že se jí nebude chtít pomstít.

Chtěla se za ním vydat až po hrách, ale on se vzdaloval, a tak vyrazí hned zítra ráno. Dopadne ho, zlomí mu i druhou ruku a obě kolena, až bude nehybný, a pak ho buď hodí do hlubiny na širém moři, nebo ho nechá zalít betonem… Vrátí se do dvou dnů a její příprava na gladiátorský zápas nijak zvlášť neutrpí.

Toňa jí sice, stejně jako Xiphiovi, účast na hrách zakázala, ale Serena si na rozdíl od velitele pretoriánů bude dělat, co uzná za vhodné. Souboj v aréně byl výzva, která se jen tak nemusí opakovat. Navíc podle nových pravidel se zápasníci nesměli zabíjet a souboje budou ukončeny při první krvi. Serena se s mečem a malým kulatým štítem zlepšovala, říkal to i Xiphias, který ji připravoval (a zapřísahal ji, ať ho nepráskne augustě). Přes své staré kontakty jí dokázal sehnat vhodnou soupeřku – holku, pro kterou to stejně jako pro ni bude premiéra.

Ona a další gladiátoři se připravovali v jejich tělocvičně s improvizovanou arénou místo atria. Před půl hodinou skončil další vyčerpávající trénink, Serena ze sebe setřela pot, na který se nalepil písek, svlékla se a pomalu se položila do mělkého bazénku s horkou vodou. Naproti ní se rozvaloval pořízek Brandulf.

Na stoličce v rohu seděl Adonis, vysoký šlachovitý kluk, kterého z gladiátorské školy někde na severu osvobodily Toniny zákony o otroctví. Mazal si ruce mastí proti puchýřům, potutelně se na ni usmíval a nepokrytě si prohlížel její nahé tělo.

„Zapomeň, kamaráde,“ poučila ho Serena s unaveným úsměvem.

„Slyšel jsem, že jsi na holky, ale já bych ti ukázal, že s chlapem je to mnohem lepší,“ mrknul na ni Adonis.

„Zkus to, a ufikne ti koule,“ zabručel Brandulf se zavřenýma očima. Od doby, co se s ním Serena poprala, se z nich stali přátelé.

Adonis pokrčil rameny s úsměvem, který říkal, že se ho Serena jen tak nezbaví. Ze svého vynuceného propuštění z gladiátorské školy neměl nijak velkou radost, byl mladý a doufal, že jako gladiátor (byť otrok) vydělá slušné peníze, získá slávu a časem i svobodu. Jakmile se rozkřiklo, že se v Novém Římě pořádají hry, přijel, přihlásil se a Xiphias ho na doporučení vzal do jejich klubu.

Kromě nich tří zbyla v domě už jen Tamila, stará propuštěná otrokyně, kterou si členové klubu platili, aby poklízela dům, roztápěla podlahové topení a ohřívala vodu v tepidariu. Ostatní gladiátoři už odešli, Xiphias dnes dokonce kvůli povinnostem v paláci ani nepřišel.

Ozvalo se zabušení na dveře, někdo z kluků si zřejmě něco zapomněl. Serena zahlédla stařenku, jak jde otevřít.

„Fakt si myslím, že bysme to měli zkusit,“ nedal se odbýt

Adonis a rozvázal si šňůrky bederní roušky. Nahý, jen s ručníkem v podpaží, se vydal k bazénku.

„Jestli si myslíš, že se sem k nám nacpeš a budeš se o mě otírat, tak jsi na omylu,“ zašklebila se Serena.

Brandulf se uchechtl. Adonis si přidřepl vedle něj a volnou ruku mu položil na rameno. „Slyšel jsem, že vy dva jste si to spolu už rozdali,“ podíval se na urostlého gladiátora.

„Jo, to jó,“ protáhl Brandulf, aniž otevřel oči. „Ale Serena mě při tom málem uškrtila…“ Zavrzaly panty vchodových dveří.

„Tak sis měl vzít nůž,“ řekl tiše Adonis a ve světle svíček se bleskla čepel, kterou schovával v ručníku. Zarazil ji Brandulfovi do krku a prudce trhnul.

V chodbě se ozval dusot běžících nohou.

Brandulf se s překvapeným výrazem nořil pod hladinu, z otevřené rány vyplouvaly rudé bubliny.

Serena reagovala rychle, pozadu se vyhoupla z bazénku… jenže někdo ji chytil pod krkem a začal ji škrtit.

Další nohy ve vojenských sandálech vstoupily do bazénku a na Serenin solar dopadla tvrdá pěst – dvakrát, třikrát… Táhli ji ven. Nemohla se nadechnout, přesto sáhla za sebe. Římané v tomhle vedru chodili na ostro, okamžitě nahmatala varlata chlapa, který ji škrtil, zmáčkla a trhla stranou, chlap zaječel a sevření povolilo. Serena se protočila a udeřila ho loktem přímo do kořene nosu…

V těsném tepidariu však bylo příliš mnoho temných siluet, všechny se na ni vrhly jako na bonus večera, muž v bazénku ji objal v kolenou a podrazil jí nohy, ostatní na ni nalehli.

Na tvář jí dopadla tvrdá pěst, až se jí zatmělo před očima.

„Musí být živá!“ nabádal své kumpány Adonis.

Tím jí však vlil novou energii do žil. Nezabijí ji, jen ji chtějí unést!

Muži se ji snažili znehybnit a svázat, rvala se jako lvice. Snažila se řvát, ale mozolnatá dlaň jí zacpala pusu. Zabořila do ní zuby až po dásně. Chtěla opět zařvat, ale narvali jí do pusy provaz, bolestivě se zařízl do koutků úst. Svazovali jí ruce za zády, snažili se jí svázat i nohy, ale kopala jako zběsilá. Museli jí zasednout stehna. Do úst jí k provazu narvali ještě nějaký páchnoucí hadr. Měla co dělat, aby vůbec mohla dýchat, na nějaké řvaní už jí nezbýval kyslík. Omotali kolem ní provazy, které se jí zařízly hluboko do svalů. Zvedli ji jako stočený koberec a odnášeli k východu.

Všimla si, že Brandulf zmizel pod krvavou hladinou, která ve světle svící vypadala jako černá. Pronesli ji dveřmi, vedle kterých ležela Tamila s proříznutým hrdlem. Před domem postávali další chlapi, zatím jich napočítala osm nebo devět. Na hlavních třídách kolem Fora Romana svítily olejové lampy, ale tady na periferii byla tma jako v pytli. Hodili ji na prkennou podlahu vozu. Naposledy se ukázala Adonisova tvář.

„Stejně nejsi můj typ, nemáš žádný kozy,“ pronesl a hodil na ni deku.

Naházeli na ni další pokrývky. Podlaha se zatřásla, když na ni pokládali koše s nějakým zbožím, aby ji dokonale skryli. Vozka zamlaskal a vůz se rozjel. Pro hlídky to bude jen další trhovec, vezoucí své zboží na ranní trh.

Až teď měla trochu času zamyslet se nad tím, kdo mohl tak velkou akci připravit. Samozřejmě se nabízel Severus, ale jak by se dozvěděl o jejím významu? Nebo že by ji unesli čistě proto, že má blízko k augustě, a budou za ni chtít výkupné? Musela být již hluboká noc, když zaslechla šplouchání vln. Vůz zastavil, vyhrabali ji a postavili na nohy. V měsíčním světle se leskly ošlehané tváře. Vyndali jí roubík a dali napít, pak jí opět pusu zacpali. Naložili ji do člunu a odrazili k čekající veslici. Nikdo nepromluvil ani slovo.

Ne, tohle nebyli únosci kvůli výkupnému. Tohle bylo mnohem větší… Ale proč stále žije?

Serena se poprvé začala bát. Trochu o sebe, mnohem víc však o Toňu.
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Suché parné léto nemělo na Ilýrii tak drtivý dopad jako na Nový Řím. Tergeste i Aemona přežily díky starým dobrým akvaduktům, Senj a další městečka na jihu měly moderní rozvody vody, vlastní čističky a studny. Nevypukly žádné epidemie jako v Novém Římě. Bezpochyby to znamenalo, že nad Severem bdí bohové.

Ano, během sucha pošlo několik desítek otroků, ale to Severa nijak netrápilo. Krátce po svém příchodu nechal udělat jejich selekci podle schopností, takže řidiči náklaďáků, zemědělci, několik policistů a bývalých vojáků a další užitečné profese měli lepší příděly. Ti ostatní měli smůlu.

Macros při epidemii tyfu onemocněl, ale naštěstí přežil – další důkaz, že nad Severem drží bohové ochrannou ruku –, a mohl tak dál posílat pravidelné zprávy. I kdyby Macrosovy posly někdo chytil a vyslýchal, nic by se nedozvěděl, zprávy byly zašifrované a ani sami poslové netušili, komu je vlastně vezou…

Z hlavního města přicházely pravidelné depeše, jedna z nich obsahovala rozkaz ke stavbě nového chrámu Velké matky. Severus ho ignoroval a peníze, které s depeší dorazily, využil k lepším účelům. Naopak podporoval staré římské bohy, osobně pravidelně obětoval Jupiterovi a Martovi. Senátoři se rychle nechali strhnout a brzy se obětiny staly veřejným svátkem – tak jak to správně mělo být. Nakonec byl Severus prohlášen pontifikem maximem, tedy hlavním římským knězem.

Legionáři, zejména poddůstojníci, kteří stále lpěli na obětování Velké matce, byli degradováni kvůli smyšleným přestupkům, ti nejzpupnější byli obžalováni ze zrady, krádeže nebo dezerce. Po několika popravách remcání a stížnosti zmizely, Velká matka rychle ztrácela podporu.

Severus však nepoužíval jen bič, ale také cukr – vojákům rozdával otroky. Běžný legionář dostal jednoho, centurioni dva až tři, každý si mohl vybrat, zda chce muže či ženu. Nikdo se nahlas neozval, že je to protizákonné. Nikdo dar neodmítl. O to snazší pak bylo přesvědčit je, že je nové zákony vlastně chtějí okrást.

Severus tedy zákony o otroctví zcela ignoroval. Naopak – trh s otroky vzkvétal. Lovci za nimi vyráželi na sever a severozápad a na východ až k pobřeží Černého moře. Občas narazili na zbytky neznámých civilizací, všechny se však zdály být stejně bezzubé jako Chorvatsko z roku 2028. Příliv otroků oživil ekonomiku, stříbrné a zlaté doly, které Severus na jihovýchodě Ilýrie založil (nebo spíš obnovil), je spotřebovávaly ve velkém.

Antonia prý stavěla školy, univerzitu a nemocnici. Severus postavil slévárny a nechal odlít dalších dvacet děl. Antonia připravovala hry, na kterých se však nesměla zabíjet zvířata ani gladiátoři mezi sebou.

Na Severových hrách, které uspořádal v obou městech na severu i v improvizované aréně u Senje, tekly proudy krve. Otroci byli křižováni a trháni divou zvěří, bestiáriové zabíjeli cizokrajnou zvěř, kterou nechal pochytat v okolních lesích, o osudu gladiátorů nechal rozhodovat publikum… Hry měly obrovský úspěch a opět nepatrně vzdálily Ilýrii utopické společnosti, kterou budovala Antonia na západě.

Ona se pokoušela zrovnoprávnit otroky se svými pány.

On upevňoval prastaré třídní rozdělení – občané Říma (patricijové a plebejové), propuštěnci (osvobození otroci, stále však oddaní svým bývalým pánům), cizinci (zejména lovci otroků ze severu) a otroci.

Využíval všech vymožeností, které mu zhroucený čas nabízel. Nechal naučit vlastní vojáky ovládat automobily, autobusy, traktory a motorové čluny. V Senji stála velmi užitečná budova – tiskárna – a otroci, kteří ji dokázali ovládat, naštěstí ještě žili. Jednou týdně začaly vycházet noviny. Severus měl jejich obsah plně pod kontrolou. Každý Říman si tak mohl přečíst, jak úspěšné hry byly, jací gladiátoři zvítězili a jaké souboje se teprve odehrají. V novinách dokonce probíhala soutěž o vstupenky (nápad obsluhy tiskárny). Také si mohli přečíst nejnovější horoskopy (vždy nejasné, avšak optimistické), dále o vítězích závodů v aemonském hipodromu, o nových stavbách, které Severus financoval, o vyznamenáních a odměnách, které jeho legionáři dostávali, o procesech se zrádnými důstojníky…

A samozřejmě také o tom, jak se hroutí nové hlavní město.

Otroci propouštění ve velkém se v Novém Římě a zejména na venkově dopouštěli násilností. Poctiví římští řemeslníci přicházeli díky levné pracovní síle o práci a houfně opouštěli město (vše okořenily výpovědi svědků, kteří z Nového Říma prchli do prosperující a bezpečné Ilýrie). Epidemie, hlad a žízeň byly samozřejmě pořádně zveličené a přičtené na vrub mladické nezkušenosti jinak milované augusty. Nejen v hlavním městě, ale také ve Vindoboně, Carnuntu a dalších městech podél Dunaje klesla kvůli nerozumným otrockým zákonům životní úroveň; ve městech se začínala projevovat nespokojenost s potíráním starých bohů na úkor nového učení Velké matky. Ale snad nejhorším prohřeškem mladé augusty byl zákaz vyplácení congiaria – potravinových dávek, na které měl každý občan hlavního města bezplatný nárok.

Většina z toho, co noviny psaly, byla buď poloviční, nebo úplná lež (obzvláště to o Velké matce, jejíž kult se prý velmi rychle rozrůstal), ale krása na tom všem byla, že psané slovo všichni považovali za svatou pravdu.

Severovi sebevědomí nikdy nescházelo, věděl, že je chytrý a schopný, samotné hvězdy mu v mládí předurčily velkou budoucnost; po tom, co mu řekl Neffi, navíc věděl, že je (byl) schopen dosáhnout i císařského trůnu. Válka, která se blížila, bude úplně jiná než všechny předchozí. Antonia nemohla zvítězit, tohle byl jeho svět a ona zde bude vždy cizinka. Stále častěji se zaobíral tím, co s ní nakonec udělá.

Už věděl, že ji nezabije. Za prvé by to nevypadalo dobře, za druhé jednoduše nechtěl. Vyhnanství pod dohledem by mohlo být to pravé. Pošle ji na nějaký odlehlý ostrov, zajistí jí pohodlí a nechá ji tam v poklidu dožít. Možná by ji mohl občas navštěvovat… A ona by možná nakonec mohla uznat jeho právoplatnou vládu a dostat milost… Ale to příliš předbíhal.

Anebo tu byla ještě ona možnost, která ho neustále otravovala kdesi vzadu v hlavě.

Přestože ji Quintillus neustále zásoboval nesmysly o tom, jak Ilýrie strádá, jak je stále na pokraji vzpoury a že Severus skutečně ještě potřebuje První legii, Antonia nebyla žádný idiot. Počátkem října přišel bezpodmínečný rozkaz k návratu do Nového Říma, měl se dostavit sám, legii (stále ještě neměla ponětí o tom, že disponuje dvěma) prý má zanechat v Ilýrii, kde si ji převezme nový správce provincie.

Už nezbýval čas. Severus nedočkavě vyhlížel Macrosova posla a modlil se k Fortuně, aby Antonia neudělala první krok.

Pokud Macros uspěl, události se dají do pohybu.

Pokud neuspěl, odsoudí Severa k porážce ještě dřív, než vůbec začal.

Patnáctého října do Senje konečně dorazila malá rychlá plachetnice. Při rozlamování Macrosovy pečeti se Severovi třásly ruce.

Vše proběhlo podle plánu!

Serena je držena na skrytém místě v neprostupných skalách Korsiky. Kola dějin se roztočila a Severus už věděl, jak se musel cítit Julius Caesar, když překročil Rubikon. Nebo Octavianus, když vyrazil do bitvy u Actia…

Teď musel jednat rychle.

Aby ho muži následovali, potřebovali ještě poslední malé popostrčení. Severus nechal vytisknout zvláštní vydání novin, které hlásaly, že otrocká lůza v Novém Římě převzala kontrolu nad některými čtvrtěmi, že augusta se nedokáže účinně bránit, protože jednu část armády má na Sicílii a druhou v Toskánsku, ve kterém vypukla vzpoura, a že je vlastně spíš vězněm vlastních pretoriánů, kteří jí vypověděli poslušnost a za nového císaře prohlásili Hilaria. Dokonce ji opustila i ona arogantní bohyně, která se nakonec ukázala jako naprosto sobecká bytost, již pozemské strasti absolutně nezajímají. Už několik týdnů ji prý nikdo neviděl. Vše to vypovídalo o jediném – augusta, která nyní udělá, co jí Hilarius nařídí, není schopná vlády a je vlastně zbytečná.

Vyhlásil bojovou pohotovost a informace nechal den uležet. Potom vyrazil na sever k Tergeste, kde spojil obě legie. Nechal je nastoupit na planině nedaleko města. Promlouvat k několikatisícovému davu nebylo nikdy jednoduché a jen skutečně dobrý řečník zvládl oslovit i zadní řady. Severus však měl díky dalšímu z vynálezů budoucích věků situaci o něco ulehčenou. Vystoupal na narychlo postavené pódium a postavil se před mikrofony. Opatrně se k nim naklonil.

„Vojáci Říma, bratři…“

Jeho mocný hlas se zvedl nad planinu jako hlas boha. Každé slovo – mnohonásobně zesílené – zprostředkovávaly reproduktory. Domorodí otroci je přivezli ze Senje, kde sloužily k reprodukci hudby v jakémsi klubu. Severus přesně nevěděl, co to znamená, ale v podstatě ho to nezajímalo. Důležité bylo, že každé jeho slovo zřetelně uslyší nejen legionáři, ale donese se i k hradbám Tergeste, jehož obyvatelé si takovou událost nenechali ujít.

„Vojáci nejlepší armády světa!“ řekl o něco sebevědoměji a z vlastního mocného hlasu mu naskočila husí kůže. „Řím se hroutí a já mu musím pomoct. Je to moje povinnost! I kdyby mě to mělo stát život, pokusím se zachránit naše hodnoty staré tisíc let! Půjdete se mnou?“

V odpověď se zvedl řev tisíců mužů.

„Řím potřebuje pevnou ruku. Potřebuje muže, který již nikdy nedopustí, aby se dělo to, co poslední rok. Nechám na vás – na občanech říše – abyste rozhodli, kdo se pro tento těžký úkol hodí nejlépe…“

Vojáci začali volat jeho jméno. Nejprve v oddělených hloučcích (ti, kteří za to měli dobře zaplaceno), ale postupně se k nim přidávali další a další. Za chvíli se nad jedenácti tisíci muži vznášelo hromové: „SEVERUS! SEVERUS!“

„Pokud půjdete se mnou, bratři, bude to od vás velká oběť.

Oběť, která si zaslouží pořádnou odměnu. Slibuji, že každý z vás dostane za svou věrnost navíc dva roční platy!“

Následoval další mocný řev. Začalo se objevovat slovo CAESAR.

Pak k němu na pódium vystoupili Asper, Quintillus a ostatní nejvyšší důstojníci. Severus předstíral překvapení. Asper se zastavil na doslech reproduktorů a nahlas prohlásil: „Veď nás, Septimie Severe! Přijmi od nás titul caesar, který náleží tobě, a ne nějakému Hilariovi!“

Severus zvedl v omluvě ruce – on si takovou poctu přece nezaslouží.

Ale vojáci pod ním již sborově řvali: „CAESAR! CAESAR!“ Nakonec se tedy pokorně uklonil. „Přijímám vaši vůli!

Přijímám svůj osud!“

 

Staré proroctví se naplnilo. O úspěchu ho také ujistily nové horoskopy, které si nechal vypracovat.

Hned druhý den navečer se dala armáda do pohybu. Před tím, než se stala ta ošklivá věc s časem, by dvěma legiím trvala cesta z Tergeste do Říma dvacet dva dní usilovného pochodu a nepřítel by měl spousty času na přípravu. S použitím vehiklů to však Severus zvládne za jediný den!

V obou ostrovech budoucnosti (státu z roku 2028, který se nazýval Chorvatsko) zabavil necelých devět set osobních vozů, do každého se vešlo pět legionářů i s výstrojí – tedy celkem čtyři a půl tisíce mužů. Stejný počet přepraví autobusy, dodávky, nákladní vozy a traktory. A samozřejmě zde byla ještě jeho hrozivá cisterna! Většinu vozidel řídili otroci výměnou za svobodu, mnohá však již dokázali ovládat římští vojáci. Přepraví tak sedm a půl tisíce mužů. Zbylé tři a půl tisíce obklíčí augustino nejvěrnější město – Aquileiu. Přitažených dvacet děl dobývání města urychlí.

Severus sám se naučil jeden z těch vozů řídit. V podstatě na tom nic nebylo, stačilo točit kolem před sebou – volantem – a šlapat na dvě páky na zemi – jedna vůz brzdila, druhá mu dodávala rychlost. Vůz byl dlouhý a poměrně těsný, když do něj lezl, jakmile však byl uvnitř, byl velmi pohodlný. Severus si musel zvyknout, že páka dodávající vozu akceleraci je nesmírně citlivá. Než si na to zvykl, přejel otroka a naboural do povozu se senem. Vehikl se jmenoval mercedes a vypadal, že je vyroben ze stříbra. Podle otroka, který ho umění řídit naučil, to byl nejluxusnější a nejpohodlnější vůz ze všech… Nyní udržoval rychlost a sledoval před sebou linii červených světel, která se jako obrovský náhrdelník posetý zářícími rubíny stáčela podél pobřeží. Kolona pojede po silnici mezi Tergeste a Aquileiou. I kdyby ji někdo z hradeb nebo z přístavu zahlédl, viděl by pouze pohybující se pás zářících světel. A i kdyby si ten úkaz uměl vysvětlit, a dokonce by chtěl varovat Nový Řím, nemohl by být rychlejší než jedoucí vehikly. Navíc pro jistotu chvost kolony jistili jezdci pomocných kohort, kteří měli za úkol zlikvidovat každého, kdo by je chtěl pronásledovat.

Z Aquileie pak vedla nová silnice dlážděná betonem (zpupně nazvaná Via Antonia), která končila přímo na Foru Romanu v Novém Římě. Minou jedinou odbočku – do Florencie. Nebylo kde zabloudit. Ráno se zjeví před branami augustina hlavního města.

Před jakými branami? opravil se v duchu Severus. Vždyť Nový Řím brány ani hradební zeď nemá!
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Toňu probudilo zaťukání na dveře. Nejprve si myslela, že se jí to zdá. Další zaťukání, naléhavější než to první. Rozlepila oči, za okny byla ještě tma. Goliáš už seděl v pozoru a sledoval dveře.

Zaklepání ji probudilo z hlubokého spánku. Drahocenné dvě vteřiny si na nic nevzpomínala…

Pak na ni realita dopadla a Toně se opět sevřely útroby – Serena byla pryč.

Rozbušilo se jí srdce. Třeba ji našli!

A pak: třeba ji našli mrtvou!

„Kdo je?“

Dveře se na škvíru otevřely, objevil se Xiphiův ošlehaný obličej ozářený svíčkou. „Paní, mám naléhavé zprávy.“

„Serena?“ zeptala se staženým hrdlem.

Prosím, ať jí nikdo neublížil, prosím…

„Ne, paní. Ale je to důležité.“

Toňa na sebe hodila župan. „Zůstaň,“ nařídila Goliášovi, který už se chystal vyrazit na nečekanou noční procházku.

„Narcissa tě vyvenčí.“ Goliáš sklopil ouška a neochotně si sedl.

„Kolik je hodin?“ zeptala se na chodbě Xiphia. Čtyřiadvacetihodinový denní režim se mezi Římany rychle uchytil.

„Bude šest.“

Nakonec se jí tedy podařilo usnout, i když to bylo jen na tři hodiny…

„Už je tady i Hilarius a Laudon.“

To nevypadá dobře…

„Pánové,“ pozdravila je v konferenční místnosti ozářené barokními svícny z dovozu.

Oba muži se postavili. „Augusto.“

„Co se děje?“

Hilarius ukázal na mobil uprostřed stolu: „Měla by sis to poslechnout sama.“

Toňa se podívala na přístroj, který používali Sicilané z roku 2091. Byl to čistě funkční přístroj s velmi chudou výbavou (neměl dokonce ani foťák). Ani vzhledově se od mobilů její doby příliš nelišil, snad kromě toho, že byl robustnější a pogumovaný. Křehoučké iPhony by zřejmě na konci divokého jednadvacátého století neměly dlouhou životnost. V roce 2091 podle všeho již neexistovali žádní nadnárodní operátoři (alespoň ne na Sicílii), jednotlivé přístroje spojovaly vysílače – malé drony poháněné slunečními kolektory –, které mohly být kdekoli vypuštěny a zase staženy a vypuštěny jinde, několik dronů mohlo vytvořit síť se stovkami účastníků. V budoucnu budou viset podél západního pobřeží až k podunajským městům. Nyní měla spojení zatím jen s posádkou ve Florencii a na Sicílii.

„Haló? Kdo je tam?“ zeptala se.

„Tiberius Claudius Pompeianus,“ ozval se v prostoru hlas správce Sicílie. „Augusto, před půl hodinou někdo napadl palermský přístav.“

„Mluv,“ pobídla ho Toňa.

„Objevily se rychlé čluny. Projížděly kolem zakotvených trirém, na jejichž boky nebo na palubu dopadly zápalné lahve. Zápalná látka se dostala i do moře, které vzplálo, augusto.“

„Jak mohlo moře vzplát?“

„Ta látka prostě hořela i ve vodě. Naše dřevěné lodě neměly šanci, všechny do jedné se potopily.“

„Proč jste se nebránili?“

„Bránili jsme se. Muži po člunech pálili z kulometů,“ vysvětloval poněkud dotčeně Pompeianus. „Ale když vzplálo moře, přes plameny nebylo možné útočníky zasáhnout. Navíc se snažili zachránit lodě. Při boji jsme ztratili stovku námořníků, augusto.“

„Dopadli jste někoho z nich?“

Chvilka ticha. „Ne,“ ozval se nakonec Pompeianus. „Všechny své mrtvé odvezli s sebou.“

„Takže nevíme, kdo to byl,“ konstatovala Toňa.

„Ne, augusto.“

„Děkuju, senátore.“ Toňa se natáhla a vypnula mobil.

„Severus!“ zavrčel Hilarius.

„Kde by vzal motorové čluny?“ položila spíš řečnickou otázku Toňa.

„Mohl na ně narazit někde v Ilýrii,“ rozhodil rukama Hilarius. „Jen bohové vědí, co dalšího tam ještě našel!“

„Já být na jeho místě, taky bych nejprve napadl palermskou flotilu,“ ozval se Laudon se svou pomalou latinou. „Pak by na nás mohl zaútočit a my nedokážeme přivést posily ze Sicílie.“

„Severus na nás nebude útočit,“ oponovala chabě Toňa.

„Nebyl bych si tak jistý. Radši bys měla vyhlásit bojovou připravenost,“ oponoval Laudon.

„Souhlasím,“ dodal Hilarius a podmračeně si změřil Laudona. Zřejmě byl dotčený, že s tím návrhem přišel jeho podřízený.

Opravdu by byl Severus schopen vymyslet takhle komplikovaný plán? Unést Serenu a napadnout Palermo, aby odřízl Nový Řím od posil? ptala se v duchu Toňa.

Samozřejmě, ty tupče! Byl jedním z největších římských císařů!

Ale jak by se mohl dozvědět, že robota řídí Serena?

A opět jí hlavou proběhla série hrůzných vidin, co se asi s její přítelkyní děje (odmítala si připustit, že by mohla být mrtvá).

Když se před týdnem nevrátila z tréninku, Toňa si nedělala těžkou hlavu. Serena občas zašla s ostatními gladiátory do taverny na pár sklenek vína. Někdy to přehnala a přespala u Xiphia nebo u gladiátora Brandulfa. Pokaždé se však druhý den připlížila s pohledem týraného koHátka.

Jenže tentokrát se neukázala.

Toňu napadlo, že trucuje, protože se den před tím už poněkolikáté pohádaly kvůli Serenině touze bojovat v aréně. Navečer druhého dne poslala Xiphia, aby ji našel. Serena však nebyla ani v tělocvičně, která byla prázdná a uklizená, ani u Brandulfa doma. Bylo podezřelé, že v tělocvičně nebyla ani stará paní, která se o dům starala. Xiphias vyslal hlídky, které Serenu hledaly po tavernách, prohledávaly každou zapadlou putyku v přístavu, každý hampejz…

Toňa začala být vyděšená. Serena by určitě nikam neodešla, aniž by jí dala vědět; nikdy by tu nenechala svoje Téčko! Třeba si zašla na ryby a stala se nějaká nehoda… Třeba ji někdo přepadl… Toně se hlavou začínaly honit ty nejhrůznější scénáře (obzvlášť barvité, když v noci zavřela oči a snažila se usnout). Nařídila Xiphiovi, aby prohledal všechny nevěstince, jestli ji někde nedrží násilím.

A nakonec i městskou márnici. Když se z ní vrátil, byla si podle jeho výrazu jistá, že je Serena mrtvá.

On však v márnici našel tělo Brandulfa, městská stráž ho vylovila z Tibery. Neměl hlavu, ale Xiphias ho poznal podle tetování na rameni.

Bylo nasnadě, co se událo: někdo vpadl do tělocvičny, unesl Serenu a nepohodlné svědky – stařenu a Brandulfa – zavraždil. Paradoxně to Toňu trochu uklidnilo – ten, kdo tam přišel, dobře věděl, jak je Serena cenná. Že je cennější živá než mrtvá. Třeba se nějaká tlupa dozvěděla, že je augustina milenka, a bude požadovat výkupné…

Nyní však bylo nasnadě, kdo za útokem na gladiátorskou školu stál.

„Musel to být Severus,“ přiznala sotva slyšitelně Toňa. Najednou jí došla celá pravda. Všechny náznaky blížící se

Severovy zrady, které kvůli jiným záležitostem a vlastní naivitě ignorovala! Připadala si jako blbec…

„Augusto, vyhlásím bojovou pohotovost,“ ozval se Hilarius.

Toňa přikývla, nějak však tušila, že je pozdě.

„Také zavolám do Florencie a stáhnu k Novému Římu všechny muže.“

Toňa opět jen přikývla a Hilarius s mobilem odběhl do vedlejšího pokoje.

„V Ostii ještě kotví jedna biréma a několik nákladních lodí,“ nadhodil Laudon. „Poslal bych je na Sicílii, aby sem dopravili alespoň část obrněné kohorty.“

„Obávám se, že na to nezbude čas,“ řekla Toňa a v Laudonových očích poznala, že si myslí totéž.

„Stejně bych jim to nařídil,“ řekl plukovník.

Toňa přikývla.

Laudon už byl na nohou. Ve dveřích se střetl s Hilariem.

„Posily z Toskánska – dva tisíce mužů – vyrazí co nejrychleji. Já jim s Druhou legií vyrazím naproti. Během tří dnů se setkáme v polovině cesty a pak si na Severa počkáme. Každopádně bys měla povolat svou bohyni, augusto.“

Ach, Sereno, kde jsi?

Toňa si nemyslela, že mají tolik času. Připadala si, jako by se utrhl balvan, který nad ní poslední týden visel, a teď se na ni valí, aby ji rozdrtil.

Neměla jsem mu posílat ten ultimativní dopis. Tím jsem ho jen vyprovokovala…

Ba ne, přišlo by to tak jako tak. Toňa udělala chybu, že zapomněla, s kým má tu čest. Že polevila v ostražitosti. Nechala se ukolébat jeho falešnou oddaností. Nechala na sebe působit jeho kouzlo…

Všechny ty zprávy od Quintilla, které považovala (zoufale chtěla považovat) za pravdivé. Všechny ty žvásty o těžkých bojích s rebely, kteří se odmítli podřídit, o chaosu v rozvrácených městech, o hladu a nefungujícím zásobování…

Já idiot mu ještě posílala jídlo!

A i když začínala mít o jeho loajalitě pochybnost, stejně zůstávala v klidu – byla tu přece Serena, která by jakoukoli občanskou válku utnula dříve, než by vůbec začala…

„Povolej bohyni, paní. Jen tak pro jistotu,“ promluvil poprvé Xiphias.

Vrátil se Laudon, zastavil se ve dveřích. Všichni tři se na něj podívali.

Plukovník mávl někam do chodby. Objevil se zaprášený centurion se zaschlou krví na obličeji. Když uviděl tu sešlost, zkoprněl v pozoru a vystřelil ke stropu pravici.

„Hlášení, vojáku,“ zavrčel Hilarius.

„Titus Carbo, starší centurion druhé kohorty Desáté legie, pane. Drželi jsme hlídku u silnice Via Antonia vedoucí z Aquileie do Nového Říma. Když se přiřítili, přežili jsme jen dva. Já dostal za úkol předat vzkaz.“ Centurion zvedl svitek. Hilarius se nadechl k přívalu otázek, ale Toňa ho gestem zastavila. Kývla, ať jí voják svitek podá. Převzala ho z chvějících se rukou. Pečeť nesla Severovy iniciály. Rozlomila ji.

„Co je tam napsáno?“ chtěl vědět Hilarius.

„Severus se chce sejít,“ oznámila mu Toňa.

„Kdy?“

„Teď.“

„Co to je za pito–“ Hilaria přerušil zvuk rohu. Po celém městě se přidávaly další.

Hilarius i Laudon už se vyřítili z místnosti. Xiphias doprovodil Toňu na nejvyšší terasu paláce.

Už včera začalo pěkně foukat a přes noc ledový vítr ještě zesílil. Že by konečně přišel podzim? Xiphias byl pohotový jako vždy a přes Tonina ramena přehodil silný plášť lemovaný kožešinou.

Svítalo. Nízké vycházející slunce vytvářelo dlouhé stíny, pableskovalo na střechách domů, a mramor na Foru Romanu barvilo do okru. Z terasy byl krásný výhled na severní část města – pravoúhlé ulice lemované rudými střechami, nejširší třída mířila přímo z Fora Romana k okraji města, kde navazovala na Via Antonia – novou silnici mířící na sever do Toskánska a pak dál, až k Aquileii.

Silnice byla plná aut.

Chrom a sklo zářily v ranním slunci. Fronta byla dlouhá několik kilometrů – dopravní zácpa připomínající kalamitu na D1. Toňa viděla spousty osobních vozů a několik dodávek. Ze všech vystupovali vojáci a řadili se do linií.

„No… zdá se, že si Severus pořídil, kromě jiného, ještě jednu legii,“ podotkl Hilarius.

„Myslím, že co do počtu mužů jsou síly vyrovnané. Nevidím střelné zbraně,“ řekl Laudon, který celý ten mumraj sledoval dalekohledem.

„Paní, pro jistotu bys měla povolat bohyni,“ zopakoval tiše Xiphias.

Toňu napadlo, že by si do Téčka vlezla sama. Ale Serena ji nabádala, ať se do něj v nejhorším případě pouze schová. Kdyby se v tom prý pokusila jenom postavit, s největší pravděpodobností by zbořila celý dům…

Navíc tu stále bylo riziko, že Severus zabije Serenu.

„Sejdu se s ním. Uvidím, co mi nabízí.“

Koneckonců, jeho zpráva byla zdvořilá, jako by ji starý přítel žádal, aby v klidu urovnali jedno malé nedorozumění. Snad se jim podaří vše vyřešit bez krveprolévání.

Vrátit se do paláce a vlézt do Téčka může přece vždycky… Jenom při tom pomyšlení ji v zátylku zamrazilo.
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Tak jsme tady!

Severus vylezl z mercedesu a protáhl záda, která měl ztuhlá i přesto, že mu je sedačka masírovala. Měl za sebou jedenáct úmorných hodin. Cestou několik řidičů usnulo a sjelo ze silnice, Severus je však nepotrestal, sám se musel nechat v polovině cesty vystřídat.

Rozkázal zastavit na dohled Novému Římu. Vehikly zůstaly zaparkované na silnici, splnily svoji úlohu a už je nepotřeboval. Jeho muži se seřadili do starých dobrých tří linií a v bojové připravenosti pochodovali k městu.

Severus tak chtěl dát najevo, že v případné bitvě nebude auta používat (minimálně ta osobní, která nechal nepříteli na očích); že se chce střetnout hezky postaru – štít na štít, tělo na tělo. Hilarius se považoval za zkušeného válečníka, Severus spoléhal na jeho ješitnost (a nenávist) a doufal, že ho vyláká co nejdál od města. Tři linie o dvou řadách, roztažené do jedné míle, se zastavily tak, aby mezi první řadou a městem vzniklo dvě míle široké území nikoho. Zhruba uprostřed jeho muži vztyčili přístřešek a rozložili dvě křesla. Doprostřed postavili stolek, na který položili stříbrnou mísu s teplým vínem. Tam se setká s Antonií. Touhle dobou si již musela přečíst vzkaz, který jí poslal po zajatém centurionovi. Po půl hodině čekání v mrazivém větru (kde se tu tak najednou vzal?) se z městských ulic konečně začala trousit Druhá legie s Hilariem v čele. Vojsko se řadilo do linií. Severus propátrával nepřátelské řady dalekohledem. Pak ji spatřil. Stála uprostřed, obklopená svou věrnou pretoriánskou gardou, zachumlaná do pláště lemovaného kožešinou. Její neposlušná rusá hříva vlála ve větru.

„Prosím, buď rozumná,“ mumlal si pro sebe. „Pojď si promluvit…“

Byl si naprosto jistý, že pokud na bitvu dojde, zvítězí. Ale raději by získal trůn bez boje. Nechtěl zničit Druhou legii, která by se v budoucnu mohla hodit; nechtěl ničit ani Nový Řím, který se mu vlastně docela zamlouval. Hlavně však nechtěl nějakým nedopatřením zabít ji.

Avšak pokud bude Antonia natolik zpupná, že jeho velkorysý návrh odmítne, bez mrknutí oka všechno tohle udělá… Konečně! Severus v dalekohledu viděl, jak prošla řadami vlastních vojáků. Velitel její osobní gardy ji chtěl následovat, ale po krátké hádce poslechl a zůstal na místě. Osamocená

Antonia vyrazila k místu setkání.

Severus se usmál. Neviděl ji pět měsíců, docela se na ni těšil. Odložil dalekohled a otočil se na Aspera. „Buď připraven na má znamení.“

„Ano, pane,“ potvrdil Asper.

Severus z pochvy vytáhl meč a zabodl ho do země. Procházel řadami legionářů. Usmíval se na ně a občas s některým prohodil pár slov. Některé muže oslovil jménem. Vojáci mu úsměvy vraceli a přáli mu hodně štěstí. Viděl jim na očích, že ani jim se do boje proti augustě moc nechce, ale zároveň věděl, že jakmile se to spustí, půjdou do toho a už je nic nezastaví.

Severus minul první řadu a vkročil do země nikoho.
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Pokaždé když se za poslední rok zvedal podobně silný vítr, napadlo Toňu, zda se třeba opět nehroutí čas. Zda Číňané z dvacátého osmého století konečně nepřišli na to, jak vše napravit. Co by řekla rodičům, kdyby je opět potkala?

Ahoj, jak jste se měli? Já jsem vládla starověkému Římu… Jo, a mimochodem jsem zjistila, že jsem bisexuální…

Přestaň! Soustřeď se!

Tenhle vítr byl stejně jiný, mnohem chladnější.

Toňa si k tvářím přitiskla hřejivý kožešinový límec. Připadalo jí – přímo cítila –, že teplota klesá. Také jí připadalo, jako by se měnil tlak, jako by se jí na hlavu tlačilo celé nebe…

Soustřeď se, sakra! okřikla se znovu.

Kráčela po perfektní silnici z betonových panelů. Kdyby tak před rokem, kdy dala pokyn ke stavbě, tušila, že jí Severus využije a všechny takhle zaskočí!

Ohlédla se. Přední řada Druhé legie se vzdalovala, několik kroků před legionáři bezradně stál Xiphias. Musela na něj vyloženě křičet, aby ji poslechl a nechal ji jít samotnou.

Milník u cesty oznamoval 0,5. Ušla tedy polovinu cesty k provizornímu přístřešku na čtyřech dřevěných kůlech. Zbývalo jí půl míle – zhruba osm set metrů. V dálce viděla Severa, jak jí jde po silnici naproti. Nijak nepospíchal. Jeho armáda stála stejně nehnutě jako ta její, byla roztažená snad na kilometr. Připadala jí strašně veliká.

Měla jsem se na to vykašlat a vlézt si do Téčka hned!

Teď už bylo pozdě. Odolala nutkání znovu se ohlédnout a porovnat velikost obou armád. Vypadalo by to, že má strach.

Taky že jo, krucinál! Jsem strachy podělaná!

„Nebuď posera!“ okřikla se nahlas.

Věděla, že kdyby se něco zvrtlo, Xiphias okamžitě vyrazí se svou gardou na koních, byli by u ní za pár minut. Navíc mám tohle, zmáčkla loktem podpažní pouzdro, kde visel Walther P38. Doufala, že ho nebude potřebovat.

Přístřešek se přibližoval. Viděla skrz něj Severa. Poprvé po pěti měsících si vzájemně pohlédli do očí. Severus se usmál a zvedl ruku na pozdrav.

Zastavila se deset kroků od přístřešku. Jeho plátěná střecha se ve větru nadouvala a plácala, Severus pod ni klidně došel. Rozvázal si kožený řemínek pod bradou a sundal si přilbu s honosným chocholem z koňských žíní. Měl na sobě generálský kyrys se stříbrnými plastikami koní a božstev. Vypadal, že je neozbrojený, pochva u boku byla prázdná.

Vzal naběračku a ze stříbrné mísy, pod kterou se třepetal plamínek olejové lampičky, nalil do dvou pohárků víno. Stoupala z nich pára, kterou vítr okamžitě trhal.

„Nevěděl jsem, že dnes bude taková zima,“ pokrčil rameny. „Ale kdybys chtěla, ty stěny se dají stáhnout.“

To Toňa rozhodně nechtěla.

„Prosím, posaď se, musíme probrat pár věcí,“ ukázal na jedno z rozkládacích křesel.

Toňa se zhluboka nadechla a vkročila pod nadouvající se střechu.

„Kde je Serena?“

Severův úsměv trochu povadl. Vypadal zmateně. „Kdo?“

„Dobře víš, kdo! Budeme spolu konečně jednat na rovinu?“ Toňa cítila, že se pomalu dostává do varu. To bylo dobře.

„Dobrá.“ Severus se napil vína a položil pohárek na stůl. Stále se lehce usmíval. Podíval se jí do očí a řekl klidným hlasem: „Nabízím ti sňatek.“

„Cože?!“

„Staň se mojí ženou, Antonio. Společně založíme dynastii.“ Toňa najednou nevěděla, co říct.

„Věř tomu, nebo ne, ale vážím si tě. Spolu můžeme dokázat velké věci. Samozřejmě bychom museli upustit od některých bláznivin, jako třeba rušení otroctví, ale…“

„Co to meleš?“ vydechla nevěřícně Toňa.

Severův úsměv povadl. Udělal k ní dva kroky. „Vím, že ti nejsem úplně lhostejný. Manželství bychom naplnili, to jsem poznal už o bakchanáliích…“

„Jinými slovy bys usedl na trůn, dělal si, co chceš, a já ti rodila děti!“

„Oba víme, že císařský titul náleží mně! Dobře víš, co se stalo – co se mělo stát – v Carnuntu!“

Jak se tohle dozvěděl? Toňa najednou měla pocit, jako by ho okradla…

Ale to on přece chce!

„Nejsem blbec, vím, že tě plebs miluje. Byla bys dobrou císařovnou, nemluvě o tom, že bychom se vyhnuli masakru…,“ ukázal kolem sebe Severus.

„Takže je to ultimátum?! Pokud si tě nevezmu a nedám ti trůn dobrovolně, vtrhneš do města a vezmeš si ho násilím?!“ Cítila, jak jí hoří tváře. Najednou už jí vůbec nebylo zima.

„Vlastně… když to podáš takhle?“ řekl zamyšleně Severus.

„Tak ano. Zabránit válce můžeme jenom sňatkem.“ Opět se zářivě usmál.

„Kde je Serena?!“ zopakovala Toňa. O nějakém manželství se vůbec nehodlala bavit. Všechny reformy, které zavedla, by vzaly za své. Patricijové by rozkradli veřejný majetek. Rozpoutal by se hon na propuštěnce. Byly by napadeny státní sirotčince, kde žily děti propuštěné z otroctví. To, co by se dělo, by zastínilo i Křišťálovou noc nebo sovětské pogromy…

„Nemůžeš vyhrát, Antonio! Vlastně už jsi prohrála, copak to nevidíš?“

Toňa hmátla pod plášť a z pouzdra vytrhla walther a namířila na Severa. „Kde… je… Serena!?“ zavrčela. Jeho úsměv zvadl. Nevěřícně zíral do hlavně. Zabij ho! zamumlalo jí něco v hlavě.

Tonin ukazováček tlačil na spoušť. Udělala k němu krok, dělily je dva metry.

Zabij ho a všechno ukonči!

Jenže nejdřív se musí dozvědět, kde je Serena, že?!

To si zřejmě uvědomil i Severus, posadil se do křesla a klidně jí vracel pohled. Došla až k němu a vrazila mu hlaveň do čela, až Severovi trhla hlava dozadu.

„Kde je? Cos jí udělal?“

Mířit na člověka jednadvacátého století, který vidí účinky střelných zbraní každý den v televizi, je něco jiného než mířit na starověkého Římana, který viděl pistoli jednou v životě. S tím zmetkem to ani nehnulo.

Co teď?

„Když mě zabiješ, armádu už nic nezastaví,“ píchl za sebe palcem Severus.

Toňa se podívala k míli vzdáleným řadám. Ta síla vypadala hrozivě.

Co mám, kurva práce, dělat? Střel ho do kolene!

Nebo do koulí…

Kam na ty nápady její mozek chodí?

Ucítila, jak se jí něco zarývá do břicha. Podívala se dolů. Severus držel vlastní pistoli. Byla z černého plastu.

„Naše manželství bude asi pěkná divočina,“ ušklíbl se.
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Při všem svém úžasném plánování Severus naprosto zapomněl, že u sebe Antonia nosí pistoli. Přinesl si vlastní – zastrčenou vzadu za opaskem a schovanou pod pláštěm. Měla mu zajistit převahu, kdyby na to přišlo, nyní však pouze vyrovnala síly.

V Ilýrii jich našli jen pár, Severus z ní několikrát vystřelil a velmi dobře si uvědomoval, co dokáže tak nepatrná zbraň způsobit. Tvářit se klidně, když mu její hlaveň vyrývala do čela kolečko, vyžadovalo nadlidské úsilí.

Kdyby ho v ten moment zastřelila, bylo by po všem. Jenže Antonia nemohla tušit, že by možná dokázala přemluvit První legii, aby složila zbraně… A hlavně – Antonia nebyla žádný zabiják.

Když si sedal, uvolnil pistoli za opaskem, a když odvedl její pozornost, vrazil hlaveň do jejího břicha. Mohl by vystřelit, ale ona by dost možná vystřelila také a jeho mozek by si v tu chvíli vzal onen pekelně ledový vítr…

Připadalo mu, že stále sílí. Také mu připadalo, že se hůř dýchá, jako by stoupal někam do hor.

Těžko říct, zda vojáci na tu dálku vidí malé drama, které se zde právě odehrává…

„Tak jak se rozhodneš?“

Její blankytné oči se třpytily. Těžko říct, zda jí slzy do očí vehnal vítr nebo její bezvýchodná situace. Antonia byla koneckonců jen žena. Osud jí na krátký čas přivál vládu nad světem, ale s tím byl konec. Měla by si to konečně přiznat.

Měla by si uvědomit, že jí Severus nabízí východisko. Nastal čas ji zlomit. Zvedl volnou ruku. Téměř fyzicky cítil, jak se za ním pohnulo sedm a půl tisíce mužů.

Antoniiny oči se tím směrem podívaly, jedna slza se přelila přes víčko, volnou rukou ji vztekle setřela.

Severus se podíval za ni, k městu. Hilarius zareagoval podle očekávání – Druhá legie se dala také do pohybu.

„Přesně na tomhle místě do sebe obě armády narazí. Máme tak deset minut,“ řekl Severus. „Je na tobě, jestli tu na ně budeme čekat. Nebo jestli je zastavíme.“

Antonia zkoumala jeho obličej, její hlaveň mu tlačila na čelo, zatímco jeho se jí zarývala do břicha, z obou stran se blížily tisíce mužů, aby se právě zde zmasakrovaly. A k tomu všemu dul sílící vítr, který se sem přihnal snad ze samotného Tartaru…

Byl to magický okamžik a Severus děkoval bohům, že ho mohl prožít.

„Bohyně je na cestě, zastav je, dokud můžeš!“ řekla chvějícím se hlasem Antonia.

Oba věděli, že je to lež, přesto Severus mlčel.

Antonia se odtáhla. Pomalu od něj couvala, stále však na něj mířila. „Jestli jí ublížíš, zabiju tě,“ pronesla ledově a Severus jí věřil každé slovo. Zároveň však věděl, že k tomu nikdy nedostane příležitost. Právě svoji válku prohrála.

Když od něj byla dvacet kroků daleko, vrhla poslední pohled za něj, otočila se a rozběhla se ke svým šikům. Pretoriáni na koních jí už jeli naproti.

Severus se zvedl a volným krokem kráčel k vlastním liniím.

Opět zvedl ruku a zakroužil s ní ve vzduchu. Za kopcem se ozval řev motorů.
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Toňa utíkala a utírala si slzy vzteku. Připadala si hloupá a bezmocná.

Naproti jí přijel Xiphias s pretoriány. Držel uzdu volného koně, Toňa se na něj vyšvihla. Podívala se k nepřátelským řadám. Možná kdyby se tam rozjela… možná kdyby se pokusila oslovit samotné vojáky, kteří před půl rokem přísahali věrnost jí…

Xiphias zřejmě pochopil, co se jí honí hlavou, a popadl její uzdu. „Jedeme!“ rozkázal.

Oba zaslechli startování motorů.

„Ať je to, co chce, musíme pryč,“ rozhodl Xiphias.

Zpoza terénní vlny se vyřítila nákladní auta! Vedoucí vůz měl na přídi namontovanou ocelovou radlici na odhrnování sněhu. Jako poslední jel tahač s cisternou, na vysušené půdě se kolébala do stran. Kolona vozidel zvedala mrak prachu, který vítr okamžitě hnal jejich směrem. Jakmile auta najela na silnici, nabrala rychlost.

Koně uháněli tryskem, ale auta je rychle dojížděla, Xiphias musel svést gardu ze silnice. Ujížděli obloukem kolem bojiště, Toňa se držela sedla a sledovala náklaďáky, které je předjížděly. Byly ověšené vojáky. Muži na korbách se křečovitě drželi postranic. Měli stejně vyděšené výrazy, jaký musela mít i ona.

Hilarius musí okamžitě stáhnout armádu do města! blesklo jí hlavou. Ale na to už bylo pozdě, nechal se vylákat příliš daleko.
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Hilarius musí okamžitě stáhnout vojsko do města!

Laudon stál ve třmenech a ze svého levého křídla se snažil kdesi uprostřed linie zahlédnout generála. Kůň pod ním nespokojeně zafrkal. Laudon ho pohladil po šíji, aby ho uklidnil.

Hilarius zpočátku jednal správně – když se k augustě pohnul nepřítel, zavelel k pochodu. Ale jakmile se ukázalo, že je Antonia v bezpečí, měl ten starý kozel vojsko zastavit. Ale copak poslechl, když mu to Laudon radil? Poučil ho, že tohle je bitva římských legií a že jinak než na otevřené pláni se ani odehrát nemůže…

Tak, tady to má! Obří vozidla na velkých kolech za okamžik projedou středem jejich linií jako horký nůž máslem. První vůz s oranžovým taranem (nebo co to je) rozhrne řady vojáků jako klasy obilí. Jaký účel (kromě své obrovitosti) má vůz táhnoucí velký stříbrný válec, snad ani nechtěl vědět.

Střed se zastavil, ale křídla nedostala rozkaz, a tak pokračovala vpřed.

„Zastavit!“ řval Laudon a objížděl na koni zadní řady svého úseku.

„Zastavit!“ Centurioni jeho rozkaz opakovali. Levé křídlo – tři linie po dvou řadách roztažené na tři sta metrů – se konečně zastavilo.

Zda totéž udělalo i pravé křídlo, Laudon přes zvířený prach neviděl.

„Ústup, pane?“ jeho první centurion stál pod ním a visel mu na rtech.

Laudon se podíval ke středu, na který se plnou rychlostí řítila vozidla. Hilariovi legionáři utíkali ze silnice, aby jim uvolnili cestu.

To vám nepomůže, hoši, mumlal v duchu Laudon. Kupodivu se však mýlil. Vozy na svých obřích kolech prosvištěly liniemi a mířily dál k městu. Legionáři na projíždějící valníky vrhli svoje oštěpy, ale nepřátelé se kryli za štíty, a dokonce ani na útok neodpověděli. Vzápětí Laudonovi došlo proč, vozidla se bez zpomalení řítila rovnou do města. Silnice je přivede na Forum Romanum – do srdce augustiny moci. Na dosah budou mít senát i její palác, které jsou nyní minimálně střežené…

Severus si byl naprosto jist vítězstvím a chtěl jim zabránit v ústupu do města.

Zpomalovala pouze dvě poslední vozidla, jedno z nich bylo to s obřím stříbrným válcem.

Laudon byl v pasti, nemohl ustoupit do ulic (přestože by to bylo nejrozumnější), protože by tak oslabil armádu. Nemohl však ani zůstat, protože se z jedné strany blížil nepřítel a z druhé se můžou přihnat vozy, jakmile vyloží svůj náklad na Foru Romanu…

Pak vypuklo ohnivé peklo a Laudon pochopil, že prohráli.
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Trubka ječela a muži sbíhali ze silnice, aby se vyhnuli rozdrcení. Nastala mačkanice, někteří po hlavě skákali do příkopu podél cesty. A někteří byli jednoduše nabráni a odhozeni oranžovým špičatým taranem nebo rozdrceni velkými černými koly.

Vozidla se však bez zpomalení hnala dál do centra Nového Říma.

„Pilum!“ zařval Hilarius a sám vrhl svůj oštěp na korbu projíždějícího vozu. Pěchota nahoře však dobře znala smrtonosný účinek legionářského oštěpu – vždyť to byli Římané, sakra! – a kryla se za velkými obdélníkovými štíty.

„Okamžitý ústup k městu!“ zařval Hilarius. Poslové na koních se s rozkazem rozjeli na obě křídla.

Severova armáda se rychle blížila – chybělo jí půl míle –, ale Hilarius tu na něj nebude čekat. Stačilo, že se nechal takhle stupidně vylákat.

Podíval se na levé křídlo a spatřil gardu uhánějící do jejich týlu. Augusta je snad v bezpečí.

„Ústup,“ hulákal na své muže a osobně jim pomáhal z příkopu na nohy. Musí se rychle vrátit, pokud nepřítel obsadí forum a přilehlé ulice, budou v obklíčení…

Ještě musí počkat, až se prožene ta poslední obluda táhnoucí nesmyslně dlouhý válec…

Vojáci stáli podél silnice a sledovali projíždějící vozidlo. Na vrcholu válce bylo několik nepřátel skrčených za štíty.

Když vůz prohučel kolem, Hilarius zvedl ruku, aby vydal rozkaz k rychlému přesunu do města…

Vtom ho shora zasáhla štiplavá smrdutá tekutina.

Pálila v očích. Hilarius trochu i spolkl a snažil se ji vykašlat. Až teď si zamlženým zrakem všiml, že jeden muž sedí na střeše vzdalujícího se válce a drží v rukách hadici, se kterou kropí vše kolem.

Rozzuření legionáři se na stále zpomalující vozidlo drápali, snažili se vyšplhat na střechu a těch pár nepřátel pobít. Vozidlo však opět zrychlilo a legionáře setřáslo.

To je všechno? ptal se v duchu Hilarius. Už přestal kašlat, oči sice stále pálily, ale zrak se mu vracel.

Čím nás chtějí zabít? Smradem?

„Klusem k městu!“ nařídil a vyrazil s ostatními. Do zad se jim pomalu blížilo ještě jedno vozidlo, přední kolo mělo menší než zadní. Táhlo valník naložený lučištníky. Již napínali tětivy. Ostřelování bude nepříjemné, ale nezpůsobí moc velké ztráty…

Vzneslo se mračno šípů… jejich hroty zanechávaly kouřovou stopu.

Hilariovi všechno došlo vteřinu před tím, než začalo peklo.

Šípy na ně dopadaly shora, muži se sice kryli štíty, ty však byly nasáklé tím smradem a okamžitě vzplály. Z legionářů se staly řvoucí pochodně. Hilarius zahodil štít a rozběhl se. Přeskakoval hořící ostrůvky a snažil se vyhnout potácejícím se vojákům. Jeden do něj vrazil a na Hilariovi okamžitě vzplál pancíř.

Jak může železo hořet?!

Snažil se ho strhnout, ale oheň okamžitě přeskočil na nasáklou koženou suknici i na tuniku pod pancířem.

Ach bohové! BOHOVÉ!

TO JE BOLEST!

Hilarius klesl do kolen. Pekoucími se prsty konečně strhl svůj zdobený kyrys, věděl však, že prohrál. Ještě než mu vzplál obličej, naposledy se podíval do nebe.

Pak mu oči pukly jako převařená vejce.
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Toňa vyděšenýma očima sledovala ohnivou zkázu. Xiphias hnal gardu obloukem kolem bitevního pole. Cisterna předělaná na obří plamenomet kropila benzínem vše, co měla v dosahu. Traktor s valníkem plným lučištníků projížděl podél ustupujících linií a hořící šípy zapalovaly nasáklé muže i půdu.

Nastal naprostý zmatek. Muži prchali před ohněm a střed se rozdrobil. Obě křídla zatím ukázněně ustupovala k městu, ale cisterna se již otáčela k levému křídlu.

Proboha, kolik může vézt benzínu?

Zřejmě dost na to, aby celou Druhou legii spálila na škvarek. Toňa se křečovitě držela hřívy a ohlédla se. Severova armáda se klusem blížila. Přední řada už proběhla kolem zuhelnatělých mrtvol legionářů. Ti, kteří ještě žili, byli dobíjeni meči.

„Musíme do města!“ řvala na Xiphia, který stále držel uzdu jejího koně. Velitel pretoriánů ji však ignoroval a dál uháněl k břehu Tibery. Byl posedlý její záchranou. Netušil, že jediná a skutečná záchrana je v jejím paláci na Palatinu.

„Xiphie!“ pokusila se mu vytrhnout uzdu z rukou. Kůň se vzepjal a málem ji shodil. „Musíme do města!“

„Na to je pozdě!“ vykřikl Xiphias.

Toňa samozřejmě viděla naložené náklaďáky, které vjely plnou rychlostí do nechráněného města, jejich radlice musely v ulicích rozdrtit vše, co se jim připletlo do cesty. Toně nemusel nikdo vysvětlovat, že její palác na Palatinu již bude obsazený… Od Hilaria si určitě opět vyslechne, že měla postavit tu zkurvenou hradbu, a ona dá starému generálovi za pravdu, ale teď musí něco vymyslet!

Ale co?!

Severova armáda již doháněla ustupující Druhou legii. Střed přestal existovat a osamocená křídla se semknula k poslednímu odporu.

Toňa zastavila koně. Byla naprosto bezradná.

Cisterna se pomalu blížila k levému křídlu. Traktor s lučištníky ji s odstupem následoval, muži vzadu na valníku již zapalovali hroty.

„Spálí je na uhel!“

„Nemůžeme jim pomoct!“ naléhal Xiphias.

„Ale můžeme…,“ zašeptala Toňa. Konečně si přiznala, že je vše ztraceno. Musela udělat jedinou věc, která zbývala – vzdát se.

Vzdát se a podřídit Severovi.

„Zůstaňte tu,“ vykřikla a zabořila paty hřebci do slabin. Slyšela, jak za ní Xiphias vztekle nadává.

Toňa udělá vše, co po ní bude Severus chtít. Jen aby to stihla včas, cisterna se k semknutému levému křídlu již blížila.
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„Seřadit do bojového postavení!“ řval Laudon. Na zápalný vůz, který se blížil, se ani nepodíval. Nechtěl se zbytečně rozptylovat.

„Měli bychom…,“ pokusil se mu oponovat první centurion.

„Drž hubu, vojáku! A dělej, co říkám! Nepřítel se blíží,“ ukázal na Severovu armádu, která se přiblížila na sto kroků. Už slyšel hluboké hučení vozu, který jim vezl smrt v plamenech.

„Ale vždyť nás zničí!“ ukazoval tím směrem bezradně centurion.

„Dělej, himlhergot, svoji práci!“

Centurion pronesl tichou modlitbu (nebo možná nadávku) a začal rovnat muže. Severovi vojáci mu na to dali dostatek času, protože zpomalili. Zřejmě nechtěli být omylem zapáleni.

Hukot se blížil, hřebec se nepokojně zavrtěl.

Vojáci se však seřadili do linií a tasili meče. Laudon opět v duchu obdivoval disciplínu římských legií.

Chyběla mu tady obrněná kohorta, střelné zbraně, které zůstaly na Sicílii, i výborní němečtí vojáci pod Jansenovým velením.

Nu což, musím si poradit sám.

„Centurione, máš to na povel,“ křikl na poddůstojníka.

„Hodně štěstí!“

Pobídl koně a obloukem vyrazil proti blížícímu se monstru. Řítil se tryskem a stáčel oře do široké zatáčky. Ledový vítr mu strhl třírohý klobouk a šosy kabátce divoce plácaly. V tom trysku najednou pocítil osvobozující radost.

Holčičky, možná se za chvíli uvidíme…, bleskla mu hlavou vzpomínka na mrtvé dcerky.

Zkušeně utahoval zatáčku a vedl hřebce kolmo na zrychlující vůz. Na střeše cisterny spatřil vojáka s připravenou hadicí. Ten si ho nevšiml, civěl před sebe; byli tam však další, kteří osamělého jezdce zaregistrovali. Dva proti němu hodili své římské oštěpy s dlouhým železným hrotem. Oba ho o vlásek minuli.

Laudon srovnal běh s vozem, od pasu vytáhl plastovou pistoli glock, kterou zabavil na Sicílii, v plném trysku předjížděl těžkopádný valící se vůz a střílel nazdařbůh po vojácích nad sebou. Do boku válce udělal několik dírek. Pochyboval, že někoho zasáhl, ale aspoň zalezli.

Konečně dojel samotnou kabinu. Řidič za oknem na něj vykulil oči.

Laudon zastrčil pistoli do pouzdra a druhou rukou sáhl k boku koně. Hřebec již ztrácel síly a kabina mu opět začínala ujíždět. Nezbývalo mu moc času.

Při svém odjezdu na sever mu poručík Jansen daroval panzerfaust. Laudon viděl jeho účinky na Sicílii a neustále ho vozil sebou. Vše zvládl během okamžiku – pustil otěže (mohl si to dovolit, byl vynikající jezdec) a z boku sedla vytáhl olivovou trubku, zastrčil si ji do podpaží, levou rukou odklopil mířidlo a namířil na kabinu. Palcem pravé ruky zmáčkl spoušť.

Masivní železná hlavice vystřelila a prorazila boční dveře. Kabina zmizela v ohnivé kouli.

Síla zpětného rázu Laudonovi zachránila život – shodila ho z koně právě ve chvíli, kdy z vrcholu válce přiletěl další oštěp, který se nebohému zvířeti zabodl do hřbetu. Laudon nepadal z koně poprvé, instinktivně se schoulil do klubíčka, dopadl a kutálel se po tvrdé vyschlé zemi. Stopu od něj se valila obří kola vozu. Neovladatelná kabina se stočila bokem a strhla s sebou i stříbrný válec, který se pomalu převrátil na bok. Laudon už byl na nohou, tasil glock a několika ranami zabil vojáky, kteří pád přežili.

Semknutý zbyteček Druhé legie při jeho eskamotérském čísle jásal. Laudon za chůze (trochu napadal na nohu) přebil pistoli a nevycházel z údivu, že stále ještě žije.

Ale zřejmě ne dlouho. Severova armáda je téměř obklíčila, měla trojnásobnou přesilu.

A do toho všeho se na zpěněném koni přihnala samotná augusta.

Co tu dělá? Proč už dávno není v bezpečí?

„Musíme se probít, než nás obklíčí!“ křikl na ni, když se dobelhal zpět k liniím. Ale ona už dávno věděla, co má dělat, a jeho obdiv k té mladé ženě opět o něco povyrostl.

Antonia se postavila do třmenů a mocným hlasem zaječela: „Do útoku! Řežte je! Bodejte je! ZABIJTE JE VŠECHNY!“

Zbytek Druhé legie se jako jeden muž pohnul jediným možným směrem – k řece Tibeře.

A dá-li Bůh, snad až do přístavu Ostie.

Laudon tasil jezdeckou šavli, v druhé ruce třímal glock.

Holčičky moje, ještě musíte chviličku počkat! mumlal v duchu, když běžel s ostatními vstříc nepříteli.

V zápalu boje si ani nevšiml, že se od severu přihnala masa temných mraků, která pomalu zakrývala Zemi jako opona.
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Severus stál k bojišti zády a zíral do nebe. To, co se na ně ze severu řítilo, bylo ve své obludnosti nádherné. Celý obzor zakrývala několik mil vysoká hradba černých mračen. Vypadala jako hmotná zeď, která každou chvíli spadne a vše živé pod sebou rozdrtí.

Temná hradba se sunula po nebi, jako by bohové zavírali svět do sudu. Jako by ho pohřbívali. Díval se vzhůru se zvrácenou hlavou a všiml si, že mu od úst stoupá pára. Rychle se ochlazovalo, nyní už muselo mrznout.

Proti jeho vůli mu proběhla hlavou kacířská myšlenka, zda to nemůže být její dílo… Zda přece jenom nemá co do činění s bohy…

„Generále!“ křikl na něj Quintillus.

Severus od té podívané násilím odtrhl zrak. Ve vzduchu začaly poletovat první sněhové vločky.

Vždyť včera bylo léto, krucinál!

„Podívej,“ snažil se upoutat jeho pozornost Quintillus. Severus se znechucením musel konstatovat, že se nějak nedokáže soustředit. Připadalo mu, že tu temnou masu doslova cítí na ramenou.

Zaostřil zrak k pravému okraji bojiště. Jejich směrem uháněl jezdec (vlastně jezdkyně), za ním se hnali pretoriáni. Antonia se chce vzdát. Pochopila, že nemá cenu vzdorovat, a chce zachránit zbytek armády.

„Quintille, ať se připraví trubači!“

Jakmile Antonia kapituluje, rohy vydají signál k zastavení boje. Opět se podíval nahoru, prostě si nemohl pomoct. Slunce občas proniklo temnými mračny a vytvořilo zářivý pruh, který zespodu osvětlil hustá mračna. Brzy však tyto ojedinělé paprsky zmizely. Zůstala jen černota. Rychle se stmívalo. Severus cítil, jak mu mrznou uši a tváře.

Vzdálená exploze ho vrátila do reality.

Podíval se na bojiště právě včas, aby zaznamenal kouř stoupající z kabiny cisterny. Vůz se převrátil.

Antonia se podívala stejným směrem.

A do prdele!

Stočila koně a rozjela se ke svému levému křídlu. Její vojáci zařvali nadšením a s novou vervou se pustili do boje, naopak ti jeho jako by zaváhali. I přes ten strašidelný vítr a hluk k němu dolehl její jekot: Zabijte je všechny!

Střed byl rozprášen, pravé křídlo obklíčené, ale levé se z toho ještě mohlo dostat.

„Fúrie jedna!“ zavrčel Severus. Tasil meč a křikl rozkaz. Zazněla trubka a zpoza kopce vyjely poslední tři traktory s radlicemi. Severus na jeden z nich za jízdy naskočil. Rozběhlo se za ním asi pět set mužů, kteří tvořili zálohu.

Stál na stupátku a držel se zpětného zrcátka.

Měl Antonii svým způsobem rád, ale strašlivě ho nasrala! Rozhodně kvůli ní nehodlal ohrozit vítězství. A jestli se jí něco stane, může si za to sama!
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Hustá kumulace mraků zasahovala možná až do stratosféry. Toně připadalo, jako by celý svět někdo zavíral do krabice. Těžké černé mraky zespodu vypadaly jako megalomanská bublinková fólie, na kterou místy dopadaly zbytečky slunečního svitu. I ty brzy pohasly.

Na strach z toho úkazu však nebyl čas. Pár metrů od ní probíhal krutý boj muže proti muži. Semknuté řady zbytku Druhé legie tlačily na nepřítele a bojová linie tvořila obrácené písmeno U. Legionáři, povzbuzení její přítomností, se prosekávali vpřed. Dunění štítů, třeskot oceli a řev mužů se slily do jednolitého všeobjímajícího hřmotu.

Postavila se ve třmenech a snažila se v té vřavě zorientovat. Moc toho neviděla – začínalo hustě sněžit a vítr hnal bodavé vločky téměř horizontálně, navíc se rychle stmívalo. Přesto viděla osamocené pravé křídlo (vzdálené dobře kilometr), které bylo ze všech stran obklopené Severovými vojáky. Střed bitevního pole pokrývali mrtví, na spálené trávě jich ležely stovky. Mezi těly procházeli vojáci, kteří dobíjeli raněné.

Stoupal tlak a Toňa měla pocit, že jí praskne lebka. Vzduch se rapidně ochlazoval. Předevčírem bylo pětatřicet stupňů a nyní mrzlo…

Vítr k ní z města donesl zvuk explozí, ohlédla se. V houstnoucí vánici spatřila stovky lidí, kteří vybíhali z ulic směrem k řece. Další exploze, která zazněla kdesi v centru… Nový Řím byl ztracen.

Musíme odtud pryč…

„Augusto!“ ukazoval Xiphias někam za ni. Vánici protínaly světlomety, patřily k mohutným kolébajícím se stínům.

Traktory! Ten první měl dokonce klínovitý sněžný pluh! Jestli jim vjedou do zad, rozdrtí je!

„Musíme se probít k řece!“ řvala na Xiphia. Netušila, zda ji vůbec slyšel. Popohnala koně až k zadním řadám vlastních vojáků. Původně tři linie složené ze tří řad se tlakem srazily do jediného nepřehledného chumlu. Muži v první řadě proti sobě tlačili štíty a přitom se jeden druhého snažili probodnout krátkým ostrým mečem.

„VPŘED!“ ječela Toňa a naslepo vystřelila do nepřátelských řad pod sebou. „VPŘED!“ Její kůň se vmáčkl mezi bojující vojáky. Když Xiphias viděl, co jeho paní zase vyvádí, popohnal vlastního koně. Přidali se i ostatní pretoriáni a zvířata se prodírala skrz nepřátelskou linii. Toňa byla na špici klínu, který se zařezával do nepřátelských řad. Boky sousedních koní jí svíraly nohy. Přestože bojovala o život, nedokázala se přinutit cíleně střílet do mužů pod sebou. Pretoriáni, kteří se na ni z obou stran tlačili, s tím však žádný problém neměli. Ze samopalů pokropili řady pod sebou a průrva se rozšiřovala.

Toňa byla unášena kupředu, ze střelby jí zalehly uši. Snažila se ohlédnout. Viděla světlomety zářící skrz horizontální chumelenici. Za okamžik tu budou!

Zatahala za rukáv Xiphia a ukazovala tím směrem.

Xiphias pochopil, hulákal na muže vedle sebe. Za okamžik se několik pretoriánů odpoutalo a rozjelo se proti blížícím se traktorům. Ze Sicílie si dovezli nové zásoby nábojů, ale ty jim nyní musely rychle ubývat.

Kůň pod ní poklesl v kolenou. Xiphias po ní hmátl a popadl ji za plášť. Toňa se snažila vytáhnout nohy ze třmenů. Xiphias ji táhl nahoru, její hřebec se v té tlačenici svalil na bok a divoce poulil oči. Z břicha se mu řinula krev. Muž, který ho probodl, už se zvedal. Šlapal po tělech pod sebou. Už byl metr od ní, napřáhl meč rudý od koňské krve.

Toňa do něj vystřílela zásobník, v plátové zbroji se objevilo několik malých dírek. Muž padl a jeho tělo zmizelo ve změti lidských i zvířecích nohou. Konečně se vyškrábala za Xiphia a pevně se ho chytila kolem pasu.

Vypadá to, že prorazili.

Kdesi za nimi se ozvala dávka ze samopalu.
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Severus se křečovitě držel zpětného zrcátka a přimhouřenýma očima se snažil něco zahlédnout. Sníh bodal jako jehly, a přestože bylo dopoledne, nastával soumrak.

Hluboko pod jeho pancířem se ozval hlas. Severus vyndal vysílačku a zmrzlým prstem zmáčkl příslušný knoflík.

„Zopakuj to,“ křikl do té krabičky a pak si ji přitiskl k uchu.

„Palác je náš, generále!“ ozvalo se.

Teď už jen zbývalo dorazit zbytek Druhé legie. Bojová linie ve tvaru podkovy se kdesi před nimi slila do jediné tmavé šmouhy. Bude bohatě stačit, když jen líznou zadní řady nepřátelské linie. V žádném případě nesmí řidič projet skrz! Tím by pozabíjel spousty jeho vlastních mužů.

Zabouchal na sklo a chystal se to okénkem zakřičet do kabiny. Řidič otočil jeho směrem hlavu…

… která vzápětí explodovala.

Sklo se vysypalo. Bezvládné mužovo tělo nalehlo na volant a vehikl se začal stáčet doleva. V temné vánici se opět zablesklo. Kulky bušily do plechu. Severus se pustil zrcátka a seskočil. Traktor jedoucí těsně za ním ho minul jen o chlup. Třetí dávka – třetí série záblesků. Severus spatřil siluetu jezdců. To museli být ti zasraní pretoriáni!

Kulky zabubnovaly o plech druhého traktoru, sklo kabiny se tříštilo.

Přijížděl třetí – poslední. Severus se za ním kryl, běžel podél něj.

„Dolů!“ nařídil muži na stupátku a vyhoupl se na jeho místo. Zařval do otevřeného okénka: „Objeď to obloukem! Vezmi jen zadní řadu!“

Řidič s obličejem přitisknutým na přední okno přikývl. Točil volantem a snažil se vyhnout dvěma zbylým traktorům, ze kterých se staly nepotřebné vraky.

Teď už Severus neviděl vůbec nic. Řidič musel zpomalit. Po dlouhé době konečně dojeli k mrtvolám rozházeným v širokém půlkruhu.

Antonia se probila ven.

V téhle slotě nemělo smysl ji stíhat. Vždyť neviděli na krok, sakra!

Zvítězil, ale ta mrcha mu unikla. Jakmile se tahle hrůza, kterou jim bohové sypali na hlavu, uklidní, vydá se ji pronásledovat. Záleželo na jediném – aby se nějak nedostala na Sicílii, kde trčela ona obávaná obrněná kohorta.
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Severus o půl hodiny později zaparkoval mercedes u vstupních vrat.

Procházel Antoniiným palácem. Dům za poslední měsíce vyrostl a s přimhouřením obou očí si již možná tento titul zasloužil. V mrazivém vzduchu byl stále ještě cítit oheň a pach střelného prachu. Tribun, který dobývání vedl, podal hlášení. Těch pár pretoriánů, co palác střežilo, se bránilo do posledního dechu. Severovy jednotky, vybavené skromnou zásobou malých střelných zbraní, je nakonec převálcovaly pouhou početní převahou. Neffiho našli v jeho komnatách. Po stříbrném monstru zatím marně pátrali.

V jednom z pokojů čekalo shromážděné služebnictvo. Většinou mladé dívky, třesoucí se strachy a mrazem; zraněný kuchař, zahradník, pár přeživších pretoriánů, kteří krváceli na podlaze…

Severus došel k jedné z dívenek. „Jak se jmenuješ?“

„Narcissa… domine.“

„To je ten slavný augustin mini pes?“ Dívka přikývla.

„Jak se to jmenuje?“

„Goliáš… domine.“

Oslovení „domine“ jí příliš nešlo přes rty. Však ona si zvykne…

„Goliáš?“ zamyslel se Severus. „To je hebrejské jméno, že?“ Na řečnickou otázku nikdo neodpověděl. Zajatci drkotali zuby a čekali na svůj osud. Pejsek ho zespodu ostražitě sledoval.

Severus ho opatrně vzal do rukou, malý pes byl ztuhlý strachem. Zvedl si ho před obličej. „Kdepak je tvoje paní, Goliáši?“

Pejsek se třásl strachy a pokukoval po Narcisse.

Severus se na dívku podíval: „Kdepak je tvoje paní, Narcisso? Nebo ta stříbrná bohyně, když už jsme u toho?“

„Já nevím… domine.“

„Ona bude první,“ kývl jejím směrem. Dívky se chopili vojáci a táhli ji pryč.

„Opravdu nic nevím, domine! Prosím, nic nevím…“

Tak vida, teď jí oslovení „domine“ šlo celkem dobře, pochvaloval si v duchu Severus.

Za okamžik se palácem rozlehl její křik.

„Ten, kdo by si vzpomněl a na některou z otázek dokázal odpovědět, by velmi ulehčil svému osudu. Zatím se ujměte svých povinností. Zatopte v domě a ohřejte mi vodu v lázni.“ Severus si sundal přilbu a prohrábl si mokré vlasy. Pokud někdo z nich něco ví, řekne to, o to už se postarají Severovi výslechoví specialisté.

„Zaveďte mě za Neffim a nepřestávejte pátrat po té chodící věci. Někde tady být musí…“
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Serena už to nemohla vydržet a vymočila se. Cítila, jak se jí v rozkroku rozlévá teplo. Byla svázaná jako ovce a celou noc se natřásala na voze taženém dvojicí mul.

Cesta však začala již včera v poledne, kdy ji naložili na plachetnici páchnoucí rybinou. Tam jí alespoň dovolili zůstat na palubě, když se však od severu přihnala zeď černých mraků, zahnali ji do smrdutého podpalubí. Poslední hodina plavby byla skutečně děsivá, loď se na vlnách zvedala a zase propadala a Serena zvracela jako o závod. Na pevnině ji zesláblou hodili na povoz a přikryli pokrývkami. Muži, kteří ji unesli, byli profesionálové, neustále ji hlídali, pravidelně krmili a dopřávali jí odpočinek. Neznásilnili ji, nebili ji. Zjevně dostali za úkol předat ji v perfektní kondici.

Což nevěstilo nic dobrého, že?

Po východu slunce se začalo nepřirozeně rychle ochlazovat. Jednou vojáci zastavili a zabalili ji do vlastních plášťů, přestože sami evidentně mrzli. Náhlé a rychlé ochlazení je zaskočilo, vůbec na něj nebyli vybavení. Sereně byla strašná zima a nekontrolovatelně se třásla. Nakonec zastavili u nějaké opuštěné chaty, kde čekali na další instrukce. Sundali ji z povozu a uvnitř posadili vedle ohně. Po celou dobu byla pevně svázaná, její únosci nechtěli nic riskovat. Nad ohněm ohřáli polévku a jeden muž jí u úst přidržel misku, ze které srkala. Prohlížela si jeho ošlehaný obličej, orámovaný divokým prošedivělým plnovousem. Pokusy promluvit na někoho z nich již dávno vzdala. Za celou dobu, co byla v zajetí, z nich nedostala ani slovo. Přesto v jeho pohledu cítila jakési souznění válečníků. Možná dokonce sympatie…

Venku se stmívalo, což bylo podivné, protože muselo být teprve poledne. Alespoň že vítr již přestal lomcovat okenicemi. Pak zapraskala vysílačka a velitel únosců si vyšel promluvit před chatu. Když se vrátil, pouze přikývl. Dostal poslední instrukce.

Muži ji opět položili na vůz a překryli dekami. Povoz se vydal do předčasného šera. Poslední tři nebo čtyři hodiny jízdy byly opravdovým utrpením. Pro ni, pro vojáky i pro zvířata. Dokonce byla vděčná za teplou moč, která ji alespoň na okamžik zahřála.

Vůz konečně zastavil, ozvaly se hlasy. Přikrývky se zvedly a muži ji stáhli z vozu. Serena se okamžitě roztřásla. Od úst jí stoupaly hutné obláčky páry. Hustou chumelenicí prosvítalo světlo pochodní. Serena nejprve zavátou ulici nepoznávala, zkřehlýma a promočenýma nohama se brodila sněhem k vyvráceným vratům, jejichž zuhelnatělá křídla ležela na ulici. Konečně jí došlo, kde je. Táhli ji důvěrně známou chodbou. Vděčně vstřebávala teplo přicházející z podlahy. Domem se linula vůně pokrmů. Idylku však poněkud kazila omítka rozrytá kulkami a krev srážející se ve spárách mezi dlaždicemi. Také se z hloubi domu ozýval ženský křik.

To není Toňa! Určitě to není Toňa!

Jestli jí ten bastard ublížil…, běželo jí hlavou.

Tak co? Co uděláš?

Dotáhli ji do atria. Čtvercový průzor nad bazénkem byl zakrytý koženou plachtou, v rozích stály koše s řeřavým dřevěným uhlím. U jednoho z nich seděl rozložitý chlap v rudé vojenské tunice. Nevěnoval jí jediný pohled, pohrával si s koženým bičem, jehož pletený konec se líně komíhal po podlaze. Její únosci ji přivázali k trámu, který podpíral střechu. Ruce vytáhli nahoru. Jeden z nich na ní nožem rozřezal oblečení.

Serena visela na svázaných zápěstích a balancovala na špičkách, nahým tělem se opírala o trám a snažila se zklidnit dech. Domem se stále rozléhal sporadický křik prokládaný nesrozumitelným mumláním, po koženém baldachýnu klouzaly sněhové vločky a konec biče svištěl po dlažbě.

Rozložitý voják zvedl hlavu. Kývl, jako by si řekl, že se může konečně pustit do práce, a zvedl se.

Sereně se sevřely útroby. Chtělo se jí zvracet, měla pocit, že jí každou chvíli povolí svěrače…

Ne! Před tím chlapem se nepomočíš! okřikla se v duchu. Cítila, jak se jí chvěje spodní ret.

Ani brečet před ním nebudeš!

Zhluboka dýchala.

Bolest, která přijde, musíš ovládnout. Nesmíš dovolit, aby ona ovládla tebe!

Voják se však zastavil, podíval se kamsi za ni a přikývl:

„Můžeš se do toho pustit, pane.“

Serena netušila, na koho mluví, nemohla se ohlédnout. Pak kolem ní prošla vysoká postava.

V ten okamžik pochopila, že je ztracená.

Neffi si od vojáka převzal bič a poprvé po mnoha měsících se jí podíval do očí.




  

 

3

 

Jak dlouho na tento okamžik čekal?! Kolikrát o něm snil?! Teď byl tady a Neffi si najednou připadal jaksi nesvůj.

V ruce cítil váhu biče ze spletené kůže. Byla to verze, kterou se trestaly mírnější prohřešky otroků, neměla tedy vpletené olověné kuličky ani ostré úlomky zvířecích kostí. Přesto to s ním bude bolet!

„Směle do toho, pane,“ ozval se statný centurion přidělený Severem. Měl ohlídat, aby se Neffimu mučení nevymklo z rukou, nový císař měl totiž se Serenou vlastní plány. „Můžeš ji řezat přes záda, přes prdel a přes nohy. Doporučuju začít zdola,“ radil centurion.

Domem se opět rozlehl ženský jekot. Jedna ze služebných, kterou vyslýchali Severovi vojáci, vřeštěla fistulí, dokud neochraptěla. Neffi nechtěl vědět, co tam s ní dělají…

„Jestli chceš, můžeš ji nejdřív ošukat,“ napovídal centurion. „Nebo ji můžeš ošukat potom…“ Pokrčil rameny.

Na žádné šukání samozřejmě nedojde. Nebylo čím, že? A čí to byla vina? Téhle krvelačné sadistky!

Neffi k ní popošel. Serena křečovitě sevřela oči a opřela čelo o trám. Chvěla se po celém těle. Její strach by mu měl dělat dobře, měl by ho uspokojovat… Ten pocit se však nedostavoval.

Další ochraptělý jekot Toniny služebné, Serena i Neffi sebou bezděky trhli. Připadalo mu, že dívka křičí, že opravdu nic neví…

Pozvedl bič. Připadal mu strašlivě těžký.

Na co čekáš?! Zaslouží si to!

Jenže Neffi se k první ráně nějak nemohl rozhoupat. Nechápal proč.

Serena měla oči pevně sevřené v očekávání bolesti.

Dělej, seřezej ji! Roztrhej jí záda…

Neffi však jen stál a bič mu těžkl v ruce. Ten vnitřní hlas měl pravdu, on si zasloužil zadostiučinění. Měl by ho poslechnout. Měl by to drobné dívčí tělo rozsekat na nudličky…

Nedokážu to, nemám koule a už nejsem chlap…Tahle myšlenka ho konečně rozhoupala.

Napřáhl se a vší silou švihl bičem. Spletená kůže opsala oblouk a tenký konec se omotal okolo nahého trupu. Mlasklo to a Serena vykřikla a vykulila oči. Na zádech se jí objevil rudý pruh posetý krůpějemi krve. Prudce oddechovala, až jí od rtů odlétaly sliny, a pokoušela se ovládnout bolest. Opět pevně zavřela oči a z koutku oka vymáčkla osamělou slzu.

A Neffi najednou věděl, že další ránu uštědřit nedokáže. To poznání v něm vyvolávalo směs hanby a úlevy.

„Pane, jestli chceš, udělám to já. Ty se můžeš dívat,“ ozval se centurion.

Neffi pustil bič na zem. Vzít si ji proti její vůli bylo něco jiného, tehdy v jeskyni ho poháněla dosud nepoznaná touha. Ale působit utrpení (jakkoli si ho zasluhovala) v něm nevyvolávalo nic. Snad jen znechucení a bolest v rameni, samotná nenávist prostě nestačí…

„Je mi to líto, Neffi,“ zašeptala Serena. Podívala se na něj stejným způsobem jako tenkrát, kdy jí uvěřil, že po něm touží.

A uvěřit jí chtěl i nyní. Kvůli sobě, ne kvůli ní.

„Vím, že mi nikdy nedokážeš odpustit…,“ mlela dál Serena.

„Drž hubu. Prostě drž hubu, ano?“ poradil jí vyrovnaným hlasem. „Kašlu na tebe, nenaruším si s tebou čchi.“

Proč by se měl zabývat s namáhavým bičováním a dívat se na krev, ze které se mu dělalo zle? Nebude muset hnout prstem a Serena stejně trestu neujde.

Neffi se na ni naposledy podíval s pocitem morálního vítěze. Pak se otočil a jednoduše odešel.
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Narcissa podle všeho skutečně nic nevěděla, vypustila duši, aniž by prozradila něco podstatného. Severovi stejně už ten jekot začínal lézt na nervy, padala na něj únava a chtěl mít klid. Těšil se do útulné parní lázně, kterou v domě objevil. Ale nejdřív se ještě musel setkat s augustinou sapfickou přítelkyní. Neffi o ní tvrdil, že zná odpovědi na všechno.

Visela v atriu připravená k bičování. Příčně přes záda se jí však táhl jediný rudý pruh. Severus překvapeně zvedl obočí.

„Neměl na to žaludek, pane,“ hlásil mu centurion. „Nabídl jsem pomoc, ale odešel.“

Jeho smůla. Severus svoji část dohody splnil a Neffi už další příležitost k pomstě nedostane.

Došel až k dívce. Nebyla tak vysoká jako Antonia (která byla dokonce nepatrně vyšší než Severus), a tak se na ni mohl dívat, tak jak to mělo být – svrchu. Prý pocházela také z budoucnosti.

„Mám pár otázek. Vím jistě, že mi na ně odpovíš, ale bude záviset jen na tobě, kolik bolesti kvůli nim budeš muset snést.“

„Co jsi udělal s Toňou?“ zeptala se drze.

Severus ji udeřil pěstí a pečetním prstenem jí roztrhl obočí. Sereně se podlomila kolena a vzala druhou o trám.

„Budeš odpovídat, až tě vyzvu,“ upozornil ji. „Takže: kde je ten stříbrný stroj?“

„Jaký stroj?“

Severus ji tentokrát udeřil do žeber, až se její drobné tělo prohnulo. Dívka sípala a snažila se nabrat dech.

„Jsem utahaný a chci se vykoupat. Zdržuješ mě, Sereno,“ povzdechl si Severus.

Pak kývl na centuriona a voják odklusal do nitra domu. Severus si založil ruce na prsou a dívku si prohlížel. „Svěřila se ti Antonia, že jsem ji o bakchanáliích ošukal?“

„Jo… zmínila se…,“ zasípala dívka. „Prý máš malýho… piňdoura…“

Severus se zasmál. „Ty si myslíš, že jsi odvážná, že, Sereno?“

Za sebou slyšel funění mužů. Jejich břemeno skřípalo po dlažbě.

„Jsem zvědavý, jak dlouho ti to vydrží.“

Vojáci obešli jezírko a opatrně, aby nerozbili mozaikovou podlahu, položili kládu k patě jednoho z trámů podpírajících střechu.

Serena na ni zírala hrůzou rozšířenýma očima. Byla bystrá, došlo jí, co se chystá.

„Tvoje paní impérium málem rozvrátila,“ pokračoval Severus. „A mě bohové předurčili k tomu, abych mu vrátil jeho starobylý řád.“

Vojáci Serenu odvázali a vlekli ke kládě. Byla tak paralyzovaná hrůzou, že se nechala táhnout, jako by z ní vyprchala všechna síla. Severus už to viděl mnohokrát předtím.

„Antonia zakázala všechno možné, včetně tradičního trestu pro otroky a nejhorší lůzu,“ pokračoval Severus.

Nakonec se zmohla na jakýs takýs odpor. Položit ji na zem muselo pět mužů. Přidržovali Serenu na břiše, další dva zvedli kládu a položili ji na její záda. Kroutila se a vztekle nadávala.

„Vracím Římu jeho tradice, ukřižování je jedna z nich,“ snažil se ji překřičet Severus.

Vojáci byli zkušení a popravu nevykonávali poprvé. Vyvrátili jí ruce a zezadu je přidrželi na kládě, přiklekl centurion s kladivem a přiložil hřeb ke hřbetu útlého zápěstí. Když udeřil do kladiva, Serena začala vřískat. Severus si v krutostech nijak neliboval, ale ani se jim nikdy nevyhýbal. Účel vždycky světil prostředky.

Když jí přibili obě zápěstí, připevnili na oba konce klády provazy, které přehodili přes krokve pod střechou. Zabrali a začali kládu zvedat.

To vyvolalo novou vlnu jekotu.

Příčná kláda narazila na trám podpírající střechu atria a začala se sunout vzhůru. Serena se pokoušela přidržovat rameny, aby ulevila bolesti. Přestala vřískat, protože jí najednou začínal chybět vzduch. To byla výhoda ukřižování – probíhalo poměrně tiše. Severus se tak bude moci v klidu vykoupat a možná se i trochu prospí. Palác přece jen nebyl nijak rozlehlý a její vřískot by se donesl až do parní lázně. Kdyby venku tak nemrzlo, nechal by ji ukřižovat na ulici.

Kládu vytáhli sedm stop nad podlahu. Serenina chodidla se zapírala a klouzala po trámu.

„Neboj, ulevíme ti,“ svěřil jí Severus a kývl na centuriona popravčí čety.

Voják popadl jednu její nohu a přidržel ji z boku trámu, další ji za patu přibil. Potom druhou. Serena zkřivila obličej, ale zmohla se jen na krátké zapištění. Její nahé tělo se lesklo potem. Zhluboka dýchala a snažila se přitáhnout na přetížených ramenech.

Existovaly dva způsoby ukřižování – rychlá smrt a pomalá smrt. Pokud se odsouzenci provlékly ruce za příčný trám, a ještě se mu na ten svislý přitloukly nohy, umírání trvalo namísto pár hodin celé dny.

Severus kývl na vyřezávané kyvadlové hodiny dovezené z Toskánska: „Nechal jsem je donést, abys měla přehled. Vrátím se tak okolo páté večer, snad budeš mít do té doby odpověď. Kdyby sis náhodou vzpomněla dříve, stačí to říct tady centurionovi a sundáme tě,“ poplácal námahou funícího poddůstojníka po rameni. „Jo, abych nezapomněl: pokud moji muži najdou tu stříbrnou obludu dřív, než se mi o ní uráčíš říct, na kříži už zůstaneš.“
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Toňa si zkřehlými prsty držela kožešinový límec u tváří a skloněná proti větru kráčela vpřed. Přimhouřenýma očima sledovala paty vojáka před sebou. Zvedla hlavu a snažila se zahlédnout zbytek kolony. Řada mužů se ztrácela v šedavé tmě padajícího sněhu. Vítr ustával a vločky těžkly. Tráva – ještě včera živá a zelená – se ztratila pod závějemi.

Ohlédla se, viděla jen několik mužů, zbytek mizel v houstnoucí chumelenici jako nehmotní duchové. Opět sklonila hlavu. Nohy jí mrzly a říkala si, že jestli při tomhle pochodu nepřijde o prsty, bude to malý zázrak.

Kolik jim do Ostie ještě zbývalo? Na cestě byli již dobrou hodinu, přístav zásobující Nový Řím byl vzdálený necelých třicet kilometrů. To v téhle zimě nemůžou zvládnout…

Opět se přinutila zvednout hlavu a nastavit ztuhlé tváře bodavému mrazu, hledala Xiphia. Šoural se metr od ní, ruce zastrčené v podpaží pod pancířem, samopal se mu na ztuhlém řemenu houpal na krku.

Prodrala se mezi muži a strčila do něj ramenem. Podíval se na ni přimhouřenýma očima, řasy měl bílé od námrazy.

„To nezvládneme,“ řekla co nejtišeji.

Xiphias jen pokrčil rameny – věděl to, ale co mohli dělat? Oba zaslechli dusot kopyt. Přicválal průzkumník, ležel na koňském hřbetu, aby se zahřál a schoval se za jeho šíjí. Hledal někoho s nejvyšší šarží, pak zahlédl Toňu a ztuhle se usmál.

„Augusto!“ zavolal. Vypadal, že je rád, že ji vidí živou.

„Velká matka nad námi bdí! Půl míle před námi je hostinec, stáje a nějaké překladiště.“

„Vejdeme se tam?“ zeptal se Xiphias.

„Snad ano…“ Vtom hřebec pod ním zaržál a klesl v kolenou, jezdec se svezl na zem těsně před tím, než se zvíře svalilo na bok. Ubohý kůň bojoval s vlastním vyčerpáním a pokoušel se zvednout, natahoval krk a hrabal předníma nohama. Brzy však boj vzdal, jezdec ho hladil po šíji a pronášel tichá slova útěchy, přitom mu do prsou vrazil meč až po rukojeť.

„Vydržel ze všech nejdéle,“ řekl Toně se slzami v očích. Zastrčil meč do pochvy a přidal se k jejich chmurnému procesí.

Po nekonečných patnácti minutách dorazili ke shluku budov, Toňa viděla jen temné kontury, chumelenici najednou prozářil teplý oranžový obdélník. Toňa se spolu s ostatními prodrala dovnitř. Oheň v krbu plápolal, obydlím se nesla vůně polévky. Muži seděli na lavicích, na stolech i na zemi. Namačkaní jeden na druhého. Prodírala se mezi nimi a snažila se na nikoho nešlápnout. Věnovali jí vyčerpané apatické pohledy.

Udělali jí místo u stolu, majitel celé usedlosti jí osobně přinesl kouřící misku. Vděčně ji objala třesoucíma se rukama a opatrně srkala lahodný vývar.

Přisedl i Xiphias s Laudonem. Velitel pretoriánů se zaduněním hodil na stůl svůj samopal. Plukovník měl omrzlé tváře a popraskané rty. Vlasy mu po stranách trčely jako rampouchy.

„Hilarius?“

Oba velitelé zavrtěli hlavou.

„Jsou všichni v teple?“

Xiphias přikývl. „Ze skladu jsme vyházeli všechno zboží, nefouká tam a muži jsou pod střechou. Majitel jim tam ještě přinese koše se žhavým uhlím. Zbytek je ve stájích, tady a nahoře v patře. Jsou na sebe namačkaní, ale aspoň se zahřejí.“

„Je pro ně dost jídla?“

„Vybrakovali jsme spižírnu, každý dostal alespoň sousto špeku nebo hrnek vývaru.“

Majitel z nás asi není moc nadšený, napadlo Toňu. „Do Ostie to nemůžeme zvládnout,“ konstatovala tiše.

Oba velitelé přikývli. „Ne v tomhle nečase,“ dodal Laudon.

„Až si muži trochu oddechnou, vyrazíme,“ navrhl Xiphias. Toňa zavrtěla hlavou a oba se na ni zaraženě podívali.

„Nepůjdeme do Ostie,“ oznámila jim.

„Paní, v Ostii by měla být liburna, která tě dopraví na Sicílii,“ vložil se do toho Xiphias.

„Madam, na Sicílii je celá obrněná kohorta,“ ozval se Laudon. „Se zbraněmi, co tam máme, vymažeme Severovu armádu z povrchu.“

Toňa zvedla ruku, aby zastavila příval argumentů. Již byla rozhodnutá. Nechtěla, aby jí to vymlouvali. Možná se bála, že ji nakonec přemluví…

Útěk na Sicílii by byla slepá ulička. Jsou tam sice tři tisícovky moderně vyzbrojených vojáků, k obraně by to mohlo stačit, jenže… Znamenalo by to začátek vleklé války. Nikde není psáno, že si Severus někde také neopatří samopaly. Také by to znamenalo, že mu nechá na pospas celou Itálii. Nastal by hon na propuštěné otroky, tisíce lidí by opět ztratily svobodu. Co myšlenky humanismu, které pomalu zapouštěly v Římanech kořeny? Co její dívky v paláci? Co Goliáš?

Co Serena?!

Rozhodně ji tu nenechá! Ať už je kdekoli.

Všichni by se na loď nevešli a musela by opustit zbytek Druhé legie, se kterým se těžce probila z obklíčení. Nemluvě o tom, jak moc by byla plavba riskantní, Toňa nechtěla vědět, jak asi v tomhle počasí vypadá moře…

„O čem přemýšlíš, paní,“ mračil se Xiphias. „Jiná možnost než ústup na Sicílii není…“

„Kolik máme mužů?“ zeptala se ho jemně.

„Dvanáct, třináct stovek…“

„Všechny na Sicílii nedostaneme, nemáme lodě.“

„Ano, ale v přístavu budou určitě rybářské čluny, při troše štěstí i nějaké obchodní lodě…“

„Víš dobře, že velkou část armády bychom tu museli nechat.“ Toňa položila dlaň na jeho ruku. Velitel pretoriánů pod jejím dotekem ztuhl. „Jakmile se počasí umoudří, Severus za námi vyrazí a já tu muže, kteří za mě nasadili život, nenechám.“

„Ale co jiného chceš dělat?“ zeptal se bezradně Xiphias. Toňa se podívala na Laudona. Plukovník se ušklíbl a pomalu přikývl – on už pochopil.

Zadívala se Xiphiovi do očí. „Probijeme se do paláce a já probudím bohyni.“

„Chceš se vracet do obsazeného města?“ zeptal se nevěřícně Xiphias. Zřejmě doufal, že se jedná o nějaký vtip, jehož pointa mu snad brzy dojde.

Laudon se zeptal: „Ono to… ta bohyně… je v paláci?“ Toňa přikývla.

„A jsi si jistá, že ji probudíš?“

Toňa opět přikývla, i když tímhle si jistá nebyla ani zdaleka.

„Mezi muži se povídalo, že je někde v domě tajná místnost. Že viděli obrovského ducha přelézat zeď…“ řekl Xiphias.

„Skříň v mojí ložnici má falešnou zadní stěnu, tou projdeme na tajný dvůr.“

Xiphias přikývl, i jemu bylo jasné, že by bohyně válku okamžitě ukončila. „Ale znamená to hodinovou cestu v téhle hrůze, nepozorovaně vpadnout do města, kde je šest sedm tisíc nepřátel, probít se do paláce, který bude nejlépe střežený…“

„Ale v náš prospěch mluví špatná viditelnost a mráz,“ řekl zamyšleně Laudon. „Severa ani nenapadne, že bychom se vraceli, a jeho muži budou zalezlí v teple.“ Tonin plán se mu začínal zamlouvat.

Xiphiova tvář se najednou rozzářila. „To tys přivolala tuhle slotu,“ ukázal ke dveřím. „No jistě! Jen díky ní jsme unikli z obklíčení a díky ní se můžeme vrátit do města!“

Toňa se usmála a pokrčila rameny. Nehodlala mu to nijak vymlouvat. Laudon to naštěstí nijak nekomentoval. Uvědomila si, že i když mluvili potichu, vojáci okolo jejich rozhovor se zatajeným dechem sledovali. Někteří se usmívali.

„Kolik máš nábojů?“ ukázala na Xiphiův samopal.

„Asi půl zásobníku.“

„Zjistíme, jak jsou na tom ostatní,“ řekl Laudon a oba se zvedli.

Když se vrátili, Laudon ji informoval, že mají náboje do pěti samopalů a šestnáct plně nabitých pušek. Bylo rozhodnuto a Toně se najednou strachem sevřely útroby.

„Bude stačit malá jednotka okolo padesáti mužů,“ řekla zamyšleně.

„Dám dohromady jednu centurii složenou z těch nejlepších,“ usmál se Xiphias. Vyhlídka na nečekaný protiútok se mu zjevně líbila čím dál víc.

„Já vezmu své Rakušany,“ dodal Laudon.

Celkem tedy necelá stovka mužů a jedna holka proti sedmi tisícům nepřátel, počítala v duchu Toňa. Kam já na ty nápady chodím? Proč se prostě nezašiju na Sicílii?

Serena! Už kvůli ní to musí zkusit!

„Vyrazíme za hodinu,“ řekla pokud možno sebejistě.

Ještě před tím ale musím na velkou…
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Serena se snažila nadechnout, ale přetížený hrudník prostě nedokázal nabrat dostatek kyslíku. Na prsou ji pálilo. Pokusila se trochu přitáhnout na zmučených ramenech. Zápěstími jí projela ohnivá bolest, ale tlak na plíce na okamžik povolil a Serena se konečně pořádně nadechla. Z obočí a z nosu jí kapal pot, nabírala kyslík hlubokými doušky, ale bolest v ramenou a v probitých zápěstích začínala být nesnesitelná. Pomalu se tedy opět spustila a celou váhu jejího těla převzaly paty probité hřeby. Vhrkly jí do očí slzy a smíchaly se s potem. Vydala prudký vzdech a ztratila spoustu kyslíku, který tak pracně získala. Opět se začínala dusit, její zmučené achilovky se trhaly na hřebech. Dlouho to takhle nevydrží, za malý okamžik se znovu přitáhne a vymění jednu bolest za druhou.

Proti své vůli se podívala na hodiny. Stály si tam naprosto lhostejné ke zrůdnosti, kterou prožívala, a poklidně odměřovaly čas. Zakázala si na ně koukat, ale nikdy se neudržela. Ručičky se pohybovaly strašlivě pomalu, ukazovaly za deset minut půl dvanácté. Od chvíle, kdy ji vytáhli přibitou na kládě, uplynulo teprve čtvrt hodiny! Serena by přísahala, že visí hodinu! Možná dvě!

Ocitla se ve zpomaleném pekle.

Další přitažení, při kterém jí hřeby drhly o vřetenní a loketní kost. Bolest v patách ustoupila do pozadí, aby uvolnila místo novému gejzíru připomínajícímu žhavou lávu, která jí prýštila z předloktí do ramen.

Serena se stisknutými zuby zavrčela. Z pevně sevřených víček vytryskly nové slzy. Se zamlženým zrakem se podívala na hodiny.

Nedívej se tam!

Pozdě. Za osm minut půl dvanácté. Severus se vrátí v pět. Za pět a půl hodiny!

Jak chceš vydržet pět a půl hodiny? Visíš tady teprve sedmnáct minut!

Její racionální podělané já už to pomalu vzdávalo.

Stejně Téčko nakonec najdou a víš, co ti slíbil Severus?! Že už tě tu nechá…

DRŽ HUBU, TY SVINĚ ZBABĚLÁ!

Další přesunutí polohy. Serena se snažila ulevit si stále častěji. A jedna bolest už neměnila druhou, zůstávaly obě…

Velká matko, stůj při mně. Pomoz mi…

Když to vzdám, přece nikomu neublížím! Severus už vyhrál a Toňa je chytrá, ta už bude někde na Sicílii…

Velká matko, přijmi prosím moje tělo do Věčné zahrady…Udělej to co nejdřív.

Za minutu půl dvanácté…

Po Serenině kůži tekly proudy potu, její paty hořely, připadalo jí, že má nohy ponořené do žhavého železa. Zápěstí jako by k ní ani nepatřilo, jako by měla ruce odříznuté a do rány nalitou kyselinu.

Přitáhnout. Nadechnout. Povolit. Zatnout zuby.

Ach, Matko, prosím. Prosím!

Půl dvanácté a tři minuty…

Zamlženým zrakem si všimla, že pod ní stojí centurion, který ji má hlídat.

„Měl jsem dojem, žes něco říkala.“

Nevydržím to. To prostě nejde!

Umři, ale neudělej jim tu radost, že budeš mluvit!

Centurion si přistavil stoličku a polil jí obličej vodou. Serena ji proti své vůli hltala. Chladivá tekutina na pikosekundu zatlačila do pozadí mučivou hrůzu, která trhala její tělo.

„Takhle, jak jsme tě pověsili, vydržíš pár dní. Jednou jsme stejně pověsili otroka, ještě po dvou dnech žil.“ Centurion slezl ze stoličky a posadil se na ni. „A to jsme ho nechali na slunci a nedávali mu vodu.“ Prohlížel si ji. „S klukama se sázíme, jak dlouho vydržíš ty. Jsi dobře stavěná, tak jsem vsadil na tři dny. Tak mě nezklam, drahoušku…“

Jeho blábolení zanikalo v hukotu, který se ozýval v Sereniných uších. Srdce pumpovalo jako o závod.

Přitáhnout. Povolit. Zaúpět. Zaslintat. A opět přitáhnout… A povolit…

Její ramena už tu váhu přestávala zvládat. Cítila, jak jsou úpony držící hlavici kloubu v pouzdře napnuté k prasknutí. Až hlavice vypadne, přidá se k představení nový účinkující – vykloubená ramena.

„Řekni to generálovi, nebuď blázen,“ radil jí centurion.

„Severus je tvrdý, když musí, ale umí držet slovo.“

Má pravdu! Dobře víš, že to nevydržíš! Proč, kurvadrát, nevyužiješ tu možnost, že tě můžou sundat? O co tady jde? O ješitnost?

Půl dvanácté a devět minut.

Serena zavřela oči a zapřísahala se, že už je neotevře a na ty zkurvené hodiny se nepodívá.

Tři čtvrtě na dvanáct!

Vydržela to šest minut! Tělo si začínalo dělat, co chtělo…

Už jenom pět hodin…

A pak co? Pak Severovi vítězoslavně plivneš do ksichtu a budeš viset dál?

Přitáhnout. Svaly na bicepsech a ramenou se třásly, jako by do ní pouštěli proud.

Povolit. Cítila, jak patní kost skřípe na hřebu. Zaúpět.

Zaslintat.

Matko, prosím, ať omdlím. PROSÍM! ZBAV MĚ, KURVA, TÝ ZASRANÝ BOLESTI. MATKO! TY KURVO JEDNA SOBECKÁ! UDĚLEJ TO PRO MĚ!

Pak ji něco napadlo.

Ano, to je východisko! jásal bolestí zmučený mozek. A ani to není zbabělé, ale vyčurané!

Co kdyby přece jen řekla, kde Téčko je? No a co s ním bude Severus dělat? Zničit ho nemůže, dovnitř se nedostane…

Idiote, bude chtít dovnitř. Neffi mu jistě poreferoval… A bude tě znova mučit, abys mu to umožnila…

Ok. OK! Tak ho pustíme dovnitř.

To přece nemůžu udělat. Kdyby před poruchou časoprostoru velení zjistilo, že je uvnitř někdo, kdo tam být nemá, tak by na dálku Téčko vypnulo. Jenže teď tu žádné velení není…

Vždyť dál zůstaneš prvním pilotem! Stačí jediné tvoje slovo a zůstane trčet uvnitř a ven už ho nikdo nedostane…

Téčko bude plně nabité, snažila se chabě oponovat.

Tak nařídíš nouzový režim z důvodu údržby! Téčko vyprázdní nukleární baterie až na provozní minimum. A než se

Severus vůbec naučí chodit, dojde mu šťáva a ani nestihne napáchat žádnou škodu!

Serena se kroutila a opět proti své vůli pohlédla na hodiny. Za šest minut dvanáct…

Tak už to řekni tomu zkurvenci na stoličce! Ne!

Její sobecké racionální já opět začínalo protestovat, rychle ho umlčela. I ten nejdebilnější nápad totiž vypadá brilantně, pokud dokáže zastavit bolest.

Dvanáct hodin a dvě minuty…

„Ukážu…“ Slova Sereně vyšla z úst jaksi samovolně.

„Co prosím?“ ptal se centurion.

„Ukážu, kde je…“

Stejně jako Neffi před víc než hodinou i ona nyní cítila podivnou směs hanby a úlevy.
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Úderná jednotka o síle devadesáti sedmi mužů a jedné dívky se prodírala hustou chumelenicí. Viditelnost byla dva metry, sníh mrznul a vítr vytvářel ostré závěje. Vojáci si od svých druhů vzali tuniky a pláště a nabalili se, jak jen to šlo. I zbraně zabalili do hadrů. Zbytek armády měl za úkol počkat do rána buď na zprávu o vítězství, nebo na Severovy jednotky. V tom případě se měli vzdát. Pokud Toňa selže, zakázala jim dál bojovat.

Apaticky kráčela v zákrytu za ostatními. Sníh jí křupal pod nohama.

Ke všemu ještě začala padat mlha, která by se možná skutečně dala krájet. Viditelnost se ještě zhoršila, Toňa viděla jen dva muže před sebou, zbytek mizel v šedobílé tmě. Bude malý zázrak, když do Nového Říma vůbec trefí.

Měla spoustu času na přemýšlení. Stále dokola omílala v hlavě, zda nedělá osudovou chybu. Zda nepřeceňuje svoje schopnosti. Zda se nenechala v posledním roce zblbnout vším tím poklonkováním a podlézáním. Koneckonců – byla jen studentka archeologie se dvěma dokončenými ročníky. Nic víc…

Děvenko, neshazuj se před nejdůležitější bitvou života!

Ten hlas patřil tatínkovi. Kde se tu najednou vzal? Přes mluvení byla doma máma, ale když už táta něco řekl, většinou to mívalo váhu.

Dobře! Dokázala jsem velké věci. Vždyť ve třiadvaceti vládnu Římské říši, sakra!

„Paní, blížíme se,“ promluvil vedle ní Xiphias. Podél cesty ležely jakési zaváté hroudy v podobě lidských postav.

„Ubohý bastardi,“ pronesl jeden z mužů.

„Ježíšikriste!“ vyhrkla Toňa česky.

Byli to lidé, kteří před dobyvateli utekli z města. Zpět se báli nebo nestihli vrátit.

Kdybych nechala vybudovat hradby, nic z toho by se nestalo…

Na druhou stranu jim absence hradeb nyní umožní dostat se nepozorovaně do města.

Vedle cesty ležely tři čerstvé mrtvoly a jejich krev se propalovala do sněhu. Muži zabalení do kožešin z nich vytáhli šípy, zastrčili si je do kapsy na stehně a opět zmizeli v mlze. Byli to krétští lukostřelci z pomocných sborů, prý nejlepší střelci, jaké Druhá legie vůbec měla. Jejich úkolem bylo zlikvidovat všechny případné hlídky.

„Už jsme tady,“ okomentoval to Laudon a natáhl závěr pistole.

První domy se před nimi zjevily, jako by před ně někdo spustil kulisy. Jednalo se o několikapatrové nájemní budovy, které rostly na periferii Nového Říma jako houby po dešti. Přestože měly pět nebo šest pater, vidět bylo pouze přízemí, horní patra mizela v husté mlze. Toňa loktem podvědomě zatlačila na podpažní pouzdro, v němž vězel znovu nabitý walther, do kterého pasovaly stejné náboje jako do glocků Rakušanů.

K městu dorazili z jihu, někde po levé ruce by měli mít

Tiberu, která možná již zamrzala. Palatin nemohl být dál než půl kilometru. V ulici bylo ještě větší šero než na otevřené pláni, zářil pouze čistý sníh navátý ke stěnám budov, který byl rozrytý jen stopami krétských lučištníků. Vládlo absolutní ticho. I samotný dech připadal Toně příliš hlasitý. Řada skrčených vojáků se tiskla ke stěně domu, nad jejich hlavami stoupaly obláčky páry.

Po chvíli se z šedobílé tmy vynořil jeden z Kréťanů.

„Cesta k Palatinu je volná,“ zašeptal. „Narazili jsme na jedinou hlídku.“

Toňa přikývla. Xiphias máchl zápěstím a vojáci se dali do běhu. Toňa rozhrnovala sníh, kterého již bylo do půli lýtek, a vytřeštěně sledovala okolí. Běželi podél pravé strany, na druhou stranu ulice skrz mlhu a chumelenici ani nedohlédli. Za zabedněnými okenicemi občas zaslechli smích nebo hovor. Jednou nebo dvakrát ženský křik. Severovi vojáci zalezli před mrazem do domů, jejichž majitelé a nájemníci jim zůstali na pospas.

Tato ulice byla stejně jako všechny ostatní v Novém Římě naprosto rovná, s bočními navazujícími v pravém úhlu. Třeskutý mráz, chumelenice a mlha a také sebejistota čerstvých dobyvatelů jim umožňovaly hladký průchod. Po několika minutách se před nimi prostranství otevřelo a nalevo od nich se v bílošedé tmě rýsovala masa kopce Palatin.

Xiphias naposledy tiše promluvil k vojákům. Vmísila se mezi ně i Toňa. Každého muže bez výjimky políbila na tvář a popřála mu hodně štěstí. Bylo zvláštní, jak tak nepatrné gesto zapůsobilo na ostřílené válečníky. Někteří dokonce měli slzy v očích.

„Přijme nás Velká matka do Věčné zahrady?“ zeptal se jeden z nich – voják se šedivým plnovousem a starou jizvou přes ústa.

„Ano, rozhodně!“ odpověděla Toňa bez zaváhání. „Tímto činem zachraňujete jedno z jejích nejmilejších dětí – stříbrnou bohyni.“

Pokrytče!

„Drž se u mě, paní,“ poradil jí tiše Xiphias. Pak na vojáky kývl. Tiše se rozběhli do kopce.

Toňa se dala do běhu s nimi. Srdce jí bušilo do žeber, mírný kopec by měla vyběhnout jako nic, na vrcholu však byla díky stresu zadýchaná, jako kdyby vyběhla Sněžku.

Vojáci se rozběhli podél zdi paláce. Čelu velel Laudon, zadnímu voji Xiphias. Toňa se u něj držela jako stín.
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Tonina milenka udělala na Severa dojem. Dokázala vzdorovat bolesti celou hodinu. Sám na vlastní oči viděl odsouzence, kteří byli po deseti minutách na kříži ochotni prodat vlastní děti.

Stál uprostřed augustiny ložnice a čekal. Prohlížel si obrovskou postel.

Jak si kdysi přál, aby ho do ní pozvala…

Kdysi?

Vojáci konečně přitáhli zmučenou ženu, která na rozdíl od něj byla v té posteli jako doma. Serena se třásla a zkroucené ruce držela přitisknuté na drobných ňadrech. Položili ji k jeho nohám.

„Tak jsme tady, co dál?“ pokrčil rameny Severus. Pokud si to vymyslela, jen aby na okamžik unikla bolesti, bude toho trpce litovat.

„Otevři ji,“ zašeptala Serena a kývla ke skříni, která se táhla přes celou zadní stěnu ložnice.

Severus pokynul legionáři a muž odsunul dveře. Objevily se augustiny hedvábné róby visící na ramínkách. Některé jí sám daroval.

„Nahoře vzadu je páčka…“

Severus kývl a legionář začal šátrat podél stropu skříně. Pak se zarazil. Za něco zatáhl a zadní stěna se pootevřela. Muž tasil meč a strčil do ní. Do ložnice pronikl mráz.

Objevila se tajná místnost nebo spíš dvůr tonoucí v mlze. Severus následován svými muži rozhrnul drahé šaty a prošel skříní. Místnost za ní neměla strop, ze tří stran byla obklopena domem, ze čtvrté vysokou zdí. Uprostřed klečel shrbený stříbrný obr zapadaný sněhem. Vojáci s meči v rukách kolem něj chodili v uctivém odstupu.

Severus se ohlédl. Legionáři právě skříní protáhli Serenu, její nohy nechávaly ve sněhu krvavé brázdy. Zpoza opasku vytáhl pistoli a namířil Sereně doprostřed čela. „Jestli se ta věc pohne, zabiju tě.“

„Nepohne se,“ dušovala se Serena.

„Jak se do toho dostanu?“

„To já nevím…“

„Jedno si ujasníme – oba víme, že ty do toho lezeš, oba víme, že do toho můžu vlézt i já.“ Tady Severus jen spekuloval, Neffi mu sice řekl, že nikdo jiný než Serena stroj „řídit“ nemůže. Ale co když Neffi lhal? Co když sledoval nějaké vlastní cíle? Třeba ten, že by jednou, až se vše uklidní, mohl dovnitř vlézt sám?

Serena mu vracela pohled a Severus mohl téměř slyšet, jak jí to v hlavě šrotuje…

„Jestli mi ten stroj neotevřeš, pověsím tě zpátky na kříž.

Já mám spoustu času,“ oznámil jí.

Tohle byla jednostranná hra – na rozdíl od ní neměl co ztratit.

Serena sváděla vnitřní boj. Pak se rozhodla. Zhluboka se nadechla a vyrovnaným hlasem řekla: „V tom případě si, milý Severe, naser…“
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Na rohu, za nímž již byla vstupní vrata, se kolem ohně v železném koši mačkala skupinka vojáků. Z mlhy k nim přilétly šípy – pro každého jeden. Laudon hnal své muže rychle vpřed. Teď o jejich osudu (a možná o osudu celé Evropy) rozhodovaly vteřiny. Výborní lučištníci ani z mrtvol nevytáhli šípy. Všichni oběhli roh a vřítili se do brány s vyvrácenými vraty. Na malém nádvoří postávala kolem ohně další skupinka vojáků, ohřívali si nad plameny ruce.

Laudonovi muži se na ně tiše vrhli.

Kdosi vystrčil hlavu ze dveří, zadrnčela tětiva a muž se skácel. Někdo v domě vykřikl.

„Rychle dovnitř!“ rozkázal Laudon a hnal se jako první. Musí do paláce vtrhnout jako lavina, jedině tak mají v tomhle šíleném podniku šanci na úspěch. Rozrazil dveře a málem se srazil s centurionem, který se hnal proti němu. Muž měl tasený meč, Laudon ho střelil do hlavy. Výstřel se rozlehl chodbou.

Objevila se postava v bočních dveřích – další výstřel. Na záda se mu lepili jeho vlastní muži a tlačili ho vpřed. V chodbách se rozléhal křik. Jeho vojáci vbíhali do místností a meči zabíjeli, co jim padlo pod ruku. Laudon před sebe pustil samopalníky, kteří pročistí cestu k atriu. Rachot samopalů se odrážel od stěn a Laudon byl rázem hluchý jako poleno. Spíš cítil, že jeho muži řvou. I on sám řval.

Poslední dveře dělící je od atria se zavřely, dva samopalníci se před ně postavili a vyprázdnili do nich poslední zásobníky. Rozrazili děravé dveře. Laudon střílel po všem, co se hnulo. Za chvíli byl i on bez nábojů.

Pak si všiml kříže. Tvořila ho kláda napříč přibitá k nosnému trámu. Viselo na ní nahé tělo. Žena měla bradu na prsou a nehýbala se. Podle sestřihu – vyholených spánků a rozčepýřeného širokého pruhu přes temeno – poznal Serenu. Na nic jiného neměl čas, tasil šavli a pustil se do nepřátel, kteří se do atria hrnuli ze všech stran.

Kolem čtvercového jezírka vypukla řežba. Muži se sekali a bodali, brzy tu bylo tak plno, že se bojovalo i v sousedních chodbách a v jezírku samotném. Jeho voda rychle rudla.

Laudon se ohlédl do chodby, kterou přišli. Zahlédl Antonii. Xiphias a zbylí střelci kryli jejich postup do domu, couvali k atriu a z pušek stříleli po vlnách vojáků, kteří se sem zvenku hnali. Mrtvoly brzy zatarasily východ. Zazněl poplašný roh. Za chvíli se k nim seběhne celá Severova armáda. Střelba utichla, teď už to bylo jen na čepelích a svalech mužů. Masakr v atriu nabíral na obrátkách, nedokážou se udržet dlouho.

Přiřítila se Antonia a spatřila kříž.

„Kde je ložnice?“ křičel na ni Laudon.

Ale augusta při pohledu na svou přítelkyni zešílela. Rozběhla se přímo do chumlu bojujících mužů a skočila do jezírka. Brodila se rudou vodou směrem ke kříži.
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Rachot střelby rozvibroval Toniny kosti. Xiphias do ní strčil a naznačil, ať běží kupředu. Pak se otočil zády k ní a střílel proti vstupním dveřím. Byli obklíčeni ze všech stran, ale s tím přece počítali, ne? Důležité bylo, že se jim podařilo překvapit a proniknout do domu! Vpadla do atria, které vypadalo jako lidská jatka.

Pak spatřila kříž.

A na něm nehybnou Serenu.

Zakrvácený Laudon se šavlí v ruce na ni něco křičel, ale Toňa ho nevnímala. Vlastně přestala vnímat úplně vše – okolní hluk, křik a nářek mužů, krev stékající po mozaice, odsekané údy, které se válely kolem…

Jako ve snu se brodila rudým jezírkem a prodírala se bojujícími dvojicemi. Muži do ní strkali, někdo po ní chňapnul a zatáhl ji za plášť, nevěnovala tomu pozornost. Vykročila z jezírka a mokrá bota jí podklouzla po mozaice. Celou dobu nespouštěla oči z kříže – z toho slavného podobenství vykupitele cizích hříchů, tentokrát však v ženském podání.

Ach Sereno, jaké moje hříchy jsi musela vykoupit ty?

Už byla u trámu. Snažila se vytáhnout hřeby ze Sereniných pat. Byly kluzké krví, ani s nimi nehnula.

Jakási její malá akademická část, která se odmítala okolního šílenství zúčastnit, konstatovala, že Římané křižovali trochu jinak, než jaký byl všeobecný názor…

DRŽ HUBU! DRŽ HUBU, TY IMBECILNÍ ZDRAVEJ ROZUME!

Ruce jí klouzaly po hlavici hřebu.

Promiň mi to, miláčku… Je to všechno moje vina… Ty ZKURVENÝ hřeby se ani nehnou!

Rozhlížela se kolem sebe. Musí najít něco, na co si stoupne, a nějak dostat Serenu dolů.

Ale viděla jen zmar a smrt.

„Nechte toho! Přestaňte!“ ječela, ale její hlas zanikl v okolní vřavě, sama sebe sotva slyšela. „Pomozte mi ji sundat dolů!“ Nikdo jí nevěnoval pozornost. Připadala si jako v nějaké noční můře. Blížil se k ní chlap se zakrváceným mečem v ruce. Patří k ní, nebo je to nepřítel? Podle výrazu spíš to druhé.

Napřáhl se.

Toňa ho střelila do obličeje (nevzpomínala si, že by pistoli vytáhla).

Stává se z tebe masový vrah, ječelo hystericky její akademické já.

ŘEKLA JSEM, DRŽ HUBU!

Zahlédla Laudona, který se k ní prosekával se šavlí v ruce. Xiphia, který se dvěma svými muži bojoval proti stejně velké skupince nepřátel nedaleko vchodu do ložnice.

Najednou si vzpomněla, kvůli čemu tenhle sebevražedný podnik vlastně uskutečnili.

Musí vlézt do robota! Jedině tak tohle šílenství ukončí! Jedině tak dokáže Serenu sundat…

Rozběhla se k ložnici.

Xiphias na ni něco zakřičel, ale v tom hluku a napůl hluchá z předchozí střelby mu nerozuměla.

Sáhla po klice a trhnutím otevřela dveře.

Zahlédla jen mihnutí čepele. Instinktivně se odvrátila a na tváři ucítila úder. Zatmělo se jí před očima, kolena povolila. Stále se držela kliky, ale ta stoupala kamsi vzhůru. Mezi zárubně se vecpal voják, který číhal na druhé straně. Toňa napůl visela na klice, napůl ležela na zádech. Otupěle na něj civěla. Když ji voják poznal, zaváhal – na vteřinu zůstal stát s mečem napřaženým k úderu – a to jí zachránilo život.

Přiřítil se Xiphias. Musel řvát, protože žíly na krku měl jako zahradní hadice. Vrazil do vojákova podpaží meč až po rukojeť. Rychle ho vytáhl a bodl znovu. A znovu. Jeho muži se vřítili do ložnice a zabili zbytek nepřátel.

Xiphias se nad ni starostlivě naklonil. Toňa omámeně mrkala jako boxer po těžkém k. o. Zvedla se do sedu a opřela dunící hlavu o otevřené dveře. Konečně pustila tu pitomou kliku. Chtěla Xiphiovi říct, že je v pořádku, že se hned zvedne. Ale pusa ji nějak neposlouchala.

Způsob, jakým si ji prohlížel, se jí vůbec nelíbil.

Sklonila hlavu a na tváři se jí něco zhouplo, jako by tam měla přilepený kus cizího masa. Do klína jí vychlístla krev.

Všechna přece nemůže být moje!

Znovu namáhavě zvedla hlavu, až se temenem udeřila o dveře. Ta přilepená věc se opět zhoupla a s plesknutím se připlácla zpět na tvář. Objevil se Laudon, tvářil se stejně starostlivě jako Xiphias. Křičel něco o tom, že už se dlouho neudrží a že obráncům přibíhají posily. Krvácející rukou, na které chyběly dva prsty, ukazoval do ložnice.

Toňa se pokoušela postavit. Xiphias se jí v tom snažil zabránit. Laudon ji naopak popadl v podpaží a zvedl ji. Xiphias na chvíli vypadal, že se s ním snad bude hádat, pak však sebral meč a vtrhl do ložnice.

Laudon ji napůl nesl ke skříni, která zaplňovala celou zadní stěnu. Severovi vojáci se probíjeli atriem a ustupující legionáři se snažili krýt svoji augustu. Dveře skříně byly otevřené dokořán. Xiphias jimi s několika muži proběhl a vřítil se do tajné místnosti bez stropu. Toňa se s Laudonovou pomocí protáhla za ním. Rukou až po loket zmáčenou od krve zašpinila nádherné hedvábné šaty, které visely na ramínkách. Tvář se jí podivně houpala. Snažila se otevřít ústa, ale nešlo to, pravá strana obličeje jako by jí vůbec nepatřila.

Severus evidentně skrýš objevil. Všude kolem Téčka byly vyšlapané brázdy, robot sám netečně seděl na patách a na ramenou a na hlavě se mu kupil sníh, který nepřestával padat. Jako by trpělivě čekal, až si do něj vleze a tuhle krvavou šarádu ukončí. Musí to udělat rychle, bůhví jak dlouho už Serena na kříži visí.

Bůhví jestli je vůbec naživu…

Jenže Toňa měla pocit, že k Téčku nedojde. V hlavě jí duněla matka všech kocovin a v čelisti jí pekelně tepalo.

Kdyby ji Laudon nedržel, upadla by. Xiphias přiběhl a z druhé strany ji popadl pod rukou.

„Nemáme čas!“ slyšela ho křičet. Za nimi se přibližoval hluk boje.

S buldočím odhodláním ji táhli k robotovi. Hlava jí visela dolů, urousané vlasy zakrývaly tvář. Pravou stranu oblečení, včetně kožených kalhot, do kterých se na cestu převlékla v hostinci, měla nasáklé krví.

Bezradně se před Téčkem zastavili. Toňa se zmohla na zvednutí ukazováčku, aby jim ukázala, že ho musejí obejít.

Obešli robota a opatrně ji opřeli o zeď. Laudon se ptal co teď.

Kde je ta čtečka otisku dlaně, na pravé, nebo na levé straně?

Myslím, že na pravé.

Toňa se odlepila ode zdi, natáhla zkrvavenou ruku a šmátrala po robotově boku. Dlaň po povrchu klouzala.

Kde je to zkurvený místo?

Řev bitvy se blížil. Oba muži se napjatě dívali k průchodu do ložnice.

Toňu od robotova pláště dělilo jen několik centimetrů, zvedla hlavu a spatřila vlastní matný odraz.

Pohled jí vracela zkrvavená zombie s tváří rozšklebenou až na kost. V díře prosvítaly zuby.

Zůstala na sebe civět.

Je ze mě zrůda…

Ozvalo se pípnutí a kousek nad Toninou dlaní se rozsvítila červená dioda. Konečně se ten krám otevře…

Jenže bedra zůstávala zavřená.

Pak se ta masa kovu pohnula a její zmrzačená tvář se vzdálila. Robot se pomalu uklonil do strany a ruku velikosti lžíce bagru zapřel o zem. Ohlédl se po Toně.

Toňa poklesla v kolenou a zabořila se do čerstvého sněhu.

Čúrek krve v něm vypaloval spirály.

„ZDRAVÍM TĚ, ANTONIO!“ zaburácel Severus mocným hlasem. Znělo to blahosklonně.
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Tonina milenka se sice snažila být statečná, ale když jí legionáři opět přes záda položili kládu a chystali se ji přibít, konečně se zlomila.

Pronesla řadu zaklínadel v tajuplném jazyce. Stroj chvíli hučel, chvíli byl zcela průhledný, pak z něj vytryskla jakási neviditelná vlna, která se rozšířila do všech stran jako kruhy na klidné hladině, a nakonec se mu v bedrech otevřel průlez. Když Severus nahlédl dovnitř, byl překvapen. Čekal kladky, lanka a páky, kterými se ovládají údy, místo toho byl vnitřek naplněn čímsi, co se táhlo jako med a slabě zářilo jako noční nebe. Serena ho instruovala, že se musí svléknout do naha, na hlavu si nasadit skleněnou přilbici, na jejímž hledí zářily neznámé symboly a čísla, a do té světélkující tekutiny se ponořit. Musí chvíli počkat, až si ho stroj přeměří, a jakmile ucítí, že se do něj převtělil, musí se pohybovat velice, velice opatrně, jinak prý zabije vše okolo a zboří polovinu města. Severus chtěl vědět, zda bude mluvit hlasem stroje. Serena opět pronesla sled zaklínadel a nakonec slíbila, že bude. Moc jí nevěřil, její oči příliš dychtivě sledovaly, jak se připravuje vlézt dovnitř. Nařídil tedy, aby jí do úst nacpali roubík (když pro ni bylo tak jednoduché ovládat tu věc hlasem, klidně by ho v ní mohla zaživa pohřbít), a pokud zevnitř uslyší jeho křik, aby ji okamžitě zabili.

Stál před malým průlezem a srdce mu bušilo jako zběsilé. Před vojáky však nemohl ukázat slabost. Muži celé divadlo sledovali velice ostražitě, a nebýt jeho autority, dávno už by se v posvátné hrůze rozprchli. Nakonec jeho obavy převážila obrovská moc, kterou měl na dosah, a tak do té věci vlezl.

Blesklo mu hlavou, že leze do žaludku obra, který ho stráví zaživa. Medovitá hmota však byla teplá a příjemná, obtekla jeho tělo a zalila ho až po krk. Průlez se za ním zavřel. Následovalo mravenčení a ztráta citu v končetinách, ale na to ho Serena připravila a Severus dokázal ovládnout narůstající paniku.

Pak se konečně stal živoucím bohem.

Z výšky shlížel na svět pod sebou a cítil se tak silný, že by jako Atlas mohl podepřít nebeskou klenbu.

Pootočil hlavu (bylo to náramně jednoduché) a podíval se na Serenu ležící ve sněhu. Připadala mu jako malý bezcenný červ, který si ani zdaleka nezasloužil moc, jíž dosud oplýval. Ta byla konečně v urozených rukách někoho, kdo ji použije pro slávu říše.

„PŘIBIJTE JI ZPÁTKY NA KŘÍŽ!“ zaburácel svým novým božským hlasem, před nímž by i Jupiter bledl závistí.

Zděšená Serena skučela a kňourala o milost, splnila přece vše, co po ní žádal. Nakonec žadonila alespoň o rychlou smrt.

Severus však byl neoblomný.

Měl k tomu hned několik důvodů: Serena ho nikdy nerespektovala a v paláci ho častovala arogantními pohledy, urazila ho zmínkou o malém pyji (i když byla daleko od pravdy), a v neposlední řadě – přestože si to odmítal připustit – na ni trochu žárlil. Antonia té vyholené potetované kryse totiž dovolila to, co jemu odpírala.

Serenu táhli do atria k jejímu osudu. Křičela, že neví, kde je augusta (pravděpodobně byla se zbytkem armády na cestě k Ostii), ale Severa to už nezajímalo. Byl zcela pohlcen nepředstavitelnou mocí, jíž nyní vládl.

„VŠICHNI VEN, JEDNO DRUŽSTVO BUDE HLÍDAT VCHOD,“ nařídil svým lidem. Ti se mohli přerazit, aby rozkaz splnili.

Severus se řídil radami Sereny a pomalu se seznamoval se svým novým tělem. Bylo neuvěřitelné, že skutečně pod koleny cítil pevnou zem, že na ramenou cítil váhu mokrého sněhu (který však nestudil). Opatrně zvedal ruce a zatínal gigantické pěsti. Ovládání bylo velice těžké, každý pohyb uvedl do chodu obrovskou masu kovu, kterou musel brzdit mnohem dříve, než jak byl zvyklý z vlastního těla z masa a kostí. Na bývalou augustu v těch pár okamžicích úplně zapomněl. No a vida, nakonec přišla sama.

Když propukla střelba, nehybně čekal, až k němu přijdou. Proč jinak by zde byli? Jako první ze skříně vylezl ten pes

Xiphias se svými bezcennými pretoriány. Severus se škodolibou radostí sledoval, jak se plíží okolo. Kdyby se tu objevili o chvíli dřív, načapali by ho doslova s holým zadkem. Jenže přišli právě včas – další důkaz, že nad ním bdí bohové. Pak se otvorem protáhla i Antonia podpíraná tím prostitutem Laudonem. Vypadala strašně. Někdo jí rozsekl obličej. Kus tváře se jí odchlipoval a táhl zbytek obličeje dolů, zranění jí dávalo výraz stále se divícího idiota. Její krása byla ta tam a jako případná manželka byla již naprosto nepřijatelná. Trochu ji litoval, ale za vše si mohla sama. Kdyby dnes ráno na jeho nabídku kývla, nic z toho by se nestalo. Kdyby se nepouštěla do tohoto sebevražedného dobrodružství…

Které však málem vyšlo, že?

… její krásná tvář by zůstala v celku.

Teď se marně snažila dostat dovnitř. Severus už to nevydržel a ohlédl se.

„ZDRAVÍM TĚ, ANTONIO,“ zaburácel. Bylo to trochu škodolibé, ale prostě si nemohl pomoct.

Vše se zastavilo v půli pohybu. Antonia zhrouceně klečela ve sněhu, z její tváře se řinul potok krve. S konečnou platností pochopila, že už v této hře nemá vůbec žádnou roli. Severus si později v klidu rozmyslí, co s ní provede. Jedno však vyřídí okamžitě. Xiphias – ten syn harpyje – ochranitelsky stál nad svou augustou a rozzuřeně na něj zíral.

Severus ho popadl do pěsti a zmáčkl. Silný muž zařval překvapením a bolestí. Severus se rozmáchl a chystal se ho připlácnout na zeď jako brouka. Chtěl, aby tam jeho rozmašírované tělo usychalo pro výstrahu všem…

Jenže Severus v tom vzteku zapomněl, že jeho rozpohybovaná pěst nejde jen tak zastavit. A tak ruka i s Xiphiem prorazila zeď. Severus ztratil rovnováhu a svalil se na bok, přitom zalehl několik mužů, kteří nestačili prchnout, a zády zboural boční zeď vedoucí do soukromé Antoniiny koupelny. Na hlavu se mu sypaly tašky ze zhroucené střechy. Zvedl se na loktech. Znechuceně odhodil mrtvolku velitele pretoriánů a pokusil se postavit. Podepřel se rukama a zvedal své nové obří tělo. Pekelně se soustředil na každý pohyb, už mu došlo, že musí být opatrný. Přesto si připadal jako batole, kterému přes noc narostlo dospělé tělo. Podivně rozšířené periferní vidění mu také moc nepřidalo, začínala se mu z něj motat hlava. Jako by naráz vypil příliš neředěného falernského. Jeho hlava byla jen kousek od Antonie. Stále klečela ve sněhu a tupě sledovala jeho počínání. U Laudona se však projevily bystré reflexy. Popadl svou paní v podpaží a začal ji zvedat.

Rozmačkám ho jako Xiphia, beztak mi dlouho pije krev… Jenže něco chtít a skutečně to vykonat byly dvě naprosto odlišné věci. Severus po Laudonovi hmátl, tím však zůstal podepřený pouze jednou rukou a jeho obrovské tělo se okamžitě začalo předklánět dopředu. Rychle ruku stáhl, aby pádu zabránil, bylo však pozdě. Narazil hlavou do zdi.

A protože již byla po jeho neuvážlivém nárazu pěstí narušená, propadl hlavou napřed na ulici. Čelem se zapíchl do čerstvého sněhu a rozplácl se na břiše, cítil, jak ho zasypává suť ze zbytku zdi. Nijak to nebolelo, bylo to, jako by měl brnění, na které někdo hází oblázky.

Začínal být vzteklý. Měl by se uklidnit a pokusit se důstojně vstát. Opět se zapřel rukama a tentokrát se pohyboval pomaličku a soustředil se na každý pohyb, na zatnutí každého svalu. Zahlédl však Laudona, jak pomáhá Antonii přelézt zbytek zdi.

Kam si myslí, že jde?!

Antonia seskočila do sněhu a klopýtavě se rozběhla. Severus musel chtě nechtě obdivovat vůli té ženy.

K seskoku se připravoval i Laudon.

Tak to tedy ne!

Severus se zvedl na jedné ruce a rozmáchl se sbalenou pěstí. Laudon uskočil zpět do domu těsně před tím, než pěst dopadla na torzo zdi. Úlomky cihel se rozletěly do všech stran jako šrapnely.

Samozřejmě že u toho opět ztratil rovnováhu.

Znovu spadl na bok. Začínal si připadat jako idiot. A to ho zase o něco víc rozzuřilo. Do očí mu blikaly různé symboly – jeden z nich ukazoval 2 % (bohové vědí, co to znamená) – a do uší mu promlouval sám stroj (dívčím hlasem) tím zatraceným Sereniným jazykem, kterému nerozuměl ani slovo.

Netušil, že to bude takhle těžké.

Tak znovu! Zvednout se na lokti, zapřít se druhou rukou (pod klouby skutečně cítil dlažbu ulice), zvednout se na jedno koleno. Antonia si držela tvář a pokoušela se běžet podél zdi paláce. Upadla do sněhu. Opět se zvedla a klopýtala dál.

Nejdřív se musím postavit! Ona mi nikam neuteče…

Takže – podsunout levou nohu. Podsunout pravou. Pomaličku polehoučku se narovnat v zádech, přitom narovnávat ruce, ale nepouštět bezpečnou zem. Severus se ocitl v podřepu. Poněkud nedůstojná pozice, musel vypadat jako bůh, který se chystá vykálet. Velice opilý bůh, nutno podotknout… Opatrně odlepil ruce od dlažby a předpažil, aby neztratil rovnováhu.

Antonia mizela v mlze, pomalu se šourala k rohu paláce.

Tak a zvedneme se…

Severus s předpaženýma rukama udržoval balanc a zatínal svaly ve stehnech. Bylo to podivné, ale skutečně mu to připadalo jako jeho vlastní svaly, které má od narození. Zvedal se ze dřepu a pomalu rostl nahoru. Minul zasněžené střešní tašky.

Jde to celkem dobře…

Z té výšky i z toho podivného periferního vidění pocítil nový nával závrati. Podíval se dolů a to neměl dělat. Tělo měl tak strašně dlouhé, nohy od kolen dolů mizely v mlze…

Najednou ho to začalo táhnout doleva.

A znovu si připadal jako opilec. Ukročil stranou a bokem vrazil do stěny paláce, loktem přitom prorazil střechu. Zůstat viset za podpaží opřený o zeď (alespoň ji znovu nezboural). Odstrčil se a přidržoval se pobořené zdi. Jeho nové tělo nebylo nijak těžké, bylo jako jeho vlastní, o to horší práci dalo udržet ho vestoje. Přesto se mu to nakonec podařilo. Shlížel na svět z výšky šestnácti stop. Viděl jen střechy jednotlivých místností paláce, vše ostatní zakrývala mlha. Sněžení naštěstí již ustávalo. Z Antonie zbyl jen tmavý obrys, právě obešla roh.

Vydal se za ní. Pomalu a obezřetně, jednou rukou se přidržoval zdi paláce. Bál se zvedat nohy, a tak se šoural jako artritický stařec, rozhrnoval přitom hromady sněhu. Přesto byl rychlý jako jezdec v klusu. Za okamžik bude za rohem. Tam patrně najde Antonii vyčerpáním zhroucenou v rudém sněhu a vychutná si svůj triumf…

Šedou mlhu najednou prozářilo ostré bílé světlo.

Můj mercedes! Ta mrcha mi chce ujet!

Severus se vykašlal na nebezpečí, že se opět rozplácne, a dal se do běhu.
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Díky sněhu a mlze zněl hluk hroutícího se zdiva jaksi tlumeně. Bylo to blízko, ale Toňa se odmítala ohlédnout. Tvář bolela jako čert. Tak je to vždy, když si zranění můžete prohlédnout – najednou začne bolet mnohem víc. Navíc ji jeho rozsah děsil. Nechtěla přemýšlet o tom, jak bude vypadat, až rána sroste. Jak bude vypadat za měsíc, za rok, za deset let… Pokud se toho tedy dožije.

Soustředila se na pohyb vpřed, její tělo přešlo do jakéhosi modu pro přežití, poháněla ji jen síla vůle. Opírala se o zeď a mířila k rohu paláce. Co bude dělat, až se tam došourá, zatím netušila. Pravděpodobně se bude šourat dál.

Další zvuk padajících cihel, Severus má evidentně dost problémů vůbec se postavit na nohy.

Serena pomalu umírá na kříži, Xiphias je mrtvý, Laudon pravděpodobně také. Toňa konečně dospěla k rohu a rozhodla se, že si prostě sedne a počká, až ji Severus zabije. Třeba do té doby stihne zmrznout. Možná by to bylo lepší… Ohlédla se. Z mlhy čněla pětimetrová bytost, jednou rukou se přidržovala střechy paláce jako zábradlí, a šouravým krokem se k ní blížila.

Ne! Nevzdám to! Ten hajzl si to nezaslouží!

Obtočila se kolem rohu. Občas zaslechla mužské hlasy, nikoho však neviděla. Všichni se zřejmě snažili dostat z robotova dosahu co nejdál a počkat, jak to všechno dopadne.

Co jako chceš dělat? Hrát si se Severem na honěnou a obíhat palác dokolečka?

Ano, klidně! Bude v pohybu, dokud toho bude schopná.

Pak se z mlhy vynořilo zasněžené auto. Šourala se kolem jeho boku.

Mohla bych se uvnitř schovat…

Ano, to je výborný nápad, třeba tam nebude taková zima. Třeba mě tam Severus nenajde…

To byla samozřejmě blbost, ale Toňa už dál prostě nemohla. Ze dveří vyskočila klika, zkřehlými prsty ji sevřela, otevřela auto a zapadla na sedadlo, které začalo okamžitě hřát. Bouchnutím zavřela a z bočního okna se svezl mokrý sníh.

Seděla v šeru a od úst jí stoupaly obláčky dechu. Severus tu bude za chvíli. Patrně ji rozmačká i s autem…

„Guten Morgen,“ pozdravilo ji auto příjemným mužským hlasem. „Přejete si nastartovat?“ pokračovalo německy.

Je to dobrý nápad, nebo ne? A jak s tím má jet, když tu chybí volant? Toňa si prohlížela setmělou přístrojovou desku, hledala nějaký klíč nebo tlačítko.

Nakonec by mu možná dokázala ujet, vždyť Severus má problémy i s pomalou chůzí…

A co Serena, ty egoistická čubko? To ji tu necháš? A CO MÁM JAKO DĚLAT?

Nakonec nahlas pronesla: „Ja.“

Automobil zavibroval. Zpod přístrojové desky se vysunul volant a nafoukl se do správné velikosti, všude se rozzářily velké displeje, jeden dokonce i na středovém tunelu. Stěrače setřely mokrý sníh, bílé světlomety ozářily chuchvalce mlhy.

„Připoutejte se, prosím.“ Podle loga na volantu to byl mercedes. Zřejmě nejluxusnější vůz, jaký Severus v Ilýrii našel. Toňa s velkými limuzínami neměla moc zkušeností, a tak si nebyla jistá, z jaké doby auto pochází. Mluvila auta se svými řidiči v roce 2015? Toňa si to nemyslela.

„Nemohu se připojit k mezinárodní dálniční síti. Budete muset řídit manuálně,“ oznámilo omluvně auto.

Takže nějaká blízká budoucnost…

Toňa spíš cítila blížící se dupot. Světlomety přilákaly Severa, který se dal do běhu.

Musí rychle pryč. Nemělo to řadicí páku, a tak rukou pokrytou krustou zmrzlé krve šmátrala pod volantem. Pak si všimla dotykového displeje na středovém tunelu. Sešlápla brzdu a Hukla na písmeno D. Déčko se rozzářilo, zatímco P pohaslo. Vůz se tiše pohnul vpřed, slyšela jen křupání sněhu pod koly.

„Doporučuji opatrnou jízdu. Napadlo dvacet šest centimetrů sněhu a teplota klesla na minus dvanáct. Na silnicích bude námraza,“ radil jí mercedes.

Toňa šlápla na plyn a auto vyrazilo kupředu…

… okamžitě však zpomalilo. Patrně zaúřadovala nějaká elektronika, která zabránila smyku.

„Tak jeď, ty kráme…,“ huhlala. Znělo to jako Chak heď, hy chráme…

„Omlouvám se, nerozumím příkazu.“

„Sklapni!“ Chlapni!

Mercedes pomalu projel kolem rohu budovy. Bočním oknem zahlédla obří nohy, které se v mlze matně leskly.

Řítily se přímo na ni.

Znovu sešlápla plyn, auto poskočilo vpřed, ale okamžitě jej opět začala brzdit elektronika. Toňa by ječela vzteky, kdyby se nebála použít rozervané mimické svaly.

Nohy se blížily. Jejich krok se však prodlužoval, zároveň poklesaly v kolenou. Severus opět svůj pokus o běh nezvládal a přepadával dopředu. Což bylo patrně ještě horší, takhle jí deset tun spadne rovnou na střechu. Toňa držela pedál na podlaze, ale auto si jelo vycházkovým tempem.

„Přejete si vypnout stabilizační systém? Nedoporučuji,“ ozval se mercedes.

„Ja!“ zakřičela Toňa. Alespoň že tohle dokázala vyslovit zřetelně.

Auto okamžitě poskočilo vpřed. Hrabalo zadními koly a zadek se smýkl do strany a zavadil bokem o zeď. Za zádí se mihlo obří padající tělo. Toňa v bočním zrcátku viděla, jak Téčko dopadlo na břicho, po kterém se klouzalo jako nouzově přistávající letadlo a vyhazovalo přitom gejzíry sněhu.

Fajn, ty kriple, aspoň ti bude chvíli trvat, než se zvedneš! Ovšem řídit v závějích mohutné auto s pohonem zadních kol také nebyla žádná slast. Řítila se dolů po cestě vedoucí na Forum Romanum a zadek mercedesu létal ze strany na stranu. Toňa, která si před propadem času troufla maximálně na tátovu fabii nebo sousedovic malého peugeota, s ním měla plné ruce práce. Nakonec jeden smyk nevybrala a dostala hodiny. Bokem narazila do jednoho z mramorových podstavců, které lemovaly cestu. Bělostný vzpínající se jelen (Toňa se rozhodla, že město v duchu Velké matky vyzdobí přírodními motivy) se skácel do závějí. Mercedes zůstal stát čumákem k paláci. Skrz přední sklo sledovala, jak se Severus škrábe na nohy.

„Nedokážu přivolat asistenční službu, síť je mimo provoz,“ postěžovalo si auto. „Radím opustit vůz, obléknout reflexní vestu a počkat na pomoc za svodidly.“

Severus už byl v podřepu, vypadal jako přerostlé batole, které se poprvé v životě snaží postavit. Toňa opět sešlápla plyn.

„Nedoporučuji pokračovat v jízdě.“

Auta budoucnosti tedy byla ukecaná!

Mercedes se otáčel a Toňa si dávala pozor, aby jí zadek opět neustřelil. V zrcátku viděla, že se Téčko otočilo jejím směrem a dalo se do podivného běhu. Vypadalo jako maratonec na pokraji sil, který navíc prodělává epileptický záchvat.

A opět ztrácelo rovnováhu. Opět přepadávalo dopředu. Mercedes začínal ujíždět do strany a Toňa ubrala plyn.

Vjela do hluboké závěje. Kola se protáčela, ale auto se skoro nehnulo.

Klopýtající Severus se blížil.

Toňa ucítila, jak se podvozek zvedá, jak přebírá kontrolu elektronika a trhavými záběry vyprošťuje vůz ze závěje.

Severus už byl u ní. Obří stříbrné tělo padalo vedle mercedesu, který opět nabíral rychlost.

Ujedu ti, ty neschopný hajzle! Zkus si mě chytit…

Severus napřáhl ruku a v pádu udeřil pěstí do kapoty. Do zničeného Tonina obličeje vystřelil airbag, sedačka se ji snažila obejmout, ale to nebylo nic platné, protože se nepřipoutala. Rána ji omráčila. Auto dopadlo zpět na zadní kola a zůstalo stát.

Toňa se zamlženým zrakem civěla na popraskané čelní sklo a v uších jí hučelo. Snažila se vzpomenout, kde je a co tu dělá.

Pak obří kovové prsty prorazily boční okno a vytrhly dveře. Severus je odhodil do mlhy. Prsty se vrátily a hrábly dovnitř. Sevřely Toňu v pase, vytáhly ji z auta a přitom z ní vyrazily všechen vzduch. Připadala si jako Jane v prackách King Konga.

Robot klečel na jednom koleni a zvedl si ji k hladké hlavě bez obličeje.

„CO TEĎ S TEBOU?“ zeptal se hlubokým hlasem.

Toňa, která se snažila v těsném sevření nadechnout, si najednou uvědomila, že pro Severa už nemá vůbec žádnou cenu. Ani jako vůdce, ani jako žena. Existovaly tak jen dvě možnosti, co s ní může udělat.

Buď ji zabije hned. Nebo ji zabije později.

Severus chvíli přemýšlel, pak pokýval hlavou, jako by došel k rozhodnutí.

Teď mě rozmačká jako Xiphia… Snad to bude rychlé.

Snad to nebude moc bolet.

Toňa koutkem oka zahlédla pohyb. Zaznamenal ho i Severus.

Okamžik nato se kdesi dole mihnul černý stín a hrozivou silou narazil do Severova boku.
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Neandertálci dorazili do základního tábora – k velké jeskyni na úpatí Alp. S podivuhodnou přesností se o den později objevily další dvě skupiny. Jedni byli neandertálci, druzí Homo sapiens, kteří své bratrance převyšovali jak výškou, tak modernějším vybavením. Obě rasy se však k sobě chovaly s respektem a úctou. Viktor byl (hlavně pro moderní lidi) zajímavou atrakcí, brzy mu však všechno to poplácávání a osahávání jeho fullerenových svalů začalo lézt na nervy, a tak se začal stranit. Proč by se také účastnil společného grilování a popíjení zkvašeného ovoce, když nemohl jíst ani pít. O výměně žen nemluvě. Začal být osamělý a znuděný. Ke slovu se pomalu dostávali jeho staří démoni, stále častěji myslel na stříbrného soka dole na jihu. Nikdy z boje neutíkal, ani když měl svoje staré zranitelné tělo z masa a kostí…

Ale tohle nové bylo přece také zranitelné, pilotka Téčka mu to názorně předvedla!

Tím spíš jí to nemohl odpustit! Celé dny přemýšlel, co udělá.

Na jednu stranu měl strach (ano, tak dalece pokročil, že si tuto emoci dokázal připustit). Měl hrůzu z toho, že mu Téčko zláme všechny končetiny a bezmocného ho pohodí někam do bažiny nebo třeba do moře.

Na druhou stranu…

Neříkal někdy někdo, že odvážní se lidé nerodí, ale stávají se jimi až v okamžiku, kdy se rozhodnou čelit strachu? A o tom byla celá podstata Viktorovy osobnosti, ať už před proměnou, nebo po ní… Prostě věděl, že nebude mít klid, dokud se svému strachu nepostaví a s robotem se znovu neutká. V opačném případě by do konce své existence zůstal zbabělcem. Navíc se domníval, že vymyslel novou taktiku. Robot měl nevýhodu nedostatku energie, mohl by ho uštvat jako lovci velkého soba…

Přesto kdesi v koutku toho, co mu zbývalo z duše, doufal, že se stane něco, co toto sebevražedné rozhodnutí nakonec zvrátí.

Místo toho však přišla sněhová bouře.

Léto se během pár hodin změnilo v zimu. Neandertálci rychle klesající teplotu přivítali s jásotem. Pobíhali v ledovém větru a ve vzduchu chytali první sněhové vločky, radostně vybalili kožešinové svršky a zatarasili vchod přepážkou z kožešin natažených na dřevěný rám. Z nízkých temných mraků, které se jim valily nad hlavami, neměli ani na okamžik strach. Naopak, všem se s příchodem chladu evidentně fyzicky ulevilo. Jediní, kdo z poklesu teploty neměl moc radost, byli moderní lidé. Zimomřivě se krčili v jeskyni u ohně a odmítali vylézt. Viktor mráz samozřejmě necítil.

Neandertálci vypadali, že jsou po dlouhé době, možná poprvé od zhroucení času, skutečně šťastní. Byli v bezpečí velké jeskyně, měli dostatek zásob a na lov se chystali až za pár dní.

A to rozhodlo.

Ještě téhož dne přišel Karlovi říct, že odchází. Očekával, že ho začne přemlouvat, Karel však pouze pokýval dredatou hlavou a popřál mu hodně štěstí. Pravděpodobně už to nějakou dobu tušil. Možná za to mohl ten jejich zatracený šestý smysl. Někdy se lovci domlouvali beze slov, pouze na sebe pohlédli a přikývli, někdy zase ženy při činění kůží propukly v chechot a vyměnily si mezi sebou pohled, jako by jedna z nich řekla dobrý vtip…

Neztrácel čas a před půlnocí vyrazil. Zmocňovalo se ho jeho staré vzrušení a nechtěl o něj přijít kvůli argumentům, se kterými by třeba jeho elektronická makovice mohla vyrukovat. V hlubokém sněhu nemohl nabrat maximální rychlost, přesto se vyřítil na jih šedesátkou. Bouři sice nepředběhl, alespoň ji však dostihl.

Druhý den těsně před polednem narazil pár kilometrů od Nového Říma na silnici plnou aut. Právě padala hustá mlha a místo ostrých ledových vloček hnaných větrem se z šedočerné oblohy zvolny začaly snášet velké mokré.

Vypadalo to, že právě prošvihl další velkou bitvu. Zvolnil a procházel bojiště. Čím víc se blížil k městu, které přes hustou mlhu stále neviděl, tím přibývalo mrtvol. Kdo bojoval s kým, netušil, a vlastně ho to ani nezajímalo. Překračoval zkroucená, částečně zasněžená těla a v šedavém šeru pátral po vysoké stříbrné postavě. Předpokládal, že se robot bitvy zúčastnil. A trochu doufal, že by po boji mohl mít vybité baterie. Ale to už by možná bylo moc štěstí najednou…

Sněžení stále houstlo a viditelnost se rapidně zhoršovala. Kdesi před sebou po pravé straně zaslechl výkřik, pak další. Opatrně šel tím směrem. A nepřestával se rozhlížet. Bylo by nemilé, kdyby ho Téčko překvapilo, místo aby to bylo naopak. Díky svému vylepšenému zraku viděl několik temných stínů. Přidřepl do hlubokého sněhu a pozoroval je. Muži patrně uklízeli místo posledního střetu – dobíjeli nemohoucí nepřátele a na nosítka nakládali vlastní raněné. Po Téčku ani stopy.

Viktor se rozhodl pro opatrný průzkum města. Nebylo to nic těžkého. Ať už Nový Řím okupovali úspěšní obránci nebo čerství dobyvatelé, byli zalezlí v domech. Narazil jen na několik roztroušených hlídek, které měly víc starostí s tím, aby jim nevyhasl oheň, než aby hlídaly přidělené křižovatky. Všem se (většinou po střechách) pohodlně vyhnul. Trvalo mu necelou hodinu obezřelého průzkumu, než se v neznámém městě zorientoval. Nejdůležitější byl patrně velký dům, skoro palác, na kopci přímo nad jediným rozlehlým náměstím. Hlídky okolo byly nejpočetnější a u brány parkovala limuzína a několik traktorů.

Tohle musel být velín. Tady se mohl schovávat robot.

Právě se chystal na podrobnější obhlídku provedenou ze zdí a střech paláce, když v jedné z ulic zaregistroval pohyb. Jednou ulicí se blížila zhruba stočlenná skupina. Její předvoj tiše zabíjel vše, co se mu připletlo do cesty. Viktor zřejmě nebyl jediný, kdo se rozhodl, že třeskutý mráz a téměř nulovou viditelnost využije ve svůj prospěch. Čeho však chtěla tak malá skupina vojáků dosáhnout ve městě plném nepřátel?

Ve Viktorovi vzplála zvědavost. Ze střechy sledoval vojáky, jak vyběhli do kopce a pustili se podél vysoké zdi k rozbité bráně. Seskočil dolů a tiše se pustil za nimi.

Vtom zazněly první výstřely a Viktor pocítil nový příval vzrušení. Měl ho však pod kontrolou, nenechal mu volný průběh jako dřív. Pilotka robota ho naučila, že to byla chyba. Doufal, že se tady někde objeví. Že se do nové bitky zapojí. Viktor opět vyšplhal na zeď paláce a čekal. Z domu se ozývala stále častější střelba, dokonce i z automatických zbraní. Za chvíli se ozvalo troubení na poplach a z celého města se k paláci hrnuly stovky mužů. Stále netušil, čeho chtěli útočníci v tak malém počtu dosáhnout. Pravděpodobně šlo o rychlý přepad, o nějakou záchrannou operaci…

Palác měl několik střech v různých úrovních. Viktor vyběhl na tu nejvyšší. Postavil se a rozhlížel. Ulice pod mlhou plály jako ohnivé řeky – obránci s pochodněmi v rukách se hnali k paláci –, ale siluetu robota nikde neviděl.

Tak kde jsi, ty mrcho? Neříkej mi, že tě někdo zabil. To by mě fakt zklamalo…

Hluk boje se soustředil do středu domu, postupně utichal. Ať už chtělo přepadové komando dosáhnout čehokoli, zdálo se, že se mu to nepovedlo…

Pak se mlhou rozlehlo: „ZDRAVÍM TĚ, ANTONIO!“ a Viktor se za tím hlasem vyřítil jako utržený ze řetězu.

Proti své vůli dal průchod zuřivosti a ta ho zaslepila. S očima upřenýma k místu, odkud se hlas ozval, si přestal dávat pozor, kam šlape, propadl jednou ze střech a spadl do nějaké spižírny. Nadával u toho jako smyslů zbavený. Ověšený řetězy klobás vyskočil na nohy a zkusil masivní dubové dveře. Pochopitelně byly zamčené. Zvenku! Viktor se jimi začal vztekle probíjet.

Odkudsi zepředu se ozval hluk hroutícího se zdiva. Viktor konečně rozmlátil dveře a vpadl do chodby. Valil se přes něj dav běžících vojáků. Šlapali mu na záda a na hlavu. Vyskočil na nohy a začal se prodírat opačným směrem než prchající dav. Byl o dvě hlavy vyšší než všichni okolo a dobře viděl, jak je chodba plná lidí. Ti, kteří ho z dálky spatřili, se snažili otočit, střetli se však s ostatními, kteří pro změnu utíkali před šíleným stříbrným bohem za zády. Vznikla tak těžko proniknutelná hradba masa a brnění. Viktor se jí bezohledně prodíral jako bahnem na dně jezera. Konečně vytlačil špunt z lidských těl a vpadl do malého čtvercového atria. Všude bylo plno krve, mrtvých a zraněných. Na jednom z trámů viselo jako bizarní dekorace nahé ženské tělo.

Zaujaly ho dveře, kolem kterých se válelo nejvíc mrtvých. Proběhl jimi do ložnice. Skříň na druhém konci byla dokořán a Viktor mohl přes povlávající šaty vidět jakýsi tajný dvůr pokrytý rudým zdupaným sněhem. Vpadl tam a odstrčil těch pár mužů, co se snažili utéct opačným směrem. Dvůr ze tří stran obklopoval dům, ze čtvrté pobořená zeď. Velké hluboké stopy napovídaly, kdo má její destrukci na svědomí.

Přeskočil zbytky zdi. Stopy se táhly nalevo podél zdi. Mlhou prosvítalo jasné bílé světlo a Viktor v něm spatřil temnou obří siluetu. Vypadala, že po tom světle skáče. Téčko minulo rozjetý vůz jen o chlup a oba stroje opět zmizely v mlze. Viktor se tím směrem rozběhl. Obezřetně. Slyšel sníh křupající pod koly vozu, viděl záři světlometů, která se komíhala do stran, pak zaslechl i těžké kroky Téčka. Strnul přikrčený u zdi. Spatřil nejasné kontury Téčka, které se hnalo za svou kořistí.

Ozval se kovový náraz – vůz zřejmě naboural. Téčko se rozplynulo v mlze a Viktor se opět dal do pohybu. Těžké kroky desetitunového stroje zrychlovaly. Zrychloval i Viktor.

Pak se ozval další kovový náraz a světlomety zhasly. Viktor se zastavil na vrcholu kopce a snažil se prohlédnout hustou valící se mlhou a těžkým sněhem padajícím po tunách. Kdesi vpředu pulzovalo žluté světlo. Šel za ním, krůček po krůčku, připravený okamžitě vyrazit do útoku.

Zvuk tříštícího se skla a kroutícího se plechu.

Konečně mohl rozeznat obrysy. Žluté světlo byly zadní nouzové světlomety vozu. U jeho boku na jednom koleni klečela obrovská sehnutá postava.

Viktor se nehýbal. Jako lovec čekal na správný okamžik.

Robot sáhl do auta a vytáhl ženu.

Přikrčený Viktor udělal opatrný krok vpřed. Pak ještě jeden.

Robot si ženu prohlížel.

Viktor se přikrčil ještě víc a hrany chodidel zapřel do země.

„CO TEĎ S TEBOU?“ pronesl robot zamyšleně. Byl zaneprázdněn jakýmsi vnitřním dilematem – teď nastala ta chvíle!

Viktor zabral a vyřítil se kupředu.

Jeho nohy měly rýhovanou silikonovou podrážku a ze silných nohou skvěle přenášely sílu i na zledovatělý povrch. Během vteřiny a půl byl u Téčka. Plnou vahou mu vlétl do boku, zlomil ho v pase a povalil do sněhu. Bleskově přelezl k bedrům, zahákl nohy za jeho třísla a jedinou zdravou rukou se zachytil za rýhu spojující nohu s trupem. Hlavou, ve které měl téměř stejnou sílu jako v pažích, začal bušit do místa, kde byl průlez.

I přes obrovskou frekvenci úderů se však nic nedělo. Téčko se začalo zvedat.

Viktor měl připravený plán B – kroužit kolem v mlze a útočit, dokud stroji nedojde energie. Už se ho chystal pustit, robot však ztratil rovnováhu a převalil se na bok. Viktor se tedy dál držel jako ona pověstná klíšťata, která si neandertálci vykrucovali z kůže, a bušil čelem do průlezu. Věděl, že elastická keramoocel je velmi odolná, ale tenhle typ robota se v boji spoléhal spíš na energetický štít a již nepotřeboval takový pancíř jako někteří jeho předchůdci. Viktor trochu doufal, že by průlez dokázal poškodit.

Jak říkají neandertálci: I malá sekera dokáže časem zabít mamuta.

Téčko se opět škrábalo na nohy, jednou rukou neohrabaně sáhlo za sebe a opět upadlo na hlavu.

Co je s tebou, jsi ožralá? ptal se v duchu Viktor a dál bušil do kovu. I kdyby to byla pravda, vodící gel by krev od alkoholu rychle vyčistil…

Téčko se postavilo na všechny čtyři a popoběhlo vpřed, pak se opět rozpláclo do sněhu. Viktor začínal být znechucený. Co to má znamenat? Hraje to na něj?

Zastavil se, aby si prohlédl své dílo. Kov byl v místě, kam před chvílí dopadly stovky těžkých úderů, trochu matný a poškrábaný, jinak však vypadal naprosto nedotčený.

Robot ležel na břiše a snažil se na Viktora dosáhnout.

Konečně se mu podařilo chytit ho, byla to však ruka, na které byly vylomené dva prsty, a Viktor ji snadno setřásl.

Kurva, co to má znamenat? Viktor z Téčka seskočil a poodešel stranou.

Stroj se opět hrabal na nohy, sedal si do dřepu jako závislák na metu, který právě dosáhl špičky a chystá se vyčistit střeva. Roztaženýma rukama udržoval rovnováhu.

Viktor k němu v poklidu došel a strčil do něj. Téčko bezmocně spadlo na záda jako brouk na krovky. Bylo to jako mlátit opilce.

„Tak co je s tebou?“ bezradně rozhodil ruce Viktor.

Robot se překulil na bok a znehybněl. Sotva slyšitelný bzukot ustal – došla mu šťáva. Viktor se cítil podveden.

Bedra se rozevřela.

Viktor vyskočil na zadek ležícího stroje a prohlížel si nahá záda jeho vodiče. Hmátl do gelu a za pas ho prudce vytáhl. Cítil, jak v něm praskla žebra. Žádný triumf, který si představoval, se nedostavil. Z hlavy mu strhnul skleněnou helmu, zvedl ho za krk a prohlížel si ho. Byl to muž, ne žena.

„Co ty jsi zač?“

Muž samozřejmě neodpověděl, oběma rukama se držel jeho zápěstí, sípal a rudnul v obličeji.

„Pomoz mi,“ ozvalo se pod ním.

Oba se podívali na zraněnou ženu. Musela z robotovy pracky vypadnout, když do něj Viktor vlétl. Byl div, že se nezabila. Nyní stála vedle stříbrného stehna, třásla se zimou a šokem a držela si zraněnou tvář. Oblečení nasáklé krví na ní zmrzlo. „Prosím.“ Kvůli zranění a zmrzlým mimickým svalům mluvila příšerně. Ale Viktor měl podezření, že její hlas samo upravilo jeho vylepšené ucho.

„Co je to za klauna?“ zeptal se Viktor v gerniš. „Kde je pilotka?“

„On ji ukřižoval,“ odpověděla žena. Vzpomněl si na tělo pověšené v atriu.

„Připravil jsi mě o pomstu, zmetku,“ zavrčel do rudé tváře a vztekle ho odhodil. Muž odletěl obloukem a zapadl do závěje.

Žena popošla blíž a oběma rukama se opřela o robotovo stehno, odhalila přitom zničenou tvář. Měla co dělat, aby se udržela na nohou.

„Dovol mi vlézt dovnitř,“ ukázala k otevřeným bedrům.

„Musím jí pomoct.“

Viktora nezajímala ani ona, ani muž plazící se ve sněhu. A už vůbec ne jejich malicherná válka. Zajímala ho jen dívka visící na kříži. Ona jediná v tomhle světě něco uměla, něco znamenala. Přestože se mu snažila ošklivě ublížit, obdivoval ji a takovýhle osud jí rozhodně nepřál… Sám své emoce moc nechápal.

Rozběhl se k domu a muže i ženu nechal za zády.
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Černý tvor se rozběhl do mlhy a brzy s ní splynul. Toňa netušila, zda běžel Serenu zachránit, dorazit nebo si prostě běžel po svých. Opírala se o studený kov robota a přes jeho stehna pozorovala Severa. Až po ramena byl zapadlý do závěje. Civěl do mlhy, kde před chvílí zmizel černý tvor, a třásl se zimou. Pak se podíval na ni. Téčku se každý snažil uhnout z cesty, a tak tu byli úplně sami. Obklopovala je neproniknutelná mlha, která spolu s vrstvou sněhu tlumila jakýkoli zvuk. Klidně by mohli být poslední lidé na Zemi.

Dívali se vzájemně do očí. Pak se oba ohlédli k otevřeným bedrům.

Toňa se pohnula první.

Škrábala se na vrchol robotova stehna. Nahý Severus se začal plazit k ní. Toně se ke kovu mrazem lepily ruce. Konečně byla na vrcholu a po kolenou se sunula k otevřeným bedrům.

Severovi se podařilo postavit na nohy. Klopýtal k robotovi a přitom si oběma rukama držel žebra. Toňa už lezla přes kovový zadek, který jako žádný zadek nevypadal. Krátce se ohlédla. Severus se snažil vyškrábat nahoru na stehno. Křivil přitom obličej bolestí, možná měl zlámaná žebra, černý tvor ho nevytáhl nijak ohleduplně. Toňa už byla u světélkující díry. Přesunula se do sedu a spustila do ní nohy. Třesoucími se prsty rozvazovala kožené řemínky calig – římských vojenských bot. Za sebou uslyšela, jak se Severus svezl zpět do sněhu. Zakřičel přitom bolestí.

Mám čas, tak klid! Mám spoustu času!

Upustila caligy do sněhu a začala si pod krkem rozvazovat šňůrky teplé tuniky. Severus se za ní opět škrábal nahoru. Jeho dlaně klouzaly po kovovém povrchu.

Jak si tohle přetáhnu přes hlavu?

Přesto se o to pokusila. Její tvář přitom zahořela novou bolestí. Seděla na robotovi do půl těla nahá. Severovi se konečně podařilo vydrápat nahoru. Zahákla palce za pás kalhot a všechny vrstvy, co měla pod nimi, a stáhla je přes zadek. Připadalo jí, že se ocitla uprostřed toho nejbizarnějšího erotického snu – zkrvavená se svléká do naha na zadku obřího robota, zatímco se k ní zezadu plíží nahatý napůl zmrzlý chlap…

Konečně mohla odkopnout kalhoty a ponořit nohy do gelu. Byl tak nádherně teplý! Za kabel si přitáhla přilbu, nadechla se a přetáhla si ji přes hlavu.

Bolest ji na zlomek vteřiny zbavila vědomí. Tonino tělo se popředu skácelo do průlezu a zabořilo se do gelu. V úzkém prostoru se samo složilo do prenatální polohy.

Tvář řvala bolestí…

Kurtz se v pekle chechtá!

… skleněná přilba se začínala plnit krví.

Zezadu ji v tříslech uchopily ledové ruce. Severus ležel na břiše a pokoušel se ji vytáhnout ven. Toňa se snažila něčeho zachytit, jenže nebylo čeho. Severus řval bolestí.

Při nasazování helmy si musela ránu znovu otevřít a hladina krve v helmě se rychle zvyšovala. Toňa ležela obličejem dolů a musela zavřít ústa, aby ji nemusela polykat.

Pak se krev začala vypouštět. Cosi za ní zasyčelo a Severus vyjekl překvapením (a snad i bolestí) a pustil ji. Průlez se zavřel a Toňu obklopilo teplo a slabé modré světélkování.

Měla dojem, že bolestí musí každou chvíli omdlít. Sotva si uvědomovala mravenčení v konečcích prstů… to, že přestávala cítit končetiny… trup…

Najednou si uvědomila, že bolest ustupuje. Že se její mysl rozjasňuje a srdce kdesi hluboko dole bije o něco rychleji. Gel zřejmě obsahoval nějaká analgetika, stroj možná poznal, že je na pokraji zhroucení, a dodal jí nějaké povzbuzující látky. Každopádně se najednou cítila dokonale čilá.

Hledí se rozjasnilo.

„Wilkom, dubl pilote,“ ozval se měkký dívčí hlas. Mluvil gerniš – Sereniným jazykem, kterým se sice domluvila, ale žádná velká sláva to nebyla. Pak ji něco napadlo a pronesla:

„English?“

„Upozorňuji, že pro započetí tréninku nemám dostatek energie. Nyní dobito 0,7 procent,“ oznámilo Téčko anglicky.

„Kolik potřebuji k chůzi?“ zeptala se Toňa.

„Jedno procento,“ odpověděl stroj.

Toňa si mezi ukazateli všimla čísla 0,7 %, které se změnilo na 0,8 %. Ležela na břiše a cítila pod sebou tvrdou zem a měkký sníh okolo, jako by tělo bylo skutečně její. Popravdě řečeno jí bylo báječně, už ji nic nebolelo a její mysl byla ostrá jako břitva. Jako by vypila trojité kafe zalité redbullem…

Co to do mě ten robot pouští?

Pozorovala Severa, jak od ní klopýtá ve sněhu. Padal a znovu se zvedal. Nikam jí neuteče.

0,8 % se změnilo na 0,9 %.

Sledovala jeho zadek a říkala si, že za chvíli se honička obrátí.

0,9 % se změnilo na 1 % a Toňa se začala opatrně zvedat.
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Toňa se posadila na postel vedle Sereny. Něžně se dotkla dlaně, která vykukovala ze sádry.

Žádná reakce.

Serena dál ležela nehybně, oči měla zavřené. Byla v kómatu. Od bitvy o Nový Řím uběhly dva týdny a její stav se nezměnil. Pokud v jejím těle pracovali nanoboti a pikoboti, nebylo to znát.

Už jednou ji vytáhli z bryndy, snad se jim to povede znovu, snažila se myslet optimisticky Toňa.

Snad vytáhnou z bryndy i mě…

Ve dveřích se objevil František. Vypadal vyčerpaně, přesto se povzbudivě usmál. Toňa tázavě kývla k Sereně. Mluvit se sdrátovanou čelistí bylo trapné a zbytečné.

„Žádná změna,“ řekl tiše František a složil se na židli. „Dýchání má pravidelné,“ dodal, jako by snad bylo lepší, kdyby tomu tak nebylo.

Jako jeden z mála byl u toho, když do atria podruhé vpadl černý tvor. Severovi vojáci, kteří ještě nevěděli, že se jejich generál plazí nahý sněhem a marně se snaží uniknout z Tonina dosahu, se mu postavili. Jejich velitel se ho pokusil probodnout mečem a černý tvor mu na oplátku zlomil vaz. Na ostatní zavrčel jako rozdrážděný medvěd a rázem zůstal v atriu jen František s ostatními lékaři, kteří ošetřovali zraněné. Černý tvor ze Sereniných pat vytahal hřeby, ze země sebral meč mrtvého centuriona a přesekal provazy, které držely příčnou kládu u trámu. Téměř něžně položil Serenu na zem. Když vytahal hřeby i ze zápěstí, mávl na Františka a ukázal na ni. Dívka nedýchala, ale její srdce stále bilo. František resuscitoval dýcháním z úst do úst. Příliš nadějí tomu nedával. Když už si myslel, že sám ztratí vědomí (přestat se neodvažoval), tak se Serena nadechla. Na krátký okamžik pohlédla na Františka, pak na černého tvora. Potom oči pomalu zavřela a znovu už je neotevřela.

„Nevíme, jak dlouho nedýchala,“ začal František. Toňa ho gestem zarazila, nechtěla to znova poslouchat. Věděla, že ztráta kyslíku může znamenat poškození mozku. Serena se může probudit v naprostém pořádku. Může však také být na úrovni jednoročního dítěte. Pak se jí možná paměť vrátí… Možná ale také ne. A to vše za předpokladu, že se vůbec probere.

„Třeba ji ti pidiroboti v krevním řečišti dají do kupy,“ snažil se dál František o optimismus. „Alespoň to vypadá, že díky nim nedostala zápal plic, což by byla další komplikace…“

Toňa mu položila ruku na stehno a zarazila ho. Nějak mu ten optimismus nešel.

Když před dvěma týdny v robotově těle došla (nebo se spíš dopajdala) k paláci, našla na nádvoří asi dvacet krvácejících zajatců – vše, co ze stočlenného komanda zbylo. Byl mezi nimi i Laudon.

Zaburácela: „VŠICHNI SE VZDEJTE A POKLOŇTE VELKÉ MATCE!“

A jelikož v její pěsti visel Severus jako kus hadru, jeho muži okamžitě zahodili meče a padli obličejem do sněhu. Toňa nařídila, aby byli zajatci okamžitě propuštěni, a Laudonovi předala velení. K nohám mu pohodila zmrzlého Severa. Jeho bývalí vojáci se ho s novou iniciativou chopili a uvrhli do želez.

Nechala si předvolat nejvyššího důstojníka, který byl po ruce, a opět zaburácela: „DEJTE LEGII DOHROMADY, PŘIJĎTE BEZE ZBRANÍ NA MARTOVO POLE A AUGUSTA VÁM ODPUSTÍ.“

To jí opravdu šlo, burácení.

Ještě na nádvoří z Téčka vylezla. Moc se jí do mrazu nechtělo. Když opustila gelové lůno, vrátila se bolest a energické rozjaření postupně vyšumělo. Vojáci při tom výjevu znovu padali na kolena a prosili svoji augustu o odpuštění. Konečně si uvědomili, kdo je tady skutečným bohem.

Sereně právě sádrovali zápěstí. Byla v bezvědomí, ze kterého se zatím neprobrala.

Brzy se objevil vyšší centurion První legie – jeden z posledních starých důstojníků, který sloužil ještě pod Luciem a jenž přežil Severovy čistky. K nohám jí položil hlavy Quintilla a Aspera a za celou První legii prosil o odpuštění.

Vojákům později skutečně odpustila, koneckonců by je mohla v budoucnu potřebovat. Když dorazila obrněná kohorta ze Sicílie a zbytek Druhé legie z Toskánska, První legii Victrix i Třetí legii Illyrica rozpustila a zakázala jejich jméno znovu použít. To byla pro legionáře, které nechala přerozdělit do ostatních jednotek, nejtěžší potupa.

Xiphias, který ji chránil už proti wehrmachtu v Aquileii, jí chyběl a jeho smrt upřímně oplakala. Vystrojila mu vojenský pohřeb se všemi poctami. Jeho místo prefekta pretoriánů zaujal Laudon.

Po Neffim se slehla zem. Severus, který byl v zajetí velice sdílný, se svěřil, že právě on mu prozradil tajemství Téčka. Také prozradil jméno pretoriána, který jejich setkání zprostředkoval. Voják byl okamžitě popraven. Neffi tak byl za Serenin únos nepřímo zodpovědný, nemluvě o zradě, které se dopustil na své augustě. V paláci po něm zůstaly stovky nákresů a návodů a inženýři, vědci a lékaři měli práci na několik let. Až ho najdou a přivedou, možná to bude polehčující okolnost. Ale možná také ne.

„A co ty?“ přerušil její myšlenky František. „Jak se ti daří? Rána se hojí dobře…“

Toňa se usmála, současně jí do očí vhrkly slzy. To, že se rána hojí dobře, není podstatné, že? Důležité je, že tam ta rána je. A že tam už zůstane…

Opět jemně zmáčkla Sereninu dlaň. Žádná odezva.

Nesmíš zemřít, ty potvoro! Slyšíš?! Slíbila jsi, že tu se mnou zůstaneš… že zrovna nikam nespěcháš. Tak to koukej dodržet!
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Když se dveře otevřely, stál Severus uprostřed cely. Věznili ho v pretoriánských kasárnách. Podle naškrábaných čárek na zdi věděl, že od bitvy uběhly tři týdny. Krmili ho jen tak, aby neumřel hlady, v místnosti bylo chladno a prostydlý Severus trávil celé dny zachumlaný do jediného rozdrbaného pláště. Nemyl se ani neholil a žebra ho bolela jako čert. Popravdě řečeno ho tak kruté zacházení od Antonie překvapilo.

Ve dveřích se objevil neznámý mladík.

„Zdravím tě, Septimie Severe. Jsem Cassius Dio, pobočník císařovny,“ uklonil se mladík. „Pověřila mě, abych ti tlumočil rozhodnutí senátu.“

„Císařovny?“ podivil se Severus.

„Ano, pane. Senát jí nabídl titul Imperator Caesar a ona ho přijala. To, že ti rozsudek přinesu já, považovala za vtipný paradox.“ Pokrčil rameny: „Neptej se mě proč.“

„Rozsudek? Vždyť neproběhl řádný soud! Chci své advokáty, chci slyšení před senátem…“

„Nic z toho se nestane. Podle nového zákona o vlastizradě proběhl soud za zavřenými dveřmi.“

Cassius Dio vytáhl svitek s pečetí prefekta senátu a podal ho Severovi.

Severus se ho ani nedotkl. „Co tam stojí?“ zavrčel. Mladík ho tedy rozbalil a četl: „Senát a lid římský odsuzují

Lucia Septimia Severa za porušení přísahy, spiknutí, zločiny proti lidskosti a za vlastizradu k trestu smrti.“

Mladík zvedl od svitku oči. Severus zadržel dech, jeho rysy ztvrdly na kámen, ale nevydal ani hlásku. Cassius Dio se tedy znovu začetl do zprávy. „Dále je zbaven senátorské hodnosti a jeho majetek bude zabaven ve prospěch státu. Trest bude vykonán okamžitě.“

„Jak… jakým způsobem?“ zeptal se Severus a proti své vůli naprázdno polkl.

„Setnutím. Císařovna zakázala všechny ostatní způsoby popravy stejně jako mučení při výsleších. Nutno podotknout, že se celá řada senátorů přimlouvala, aby v tvém případě udělala poslední výjimku.“

Severus přikývl, ale stále tomu odmítal uvěřit.

To by mi přece neudělala? Já bych jí to neudělal…

„Mohu podat odvolání? Mohu požádat o slyšení u augu… u císařovny?“

Cassius Dio zavrtěl hlavou. „Jediné, co můžeš udělat, pane, je osobně požádat císařovnu o milost.“

„Ona… u toho bude?“

Muž přikývl a v Severovi vzplála jiskřička naděje. Znal Antonii, byla to mírumilovná dívka, která se vždy a za každou cenu bránila násilí. Navíc – popravě vlivného senátora se v minulosti snažili vyhnout i mocnější císařové, než byla ona. Jediný důvod, proč se tam ukáže, musí být ten, že mu chce umožnit poprosit o milost.

A Severus jí vyhoví. Snad bude jeho žalář v nelidských podmínkách považovat za dostatečný trest. Snad mu dovolí dožít někde v ústraní…

Přesto – byl jsem jen krůček od vítězství…
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Neffi stál na malém dřevěném pódiu a cípem pláště zakrýval pravou ruku. Upíral se na něj tucet párů očí. Zvláště ty dětské byly rozšířené očekáváním.

Teatrálně mávl rukou a plášť odhalil maličkého koně běžícího tryskem pár centimetrů nad jeho dlaní. Obecenstvo zahučelo překvapením, děti nadšeně zatleskaly. Neffi natáhl ruku až k nim a hologram ozářil jejich nadšené tváře, napřáhl druhou ruku a zatřásl dřevěnou miskou, zacinkalo v ní několik mincí. Neffi zklamaně zaznamenal, že se mezi měděnými asy blýskl jediný sestercius.

Bude to muset stačit. Lidé v Pise byli po prodělané válce a náhlém příchodu zimy chudí, pořád to však bylo lepší než v zdevastovaném Livornu.

Koutkem oka zahlédl rudý chochol, k tržišti se blížila římská hlídka. Možná ho přímo nehledají, ale jeho vzhled byl nápadný a on nepochyboval, že po něm již Toňa vyhlásila pátrání.

Zavřel dlaň a hologram zmizel.

„Zase zítra dopoledne, dámy a pánové,“ uklonil se, ozval se sporadický potlesk.

Seskočil z pódia, majiteli tržního místa vrazil do ruky sestercius, přes hlavu přehodil kapuci a nahrbil se, aby snížil svoji nápadnou výšku. Pospíchal do přístavu. V břiše mu zakručelo. Koupí si chlebovou placku, možná zbude i na polévku. Pupek, který mu za poslední rok v zajetí vyrostl, již nenávratně zmizel.

Co ti u Toni chybělo, idiote?! Respektovala tě! Chystala se ti dát víc svobody!

Neffi ten plačtivý hlásek zahnal. Nemělo smysl přemýšlet o tom, co mohlo být. Věděl, že udělal osudovou chybu, že se se Severem nikdy neměl bavit, ale co s tím teď nadělá? Musel přemýšlet dopředu, musel plánovat svoji záchranu. To, že se dostal takhle daleko, byl malý zázrak.

Před třemi týdny čekal ve svých pokojích, až se Severus vrátí – prý se vydal pronásledovat uprchlou augustu. Když se Téčko skutečně vrátilo, Neffi celé divadlo skrytě sledoval, robot vydal příkaz, aby se všichni vzdali, a nařídil osvobodit zajatce. Jakmile ve sněhu přistál polomrtvý Severus, Neffi pochopil, že si s ním Toňa nějak vyměnila místo. Přemítáním o tom, jak se jí to mohlo podařit, se nezdržoval. Popadl plášť a zmizel v mlze.

Severně od Nového Říma narazil na řadu opuštěných vozidel. Prozřetelně si vybral jedno vysoké, které vypadalo, že projede i závějemi. Prvních několik pokusů o jízdu bylo zoufalých. Už přemýšlel, že se do vánice vydá pěšky, když se konečně plynule rozjel. Až do Toskánska však nedojel, došly mu baterie nebo palivo (nebo na co to jezdilo), do Florencie pak dorazil po pěti hodinách vysilující chůze. Dalších pět dní mu trvalo, než se dostal na západní pobřeží Itálie.

Lodivoda plachetnice, která dnes vyráží k Bosporu, našel v jedné zapadlé putyce. Počkal si na něj, až půjde zpět k molu. Nejprve se s Neffim odmítal bavit, dokonce na něj vytáhl kudlu. Neffi neměl peníze na cestu, ani neovládal žádné řemeslo, které by bylo při plavbě k užitku, měl však jiný poklad – svou pornografickou sbírku. Když lodivod viděl věci, o kterých netušil, že jsou vůbec možné, představil ho kapitánovi a ten souhlasil, že ho vezme na palubu. Neffi oběma mužům dlouhou plavbu bez žen zpříjemní. Bylo mu jedno, co u toho budou provádět, hlavně že zmizí z Itálie.

Proslýchalo se, že na Bosporu leží veliké město Konstantinopol. Tak daleko zatím moc římské augusty nedosahuje… Ale až se tak jednou stane (o čemž nepochyboval), vydá se opět na cestu. Bude pokračovat stále na východ a jednou třeba dojde až do Číny.
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Lovci zabalení do kožešin kráčeli v zákrytu. Viktor šel jako poslední. Obloha byla mrazivě modrá bez jediného mráčku a ostré slunce pableskovalo na bělostném sněhu. Poté, co se náhlá sněhová bouře odporoučela k jihu a dál nad Středozemní moře, se nepatrně oteplilo. Led v potocích se lámal a z větví stromů padal tající sníh.

Viktor v dálce zahlédl vlky, kteří je sledovali už druhý den.

Neznamenali hrozbu, přesto přemýšlel, že je trochu prožene.

„Nech je žít, mají hlad,“ prohodil Karel svou prapodivnou hrdelní řečí. Krátce pohladil Viktorovo fullerenové rameno a opět se vydal na pochod za kořistí. Byl šťastný, že se Viktor vrátil. Prý byl přesvědčený, že na svém osobním lovu zemře. Viktor bořil nohy do sněhu až po stehna a se strojovým odhodláním je vytahoval. Neandertálci používali sněžnice, pro něj však byly příliš křehké. Stopovali malé stádo sobů, dnes nebo zítra ráno ho dostihnou. Viktor chránil skupinu před dravci, a až na to dojde, sám se zapojí do lovu.

S překvapením si uvědomil, že je spokojený. Že pocity, jež prožívá, jsou velice podobné štěstí. Možná by se i usmál, kdyby měl jak.

Přemýšlel o dívce, kterou sundal z kříže. Dokážou ji doktoři zachránit? Dokáže se natolik zotavit, aby se mu mohla znovu postavit? Viktor doufal, že ano. Že spolu ještě zdaleka neskončili. Protože v opačném případě by se Viktor stal nejmocnějším tvorem tohoto kusu vesmíru.

A sám netušil, jak by s takovou mocí naložil.
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Jako každá pohledná žena si i Toňa svou krásu uvědomovala, nikdy ji však nezneužívala, alespoň ne vědomě. Bývalo jí nicméně příjemné, jak se na ni muži dívali, jak se k ní chovali. Koneckonců hlavně její krása upoutala v budějovickém žaláři římského velitele, který se do ní nakonec zamiloval. A ona do něj…

Nikdy nebyla namyšlená.

Nikdy svůj vzhled nadbytečně nezdůrazňovala. To vše bylo nyní pryč.

Seděla u barokního toaletního stolku a v zrcadle si prohlížela vlastní obraz. Přes pravou tvář se táhla patnáct centimetrů dlouhá napuchlá jizva, jako štětiny z ní trčely stehy. Koutek pravého oka měla pokleslý, stejně jako pravý koutek úst, ve kterém se neustále leskla kapička slin. Polovina tváře bez citu visela na tuhé niti. Přestože byli římští chirurgové velmi zruční, o úrovni plastické chirurgie jednadvacátého století si mohli nechat jenom zdát… Alespoň sdrátovaná čelist jí snad sroste rovně.

Na lýtku ucítila měkké vlhké šťouchnutí. Goliáš ji přišel utěšit. Setřela si osamělou slzu a zvedla ho. Pejsek se jí na klíně stočil do klubíčka a tmavýma očkama pozoroval svou paní v zrcadle.

„Z paničky je zrůdička, Goli…,“ zašeptala se stisknutými zuby.

Přesto tu byl záchvěv naděje. V noci cítila ve tváři kromě bolesti i lehké mravenčení. Celou duší doufala, že jsou to miniaturní opraváři v jejím krevním řečišti. Že alespoň trochu dokážou napravit spoušť v jejím obličeji.

„Císařovno,“ ozvala se u dveří Dorisia, která na postu vrchní dvorní dámy nahradila umučenou Narcissu.

Do pokoje vpluly ostatní dívky. Všechny její zranění oplakaly, nyní se však snažily působit profesionálně. Opatrně jí sčesaly vlasy, do kterých vpletly zlatý vavřínový věnec, Dorisia jí na zašitou ránu přiložila čistý obvaz. Pak luskla prsty a jedna z mladších dívenek přinesla zlatou masku. Bude Toně zakrývat zraněnou polovinu tváře. Dorisia ji jemně přiložila na vrstvu obvazů a upevnila koženými šňůrkami. Zlatotepec odvedl skvělou práci.

Dívky pomohly Toně vstát, přes ramena jí přehodily teplý plášť lemovaný medvědí kožešinou. Lov zvěře byl sice zakázaný, ale po řádění kardinálových kolonistů zbyly spousty kůží, přece se nevyhodí…

Na chodbě se připojili pretoriáni. Vedl je Laudon. Měl na sobě římské plátové brnění, z jedné strany u pasu rakouskou jezdeckou šavli, ze druhé glock.

Vyšla na nádvoří paláce a usedla do připravených nosítek. Mráz už trochu polevil a dnes dokonce svítilo slunce, přesto se zimomřivě zachumlala do kožešin. O to, kdo ji ponese, byl mezi pretoriány takový zájem, že museli losovat. Jemně ji zvedli a celé procesí s nosítky uprostřed se vydalo na Forum Romanum.

Pro meteorologický jev, který během jediného dne změnil horké léto v třeskutou zimu a který se bude v několika následujících letech ještě opakovat, se vžije několik názvů. Nejčastější však bude Antoniin dech. Nepochybně se jedná o poruchu způsobenou časoprostorovým otřesem, ale Římanům už nikdo nevymluví, že mráz a sněhovou bouři přivolala císařovna, aby zvrátila průběh bitvy. A Toňa bude tuto pověru nenápadně přiživovat. O ničem z toho však zatím neměla potuchy.

Osm pretoriánů ji neslo dolů na Forum Romanum. Ostatní pretoriáni kolem ní tvořili neprostupnou hradbu. Jejich výstroj byla zajímavý paskvil: trup jim sice chránilo římské segmentové brnění, na popruzích však drželi indické útočné pušky, na zápěstích se jim leskly hodinky, oči kryly sluneční brýle a těžké ocelové přilby vyměnili za černé kevlarové se znakem pretoriánské gardy.

Bělostný sníh se jasně třpytil a oslňoval. V dálce za městem se rýsovala sotva viditelná silnice vedoucí na sever. Stála na ní šňůra aut zapadaných sněhem, některá z nich měla české poznávací značky. Na druhé straně Jadranu byl podle všeho výsek Chorvatska z roku 2028.

Toňa okamžitě nařídila všechny otroky, kteří přežili řádění vzbouřenců a poté Severových legionářů, propustit. Až je dopraví do Nového Říma, snad si opět s někým promluví česky…

Ještě dál na severu i na východě se nacházely další části budoucích i minulých civilizací. Na Balkáně bylo spatřeno vojsko táhnoucí na sever, na žerdích prý vlály praporce se znakem kříže. Na Dunaji se prý objevily lodě s plochým dnem, řadou vesel a hlavou draka na přídi. Možná šlo o zbloudilé obchodníky, možná však o opatrný vikinský průzkum. Na Maltě zase žila mírumilovná společnost trpasličích lidí, kteří čtyři tisíce let před Kristem postavili slavné megalitické chrámy…

A včera večer dorazil do Ostie britský křižník. Měl skasané plachty, jediný nízký komín a ocelový trup poznamenaný těžkými boji. Britové z roku 1899 si nepochybně budou myslet, že kolonizují Evropu. Zítra Toňa přijme jejich delegaci a z tohoto omylu je bude muset jemně, ale pevně vyvést…

Dnes se však musela zúčastnit závěrečného tragického dějství dramatu zvaného občanská válka.

Okolo vymeteného Fora čekaly tisíce Římanů, uprostřed náměstí stála dvě dřevěná pódia. Jedno bylo určené pro Severa, na druhé, kryté purpurovou plachtou, vynesli její nosítka.

Toňu uvítal nadšený řev. Lidé namačkaní za železnou hradbou legionářů postávali všude možně – na schodech senátu, na ochozech obchodní baziliky, a dokonce i na střechách chrámů. Toňa doufala, že nikdo nespadne.

Přítomný byl celý senát, zástupci Toskánska a Aquileie, která byla Severovými děly značně poničena a téměř dobyta (Třetí legie se vzdala, jakmile se doslechla o Severově uvěznění). Přijeli také zástupci Carnunta, Vindobony a ostatních měst na Dunaji, vybavení peticemi ujišťujícími ji o své oddanosti. Byli přítomni i zástupci Aemony a Tergeste – měst, jež se přidala na Severovu stranu a kterým Toňa – k překvapení všech – udělila milost.

Vojáci přiváželi Severa a radostné volání se změnilo v nenávistný řev. Kodrcal se na voze taženém mulou, jednou rukou se držel postranice, druhou si u krku přidržoval potrhaný vojenský plášť. Byl vyhublý, špinavý a na tváři mu bujel roztřepený plnovous, držel se však zpříma. Septimius Severus – hrdý až do hořkého konce.

Vůz projel špalírem legionářů a zastavil u schodů na popravčí pódium. Doprovázely ho vulgarity a urážky. Severus však držel hlavu zvednutou, upustil plášť na podlahu vozu a v prosté ušmudlané tunice vykročil na schodiště. Postavil se čelem k Toně a vracel jí pohled. Dělily je tři metry. Kousek za Severem stál statný centurion v nablýskané plátové zbroji a s vyznamenáními pověšenými na popruhu přes rameno. V ruce držel dlouhý jezdecký meč spatha.

Dav v očekávání utichal. Toňa zvedla ruku a lidé se utišili docela. Ticho trvající několik vteřin bylo přízračné.

„Císařovno!“ Severus měl hlas pevný a zvučný, stále ho doprovázela aura charismatu. „Provinil jsem se zradou proti tobě a proti římskému lidu!“

Zmíněný římský lid opět začal bučet a hulákat. Na pódium přilétlo několik sněhových koulí. Severus trpělivě počkal, až se utiší.

„Zasluhuji nejtvrdší trest. Přesto tě žádám o shovívavost. Prosím tě o milost.“ Severus se zadíval do jejích očí. „Vzpomeň si, prosím, co všechno dobré jsme spolu vykonali…“

Toně se mihly hlavou obrazy jejich společných chvil. Jak spolu dlouho do noci diskutovali o zákonech, o nových vynálezech… Jak vymýšleli, jakým směrem se má ubírat výstavba města…

„Nezatracuj mě a ve jménu Velké matky ušetři můj život.“ Vzpomněla si na jejich vášnivé setkání o bakchanáliích…

„Do konce života budu tvým oddaným služebníkem.“ Severus již mluvil tiše a v ten okamžik mu uvěřila každé slovo. Pak zašeptal tak, že to slyšela jen ona a nejbližší pretoriáni: „Nikdy bych ti neublížil. Miloval jsem tě…“

Tisíce očí s očekáváním sledovaly Toninu reakci. Nastalo naprosté ticho. Nedýchala, slyšela vlastní srdce…

Hlavou se jí mihl obraz ukřižované Sereny… Toňa sotva znatelně přikývla.

Centurion švihl mečem a Severova hlava zaduněla na prknech pódia.

Davem proběhl vzdech.

Hlava se kutálela a zanechávala za sebou kapky krve, překulila se přes okraj a spadla do sněhu. Bezhlavý Severus zůstal půl vteřiny stát, pak se mu podlomila kolena a tělo se složilo na bok.

Udělal jsi ze mě tyrana, Severe, nikdy ti to nezapomenu…

Na Foru stále vládlo hrobové ticho. Toňa se s námahou postavila, zvedla pravici a vzdala čest muži, který měl usednout na trůn.

Císař však může být jen jeden…




  

 

EPILOG

 

Otevřela oči. Prohlížela si strop a snažila se vzpomenout, kde je.

Jsem v Eónu, maminka bude ještě v práci…

Ne. Z Eónu odešla v patnácti, maminka zemřela na rakovinu.

Je v kasárnách?

V jakých kasárnách?

Do pokoje otevřeným oknem dopadaly měkké sluneční paprsky. Venku zpívali ptáci. Teplý vánek si pohrával se záclonou.

Pokusila se pohnout. Byla to nesmírná námaha, ruce měla jako zalité v betonu. Bezvládně je spustila zpět na matraci. Těžká víčka se jí zase zavírala.

Ne ne ne! Musím zůstat vzhůru! Připadalo jí, že spala strašně dlouho. Ale kde se probudila?

Pokusila se promluvit. Vyšlo z ní slabé zamumlání, kterému sama nerozuměla. Sklonil se nad ni muž. Prohodil něco v neznámém jazyce, otočil se a běžel pryč.

Je v zajetí?

Co to meleš? V jakém zajetí?

Hlavu měla jako vygumovanou. Usilovně přemýšlela, ale dokázala dát dohromady jen střípky. Něco jí říkalo, že svět už není stejný jako dřív. Ale proč?

Každé víčko vážilo půl tuny. Vzdala to a zavřela oči. Ptačí zpěv ji uspával.

Najednou si vzpomněla na černý obličej. Patřil svalnatému obrovi, který vypadal jako stažený z kůže. Jeho odhalená svalová vlákna byla stejně černá jako bulvy nehybných očí.

Budu na tebe čekat v Alpách, řekl jí, aniž otevřel ústa. Kdo to byl? Proč na ni bude čekat?

Matrace se zhoupla a to ji probralo z dřímoty. Někdo vzal její ruku do své. Jen silou vůle opět otevřela oči.

Vedle ní seděla žena. Temně rusé vlasy jí spadaly až na ramena, ve slunečních paprscích vypadaly jako rozžhavená měď. Měla pohledný obličej a hluboké modré oči.

Není to sama Velká matka? Nevítá ji ve Věčné zahradě?

Pocítila podivné déjà vu…

Mladá žena se usmála. Až teď si všimla, že se jí přes pravou tvář táhne sotva znatelná jizva – jen uzoučká čára světlejší kůže. Její pravý koutek se usmíval méně než levý.

Chtěla se jí zeptat, kde je, vyšlo z ní však další nesmyslné zamumlání.

Žena ji pohladila po tváři, její úsměv se ještě rozšířil a náznak jizvy zmizel docela, oči se jí třpytily slzami.

„Nepospíchej, máme čas,“ řekla jemně. „Spousty času…“ KONEC
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